ווע;ן אינהאולט פון עלפטן 
נומער ,,סאַוועטיש היימלאונד" 


אין מעשעך פון דעם יאָר צװוישן 49-טן און 50-טן יוביליי פון 

דער גרויסער סאָציאליסטישער אַקטיאבער-רעװאָליוציע װוענ 

אין ;סאָװעטיש היימלאנד" געדרוקט װוערן א ריי וערק פון די 
אָנהײבער פון דער סאָוועטישער ייִדישער ליטעראטור. דער 

לייענער װעט באקומען די מעגלעכקײַט אופצושטעלן אין זי- 

קאָרן ווערק, וועלכע גייען ארײַן אין גאָלדענעם פאָנד פון דער 

ייִדישער ליטעראטור. 

די ערשטע דערציילונג פון אָט דער סעריע -- דאָ װיד 
בערגעלסאָנס ,איינעמס א וועג"--װעט פארעפנט- 
לעכט װערן אין עלפטן נומער פון אונדזער זשורנאל, 
וועלכער דערשײַנט צום 49-טן יאָרטאָג פון דער סאָ- 
וועטנמאכט. 

לייענט אויך אין דעם דאָזיקן נומער: 

א באריכט וועגן דער באגעגעניש מיט אלטע באַלשעוויקעס, 
װאָס איז פאָרגעקומען אין רעדאקציע ,סאָװעטיש היימ- 
לאנד". 

הערש רעמעניקס ארטיקל צו דער פראגע וועגן די 
אַנהײבן פון אונדזער ליטעראטור". 

כראַניק פון דער ייִדישער סאַוועטישער ליטעראטור (1917-- 
9), צונויפגעשטעלט -- ייַסראָעל סערעב- 
ריאני 

אינעם נומער ועלן אויך געדרוקט װערן: 

די פאָרזעצונג פון יעכיִעל פאליקמאנס ראָמאן ,דער 
שווארצער ווינט". 

דערציילונגען פון שמועל גאָרדאָ, ריװ קע רוביןף 
בוזי מילער. 

לידער פון הירש אָשעראָװיטש, שיפרע כאַָלאָ- 
דענקאָ, כאיִם מאלטינסקי 
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יעכיִעל פאליקמאן 


דער שווארצער ווינם 


(ראַמא) 


!. קעגן שטראָם. די באגעגעניש 
מיט דער ערשטער ליבע 


1 הויכע זונרויזן האָבן זיך געוויגט אין געדיכטן איבערגעצײַטיקטן וייץ. גלײַך 
פון אײַנגעפאָרענעם סטעפּישן װועג האָבן זי זיך אװועקגעצויגן אין פעלד און 

געטיילט עס אזוי װי אפצווייען. א פּאנצערמאשין, אן ארומגעשטעקטע מיט אקאציע-צװײַגן ביזן 
אָפענעם אייבערשטן טורעם, פון וועלכן ס'האָט ארויסגעקוקט אן אָפיצער, האָט ראשיק זיך ארויס- 
געריסן פון ניט קיין טיפן טאָל און, לאָזנדיק אפן וועג א װאָלקן שטויב, אין פולן לויף דאָ, בא די 
זונרויזן, פארקערעוועט אין דער טװוּע. 

דער אָפיצער --- צוויי רויטע עמאלירטע שפּאלעס אף די גרינע פראָנט-פּעטליצעס -- איז 
האסטיק ארופגעשפּרונגען אפן פּאנצער. ניט אױסגלײַכנדיק זיך, מיט א זײַט, האָט ער זיך 
אראָפּגעגליטשט אף דער ערד און געלאָזט זיך לויפן פאר דער מאשין, שווער פאנאנדערשארנדיק 
מיַט די הענט די שטעכיקע זאנגען. די מאשין איז נאָכגעפאָרן דעם מאיאָר און, הוידענדיק זיך אף 
די הרודעס, פארלוירן א צװײַגל נאָך א צװײַגל. 

דאָ און דאָרט זײַנען אין פעלד אופגעקומען רויכן, שווארצע רויכן, װאָס טוען װי א שפּריץ 
פון דער ערד מיט פײַער און נעמען באלד פּאמעלעכן צעגיין. סאכאקל א דרי הונדערט מעטער 
פון וועג איז אָפּגעטראָטן די פּעכאָטע, אראָפּגעלאָזט זיך פון אייַן פלאכן באלקע-שיפּוּי און געהויבן 
זיך אפן צווייטן. מע האָט גוט געזען, װי די סאמע פאָדערשטע, פארמאטערט פון לויפן, האָבן 
שווער געפאָכעט מיט די הענט, די גימנאסטיאָרקעס זײַנען בא זיי געווען צעכראסטעט: װער עס 
האָט געהאלטן דאָס געווער הויך איבערן קאָפּ, פּונקט וי מע גייט אין א וואסער, װוער עס האָט 
אוועקגעלייגט די ביקס אפן אקסל. איינצלנע האָבן זיך אויסגעקערעוועט און געשאָסן אף צוריק. 

אפן װײַטן ראנד פון דער באלקע האָבן זיך באוויזן די דײַטשן. זיי האָבן געשפּאנט אינעם 
גאנצן װוּקס. 

א רויטארמייער מיט א ביקס איִן האנט איז א מידער געלאָפן אין ווייץ. 

--- װוּהין?! -- האָט דער מאיאָר אים פארשטעלט דעם וועג. 


דער סאָלדאט איז געבליבן שטיין, װי אן אײַנגעגראָבענער. מיט ברייט צעעפנטע פײַנפולע 
אויגן, --- בלויז זיי אליין האָבן זיך אָנגעזען אפן פארשוויצטן פּאָנעם, -- האָט ער א קוק געטאָן 
אפן מאיאָר, אף דער פּאנצערמאשין. 

--- לייג זיך! 

דער סאָלדאט האָט געפאָלגט. 

נאָך איין רויטארמייער איז אָנגעלאָפן. אויך צו אים האָט דער מאיאָר א געשריי געטאָ: 

--- לייג זיך! 

דער רויטארמייער האָט דעם קאָפּ ניט אופגעהויבן. אין איין פארנעפּלטער שטרעבונג -- 
דערלויפן צום עג -- האָט ער מאשינעל זיך געװאָלט אָפּדרײען אין א זײַט פון דער פּלוצעם 
אויסגעוואקסענער שטערונג, נאָר דער מאיאָר, א קרעפט יע און א גאנץ הויכער, האָט אים 
אָנגעכאפּט פארן אקסל, אויסגעקערעװועט און א ביג געטאָן צו דער ערד אזוי, אז יענער איז 
געפאלן אף איין קני. 

-- שיס! 

אין דער װײַלע האָט די פּאנצערמאשין, װאָס איז אָפּגעפאָרן א ביסעלע אין א זײַט, גענומען 
שיסן קורץ, שפּאָרזאם. 

נאָך דרײַען זײַנען מיט שװוערע טריט שוין ניט געלאָכן, נאָר געגאנגען גלײַך אהער. ז 
האָבן געזען, אז מע פארהאלט, נאָר זיך דערנעענטערט מיט מיפר אנ א באזונדערס 
קאעסדיק האָט אויסגעזען איינער -- אן עלטערער סערזשאנט, א נידעריקער, א געזעצטער, מיט 
א שווארץ פארוואקסן פּאָנעם. האלטנדיק דעם אװוטאָמאט אין ביידע הענט, האָט ער אף א שפּאן 
ארויסגערוקט זיך פאָרויס און פון אונטער דער קאסקע וי א צוגעשמידטער געקוקט אפן מאיאָר. 
אין ווינקל פונעם מויל, װאָס האָט זיך געהאלטן אין איין צוקן, איז באם עלטערן סערזשאנט 
פארביסן געווען א שטרויעלע -- אזוינס רעדט אויך וועגן טיפער אופרעגונג, וועגן דעם, אז 
דער מענטש איז אינערלעך אָנגעגליט. 

אין איין אויגנבליק אָפּגעשאצט דאָס אלץ, האָט דער מאיאָר אויסגעשריען: 

-- עלטערער סערזשאנט, צוריק! 

א פארסאָפּעטער, אין א צעכראסטעטער גימנאסטיאָרקע, א איז צעריסן געווען ביזן פּאס, 
מיט סימאָנים פון ערד און בלוט אף די שמאָלע גא 6 האָט דער עלטערער סערזשאנט געמאכט 
12 איין שפּאן און פון קאָפּ ביז די פיס אָפּגעמאָסטן דעם קאָמאנדיר: יענעמס אוניפאָרם איז גץ- 

וען נײַ, עס האָבן געגלאנצט די מעשענע יי פונעם אי די פּאָרטופּייעס, דער דא יק 
-- צוריייק? -- האָט דער עלטערער סערזשאנט פארביטערט-שטיל איבערגעפרעגט, -- און 
איר זייַט שוין דאָרט געווען?! 

דער מאיאָר האָט א בליק געטאָן אף יענעמס שווער אָטעמענדיקער האָריקער ברוסט, אָנגע- 
שטרענגט און עטװאָס א הייב געטאָן די האנט, װאָס האָט געהאלטן דעם פּיסטאָלעט, נאָר אייני 
צײַטיק איז אָט די שווער אָטעמענדיקע ברוסט, אף וועלכער עס האָבן געגלאנצט ריטשקעלע 
שווייס, אים אויסגעקומען, װי זײַן אייגענע. ער האָט נאָך א מינדסטע װײַלע געוואקלט זיך, 
כאָטש באלד האָט די װײַלע זיך געמוזט ענדיקן. אינעם זעלבן אויגנבליק האָט ער באוויזן אופ- 
כאפּן: א סאָלדאט מיט א האנטקוילנווארפער איז א דרײַסיק שפּאן פאָרויס געבליבן שטיין אין 
זײַן גאנצער הייך און שיסט פון דעם כאווערס אקסל אין די דײַטשן; יענער, פון וועמעס אקסל מע 
שיסט, פארשטעלט זיך מיט ביידע הענט די אויערן. נידעריקער, באם סאמע דעק פון דער באלקע, 
שטעלן עטלעכע סאָלדאטן אײַן ראָטע-מינענווארפערס, און א קאָמאנדיר, א דארינקער, זעט אויס 
נאָך גאָר א ייַנגל, שמייַעט ארום זיי. נאָך עטװאָס װײַטער האָבן ארטילעריסטן אונטערגעשפארט 
דעם לאפעט, די רעדער פון א הארמאט און קערעווען אים אויס קעגן דעם סוינע. נאָר דאָ, פון 
ביידע זײַטן, אין ווייץ, לויפן שלאכטלייַט און באלד וועלן זיי שוין דערלויפן צום וועג. 

צוויי שאָסן האָבן אָפּגעהילכט אזוי נאָענט, אז עס האָט געקלונגען, װי דער טראסק פון א 
בײַטש, ווען בלויז פון דער צעשניטענער לופט טוט אזש א ברי דאָס לײַב. א זונרויז איז זיך 
צעפלויגן אף שטיקער לעבן דעם מאיאָרס קאָפּ. דורך די שווארצע און אָראנזשעװוע קרײיזן, װאָס 
האָבן זיך א דריי געטאָן פאר זײַנע אויגן, --- די זונרויז איז פארשװװוּנדן און געלאָזט בלויז אָט די 
קרײַזן און א הויל, גרין שטענגל מיט א װײַסן שפּאלט אין דער מיט, --- דורך אָט דער זעונג האָט 
דער מאיאָר באמערקט א שפּאן צוואנציק פאר זיך אן אויסגעשטרעקטע האנט מיט א פּיסטאָלעט, 
געצילט אין אים. דער מענטש אָבער, וועלכער האָט בייסן שיסן אויסגעבויגן דעם קערפּער 
פאָרויס, האָט אויסגעזען וי א גרינער שאָטן, מער ניט. א פּײַנפולער געדאנק האָט א שניט געטאָן 
דעם מױיעך: ;ווער איז עס, פארװאָס שיסט ער אין מיר?? דאָס באװוּסטזײַן האָט נאָך קיין ענטפער 
ניט געפונען אף אָט דער פראגע, װי דער עלטערער סערזשאנט, וועלכער איז א ביז-אָנגע- 
שטרענגטער געשטאנען אנטקעגן דעם מאיאָר, האָט בליצשנעל זיך געגעבן א קערעווע אויס, א 
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הייב געטאָן דעם אוטאָמאט, און מיט די ווערטער: ,אך, דו שלאנג, אין אונדזערע שיסטו גאָר!* 
ארויסגעלאָזט א קוילן-ריי. יענער, מיטן אָנגעצילטן פּיסטאָלעט, --- איצט איז שוין צו זען געווען; 
ער איז אין אן אָפיצערישער גימנאסטיאָרקע אָן א רימען, א דארלעכער, א טונקעלער, מיט א 
קורצער האָרבאטער נאָז, אן ארויסשפּארנדיקער אונטערשטער קין און שיטערע האָר, שווייסיק- 
צוגעקלעפּטע צום שארבן (עפּעס גאָר א קענטלעכער, נאָר דער צעפלאמטער מויעך קאָן בעשום- 
אויפן ניט אונטערזאָגן, װער דאָס איז), -- האָט א מאך געטאָן מיט די הענט און איז אף א זײַט 
געפאלן אין ווייץ. 

דער עלטערער סערזשאנט, וועלכער האָט בייסן שיסן געמאכט א שפּאן פאָרויס, האָט שוין 
זיך ניט אָפּגעשטעלט. ער איז מיט א זידלערײַ אװעקגעלאָפן װײַטער, אראָפּ דעם באלקע-שיפּוּי, 
אנטקעגן די דײַטשן. נאָכן עלטערן סערזשאנט האָבן זיך א לאָז געטאָן די צוויי סאָלדאטן, וועלכע 
זײַנען געווען מיט אים. עס האָבן גלײַך פארקערעוועט אף צוריק נאָך עטלעכע שלאכטלײַט, עס 
האָבן זיך א ריס געטאָן פון די ערטער די צוויי, וועלכע דער מאיאָר האָט פארהאלטן די ערשטע. 
דער מאיאָר איז געלאָפן באנאנד מיט זיי. 

נאָך און נאָך רויטארמייער האָבן זיך אָפּגעשטעלט און טייקעף מיט אן אָנוואקסנדיקן גרוי- 
זאמען ,הורא געװאָרפן זיך אף צוריק. די פּאנצערמאשין איז דערטרונקען געװאָרן אין א רויך- 
פאָנטאן -- א סנאריאד האָט זיך צעריסן פאר איר, צי הינטער איַר, נאָר זי איז באלד ארויסגע- 
שװוּמען פונעם רויך און, אריבעריאָגנדיק די סאָלדאטן, װאָס זײַנען געלאָפן אנטקעגן דעם סוינע, 
גענומען זיך אופהייבן אפן קעגניבערדיקן שיפּוי. ס'האָבן געבלאנקט באגנעטן אף דער באטאָ- 
גיקער זון, ס'האָבן געקליאמצעט ביקסן-שלעסער און טרוקן אָפּגעהילכט שאָסן, עס זײַנען גע- 
פלויגן גראנאטעס אינדערלופטן. נאָך איין װײַלע -- און מע איז מיטן סוינע זיך צונויפגעקומען 
אין א האנט-געפעכט... 


געווען איז עס סאָף יול טויזנט נײַן הונדערט איין און פערציק. פארשײיַטע סטעפּ-װינטן האָבן 
געטראָגן מיט זיך דאָס קוים מערקבארע שיקערלעך-געזאלצענע גערוך פון יאם, וי אויך שטראָ- 
מען דופטיקע, זיסלעכע רייכעס פון רײַף ווערנדיקע באשטאנען און װײַנגערטנער. אין שטילע 
מינוטן האָט זיך געהערט דאָס פליסטערן פון שווערע, שטעכיקע זאנגען ווייץ, װאָס שיטן אויס 
זייערע קערנער אף דער צעטראסקעטער ערד. 

דאָרעם. ניט װײַט פון אָדעס און גאָר נאָענט צום דניעסטער, װאָס זײַנע ברעגעס האָבן די 
דיוויזיעס ערשט פארלאָזט. 


אף דער שטױביק-ברוינער אויבערפלאך פונעם ניט האסטיקן סטעפּיַשן טײַכל האָט 

זיך א װאָרף געטאָן א פישל, א בלישטשע געגעבן קעגן דער זון מיט זילבערדיקער 
ליסקע. דער מאיאָר דאניעל קרעמעז האָט זיך אָנגעשפּארט מיט אן עלנבויגן איִן דער הילצערנער 
פּאָרענטשע פון בריק און עטװאָס אָנגעכמורעט די געבראָכענע ברעמען: אויך דאָרט, אין דער 
טונקעלער טיף, גייט א קאמף, נאָר דער רויבער איז, דוכט זיך, געבליבן בא גאָרנ:שט... ציטער- 
דיקע רייפן זײַנען זיך צעגאנגען איבערן וואסער, פארהאקנדיק זיך אין דעם גרינעם טשערעט 
באם פארבלאָטיקטן מיזרעכדיקן ברעג. 

א גאָרבוליע איז אָנגעשװוּמען, נאָך איר האָבן זיך נאָכגעשלעפּט עטלעכע שטרויעלעך, 
אָנגעטשעפּעטע אין דער קאָרע, --- מיסטאמע פון א װאָגן, װאָס האָט געמיטן דעם טײַך ערגעץ בא 
א בראָד. אין די אויערן האָבן לעבעדיק א קלונג געטאָן דער מאמעס ווערטער: ,דאָס לעבן טוט 
אמאָל אזוי א דריי מיט דעם מענטשן, אז ער איז װי א שפּענדל, װאָס א וואסער כאפּט עס אונ- 
טער". מילדקײַט האָט א לײַכט געטאָן איִן דעם מאיאָרס העל-קארע, צוגעזשמורעטע אויגן, נאָר 
זײַן פּאָנעם, א לענגלעכס און א פארברוינטס, מיט א װײַסן שראם אף דער קין, איז געבליבן 
פארשטארט, כמורנע. די מאמע... זי איז עפשער אף איר אויפן גערעכט געווען, נאָר א שפּענדל 
איז פאָרט א שפּענדל, און א מענטש שטעלט זיך קעגן דעם שטראָם. 

שווערע ניסיוינעס האָט געהאט אויסצושטיין דאניעל קרעמעז אין מעשעך פון אָט די פינף 
מילכאָמע-װאָכן. אין מארט האָט מען אים ארויסגערופן קיין קיִעוו אף קורסן. און אינעם בײַגרע- 
נעץ-שטעטל, ניט װײַט פון וועלכן ער האָט אין א פארפעסטיקטן ראיאָן אָנגעפירט מיט א באטא- 
ליאָן, זײַנען פארבליבן אָלגע, זײַן װײַב, און די דרײַצניאָריקע טאָכטער נאטאשע. ווּ איז זײַן 
בכאָר ליאָניע, קעגן וועלכן ער פילט זיך שטענדיק א ביסעלע שולדיק, כאָטש בײידע, אי דער 
טאטע, אי דער זון, האָבן זיך ליב מיט ניַט קײין ארויסגעבראכטער מענעריש-הארבער ליבע, -- 
װוּ ס'איז ליאָניע, ווייסט ער אויך ניט. בלויז איינס האָט אופגעקלערט די ענטפער-טעלעגראמע, 
וועלכע ער האָט באקומען פון װײַטן מיזרעך: ליאָניע האָט איבערגעריסן די פּראקטיק אין דער 
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געאָלאָגישער עקספּעדיציע און איז אװעקגעפאָרן קיין קיעוו. נאָר אין קִיָעוו האָבן זיי זיך ניט 
באגעגנט, כאָטש דאניַעל האָט זיך דאָרט געפונען נאָך ביז מיט צוויי װאָכן צוריק. 

פון אָנהײיב איז נאָך געווען איין אינדזעלע אינעם צעבושעװועטן מילכאָמע-אָקעאן, װוּהין עס 
האָבן זיך געקאָנט דערקלײַבן אי אָלגע מיט נאטאשען, אי ליאָניע, אָדער װוּהין זי האָבן געקאָנט 
צו וויסן געבן וועגן זיך: דאָס היימשטעטל זײַגנס, ליובאטש, הונדערט קילאָמעטער מײַרעװ-צו פון 
קיעוו. דאָרט איז די מאמע, דער פעטער מיכל מיט זײַן װײַב -- דער געליימטער מומע סטערע, 
דער מאמעס שװועסטער, וועלכע ליגט שוין פיל יאָרן צו בעט. מע האלט זיך שטענדיק צוזאמען, 
מע וװוינט אונטער איין דאך. דאניעל איז דאפקע געהאט פארפאָרן קיין ליובאטש און געװאָלט 
זיי אלעמען פארנעמען אף א מאשין, קעדיי פון קֵיִעוו זיי אָפּשיקן מיטן צוג װײַטער, האָבן די 
מאמע און דער פעטער געענטפערט, אז סטערע איז ניט דער פּאסאזשיר, מיט וועלכן מע קאָן זיך 
לאָזן אין דער וועלט ארײַן. 

יאָ, די געליימטע מומע האָט זיי אלעמען געבונדן. און נאָך א זאך האָט אָפּגעהאלטן די 
מאמע -- עפשער װעט עמעצער פון די זײַניקע זיך אָפּרופן. פונדעסטוועגן האָט דאניעל געװאָלט 
נאָך איין מאָל פּרוּוון ארויספירן די דרײַ אלטע לײַט. ס'האָט אָבער מער זיך ניט געמאכט קיין 
געלעגנהײַט, און דערנאָך איז ער אוועקגעשיקט געװאָרן אהער, אף דאָרעם. 

אף העלפן אָלגען און נאטאשען האָט ער גאָרנישט ניט געקאָנט טאָן. גלײַך װי די מילכאָמע 
האָט זיך אָנגעהויבן, האָט דאניעל, װי אלע צוהערער פון די קורסן, אָנגעגעבן א ראפּאָרט, מע 
זאָל אים שיקן אפן פראָנט, געבעטן זיך אין זײַן טייל, וועלכער איז שוין דעמלט געװען אין 
שלאכט. די לימודים אף די קורסן זײַנען אָבער ניט אָפּגעשטעלט געװאָרן, מע האָט בלויז פאר- 
קירצט דעם לערן-טערמין. 

דאניעל איז זיכער געווען, אז די קאָמאנדשאפט פון דעם פארפעסטיקטן ראיאָן װעט זאָרגן 
וועגן זײַן מישפּאָכע. ס'האָט זיך אָבער צוגעמישט אן אנדער זאך: נאטאשע איז קראנק געװאָרן. 
דערפאר אוואדע האָט ער די לעצטע װאָך פארן אָנהײב פון דער מילכאָמע ניט באקומען קין 
בריוו פון אָלגען, וועלכע האָט געוויינלעך אים געשריבן א טאָג איבער א טאָג. 

וועגן דעם, װאָס עס איז געשען אין דער היים, האָט דאניַעלן דערציילט דאָס ייִנגל, וועמעס 
מאמע איז געווען א מאשיניטטקע אין שטאב פון פארפעסטיקטן ראיאָן און וועמען דאניעל האָט 
באגעגנט אין קיִעוו. דאָס ייִנגל האָט זיך געלערנט מיט נאטאשען אין איין שול און געװוּסט, אז 
זי איז בייס די עקזאמענעס קראנק געװאָרן, דוכט זיך, אף סקארלאטין. צי נאטאשע מיט אָלגען 
האָבן זיך עוואקויָרט אף די אװוטאָמאשינעס, וועלכע דער שטאב האָט אויסגעטילט, האָט דאָס 
ייִנגל ניט געקאָנט זאָגן, -- אלץ איז געטאָן געװאָרן אין אײַלעניש: די שלאכט האָט געפלאקערט, 
דעם סוינעס טאנקען זײַנען שוין געווען סאמע לעבן שטעטל. אין וועג זײַנען דײַטשישע פארא- 
שוטיסטן באפאלן די מאשינעס און װייניק װער עס האָט זיך געראטעוועט. װאָס זשע איז שוין 
בעסער -- אָלגע זאָל נאטאשען, א קראנקע, געווען פארנעמען אף א מאשין, צי זיך ניט רירן 
פון אָרט? אָט בא דער דאָזיקער פראגע שטעלט ער זיך אלעמאָל אָפּ, דאניִעל, ער זעט אין דעם 
עפּעס א האָפענונג, נאָר וי שוואך און נעבעכדיק זי איז... 

איצט גייען שלאכטן הינטער קיעוו, ארום גאָלאָסײעװער וואלד. זײַנען שוין, הייסט עס, די 
מאמע, דער פעטער און די קראנקע מומע אויך בא די דײַטשן. 


צוויי פארשטויבטע סאָלדאטן, וועלכע דאניעל קרעמעז האָט שוין עטלעכע מינוט געזען 
גיין איבערן סטעפּ, זײַנען פון דער הרעבליע ארוף אף דער בריק. דער יעפרייטאָר סערגיי איװאָל- 
גין, וועלכער געפינט זיך דאָ מיט אים צוזאמען פון סאמע אינדערפרי, האָט זיי פארצוימט דעם 
וועג. 

-- װוּהין, זעמליאקעס? -- האָט ער פארגעבן זיין געוויינלעכע פראגע, װאָס פארבאָרגט אין 
זיך אי שפּאָט, אי געצוימטע (צי עפשער געמאכטע) אופגעבראכטקייט, און איבער דעם אלעמען-- 
שפּרודלדיקע פרײילעכקײיט. -- װײַט קלײַבט איר זיך, אָדלערלעך? 

באקומען דעם ענטפער, אז זיי זײַנען געווען לײַכט קאָנטוזיעט און אז געשיקט האָט מען 
זיי אהער פון מעדסאנבאט, האָט שוין איװאָלגין געשטעלט זײַן צווייטע פראגע: 

-- און די רויטארמיייישע ביכעלעך האָט איר? 

געוויינלעך ספּראועט זיך איװאָלגין אליין גאנץ לײַכט מיט די, װאָס ווערן דאָ פארהאלטן. 
אויב ס'איז נייטיק, טוט ער זיך בלויז א קוק איבער מיטן מאיאָר, פרעגנדיק אזוי (מיט אלץ נאָך 
ניט אויסגעלאָשענער פרײילעכקײַט), צי װעט אים ניט דערלויבט װערן אנווענדן שטרענגערע 
מיטלען. אלס קלאל אָבער גייט מען אָן איבעריקע רייד אהין, װוּ עס װוערט באפוילן, -- הינטער 
דער הרעבליע. 
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דאָס מאָל האָט איינער פון די נײַ אָנגעקומענע, -- א דארלעכער, מיט שיטערע שטופּלען, אין 
וועלכע עס האָט זיך אָנגעשלאָגן שטויב, מיט רוסיאווע האָר, צעשויבערטע פון ווינט, --- פאר 
דעם, װוי אראָפּגײן פון בריק, אָפּגעשטעלט זיך לעבן קרעמעזן. 

--- כאווער מאיאָר, דערלויבט זיך וענדן. איר וייסט ניט, װאָס פאר א סװאָדקע ס'איז 
הײַנט? --- דער סאָלדאט האָט אָנגעשטרענגט און א ביסל פארלוירן א שמייכל געטאָן. אף זײַן 
אויסגעצערטן פאָנעם, א גוטן, א פארשטאנדיקן, איז געווען אן אויסדרוק פון פארהאמע- 
וועטער לייד. 

דאניעל האָט אָנגערופן עטלעכע שטעט פון די, װאָס זײַנען פארלאָזט געװאָרן. טרויעריק א 
מאך געטאָן מיט דער האנט, איז דער סאָלדאט אוועק צום שטעגעלע, װאָס האָט זיך געשלענגלט 
איבערן שִיפּוי פון דער הרעבליע. 

-- און פונוואנען זײַט איר? -- האָט דאניעל אים געפרעגט, שוין ווענדנדיק זיך צו דער 
פלייצע. פארלאנגזאמט די טריט און בלויז אף האלב אויסגעקערעװועט זיך, האָט דער סאָלדאט 
געענטפערט: 

--- אליין זײַנען מיר גראָד פון װײַט. פון דער װאָלגע. נאָר װאָס קומט ארויס דערפון?.. 

איװאָלגין האָט ווידער גענומען אומגיין איבער דער בריק. ער האָט זיך נאָך ניט גאָר צוגע- 
װוינט צום מאיאָר און ניט געוואגט, אויב ס'איז נאָר ניט שטארק נייטיק געווען, פארפירן מיט 
אים א געשפרעך. געווען איז דאָס א יונג בעטעווע א פריילעכער. דאָס איז צו זען געווען אין 
אלץ --- אין דעם ריטמישן צופּאטשן מיט ביידע הענט איבערן אװוטאָמאט, וועלכער איז געהאנגען אף 
זײַן ברוסט, אין דער טשעטשאָטקע, װאָס ער האָט שטיל, מיטן נאָסעק פון שטיוול, אויסגעקלאפּט 
אף די ברעטער פון בריק, אפילע אין דעם גענעצן, װאָס דאָס האָט געדארפט באוװוייזן, אז ס'איז 
אים לאנגװײַליק, -- איצט, אין רעכטן מיטן טאָג, קומען װייניק מענטשן פון סטעפּ. 

באם האָריזאָנט האָט הילכיק געקנאלט ארטילעריע, און דאניַעל האָט געטראכט, אז -- יאָ 
רעכטער מיטן טאָג, ניט רעכטער מיטן טאָג -- די שלאכטן ווערן דאָרט ניט שטילער. און נאָך 
האָט ער געטראכט: אנערעך אזא-אָ הרעבליע מיט א הילצערנער בריק איז דאָ אין ליובאטש. זאָל 
זײַן, אז די בריק האָט אָפּגעברענט, װוי אמאָל, מיט העכער צוואנציק יאָר צוריק, ווען די דײַטשן 
האָבן אָנגעגריפן? ער, דאניעל, האָט דעמלט באוויזן די רויטארמייער, בא וועלכן קלייטניק ס'איז 
דאָ קעראָסין, געהאָלפן צוקײַקלען א פאס און באגיסן די בריק. דערנאָך איז ער שוין מיט יענעם 
רויטארמיייישן טייל אוועק פון דער היים. און עפשער איז די בריק איצטיקס מאָל געבליבן גאנץ 
און עס שפּאנט איבער איר, וי איװאָלגין דאָ, א דייטשישער סאָלדאט? 

דאניעל באדויערט צומאָל, װאָס ער האלט מילכאָמע ניט אין די אייגענע מעקוימעס. גאָר 
אהער, אין סטעפּ, האָט עס אים פארװאָרפן. עמעס, ווען ער האָט אין אָפּיצערן-רעזערוו פון דאָ- 
רעם-מײַרעװדיקן פּראָנט, וועלכער האָט זיך שוין אריבערגעצויגן פון קיִעװו אין א וואלד אפן 
לינקן ברעג פון דניעפּער, באקומען א פאראָרדענונג, ער זאָל אין באשטאנד פון א היפּשער גרופּע 
קאָמאנדירן און פּאָליטטוער פאָרן אפן דאָרעמדיקן פּראָנט, האָט ער זיך דערפרייט, און ניט 
נאָר מאכמעס דעם, װאָס ענדלעך װעט ער אופהערן אויספילן צופעליקע פארגעבונגען (נאָכן 
פארענדיקן די קורסן האָט ער א װאָך געפונען זיך אין רעזערוו און ס'איז אים היפּש דערעסן). 
געווען איז אויך אן אנדער סיבע, װאָס האָט דערפרייט, ריכטיקער, דערמונטערט אי אים, אי 
אלע, וועלכע זײַנען אָפּגעפאָרן אף דאָרעם: עס האָט זיך געװאָלט גלייבן, אז דאָרטן זײַנען מיר 
שטארקער, אז עפשער וװעט גאָר פון דאָרעם דערלאנגט װערן דער ענטפער-קלאפּ דעם סוינע. 
סאָפקאָלסאָף האָט געקאָנט גענומען װוערן אין באטראכט אויך אזוינס: די מערהײיַט קאָמאנדירטע 
האָבן צוזאמען מיט דאניִעלן זיך געלערנט אף קורסן פון גרענעץ-שוץ, איז עפשער שיקט מען זי 
דערפאר צום פּרוט, װײַל ארום די פארפעסטיקונגען, װאָס זײַנען דאָרט דאָ, וי אויך אף דער 
אלטער מעלוכע-גרענעץ, אפן דניעסטער, קלײַבט מען זיך אויסמאטערן דעם סוינע, -- טאָן, 
אייגנטלעך, דאָס, װאָס עס איז װײַט ניט אין דער נייטיקער מאָס געטאָן געװאָרן אפן ניעמאן, אפן 
סאן, אפן מײַרעװדיקן בוג? 

די, װאָס זײַנען געפאָרן צוזאמען מיט דאניעלן, זײַנען צומיינסטנס געווען דערפארענע מילי- 
טער-לײַט און האָבן גוט פארשטאנען, אז דער סוינע, וועלכער צילט אף מאָסקװע און קיעוו, בא- 
טראכט דעם דאָרעם-פראָנט אלס א באהילפיקן. עס איז אויך קלאָר געווען, אז אונדזער קאָמאנד- 
שאפט קאָן אין די שווערע באדינגונגען פון צוריקמארש ניט שאפן עקסטרע קיין קויכעס-איבער- 
װאָג אף דאָרעם, קעדיי א ריס טאָן זיך אף די באלקאנען, און אז, פארקערט, איבער בעסאראביע 
און דאָרעם-אוקראינע הענגט, װי א הליבע איבער אן אָפּריס, דעם דײַטשס צאָפן-מיזרעכדיקער 
פאָרויס-ארויסגערוקטער פּראָנט, װאָס דאָס אליין מאכט שוין אין א גרויסער מאָס צונישט די 
שוץ-ליניע און די באזונדערע פארפעסטיקטע ראיאָנען. ניט געקוקט אף דעם אלעמען, האָט פאָרט 
געטרייסט דער געדאנק, אז אונדזער כאיל איז, װי ס'איז מיטגעטיילט געװאָרן אין די סװאָדקעס, 


נאָך געשטאנען באם פּרוט און אז עטלעכע אױסשפּיר-אָטריאדן (ס'איז געווען אויך אזא מיטיי- 
לונג) האָבן אפילע זיך אריבערגעקליבן אפן מײַרעװדיקן ברעג. דאָס איז געווען דאָס איינציקע 
שטיקל פײַנטלעכע טעריטאָריע, װאָס עס האָבן דערװײַל באטראָטן אונדזערע שלאכטלײַט. 

אין שטאב פון דאָרעם-פראָנט האָט אָבער דאניעלן געטראָפן א יעדיע, אז מע איז אָפּגע- 
טראָטן פונעם פּרוט צום דניעסטער; אין שטאב פון דער סאמע דאָרעמדיקער ארמיי, װאָס צו איר 
אָפּעראטיוון אָפּטײל איז ער צוגעקאָמאנדירט געװאָרן, האָט ער זיך דערװוּסט, אז דעם סוינעס 
טיילן האָבן שוין ערטערװײיז פאָרסירט אויך דעם דניעסטער. און גאָר דערשיטערנדיק איז געווען 
דאָס בילד, װאָס ער האָט דערזען נעכטן, קומענדיק אפן פראָנט גופע... 

אין א קריטישן מאָמענט איז דאניעל קרעמעז געשיקט געװאָרן אף דער פאָדערשטער ליניע: 
ער האָט געדארפט אײַנשטעלן א פארבינדונג מיטן גענעראל-מאיאָר יאסענעווס שיסער-דיוויזיע, 
אף וועלכער דער סוינע האָט באם דניעסטער זיך אָנגעוואלגערט מיט די הויפּט-קרעפטן. שוין 
צוויי שאָ, אז דִי קאָמאנדשאפט פון דער ארמיי האָט פארלוירן יעטווידע פארבינדונג מיט דער 
דאָזיקער דיוויזיע. די שכיינים פון רעכטס און פון לינקס האָבן אויך ניט געװוּסט, װוּ יאסענעווס 
שטאב געפינט זיך. 

די אָפּטרעטנדיקע פּעכאָטע האָט דער מאיאָר קרעמעז באמערקט פון זײַן פאנצערמאשין 
דאָרט, װוּ ער האָט עס אפילע בא דער דאָזיקער שװוערער לאגע ניט דערווארט, -- ס'האָט גע" 
האלטן בא איבערגעשניטן ווערן א וויכטיקע מאגיסטראל, צוואנציק קילאָמעטער מיזרעך-צו פון 
דער פראָנט-ליניע, װאָס איז אים אָנגעװיזן געװאָרן אין שטאב פון דער ארמיי. 

אין גאנג פון דער קאָנטראטאקע איז דאניעלן געלונגען אופזאמלען ארום זיך עטלעכע טעלע- 
פאָניַסטן און שאפן א באוועגלעכן קאָמאנדע-פּונקט. אין גרונט האָבן זיך ארום אים געזאמלט די 
באטאליאָנען פון יאסענעווס איינעם א פּאָלק. דער קאָמאנדיר פון דעם דאָזיקן פּאָלק און דער 
קאָמיסאר זײַנען אומגעקומען אין דער ערשטער שאָ פון שלאכט, קאיאָר, ווען דער סוינע האָט 
נאָך א שטארקן פּײַער אָנגעהויבן דעם אָנגריף פונעם פּלאצדארם, וועלכן ער האָט שוין פון נעכטן 
אָן פארנומען אפן מיזרעכדיקן ברעג. ערגעץ איז אהינגעקומען דער שטאב פונעם פּאָלק. מע 
האָט בלויז אין א באלקע, װאָס די דײַטשן זײַנען דורכגעגאנגען און װוידער פארלאָזט, געפונען 
אײינס פון די שטאב-פורלעך מיט דער פאָן פון פּאָלק. דער פאָנענטרעגער און דער אָנטרײַבער 
זײַנען געווען טויט. 

דער פּאָלק, װאָס דאניעל האָט אים גענומען אין די הענט, האָט אָפּגעװאָרפן דעם סוינע פיר 
קילאָמעטער אף מײַרעװו פונעם ראָקאדע-וועג:, איבער וועלכן ס'האָבן פון צאָפן זיך גענומען 
ציֶען די אָפּטרעטנדיקע טיילן. אויך די שכיינעסדיקע צוויי פּאָלקן האָבן זיך געבראכט אִין אָרדע- 
נונג. אינגיכן האָט וועגן זיך געגעבן צו וויסן דער שטאב פון דער דיוויזיע. אף דאניעלס קאָ- 
מאנדע-פּונקט איז געקומען דער שעף פונעם אויסשפּיר-אָפּטײל און האָט דערציילט, אז אין 
סאמע ברען פון שלאכט איז שטארק באָמבירט געװאָרן דאָס דאָרף, װוּ ס'האָט זיך אָפּגעשטעלט 
דער ערשטער עשעלאָן. א שווערע באָמבע האָט געטראָפן אינעם מויערל פון דער וועטערינאר- 
סטאנציע, עק דאָרף, װוּ ס'האָט אין קעלער זיך געפונען דעם קאָמדיווס קאָמאנדע-פּונקט. דעם 
גענעראל האָט מען קוים א לעבעדיקן אָפּגעגראָבן פון אונטערן שטיינער-געוואלגער -- ער איז 
פארװווּנדעט אין א זײַט. דעם קאָמיסאר זאגאָרוּיקאָ האָט קאָנטוזיעט. די אומפאָרזיכטיקײַט באם 
אויסקלײַבן דאָס אָרט פארן קאָמאנדע-פּונקט האָט געקאָסט טײַער. 

וועגן דעם אלעם האָט דאניעל געשיקט מיט דער פּאנצערמאשין א מיטיילונג דער קאָמאנד- 
שאפט פון דער ארמיי, און אליין איז ער געבליבן ווארטן אף װײיַטערדיקע אָנװײַזונגען. צו האלב- 
נאכט איז געקומען א באפעל: דער מאיאָר קרעמעז איז באשטימט אלס קאָמאנדיר פון פּאָלק, 
וועלכן ער האָט געפירט אין אטאקע. עס װוערט אים פאראָרדנט: ביז די צוויי פּאָלקן פון דער 
דיוויזיע, וועלכע האָבן װייניקער געליטן, וועלן זיך געפינען אין שוץ, אָפּפירן זײַן פּאָלק דרײַסיק 
קילאָמעטער פון דער פאָדערשטער ליניע, צום טײַכל און צו די בערגלעך באם דאָרף טשערעפּ- 
קאָוואָ, און זען, אז ער זאָל אמשנעלסטן באקומען דאָס אויסזען פון א פולווערטיקן שלאכט-איינס. 

אָט צוליב װאָס דאנײ:על איז איצט געשטאנען אף דער בריק און איװאָלגין האָט פארהאלטן 
יעדערן, ער ס'איז אהער געקומען. 


די בריק האָט פארייניקט צוויי לאנגע, האלבקײילעכדיקע הרעבליעס, װאָס האָבן 

זיך געצויגן איבער די פלאכע ברעגן פונעם טײַכל. הינטער איינער פון די הרעב- 

ליעס, אפן מיזרעכדיקן ברעג, צװישן אלטע ווערבעס און אקאציעס, איז געשטאנען א וואסער- 
מיל. דאָרט, אין איר שאָטן, זײַנען געזעסן און געלעגן סאָלדאטן. װוער ס'האָט געטריקנט אפן גראָז 


1 א וועג, װאָס איז פאראלע? דער פראָנט-ליניע. 


אן אויסגעוואשן העמד, װער ס'האָט זיך אײַנגעמאָסטעט בא א מילשטיין, אן ארײַנגעוואקסענעם 
אין דער ערד, און געשריבן א בריוו. אנדערע זײַנען געזעסן אָנגעשפּארט אין די ביקסן, וועלכע 
מע האָט אוועקגעשטעלט אף די פּריקלאדן אָדער אוועקגעלייגט אף די קני. און כאָטש דאניִעל 
האָט פון בריק ניט געקאָנט זען דעם אויסדרוק פון די פּענעמער, האָט ער אין די פארגליווערטע 
פּאָזעס פון די מענטשן דערפילט די אָנשטרענגונג, די בענקעניש, װאָס האָט זיי באהערשט. 

דאָ, בא דער בריק, זאמלט דאניעל ניַט נאָר די סאָלדאטן פון זײַן צעשפּליטערטן פּאָלק, װאָס 
קומען אָן קליינינקע גרופּעסװײַז, לויט דער אָרדענונג, וי זיי ווערן אָפּגעצױגן פונעם שלאכט- 
פעלד, -- דאָ פארהאלט ער אויך יענע, װאָס האָבן זיך אָפּגעשלאָגן פון אנדערע טיילן, װי אויך 
ציווילע, װאָס טויגן פאר מיליטער-דינסט. 

נאָרװאָס איז איבער דער בריק דורכגעפאָרן א קאָלאָנע טראקטאָרס, און איװאָלגין האָט פון 
די צוגעטשעפּעטע בײַדלעך ארויסגעשלעפּט צוויי דעזערטירן. בא א טראנספּאָרט פארװוּנדעטע 
אף וועגענער זײַנען דרײַ געזונטע אָנטרײַבערס פארביטן געװאָרן מיט לײַכט פארװוּנדעטע. די 
אָנטרײַבער זײַנען אָן א באזונדערן כיישעק אוועק צו דער מיל. און אָט קומט אָן פון סטעפּ א 
נײַע גרופּע סאָלדאטן, א מאן פופצן. דאניעל זעט, אז מע האָט זיך פארהאלטן באם אָנהײיב פון 
דער הרעבליע, מע שטעלט זיך אויס צו צוויי אין א ריי. מע גײַט, אופהייבנדיק א שטויב, -- 
אוואדע דער רעשט פון עפּעס א װוזװאָד צי א ראָטע. 

שטייענדיק לעבן דער פּאָרענטשע, האָט דאניעל זיך געגעבן א גלײַך-אויס. די גרופּע האָט גע- 
פירט יענער קרעפטיקער, געזעצטער עלטערער סערזשאנט, מיט וועלכן ער האָט זיך געהאט 
צונויפגעשטויסן בא דער באלקע, נאָר וועלכער האָט אין פלוג אויך געגעבן דעם שטויס, װאָס 
האָט מעגלעך געמאכט די קאָנטראטאקע, און יעדנפאלס געראטעװעט אים פון א פארעטערי- 
שער קויל. 


-- שטיש -- האָט שטיל באפוילן דער עלטערער סערזשאנט די פארשוויצטע, פארשטויבטע 
סאָלדאטן. אליין האָט ער פון אונטער דער קאסקע א שארפן קוק געטאָן אפן מאיאָר. איין װײַלע 
האָט אין זײַנע גרינע, ברייט צעשטעלטע אויגן א ציטער געטאָן א פלעמעלע -- ער האָט דער- 
קענט דאנ;עלן. נאָר דאָס פּאָנעם מיַט דער קורצער פּלאטשיקער נאָז, א פארוואקסנס מיט שווארצע 
שטעכיקע האָר, איז געבליבן זאכלעך-שטרענג. צוגעלייגט די האנט צו דער קאסקע, האָט ער 
מיט א גראָבלעכער שטים רויִק ראפּאָרטירט: 

-- כאווער מאיאָר, דערלויבט מיטיילן. די נײַנטע ראָטע איז געקומען אין אײַער רעשוס. 
עלטערער סערזשאנט זעמליאניצין! 

-- גוט, -- האָט געזאָגט דאניַעל; עטלעכע רעגעס האָט ער געקוקט אף זעמליאניצינען, אף 
די מענטשן, וועלכע יענער האָט געבראכט, אף איװאָלגינען, װאָס האָט מיט א גלײַכגילטיקן 
אויסדרוק אפן פּאָנעם -- דאָ האָט ער, הייסט עס, ניט װאָס צו טאָן -- געהאלטן זיך מיט א האנט 
פאר דער פּאָרענטשע, און ס'האָט אים ארומגעכאפּט א געפיל פון טיפער זיכערקײַט: מיט אזעלכע 
איז גאָר ניט שלעכט אָנהײיבן דעם שווערן וועג, װאָס שטייט פאָר. --- גוט, -- האָט ער איבערגע- 
כאזערט (דערבײַי האָט זײַן שאָקל מיטן קאָפּ פאר אלע געקומענע באטײַט א צוריקגעהאלטענע 
באגריסונג), --- גייט דערװײַל אראָפּ אהין... --- און װי ער װאָלט געהאט נאָך עפעס צו זאָגן, 
נאָר באקלערט עס ערשט, האָט ער אָפּגעשטעלט דעם בליק אפן עלטערן סערזשאנטס שמאָלע 
גאליפע, אף וועלכע ס'האָבן פון אונטערן שטויב ארויסגעקוקט טונקעלע פלעקן, די זעלבע בלוט- 
פלעקן, וועלכע ער האָט געזען נעכטן. זעמליאניצין האָט פארשטאנען דעם דאָזיקן בליק און א 
ציטער געטאָן. א גרויסע פליג, װאָס האָט זיך געזעצט אף איינעם פון די פלעקן, איז מיט א זשום 
אוועקגעפלויגן. 

--- איר זײַט פארװוּנדעט? -- האָט דאניַעל געפרעגט. 

-- דאָס איז ניט מײַן בלוט. 

עטװאָס אײַנגעהאָרבעט זיך, האָט זעמליאניצין ארײַנגערוקט די האנט אין דער הויזן-קע- 
שענע, ארויסגענומען פון דאָרט עפּעס א פּעקעלע, א פארוויקלטס אין א צײַטונג, און שװײַגנדיק 
דערלאנגט עס דעם מאיאָר. דאניעל האָט פאנאנדערגעװויקלט דאָס פעקעלע, דערזען פּאפּירן 
צעריסענע בא די ראנדן, א טאָוועלע פון א פּארטיי-בילעט. 

אָפּגעװענדט די גרינע באטריבטע אויגן אין א זײַט, האָט זעמליאניצין געזאָגט: 

-- דאָס האָב איך גענומען באם קאָמאנדיר פון אונדזער פּאָלק, באם מאיאָר גאָרסקי. ער איז 
נעכטן אף מײַנע הענט אויסגעגאנגען. 


א טייל פון די לעבן געבליבענע אָפיצערן פון פּאָלק האָט דאניעל נאָך אינדערפרי 
אוועקגעשיקט גרייטן מיט דער הילף פון די היגע אײַנװױינער שוצגראָבנס פאר 
דער פּעכאָטע לענגויס דעם טײַך און פּאָזיציעס פאר דער ארטילעריע, װאָס האָט געדארפט 
אונטערקומען. 
ווען עס האָבן ארום דער הרעבליע זיך אָנגעזאמלט א צוויי הונדערט סאָלדאטן, האָט דאניעל 
געלאָזט אָנשטאָט זיך אף דער בריק דעם לייטענאנט איגאָר ראזטשעפּקין, וועלכער איז נאָרװאָס 
געקומען פון דער פאָדערשטער ליניע מיט צוויי סערזשאנטן אין מאסקיר-כאלאטן און פאָרגע- 
שטעלט זיך אלס קאָמאנדיר פון אױיסשפּיִר-װזװאָד. אליין איז דאניעל אוועק צו דער מיל און 
גענומען אָפּשיקן אין פעלד ארײַן גרופּקעס שלאכטלײַט אונטער דער קאָמאנדע פון אָפיצערן 
אָדער סערזשאנטן. יעדע גרופּקע האָט זיך שוין גערעכנט אלס א ראָטע פון איינעם פון די דריי 
באטאליאָנען, וועלכע דאניַעל האָט פאָרמירט. א סטארשינא האָט רעגיסטרירט אלעמען, און א 
רויטארמייער פון דעם ווירטשאפט-וװוזװאָד האָט די, װאָס זײַנען ארײַנגעשריבן געװאָרן אין 
צעטל, געטײילט סוכארעס און קאָנסערוון. װער עס האָט ניט געהאט קיין געװער, האָט בא א 
צווייטן רויטארמייער באקומען א ביקס, קוילן, איינע-צוויי גראנאטעס. די ציווילע האָבן אין מיל 
זיך איבערגעטאָן אין אוניפאָרמעס, װאָס זײַנען, עמעס, צעלעכערט געווען פון שפּליטערס. די 
אוניפאָרמעס האָט צוגעשיקט דאניעלס ווירטשאפט-געהילף, דער קאפּיטאן בוזולוק, און געװוען 
איז עס א טייל פונעם פּאָלק-פארמעגן, װאָס יענער האָט באוויזן ראטעווען בייס דעם האסטיקן 
צוריקמארש פונעם דניעסטער. בוזולוק איז געבליבן אף דער פאָדערשטער ליניע, ער האָט גע- 
דארפט זען, מע זאָל באצײַטגס אָפּשיקן אהער די הארמאטן און קוילנווארפערס, װאָס האָבן גע- 
הערט דעם פּאָלק, נאָר ביז א באשטימטער שאָ זיך נאָך באטײיליקט אין דער שלאכט. 
בוזולוק איז דערװײַל געווען איינער פון די אומיטלבארע געהילפן דאניעלס, אף וועלכע ער 
האָט זיך געקאָנט אָנשפּארן. קיין קאָמיסאר האָט מען אים נאָך ניט צוגעשיקט. דער שעף פון 
שטאב, כאָטש קיינער האָט אים קיין טויטן ניט געזען, האָט נאָך דער נעכטיקער שלאכט זיך אלץ 
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ניט אָפּגעזוכט. באם סעקרעטאר פון פּארטיי-ביוראָ, דעם פּאָליטרוק סאָקאָליעץ, איז דורכגעשאָסן 
געווען דער האלדז. דער פּאָליטרוק האָט זיך פארשטענדיקט אף שטומלאָשן, מיט דער הילף פון 
צעטעלעך, און יעדע עטלעכע מינוט אויסגעשפּיגן א טראָפּן בלוט. און דאָך האָט דאניַעל געמוזט 
אים געבן א באטאליאָן. 

דאניעל האָט פארשטאנען, אז ווען עס וועלן צוקומען די אָפּטרעטנדיקע טיילן, װעט דער בא- 
צירק, וועלכן זײַן פּאָלק דארף פארטיידיקן, ווערן שמעלער. מיסטאמע װעט אויסקומען פאר- 
טיידיקן די בריק און די נאָענטסטע פעלדער. דערװײַל אָבער האָט מען געמוזט כאָטש ווי-ניט- 
איז באװאָרענען די שוץ פון די ראכוועסן אף ביידע זײַטן הרעבליע. 


פארנאכט-צו האָט זיך באדײַטנדיק פארגרעסערט דער שטראָם פּלייטים בא דער בריק. 
געווען איז דאָס געוויס דער רעזולטאט פון א נײַעם ניט געלונגענעם שלאכט-טאָג. 

דאָס פּײַער פון דער מילכאָמע האָט שוין געפלאקערט דאָ, איבער די פרידלעכע שטילע 
טוווע-פעלדער. ניט נאָר דאָס אומרויקע און פאראקשנטע דונערן פון דער ארטילעריע איז גע- 
װאָרן אלץ נעענטער; אינעם שקיע-אָראנזש האָבן זיך גענומען מערקן מעכטיקע אופלויכטן -- 
עס האָבן געשאָסן שווערע הארמאטן. 

א שטויב איז די גאנצט צײַט געהאנגען איבער דער הרעבליע. מע האָט געטריבן אף מיזרעך 
סטאדעס פי, כאזיירים, טאבונעס פערד; גענדז האָבן אויסגעבויגן די העלדזער אף די וועגענער 
און געשריִען; הינט, צוגעבונדענע צו די דראבינעס אָדער אָפּגעבונדענע, זײַנען געלאָפן לעבן 
די רעדער. דער וועג האָט געפירט פון בעסאראביע קיין טיף אוקראיִנע. עס האָבן זיך געהערט 
פארשיידענע שפּראכן -- אוקראיניש, ייִדיש, מאָלדאװיש. אין שטויב האָבן זיך געשלעפּט מא- 
זשארעס, אלטמאָדישע פורגאָנען, פורלעך, איבערגעדעקטע מיט בוידן, װי בא ציגײַנער, און 
טאקע עפעס א טאבאָר אף רעדער אויך, האנט-וועגעלעך, װעלאָסיפּעדן און, פארקוועטשט אין 
דער סאמע געדיכטעניש, --- אוטאָמאשינעס, װאָס רוקן זיך קוים, און מענטשן, װאָס גייען צופוס, 
פארשמאכטע, פארביטערטע... 

דאניעל האָט אף א מאָטאָציקל זיך אומגעקערט פון פעלד, װוּ ער האָט באקוקט, וויאזוי עס 
גייען די פּאָרטיפיקאציע-ארבעטן, צו דער מיל, -- געדארפט דאַ האָבן א באראטונג מיט די קאָמ- 
באטן. פון ארמייישן קאָמאנדע-פּונקט, וועלכער איז אריבערגעפאָרן אין א נאָענטן כוטאָר, 
האָט מען אים מיטגעטילט, אז באנאכט װעלן צום טײַכל נעמען צוקומען די אָפּטרעטנדיקע 
טיילן, 

ביז די ארויסגערופענע קאָמאנדירן וועלן קומען, האָט דאניעל װידער זיך אװעקגעלאָזט צו 
דער בריק -- דערוויסן זיך, צי האָט ראזטשעפקין אָנגעקליבן דאָרט א סאך גראָב-אײַזנס, אין 
וועלכע דער פּאָלק האָט זיך שטארק גענייטיקט, -- זעלטן-װוער פון די שלאכטלײַט האָט פארהיט 
זײַן סאָלדאטיש לאָפּעטקעלע. 

פיל דײַגעס האָט דאניעל געהאט אין מעשעך פון דעם דאָזיקן טאָג. ס'האָבן געפעלט סנא- 
ריאדן און מינעס. אין צוויי פון די דרײַ הארמאטן, װאָס זײַנען אָנגעקומען פון פראָנט, זײַנען 
קאליע געווען די שלעסער און ס'האָט זיך דערװײַל ניט אײַנגעגעבן זיי צו פאריכטן. בוזולוק 
איז פארװוּנדעט געװאָרן. עמעס, ער האָט אים געשריבן, דער פּאָמפּאָכאָז, אז די װוּנד איז ניט 
קיין געפערלעכע -- אין האנט. און קעדיי אָפּצורוען פון די דאָזיקע זאָרגן אָדער, פארקערט, 
פאָלגנדיק דעם אומרויִקן געפיל, װאָס האָט די גאנצע צײַט געלעבט אין אים, האָט דאניעל זיך 
אװעקגעלאָזט צו דער בריק. 

הייבנדיק זיך איבערן שיפּוּי פון דער הרעבליע, האָט ער דערזען, אז צווישן דעם װילדגראָז 
און די בודזיקעס שלאָפּט, אוועקגעלייגט דעם קאָפּ אין דער קאסקע אף א פּלאטשיקן שטײין 
איינער פון ראזטשעפּקינס אױיסשפּירער. די װאָלקנס שטויב, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון דער 
הרעבליע, האָבן דעם יונג ניט געשטערט. דאניעל איז אים מאמעש מעקאנע געווען -- ער אליין 
איז שוין ניט געשלאָפּן דעם צווייטן מעסלעס, אונטער די װיִעס איז בא אים וי צעמאָלט גלאָז 
געווען אָנגעשאָטן. נאָר גראָד דאָס, װאָס ער האָט דערזען דעם שלאָפּנדיקן, האָט אים געצװוּנגען 
אָנשטרענגען די מוסקולן פון דעם אָפּגעשוואכטן גוף. וועגן דעם לייטענאנט ראזטשעפּקין האָט 
ער א טראכט געטאָן: ,צוויי סערזשאנטן זײַנען בא אים געבליבן, און דאָך זאָרגט ער, אז האלב 
פון דעם שלאכט-באשטאנד זאָל אָפּרוען. מע װעט אים דארפן געבן איװאָלגינען -- א כוואט א 
יונג, וי אָנגעמאָסטן פאר אן אויסשפּירער". 

דאָס ווארעמע געפיל, װאָס האָט בא דאניִעלן זיך דערװועקט צו ראזטשעפּקינען, האָט נאָך 
מער זיך געשטארקט, ווען ער האָט דערזען דעם לייטענאנט, א דארלעכן, א פארקרעמפּעוועטן 
אין רימענס. אף דער אָפּגעריבענער גימנאסטיאָרקע זײַנען דורכן שטויב ארױיסגעטראָטן טרו= 
קענע זאלץ-פלעקן. ראזטשעפּקינס ציגײַנעריש טונקל פּאָנעם איז געווען מאמעש גרין פון מיד- 
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קײַט, די שווארצע אויגן האָבן פיבערדיק געברענט, נאָר דעם קאָמאנדיר האָט ער באגעגנט אן 
אונטערגעצויגענער. 

דאניעל האָט באשטימט אראָפּנעמען דעם קאָנטראָל פון בריק און איבערלאָזץ דאָ בלויז 
איװאָלגינען, וועלכער האָט געזאָלט נאָכשפּירן נאָך דער אָרדענונג. בייס ער האָט דאָס געזאָגט 
דעם לייטענאנט, האָט זײַן אופמערקזאמקײַט צוגעצויגן א קליינינקער אינצידענט אף דער 
הרעבליע: צוויי פורן האָבן זיך צונויפגעטשעפּעט מיט די אקסן: איינע -- א פויערישע מאזשארע, 
געלאָדן מיט זעקלעך טװוּע, די צווייטע -- א מיליטערישער װאָגן, װוּ ס'איז אף די קאָזלעס 
געזעסן א באיאָרטער סאָלדאט אין א צוגעפּלעטשטער פּילאָטקע. דער סאָלדאט האָט האסטיק 
זיך אופגעשטעלט, עטװאָס אויסגעבויגן זיך, אָנגעצױגן די לייצעס און מיט דער בײַטש עטלעכע 
מאָל א שמייס געטאָן די נידעריקע פויערשע פערדלעך, װאָס זײַנען געווען אײַנגעשפּאנט אין 
דער מאזשארע. דער פּויער האָט באוויזן אראָפּשפּרינגען אף דער ערד און פארהאלטן זײַנע 
פערד באם ראנד פון דער הרעבליע. זיגעריש זיך ארויסגעריסן פאָרויס, אין דער סאָלדאט 
ארופגעפאָרן אף דער בריק. 

דאניעלן האָט א ברי געטאָן די דאָזיקע כוצפּע. 

--- װאָס איז דאָס פאר א מין?! -- האָט ער אויסגעשריען. 

דער סאָלדאט, װי ער איז געשטאנען אפן װאָגן, האָט א כאפּ געטאָן די בײַטש אין דער 
לינקער האנט, װאָס האָט געהאלטן די לייצעס, און די רעכטע צוגעטראָגן צום ראנד פון דער 
פּילאָטקע. געווען איז עס א מענטש פון א יאֶָר פינף און פערציק, אין א פארשטויבטער פּלאשטש- 
פּאלאטקע, װאָס איז, א צונויפגענומענע אין א סאך פאלדן, געווען פארבונדן בא זײַן דינעם 
האלדז. פון דער הייך, אף וועלכער דער סאָלדאט דער אָנטרײַבער איז ניט זיכער געשטאנעף 
האָט ער אויסגעזען אי נעבעכדיק, אי קאָמיש. 

-- קריכט אראָפּ! --- האָט דאניִעל, צוימענדיק דעם קאס, באפוילן. 

די מאזשארע איז דורכגעפאָרן בא דער זײַט פון בריק. פירנדיק די צעפּאָלאָכעטע פערד 
פאר דער צוים, האָט דער פּויער ביטער און מיט פאָרװוּרף זיך פארקלאָגט: 

-- אײַ; אײַ, מע מעג דען אזוי?.. 

ווען די מאזשארע איז אָפּגעפאָרן עטװאָס װײַטער, האָט דאניעל, אלץ נאָך בייז, געפרעגט 
דעם סאָלדאט: 

--- װוּהין אײַלט איר זיך אזוי? 

דער אָנטרײַבער האָט געפּינטלט מיט די אויגן, פארשטויבטע אין די וינקלען 

--- צו איײַך, כאווער מאיאָר! 

-- צו מיר? 

-- צו אײַך... בין איך, דוכט זיך, שוין געקומען?.. ס'איז דעם מאיאָר גאָרסקיס געוועזענער 
פּאָלק? מיך האָט בוזולוק געשיקט, דער פּאָמפּאָכאָז. 

-- יאָדיאָ... -- האָט דאניִעל אויסגעצויגן שוין בלויז מיט אומבאשטימטן פאָרװוּרף. -- דער 
פּאָמפּאָכאָז, זאָגט איר? און װאָס איז בא אײַך אפן פורל? 

אפן פורל האָט עפּעס געסטארטשעט, איבערגעדעקט מיט א פארשטויבטן ברעזענט. דעם 
סאָלדאטס פּאָנעם האָט בייס דער דאָזיקער פראגע אויסגעדריקט הילפלאָזע פארלוירנקײַט. 

-- דאָרט איז... -- האָט ער געשטאמלט, קאָסיענדיק די אויגן אפן פורל, -- פארשטענדלעך 
װאָס... איך בין דאָך דער ראָטנער אָנטרײַבער... פון דער נײַנטער ראָטע... א פּאָר קעסלען... דער 
באָרשטש איז שוין לאנג זויער געװאָרן, איך האָב אים אויסגעגאָסן, נאָר קאשע האָב איך נאָך. 

דער סאָלדאט האָט מיטן שפּיץ צונג אױיסגעגלײַכט די הערעלעך פון די שיטערע, מיט 
שטויב פארפּאָראָשעטע װאָנצעס און שוין גאָר אומרויק געװאָרפן א בליק צום פורל, ניט וואגנ- 
דיק אָפּווענדן די אויגן פונעם מאיאָר. 

-- קאשע? -- האָט דאניַעל איבערגעפרעגט. -- זי קער שוין אויך ניט טויגן? 

-- אָט דאָס מיין איך דאָך! -- האָט דער אָנטרײַבער גערן אײַנגעשטימט. -- נאָר ארויס- 
ווארפן האָב איך זי ניט געװאָלט, עפשער באגעגן איך פאָרט מײַנע מענטשן און זיי זײַנען הונ- 
געריק? און נאָך איז דאָרט בא מיר, אפן פורל, כאווער מאיאָר, א פרוי... זי גייט שוין וויפל טעג 
צופוס, צוגעקילט זיך, האָב איך זי ארופגענומען צופירן א ביסל מיטן פּעקל. זי שלאָפּט דעם 
גאנצן וועג. 

-- א פרוי? -- באטאָג, ווען דאניעל איז געשטאנען בא דער בריק, האָט ער עטלעכע מאָל 
באפוילן איװאָלגינען ארופזעצן אף פורן, אף אװטאָמאשינעס, װוּ ס'איז נאָר געווען א שטיקל 
אָרט, פּלייטים, וועלכע זײַנען געגאנגען צופוס. אזוי האָט מען באשטאט אן אלטן קינסטלער, 
וועמעס אײינציק פארמעגן ס'איז געווען אן עטיודניק, א בלינדע אלטיטשקע, וועלכע א מיידעלע 
האָט געפירט פאר א האנט: א מוטער מיט דרי קליינע קינדער. דער אָנטרײַבער האָט קיין פאָר- 
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װוּרף ניט פארדינט. דאָך האָט איװאָלגין מאמזעריש זיך געגעבן א װוּנק איבער מיַט ראזטשעפּ- 
קינס סערזשאנט, און ראזטשעפּקין אליין האָט זיך אָנגעכמורעט. 

דאניעל איז צוגעגאנגען צום װאָגן און אופגעהויבן דעם ראנד פונעם ברעזענט. זײַן האנט 
האָט א ציטער געטאָן. אף א ביסל שטרוי, צונויפגעקאָרטשעט צװוישן ביידע קעסלען, איז געשלאָפן 
טשארנע, אוועקגעלייגט דעם קאָפּ אף א קלומעקל, צוגעדעקט דעם שטערן מיט א דינער האנט, 
די פינגער אײַנגעגראָבן אין די געדיכטע טונקעלע האָר... ס'האָט קיין סאָפּעק ניט געקאָנט זײַן -- 
טשארנע סעגאל!: איר מויל איז געװען עטװאָס אָפן פון פארשמאכטקײַט און געשמאקן שלאָף, 
אף דער נאָז, װװוּ װײַסלעכע קנייטשעלעך האָבן זיך אויסגעלייגט, איז געבליבן א סימען פון א 
טרער, װאָס איז אראָפּגערונען איבער דער פארשטויבטער הויט. זי איז געװאָרן פיל עלטער, און 
דאָך פארבליבן אזא, װי ער האָט זי געדענקט, -- דאָס איז געווען זײַן קינדהײַט-פרײַנט, זײַן 
ערשטע ליבע. 

ער האָט אָפּגעלאָזט דעם ברעזענט אין שרעק, טאָמער װעט טשארנע זיך אופכאפּן. ניט 
געװוּסט, װאָס באפוילן דעם אָנטרײַבער. דערזען יענעמס שולדיק פּאָנעם מיט די קליינע, גרויע 
אויגן, אָפּגעשאצט איװאָלגינס און דעם אױסשפּירערס שפּאָטיש-ווארטנדיקע בליקן, ראזטשעפּ- 
קינס כמורנעקײַט, האָט ער שוין געװאָלט הייסן אָפּפירן טשארנען קיין טשערעפּקאָװאָ און אײַג- 
אָרדענען זי דאָרט אף אן אנדער פור. נאָר אין דער זעלבער רעגע האָט ער זיך אונטערגעגעבן א 
צווייטן פארבאָרגענעם פארלאנג, אין וועלכן ער האָט זיך נאָך געדארפט פאנאנדערקלײיַבן. 

-- זי איז ניט געזונט? -- האָט ער זיך געװענדט צום אָנטרײַבער. -- פירט זי אָפּ אָט צו 
יענע דריי טאָפּאָלעס אין עק פון דער הרעבליע. דאָרט איז דער סאנפּונקט פון צווייטן באטא- 
ליאָן --- א בײַדל אין לאָזניאק. זאָל די פעלדשערן א קוק טאָן, װאָס איז מיט איר. 


אפן סטעפּ האָט אראָפּגענידערט א בלוילעכע טונקלקײַט. 

5 נאָך דער באראטונג מיט די קאָמבאטן האָט דאניעל זיך אװעקגעלאָזט צופוס צו די 
פּאָזיציעס פון צווייטן באטאליאָן, װאָס האָבן זיך אָנגעהויבן באם עק פון דער הרעבליע און זיך 
געצויגן איבערן מײַרעװדיקן שיפּוי פון צוויי צונויפגערוקטע בערגלעך, װאָס פארשטעלן דאָס 
דאָרף טשערעפּקאָװאָ. דעם דאָזיקן באטאליאָן האָט ער בעקיוון אוועקגעשטעלט אף די בערגלעך, 
װאָס הערשן איבער דער געגנט, װײַטער א ביסל פון דער קינפטיקער פראָנט-ליניע -- דעם 
טײַך, עס זאָל אויסקומען אי װוי זײַנער א צווייטער עשעלאָן, אי װי א רעזערוו. 

דאניעל איז געגאנגען לענגויס דער הרעבליע, שטיל געטראָטן איבערן ווייכן גראָזיקן באָדן, 
װאָס פרילינג-צײַט מוז ער געוויס זײַן פארזומפּיקט, און מיט אלע כושים אײַנגעזאפּט אין זיך 
אי די אָנגעשטרענגטע שטילקײַט, װאָס האָט אין דער טונקלעניש זיך אױיסגעשפּרײַט אף מיזרעך, 
אי דאָס דומפּע דונערן אף מײַרעוו, װוּ הארמאט-בליצן האָבן אין דער ניט זיכערער שײַן װי 
געוויגט דעם האָריזאָנט. ערגעץ אין א זײַט, אף א היפּשן מעהאלעך פונדאנען, האָבן געהודעט 
אעראָפּלאנען, ניט צו וויסן --- אונדזערע צי דעם סוינעס, מע פליט אף מיזרעך צי אף מײײַרעו. 
נאָר דערמאָנט האָט דאָס הודען אין שליאכן און ייִשוּװוים, פארלוירענע אין סטעפּ, װוּ מענטשן 
ציטערן עפשער איצט פון שרעק, לייגן זיך אף דער ערד. דאָ, אף דער הרעבליע, האָבן פורלעך 
אלץ זיך געצויגן מיט א סקריפּ, פערד האָבן געטופּעט, עס האָבן זיך געהערט ניט קיין קלאָרע 
שטימען, און פון דעם אלעמען האָט זיך בא דאניעלן אפן הארצן אָנגעהויפט א שווערער טרויער. 
אָבער טראָץ זײַן שטימונג און טראָץ זײַן לאגע, איז ער געגאנגען צום עק פון דער הרעבליע 
מיט אן אומרויק פאָרגעפיל פון פרייד. רעגנדיקער נײַגער האָט איִם געפירט אהין, כאָטש ער 
האָט זיך נאָך אלץ געשלאָגן מיט דער דייע: זען זיך מיט טשארנען, װײַזן זיך פאר איר, צי אָפּ- 
שיקן זי בעסער אין דאָרף ארײַן אפן סאָלדאטס פורל און זאָל זי אפילע ניט וויסן וועגן זייער 
באגעגעניש? זיצנדיק אף דער באראטונג, ווען ס'זײַנען פאר אים אופגעקומען אזויפיל ניט גע- 
לייזטע פראגן, האָט ער געהאט באשלאָסן אָפּשיקן זי. נאָר איצט האָט עס אים אויסגעזען אכזאָר- 
יעסדיק --- װי זאָל ער זי ניט פרעגן, צי נייטיקט זי זיך אין עפּעס, װוּ איז איר מאן, דאָס קינד, 
דוכט זיך, א ייַנגל?.. ניין, טאקע ניט מער, וי דאָס דאָזיקע אומיטלבארע געפיל פון כאווערישן 
מיטלײַד האָט אים איצט באהערשט, און ער האָט באשטימט זיך זען מיט טשארנען. 

גייענדיק אזוי, האָט ער געטראכט: ,וויפל מענטשלעכע גױראָלעס װוערן צעבראָכן און אי* 
בערגעמישט בייס דער מילכאָמע", --- און אינזינען האָט ער דאָ געהאט ניט בלויז זיך און טשאר- 
נען, נאָר אויך די סאָלדאטן און אָפיצערן, מיט וועלכע ער דארף גיין אין שלאכט. און גראָד פון 
די דאָזיקע געדאנקען האָט דאָס געפיל פון איינזאמקײַט, פון טרויער גענומען פארשווינדן. 

אינעם נעפּל, װאָס האָט זיך געצויגן פון טײַך, האָט דאנ;על געהערט שטילע שטימען פון 
סאָלדאטן. דאָ זײַנען די שוצגראָבנס געװען נאָענט צו דער הרעבליע. פיגורן, זיצנדיקע און 
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שטייענדיקע, האָבן שוואך זיך געצייכנט אין דער נאכט. עס האָבן אופגעלויכטן פּײַער-פּינטעלעך -- 
דאָס האָט מען פאָרזיכטיק גערייכערט אין די ארבל. 

אין איין אָרט, ארום עטלעכע בערווענעס, װאָס דאניעל האָט זי נאָך באטאָג געהאט בא 
מערקט, האָט זיך פארזאמלט א יק סאָלדאטן, מיסטאמע די קוילנווארפלער, --- אויבן, אף דער 
הרעבליע, זײַנען אויסגעשטאט געװען די קוילנווארפער-נעסטן. עמעצער האָט מעיוּשעװדיק 
גערעדט מיט א געדיכטן באס: 

--- נו, גוט, ויאזוי זשע האָט זיך דאָס, זאָג מיר נאָר, ליבער כאווער, באקומען, װאָס מיר 
האלטן מילכאָמע ניט אף יענעמס טעריטאָריע, נאָר אף אונדזערער? 

--- וויאזוי? --- האָט א צווייטער מיט אן אָנגענעמער שטים איבערגעפרעגט, -- דו פאר- 
שטייסט עס דען אליין ניט? קיין מילכאָמע האָבן מיר ניט געװאָלט? ניט געװאָלט. ויאזוי זשע 
האָבן מיר מיטאמאָל געקאָנט קומען אף יענעמס טעריטאָריע? מירן זײַן אף יענעמס טעריטאָריע, 
אומבאדינגט, נאָך א מין זײַן! מירן איינמאָל פאר אלעמאָל אָנלערנען דעם פאשיסט, אָבער לאָמיר 
נאָר קומען צו-זיך... 

דאניעלן איז קענטלעך געווען די דאָזיקע שטים. ער האָט אָנגעשטרענגט דעם זיקאָרן -- 
ווער קאָן דאָס זײַן? 

ווידער האָט דער מיטן באס מיט אזא טעמפּלעכער אקשאָנעס געפרעגט: 

-- אָבער זאָג מיר נאָר, אויב אזוי, ליבער כאווער, פארװאָס זשע טרעטן מיר אָפּ?: ערשט 
נעכטן האָבן מיר אזא העפקע געטאָן אף צוריק... דער וועג צום פאשיסט ליגט, דוכט זיך, גאָר 
אין אן אנדער ריכטונג... 

דאניעל האָט זיך אָפּגעשטעלט. ער האָט אין דער טונקל געזען די סאָלדאטן, װאָס זײַנען 
געזעסן און געשטאנען ארום די צוויי שמועסנדיקע, און געשלאָגן זיך מיט דער דייע: צוגיין און 
ארויסהעלפן יענעם מיט דער קענטלעכער שטים צי ניין? מיטאמאָל האָט זיך דערטראָגן א פאר- 
לוירענער אויסגעשריי: ,װאָס טוסטו?? -- עמעצער איז יי א פון דער בערווענע. ,ביסט 
דול, צי װאָס!?? --- האָט זיך אויסגעזידלט דער באס און גענומען אופשט מן פון דער ערד. 

-- שא, שא, טשופּיטשאָו! -- יענער, װאָס מיט דער קענטלעכער שטים, האָט זיך באשיצט 
מיט ביידע הענט, -- דאָס האָב איך דאָך דיר פּראָסט ארי אט צס. הייסט א פלוצעמדיקער 
קלאפּ. דו זיצסט זיך אזוי מיט מיר גאנץ פרידלעך און שמועסט, און איך נעם און טו דיך א 
שטופּ -- פאלסטו. אָבער, אז דו שטייסט אוף אף די פיס, און : ונט ביסטו, װוי אן אָקס, קאָנסטו 
מיך אומברענגען... שא, אן עק... נו? 

די קוילנווארפלער האָבן זיך צעלאכט, נאָר באלד אופגעהערט, וי ס'װאָלט צו זיי צוגעגאנ- 
גען עמעצער, אָדער עמעצער װאָלט געזאָגט עפעס אזוינס, װאָס איז װוערט, מע זאָל עס אויס- 
הערן; דאָס געלעכטער, װאָס איז נאָך דעם ווידער אױיסגעבראָכן, איז שוין געווען א מער צוריק- 
געהאלטנס. מע האָט גענומען ריידן אלע מיטאמאָל. 

דאניעל האָט זיך דערמאָנט: יענער מיט דער קענטלעכער שטים איז דער עטװאָס גע" 
שטופּלטער סאָלדאט, פון דער װאָלגע, וועלכער האָט געפרעגט, װאָס פאר א סװאָדקע ס'איז 
הײַנט. ער האָט אויך א צווייט מאָל געזען באטאָג דעם דאָזיקן סאָלדאט -- אָנגעוויזן אים, װוּ 
בעסער אײַנשטעלן א קוילנווארפער טאקע דאָ, באם ראנד פון דער הרעבליע. דאניעלן איז 
געפעלן, ויָאזוי דער קוילנווארפלער האָט אָנשױלעך באוויזן, פארװאָס מע טרעט אָפּ. ער האָט א 
שמייכל געטאָן, אָבער -- מיט ביטערקײַט: סיבעס פון דעם צוריקמארש זײַנען געװען אויך 
אנדערע. 

ער האָט שוין געװאָלט אוועקגיין װײַטער, נאָר פּלוצעם, דורכן לײַכטן נעפּל, באמערקט, אז 
עמעצער האָט זיך אָפּגעטײלט פון דער גרופּע קוילנווארפלער און דערנעענטערט זיך צו אים -- 
ניט קיין הויכער, א פולבלעכער, אין אן אָפיצעריש היטל. 

;שטשוסעוו", --- האָט דאניִעל זיך געכאפט. 

-- אָ, מאיאָר!: -- שטשוסעוו האָט זיך דערפרייט, פּונקט מע זאָל זיך נאָרװאָס ניט האָבן 
געזען אף דער באראטונג. אויך א מאיאָר, דער קאָמאנדיר פון אן ארטילעריע-פּאָלק, איז שטשו- 
סעוו ניט לאנג צוריק געקומען פון דער פאָדערשטער ליניע, קעדיי באשטימען, װוּ פאנאנדער- 
שטעלן זײַנע דיװויזיאָנען, װאָס האָבן זיך שוין געצויגן אהער. וועגן דעם טאקע האָט ער זיך 
דערעדט מיט דאניעלן און איז שוין געבליבן אף דער קאָמאנדירן-באראטונג. עמעס, ער האָט זיך 
ניט געמישט, שװײַגנדיק געסמאָקעט זײַן שווארץ ביינערן מונדשטוקל, אין וועלכן עס האָט גע- 
שטעקט ניט קיין אָנגעצונדענער ציגאר, און דאניעל האָט אָפּגעמערקט סײַ אָט די דעליקאטקײַט 
זײַנע -- ער װאָלט דעם גאסט ניט פארווערט רייכערן, כאָטש אין בלינדאזש איז געווען ענג, סײַ 
דאָס שװײַגן זײַנס, װאָס איז אויך געקומען פון טאקטישקײַט. בלויז א פּאָר מאָל, וען ס'איז 
דערמאָנט געװאָרן, אז די ארטילעריע װעט שטיצן דעם פּאָלק, האָט שטשוסעוו צוגעשאָקלט מיטן 
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קאָפּ: , גוט, גוט", און אפן קײַלעכדיקן פּאָנעם מיט די שמאָלבלעכע, עטװאָס צוגעשװאָלענע אויגן 
איז דערביי געווען אן אויסדרוק: ;אז מע דארף, דארף מען"... 

דער דאָזיקער שטשוסעוו האָט אף דאניעלן שוין געמאכט אן אײַנדרוק אין אזא אָנגע- 
שטרענגטן מאָמענט, ווען עס בלײַבט אָדער קיין שום אײַנדרוק ניט אָדער ער ווערט פארקריצט 
אף שטענדיק. דאָס איז געווען הארט פאר דעם, װי ער, דאניעל, האָט פארקערעוועט די אָפּ- 
טרעטנדיקע פּעכאָטע. אין טאָל, בא דער זײַט פון דעם ברייטן, אײַנגעפאָרענעם שטױביקן וועג, 
איבער וועלכן ער האָט זיך געטראָגן אף דער פאנצערמאשין (דער טאָל האָט װײַטער, אין פעלד, 
זיך פארוואנדלט אין א באלקע, װאָס איבער איר שיפּוי איז אָפּגעטראָטן די פּעכאָטע), אונטער 
שיטערע אקאציע-קוסטעס האָבן ארטילעריסטן אײַנגעשטעלט עטלעכע לײַכטע האוביצעס. פון 
א װאָגן, װאָס איז מיט צעבראָכענע האָלאָבליעס געשטאנען אינמיטן וועג, -- די געהארגעטע 
פערד האָבן דאָ טאקע זיך געוואלגערט אין שטויב, -- האָבן סאָלדאטן, לויפנדיק, אָנגעבויגע- 
נערהייט געטראָגן צו די הארמאטן קעסטלעך מיט סנאריאדן. אויסקלאפּנדיק מיט דער רעכטער 
דלאָניע דעם מונדשטוק, װאָס איז פארפּרעסט געווען אין דער לינקער האנט, איז לעבן װאָגן 
געשטאנען שטשוסעוו, און די רױקײַט זײַנע האָט אזוי װי געהאמעוועט די בעהאָלע, די פאר- 
לױרנקײַט, װאָס איז אומפארמײידלעך אין אזא לאגע; די ארטילעריסטן האָבן געטאָן זייער זאך 
אײַליק, נאָר מיט אינערלעכער באהערשטקײַט. 

באפוילן דעם שאָפער אָפּשטעלן די פּאנצערמאשין לעבן װאָגן, האָט דאניעל געפרעגט בא 
דעם מאיאָר, צי איז עס ניט יאסענעווס דיוויזיע. 

-- יאסענעווס... אָזדאָ צעגייט זי, װי שניי... -- דעם ארטילעריסטס רונד געזיכט האָט א 
צוק געטאָן, די שמאָלבלעכע אויגן האָבן צאָרנדיק זיך צעגלאנצט, נאָר מיט דער זעלבער האנט, 
מיט וועלכער ער האָט נאָרװאָס אָנגעװיזן אין פעלד, האָט ער גענומען ארײַנשטעלן דעם קורצן 
ציגאר אין מונדשטוקל און געטאָן דאָס קימאט רויָק. 

-- מע דארף זי אָפּשטעלן 

דער ארטילעריסט האָט בלויז א קנייטש געטאָן מיט די אקסל, און דאָס האָט באטײַט: ,איך 
קלײַב זיך ניט לויפן פונדאנען, נאָר מער קאָן איך גאָרנישט ניט טאָן". 

-- מע מוז פארקערעווען יענע-אָ הארמאטף --- דאניִעל האָט באוויזן אף א װײַטן פעלד-וועג, 
איבער וועלכן עס האָבן זיך געטראָגן עטלעכע ארטילערישע פערד-געשפּאנען. 

ניט פאנאנדערנעמענדיק די ציין, צװישן וועלכע ס'איז שוין פארפּרעסט געווען דאָס מונד- 
שטוקל, האָט שטשוסעוו געענטפערט: 

--- אהין איז אוועקגעריטן מײַן קאָמיסאר. ער וועט פארקערעווען... 

מער האָט מען גאָרנישט ניט גערעדט, נאָר אויב דאניִעל האָט א מינוט פאר דעם נאָך קלאָר 
ניט פאָרגעשטעלט זיך, װאָס נעמט מען טאָן, איז ער, פארלאָזנדיק שטשוסעוון, שוין געווען פול 
מיט אנטשלאָסנקײַט צו טאָן דאָס, װאָס ער האָט אין עטלעכע מינוט ארום געטאָן. 

איצט האָט דער קאָמאנדיר פון ארטילעריע-פּאָלק װידער געזאָגט, קוים עפענענדיק דאָס 
מויל, -- דאָס מונדשטוקל מיטן אלץ נאָך ניט אָנגעצונדענעם ציגאר האָט, וי געוויינלעך, גע- 
שטעקט צווישן די ציין: 

-- קומט, מירן גיין צוזאמען, קרעמעז. די סאפּיאָרן בויען פאר מיר דאָ ניט װײַט א בא- 
אָבאכטונג-פּונקט. איך װויל א קוק טאָן, וי די ארבעט גייט. 

-- איך על אײַך באגלייטן ניט װײַט. -- דאניעל האָט קוים פארבאָרגן דעם פארדראָס, 
װײַל ער האָט איצט אין קיין באגלייטערס זיך ניט גענייטיקט; פון דער צווייטער זײַט, איז אים 
א שאָד געווען -- גראָד מיט שטשוסעוון װאָלט זיך וועלן דורכשמועסן. 

שטשוסעוו האָט קיין אכט ניט געלייגט אף דעם, װאָס דאניעל אײַלט זיך ערגעץ. גענומען 
אים אונטער דער האנט, ארויסגעכאפּט דאָס מונדשטוקל פון מויל און צוזאמען מיטן ציגאר 
אראָפּגעלאָזט עס אין קעשענע פון גימנאסטיאָרקע, האָט ער געזאָגט מיט א שטיל, ביטערלעך- 
אופגערעגט געלעכטער: 

-- אײַערער א קוילנווארפלער, קרעמעז, האָט דאָ נאָרװאָס גוט באויזן, פארװאָס מע 
טרעט אָפּ... 

-- איך האָב געזען. 

-- כא! אן אומדערווארטער קלאפּ! -- שטשוסעוו איז שטיין געבליבן, ער האָט אָפּגעלאָזט 
דאנייעלס האנט, נאָר אָפּגעזוכט אין דער פינצטער זײַן פּאָרטופּײיע און אים אויך געצװוּנגען 
שטיין. -- פארװאָס האָט צו דער אומדערווארטקײַט געקאָנט קומען, אָט װאָס מע דארף וויסן... 
איך האָב הײַנט אף איינער א באטאריי געזען א פּילאָט פון אן אראָפּגעקלאפּטן פארניכטער 
;אי-זעכצן?. מאמעש בא אונדז פאר די אויגן האָט א ;מעסערשמידט" זיך ספּראװעט מיט צוויי 
אזעלכע מאשינעס. דער פּילאָט איז געווען פארװוּנדעט אין ביידע פיס. א גוואר, אן עמעסער 
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אָדלער. אוך, וי ער האָט זיך עס געזידלט מיט טרערן אין די אויגן: ;אף טרונעס פּליִען מיר"... 
מע קאָן מיינען, אז די קאָנסטרוקטאָרן אונדזערע האָבן גאָרנישט ניט צוגעטראכט. ערשט מיר 
האָבן נײַע פארניכטער און באָמבארדירער, װאָס זײַנען בעסער פון די דײַטשישע, נאָר מע האָט 
זיך ניט געײַלט ארויסלאָזן זיי... דער פּילאָט ווייסט זיך זײַנס, און איך ווייס מיינס: אויסגעצייכנטע 
הארמאטן האָבן מיר, אונדזערע זעקס-און-זיבעציקטלעך, אונדזערע האוביצעס, די לײַכטע און 
די שווערע, אלע זײַנען בעסער פון דעם דײַטשס, נאָר איין קלײיניקײַט -- בא אונדז גייען צו- 
מיינסטנס פערד אינעם געשפּאן, און בא זיי -- טראקטאָרס, מאשינעס. דער פּילאָט האָט, אגעו, 
אויך וועגן די אעראָדראָמען דערציילט: פּונקט פאר דער מילכאָמע האָט מען זי גענומען רע- 
קאָנסטרויַרן. דער פאשיסט איז אָנגעפאלן -- און די אעראָדראָמען טויגן ניט, און אף די, װאָס 
טויגן, איז א געדראנג פון אעראָפּלאנען, -- האָט ער זיי, װוי ניס, צעקנאקט אף דער ערד.. 

דאניעל האָט געשוויגן. קימאט דאָס זעלבע האָט ער שוין ניט איין מאָל געטראכט, כּרוּוונ- 
דיק פארשטיין די סיבעס, פארװאָס די מילכאָמע גייט אזוי, װוי זי גייט. אָבער אונטערהאלטן דעם 
דאָזיקן געשפּרעך האָט זיך ניט געװאָלט, און ניט נאָר װײַל ס'איז עפשער קליגער געװוען אָפּ- 
שווייגן, כאָטש שטשוסעוו איז אים געווען צום הארצן, -- ס'איז שווער און ווייטעקדיק געווען צו 
ריידן וועגן דעם אלעם, טראכטן בא זיך איז איינס, און ריידן --- א צווייטס... 

באפרייט די פּאָרטופּײיע פונעם ארטילעריסטס פינגער, אומבאשטימט געזאָגט: ;נו, יאָ, 
אוואדע", איז דאניעל אוועק װײַטער. שטשוסעוו איז געגאנגען באנאנד און בלויז פון מאָל צו מאָל 
אויסגעקערעוועט צו אים דעם קאָפּ; אין אָט דער באוועגונג האָט זיך געפילט, װי שטארק ער איז 
צערודערט. מיטאמאָל האָט ער געפרעגט: 

-- איר האָט, קרעמעז, דוכט זיך, געדינט אף דער גרענעץ? 

-- יאָ, אין א פארפעסטיקטן ראיאָן באם סאן. נאָר ווען די מילכאָמע האָט זיך אָנגעהויבן, 
בין איך געווען װײַט -- אף קורסן. 

-- ניט וויכטיק. אָבער אז די דײַטשן האָבן פון אָנהייב יאָר געהאלטן אין איין אריבער- 
ווארפן איבער אונדזער גרענעץ זייערע אגענטן, און װאָס װייַטער, אלץ מער, צען, פופצן, דרײַ- 
סיק מאָל מער, װי פריער מיט א יאָר, -- דאָס האָט איר מיסטאמע געוווסט? איך בין אויך גע- 
שטאנען בא דער גרענעץ, בא איזמאיל, און האָב דאָס געװוּסט. און עס איז ניט שווער געווען צו 
פארשטיין, פארװאָס היטלער איז אזוי אויסברענגעריש, פארװאָס ער ווארפט זיך אי מיט 
זײַנע אגענטן, -- ער גרייט א מילכאָמע. הײַנט די אעראָפּלאנען זײַנע, װאָס האָבן געהאלטן אין 
איין פארבלאָנדזשען צו אונדז יעדן טאָג. די גרענעצלער און מיר, די ארטילעריסטן, האָבן בא- 
קומען א שטרענגן באפעל -- ניט שיסן, ניט אראָפּקלאפּן, עס זאָל, כאָלילע, ניט דערגיין צו א 
קאָנפליקט... הא? און איצט זאָגט מען מיר: אן אומדערווארטער אָנפאל... 

-- איר ווייסט, מאיאָר, וי איינער מײַנער א באקאנטער פלעגט זאָגן? -- אין דאניעלס 
קאָל האָט זיך דערהערט א שמייכל, נאָר געקאָסט האָט עס אים געזונט, --- ווען איך זאָל זײַן אזוי 
קלוג פריער, וי מײַן ווייב שפּעטער... 

-- זעט איר! -- שטשוסעוו האָט אופגעכאפּט דעם שמייכל און פארשטאנען אים אף זײַן 
אויפן. -- זעט איר, אָבער אזעלכע זאכן... -- ער איז אנשוויגן געװאָרן. מע האָט זיך גענומען 
אופהייבן אף א בערגל, א באוואקסענעם מיט װילדגראָז. --- פו, בודזיקעס! -- דער ארטילעריסט 
האָט זיך אויסגעזידלט, און דאָס האָט באוויזן, אז ער איז צעקאָכט און א ביסעלע באליידיקט. א 
שטיקל וועג איז ער געגאנגען פאָרויס פון דאניעלן, צובייגנדיק מיט די שטיוול דאָס װילדגראָז, 
נאָר ווען מע האָט געמיטן די געדיכטעניש, האָט ער װידער זיך אָנגערופן מיט א טאָן, װי ער 
װאָלט פארשטיין דאניעלס רעפּליק, אים מויכל געוען, נאָר פאָרט ניט געקאָנט ניט ארויס- 
זאָגן דעם אומבאשטרייטבארן עמעס: 

-- דאָס, קרעמעז, קערט איר שוין אקוראט וויסן בעסער פון מיר. מע האָט אף דער נײַער 
גרענעץ נאָך װײַט ניט געהאט פארענדיקט בויען די פארפעסטיקונגען, און די אלטע שוץ- 
ראיאָנען שוין דערװײַל אנטװאָפּנט, ארויסגעפירט די גארניזאָנען פון זיי. בא אײַך האָט מיסטאמע 
אויך געפעלט צום קאָמפּלעקט אי מענטשן, אי געווער? 

-- ווען איך בין אוועקגעפאָרן אף די קורסן, האָט געפעלט, פארשטייט זיך. 

-- און שפּעטער? מע האָט אײַך דען ניט געשריבן? 

-- עס האָט אויך שפּעטער געפעלט, נאָר װייניקער... 

-- אָט! און דאָס מיליטער, װאָס האָט געדארפט פארטיידיקן די גרענעץ, איז געשטאנען 
א זעכציק"זיבעציק קילאָמעטער פון די פאָדערשטע פּאָזיציעס. יעדע דיויזיע האָט געהאט 
פאנאנדערגעװויקלט בלויז איין באטאליאָן, א ראָטע. אן ארטילערישער פּאָלק האָט פאנאנדער- 
געוויקלט א באטאריי, מאקסימום א דיװיזיאָן. דערבײַ האָט, אשטייגער, אונדזער דיוויזיע גע- 
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שיצט א באצירק פון הונדערט קילאָמעטער אָנשטאָט צען--צוװועלף.. מע האָט פּראָסט ניט 
דערשאצט דעם סוינע, ניט געגלייבט, אז ער וועט וואגן אָנפאלן. 

--- ווען עס ברענט די שטוב, שטשוסעו, איז שוין עפשער ניט אזוי וויכטיק, פארװאָס זי 
ברענט, דאָס וויכטיקסטע איז לעשן. 

-- כא! מיר לעשן, מיט בלוט לעשן מיר! א יאם בלוט.. דאָס זיײַט איר, פארשטייט זיך, 
גערעכט: מע װועט זיך אמאָל פאנאנדערקלײַבן אין אלץ, אופקלערן די סיבעס די קינדער, די 
אייניקלעך, צי עפשער אפילע אונדז אויך, אויב מיר וועלן האָבן דאָס גליק עלטער צו וװוערף. 
נאָר דאָס איז א קנאפּע טרייסט. 

-- א טרייסט א קנאפּע, אָבער א װאָרענונג א גוטע.. -- דאניַעל האָט אויסגעשטרעקט 
שטשוסעוון די האנט. -- אָט דאָ פארקערעווע איך. אגעוו, איז אין דער ווענדונג פון דריטן יול 
שוין געזאָגט געװאָרן דאָס וויכטיקסטע: אז די געפאר פארן לאנד איז א מוירעדיקע, און װאָס 
מע דארף טאָן, איז דאָרט אויך קלאָר געזאָגט געװאָרן. און דאָס פאָלק איזן בא אונדז אזא, אז 
ווען עס ווייסט וועגן דער געפאר און מע װוײַזט דעם א ריכטיקן וועג, װוערט עס צען מאָל, הונ- 
דערט מאָל שטארקער. 

שטשוסעוו האָט ארויסגענומען דאָס מונדשטוקל פון קעשענע, צוגעטראָגן עס צום מויל, 
נאָר ניט פארפּרעסט צווישן די ציין. ער האָט געפרעגט: 

-- איר זייט א פּארטייער, קרעמעז? 
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-- איך -- ניט, ריכטיקער -- נאָך ניט... נו, אין איין שלאכט האָבן מיר זיך שוין מיט אײַך 
געטראָפן, מיר װעלן זיך נאָך טרעפן ווידער... און וועגן פאָלק זײַט איר, פארשטייט זיך, גע- 
רעכט. יענער-אָ קוילנווארפלער וייסט טאקע וייניקער פון מיר, נאָר דאָס איקערדיקע פאר- 
שטייט ער. 


דאניעל איז אוועקגעגאנגען פון שטשוסעוון מיט א גוט געפיל, כאָטש אויך א טיף צערודער- 
טער. ער האָט געטראכט, שפּאנענדיק דורך דער סטערניע: ,פּאָשעטע, ערלעכע מענטשן -- אָט 
ווער ס'איז דאָ אין טאָך אף דער פאָדערליניע. יעדערער האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט אלץ, װאָס איז 
אים טייער אין לעבן, מיטן גוטן און מיט דעם, װאָס האָט אים ניט שטענדיק געפרייט, יעדערער 
האָט זיך דאָ זײַנע זאָרגן, זײַנע פארדראָסן און זײַנע האָפענונגען, און טאקע פון דעם אוואדע 
קומט אוף די האָפענונג פון דעם גאנצן לאנד, טאקע פון דעם...* 

בא די דרי טאָפּאָלן אין עק הרעבליע, װוּ עס געפינט זיך דאָס בײַדל פון דעם באטאליאָנעם 
סאנפונקט, האָט דאניעל דערזען צוויי פערד, װאָס האָבן זיך געפּאשעט, אונטערשפּרינגענדיק 
אף די פאָדערשטע געפענטעטע פיס. ער האָט געמאכט נאָך עטלעכע שפּאן מיטן מיין צו געפינען 
עמעצן אף שיקן אים ארויסרופן די פעלדשערקע, קעדיי דערוויסן זיך, װוי איז טשארנעס גע- 
זונט, און מיטאמאָל דערהערט אן אָפּשפעטנדיקע צוגעשטיקטע שטים פון אונטער א װאָגן, װאָס 
האָט געטונקלט אין דער נאכט. 

-- הא, קאראטיי, וועסט טאקע קיין האנאָע ניט האָבן פון דײַן פּאסאזשירקע?.. 

-- א ניכפּע אף דיר! -- האָט מיט פארדראָס געענטפערט א צוייטע שטים. דאניעל האָט 
פארשטאנען, אז ס'איז דער באיאָרטער סאָלדאט, אף וועמעס װאָגן טשארנע איז געפאָרן. 

-- ניין, זאָג טאקע... 

-- אך! -- קאראטיי האָט שווער א זיפץ געטאָן. -- דוכט זיך, ארום איז אזויפיל אומגליק, 
און דיר קריכן נארישקייטן אין קאָפּ ארייַן. איך זאָג דאָך דיר, א ניכפּע אף דיר, פאר ראכמאָנעס 
האָב איך זי ארופגענומעןי 

,אזויפיל אומגליק"... -- און װווידער האָט זיך דאנייעל דערמאָנט אין דעם גאנצן שמועס מיט 
שטשוסעוון, אין יענעמס צערודערט געזיכט. ער איז צוגעגאנגען צום װאָגן, אָנגעבױיגן זיך און 
דערזען, אז צו קאראטייען שטייט צו איינער פון ראזטשעפּקינס אױיסשפּירער. דערקענט דעם 
קאָמאנדיר פון פּאָלק, זיַנען אי דער אָנטרײַבער, אי דער סערזשאנט ארויסגעקראָכן פון צװוישן 
די רעדער און שטיין געבליבן אויסגעצויגן. 

-- גייט צו דער בריק, פארבייט דעם יעפרײיטאָר איװאָלגין! --- האָט דאניעל אומצופרידן 
באפוילן דעם אױיסשפּירער. 

ווען יענער איז אוועק, האָט דאניַעל געפרעגט קאראטייען: 

-- װאָס מאכט די קראנקע? 

-- נישקאָשע, -- האָט קאראטיי פארלוירן געזאָגט, -- מע האָט איר עפּעס אײַנגעגעבן א 
פּראָשעק... איך מיין, זי פילט זיך שוין בעסער. דאָס מיידל, די פעלדשעריצע, טרינקט דאָרט 
מיט איר טיי, אין בײַדל, 
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-- אזוי גאָר? --- דאניעל האָט געקלערט א װײַלע. -- איך דערלויב אײַך אָפּפירן זי אין 
טשערעפּקאָװאָ. טאקע איצט. דאָרט איז דאָ א סאנבאט, װעט איר בעטן אין מײַן נאָמען, מע זאָל 
זי אָפּשיקן מיט די פארװוּנדעטע אין הינטערלאנד. די צײַט איז אזא! -- האָט ער צוגעגעבן, ניט 
צו פארשטיין, צי ער פארענטפערט זיך פאר זײַן הארבקײַט, צי, פארקערט, פאר דער באזונדע- 
רער זאָרג וועגן דער דאָזיקער ציווילער פרוי. 


דער, וועלכער האָט נעכטן צוויי מאָל אױיסגעשאָסן אין דאניִעלן און אין וועלכן זעמליאניצין 
האָט ארויסגעלאָזט עטלעכע קוילן פון אװטאָמאט, איז געבליבן לעבן. א פארװוּנדעטער אין 
קאָפּ און אין אקסל, איז ער אינגיכן געקומען צו-זיך, אװעקגעפּױזעט אהין, װוּ די טװוּע איז ניט 
אױסגעטאָפּטשעט געווען, און אָנגעשטרענגט זיך אײַנגעהערט יעדעס מאָל, ווען עמעצער איז 
נאָענט דורכגעגאנגען אָדער דורכגעפאָרן. ער האָט קיינעם ניט גערופן. דאָס בלוט אף די װוּנדן 
איז צוגעטריקנט געװאָרן, ווייניט-איז האָט ער זיי צוגעדעקט מיט מארליע, און זײַן איינציקע 
זאָרג איז געווען -- אָפּטרײַבן פון זיך די ראָבן און די בײַסיקע פליגן -- די פּאוטן. 

פארנאכט האָט ער אָנגענומען א באשלוס, װאָס צו אים איז ער שוין, אייגנטלעך, געוען 
גרייט, ווען ער האָט געצילט אין דאניעלן, -- א מענטשן, וועלכן ער האָט גוט געקענט און אויס 
פּאכדאָנעס געװאָלט אָפּראמען פון וועג, ער זאָל אים ניט צווינגען גיין צוריק אין פּײַער ארײַן. 

אפן ראנד פון יענער באלקע, פון וועלכער מע האָט בייס דער קאָנטראטאקע געהאט אָפּגע- 
װאָרפן די דײַטשן, נאָר ביין:האשמאָשעס וידער פארלאָזט זי און אָפּגעטראָטן אף דאָרעם, האָט 
דער סוינע אוועקגעשטעלט עטלעכע זעניט-הארמאטן. יעדע מינוט האָט דאָרט אופגעליכטן א 
פּראָזשעקטאָר, װי א מוירעדיק גרויסע לעװאָנע, און טייקעף גענומען צאנקען, ביז בלויז א װײַס" 
לעך רויכל האָט געשלענגלט זיך אונטערן קײַלעכדיקן גלאָז. זיצנדיק אינעם ווייץ, האָט דער 
פארװווּנדעטער לאנג זיך אײַנגעהערט אין די פרעמדע שטימען, דערנאָך גענומען פּויזען אהין, וו 
עס האָט זיך געצונדן דער פּראָזשעקטאָר. ווען אין דער פינצטערניש האָט װידער א זעץ געטאָן 
א בלויער זײַל בלענדנדיקע שײַן, באגאָסן װי מיט קוועקזילבער די צעוויגטע זאנגען, האָט דער 
פארװוּנדעטער זיך אױסגעגלײַכט אין גאנצן װוּקס און מיט אופגעהויבענע הענט ארײַן אינעם 
ציטערדיקן העלן פּאס. 


וו. װאָס קומט פאַר הינטער די בערגלעך? די לעצטע פּאָטשט. 
דער באַכער מיט דער קעפּקע אונטערן אָרעם 


1 נאָך האלבער נאכט איז איבער דער בריק לעבן טשערעפּקאָװאָ אריבערגעפירט 
געװאָרן א דיװיזיאָן שווערע ארטילעריע. די הארמאטן זײַנען אינגיכן אײַנגעשטעלט 

געװאָרן הינטער די בערגלעך מיזרעך-צו פונעם דאָרף און זיי האָבן געעפנט א רעגולערן פײַערי 
סנאריאדן האָבן מיט אן אויסגעצויגענעם שטאָלענעם פײַף זיך געטראָגן איבער די קעפּ פון די 
שלאכטלײַט, װאָס האָבן פארנומען פּאָזיציעס באם טײַך. 

דאניעל האָט זײַן קאָמאנדע-פּונקט אײַנגעאָרדנט אף איינעם פון די בערגלעך, װאָס האָט 
געהערשט איבער דער הרעבליע. דאָס איז געווען א פעסטער בלינדאזש, איבערגעדעקט מיט 
בערווענעס, פארשאָטן מיט ערד און פארמאסקירט. אויסגעשטאט האָבן אים סאָלדאטן פון דער 
סאפּיאָרן-ראָטע, וועלכע איז געקומען פון דער פאָדערשטער ליניע. 

דאָ, אין קאָמאנדע-פּונקט, אונטער די הילכיקע אויסרופן פון דעם טעלעפאָניסט, איז דאניִעל 
אײַנגעשלאָפן מיט אן אומרויִקן שלאָף, בייס וועלכן עס האָט אים ניט אָפּגעלאָזט די זאָרג וועגן די 
באטאליאָנען, וועגן די ארטילערישע באטארייעס, וועגן זײַנע פארבינדלער, וועלכע קלײַבן זיך 
דורך דורך סטעפישע שטעגן אין די פּאָלקן פון די שכיינישע דיוויזיעס, װאָס האָבן טכילעס נאכט 
זיך גענומען באװוײַזן לענגויס דעם ברעג. אין מידן מויעך, װאָס איז װוי פול געווען מיט בליצף 
האָט אלע מאָל אופגעלויכטן עפּעס אן אנדער בילד, װאָס ער האָט געזען פארן טאָג, עס זײַנען 
אופגעקומען געדאנקען, און דער שלאָף האָט זיי באלד פארטונקלט, נאָר ניט אױסגעלאָשן, אָפּגע- 
רוקט זיי אין א זײַט, -- זאָלן זי צוווארטן, ביז דאניעל שלאָפט, זיצנדיק אף אן אָפּגעזעגטן 
קלעצל, צוגעשפּארט מיט אן אקסל צום ערדענעם ווענטל פון בלינדאזש. עטלעכע מאָל האָט פאר 
אים דורכגעשוועבט טשארנעס פּאָנעם, כאָטש ער האָט ניט געקאָנט פארשטיין, װוי קומט זי אהער, 
און צופרידן איז ער געווען ניט אזוי פון דעם, װאָס ער זעט זי, װי פון דעם, װאָס ער האָט עפּעס 
גוטס געטאָן פאר איר. װאָס געטאָן -- האָט ער זיך ערשט געדארפט דערמאָנען, אָבער ניט 
געװאָלט זיך אָנשטרענגען -- אבי גוטס... 
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-- כאווער מאיאָר, כאווער מאיאָר! -- האָט עמעצער אים א רוף געטאָן. דאניִעל האָט געעפנט 
די אויגן און בא דער שײַן פונעם קאנעצל דערזען פאר זיך דעם אָנטרײַבער קאראטײַען אין א 
פּלאשטש-פּאלאטקע, מיט א בײַטש אין האנט. 

אופגעוועקט דעם קאָמאנדיר, האָט קאראטײַ פארלוירן א הוסט געטאָן אין דער דלאָניע, 
אָפּגעטראָטן איין שפּאן פון אים און געזאָגט: 

-- אײַער באפעל איז אויסגעפילט, כאווער מאיאָר! 

,באפעל!? -- דאניעל האָט זיך א קנייטש געטאָן (מיט באדויערונג און אפילע מיט א 
רעגטקײַט האָט ער געפילט, װי דער שלאָף טוט זיך אָפּ פון אים און אלע נאָגנדיקע גלידע 
וואכן אוף), -- ,, באפעל... איך האָב באפוילן, און דו האָסט זיך דערפרייט!" --- האָט ער יט 
מיט קאס געטראכט, נאָר באלד -- נאָכגיביק: ,נו, יאָ, מײַן באפעל...* אינגאנצן א וואכער, האָט 
ער זיך שוין אָנגעשטרענגט צו הערן, ויאזוי קאראטײַ האָט אײַנגעאָרדנט טשארנען, נאָר יענער 
האָט ווידער צוגעטראָגן די דלאָניע צום מויל און א הוסט געטאָן: 

-- דער גענעראל ויל אײַך זען, כאווער מאיאָר... אונדזער גענעראל יאסענעוו, פּאוועל 
אלעקסייעוויטש, לעבט! -- ער האָט די דאָזיקע ווערטער ארויסגערעדט מיט פּײַערלעכקײַט אין 
שטים. 

דאניִעל איז האסטיק אופגעשטאנען: 

-- װוּ איז דער גענעראל? 

-- דאָרטן, אין דאָרף... איך ברענג צו פירן די בירגערן צו דער שול, װוּ דער סאנבאט האָט 
זיך געפונען, ערשט -- ער איז שוין ניטאָ, אוועקגעפאָרן. א פעלדשער פונעם ארטילעריע- 
דיװיזיאָן קלײַבט זיך אהער ארײַן מיט זײַן האָב-און-גוטס. איך רייד מיט אים אפן גאנעקל, 
עפשער װאָלט ער געהאָלפן דער בירגערן פאָרן װײַטער, און דאָ שטעלט זיך אָפּ א מאשין באם 
פּלױט, און צווייען לאָזן זיך גיין אין הויף ארײַן --- איינער פירט אונטער דער האנט דעם צווייטן. 
איך האָב אזש א ציטער געטאָן: אונדזער גענעראל פירט מען! איין מאָל האָב איך אים דען געזען 
גיין צו די אֶק א ווען מיר זײַנען געשטאנען אפן פּרוט?.. ער דארף א דאָקטער, עפּעס איז בא 
אים ניט אין אָרדענונג מיט דער װוּנד אין זײַט. פונעם טרייסלען אוואדע. דער גענעראל האָט 
געפרעגט באם. א א צי איז ער ניט פון אונדזער דיוויזיע, האָב איך זיך אָנגערופן , איך, 
כאווער גענעראל-מאיאָר, בין פון אײַערער!* ,אזוי? --- זאָגט ער, -- פון וועלכן פּאָלק?? -- און 
איז נאָך עפשער פינף מינוט מיט מיר געשטאנען, פאנאנדערגעפרעגט מיך אלץ, װאָס הערט זיך 
דאָ בא אונדז. יענער, װאָס האלט אים אונטער די הענט, טײַנעט: ,כאווער גענעראל, די װוּנד", 
און ער פרעגט מיך אלץ אויס... נאָך אײַך, כאווער מאיאָר, האָט ער געװאָלט שיקן די מאשין, נאָר 
זי איז קאליע געװאָרן, האָב איך שוין אוועקגעשמיסן אף מײַנע פערדלעך. אויב איר קאָנט, האָט 
ער איבערגעגעבן, זאָלט איר טייקעף קומען צו אים. 

-- אין שוֹל? -- האָט דאניעל איבערגעפרעג 

-- אין שול. און דאָרטן איז אויך יענע 6 איך האָב זי געלאָזט נעכטיקן בא דער 
וועכטערן. פאָרט אזא אָרט: באם סאמע קרייצוועג. עפשער װעט זיך איר אײַנגעבן אװעקפאָרן. 


2 דאניעל איז ארויסגעגאנגען אף דער פרישער לופט צוּווארטן, ביז עס װעט קומען 
דער פּאָליטרוק סאָקאָליעץ, וועלכן ער האָט זיך געקליבן לאָזן אָנשטאָט זיך אפן 

קאָמאנדע-פונקט. און דאָ האָט ער באם עק פון דער זיגזאגארטיקער טראנשיי, װאָס ציט זיך 
אוועק איבערן שיפּוּי פונעם בערגל, דערזען בוזולוקן: יענעמס שלאנקער, טונקעלער סילועט האָט 
זיך אויסגעטיילט אפן פאָן פונעם פארטאָגיק-גרויען הימל. דעם שינעל האָט בוזולוק געהאלטן 
אונטער דער פאכווע, די לינקע האנט איז אן אונטערגעבונדענע געהאנגען אף דער ברוסט. 

-- עדהע, קאפּיטאן, װאָס איז בא אײַך מיט דער האנט? ערנסט? -- האָט דאנייעל געפרעגט. 

-- ניט שרעקלעך, קאשע קאָן איך נאָך עסף -- האָט בוזולוק כמורנע געענטפערט. דעם 
שינעל האָט ער גלײַך אראָפּגעלאָזט אף דער ערד, קעדיי באפרײַען די רעכטע האנט צום בא- 
גריסן זיך. 

דאניעל האָט באמערקט, אז די פּײַער-אופבליצן אף מײַרעװ זײַנען געװאָרן נעענטער 
אָנשױלעכער. בוזולוק האָט אָבער געקוקט אף דאָרעם: אפן גרוילעך-טונקעלן הימל-ראנד זײַנען 
װי שטערנדלעך אומגעשפּרונגען. 

-- אָדעס שלאָגט אָפּ אן אָנפאל, -- האָט בוזולוק שטיל געזאָגט, --- שוין לאנג. איך בין א 
מינוט דרײַסיק געפאָרן אהער, און די זעניטקעס האָבן אלץ געארבעט... 

;דרײַסיק מינוט, -- האָט דאניעל א טראכט געטאָן, --- פונוואנען זשע איז ער דען געפאָרן, 
װאָס ער איז אזוי שנעל געקומען?* ער האָט געפרעגט: 
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-- אף װאָס זייַט איר געקומען צו פאָרן? 

-- רײַטנדיק. 

-- רײַטנדיק? -- ,א קילאָמעטער צען", האָט דאניעל אָפּגעמערקט בא זיך. -- פונוואנען 
קומט איר איצט? 

-- פון ערשטן עשעלאָן. אייגנטלעך, פון קאָמאנדע-פונקט. מע האָט זיך אָפּגעשטעלט אין 
שילקי, ביז די פּאָלקן װועלן זיך אונטערציען. מע לאָזט בלויז קליינע אריערגארדן. א טייל פון 
ערשטן עשעלאָן איז שוין אין גלינאָיע צוזאמען מיטן צווייטן, און עס קאָן זיך אויך מאכן, זײ 
זאָלן אין א שאָ ארום דורכגיין דאָ... ער שפּארט זייער, און ניט אזוי אף אונדז, װוי אף די שכיינים 
פון צאָפן. ריכטיקער, אף אונדז אינגאנצן ניט, ער האָט אפילע נעכטן קאיאָר גענומען אָפּטרעטן, 
און לעמעכאָוו האָט זיך געהאט א לאָז געטאָן נאָך אים, דערפאר האָט מען זיך פארהאלטן קימאט 
אף א האלבן טאָג. א סװאָרע אָבער, אז אף צאָפן האָט ער טאנקען, א באטאליאָן מאָטאָציקליסטן 
און איז שוין דאָרט ארויס צום טײַך... יאָ, דער גענעראל יאסענעוו קערט זיך אום! 

-- איך ווייס, דאָס קלייב איך זיך צו אים קיין טשערעפּקאָװאָ. איר קאָנט מיר מיטיילן די 
לאגע אף דער פאָדערשטער ליניע? 

ווען מע איז ארײַן אין בלינדאזש, האָט דער טעלעפאָניסט געזאָגט: 

--- פון סאריאנס באטאליאָן גיט מען איבער, אז צום נייעם שאָכן זייערן פון דאָרעם דער- 
גרייכן שוין דעם סוינעס סנאריאדן. 

דאניעל האָט דאָס אויסגעהערט מיט פעסט צונויפגעדריקטע ליפ בוזולוק -- מיט א ניט 
געענדערטן, רויִקן אויסדרוק אפן געזיכט, װאָס האָט געוויזן, אז דאָס איז אים באװוּסט. 

גענומען דאָס קאנעצל אין האנט, האָט דאניעל זיך צוגעזעצט אפן קלעצל אין ווינקל, װוּ ער 
האָט פריִער געדרעמלט. 

-- באװײַזט אף דער מאפע, װאָס איז דאָרטן בא אײַך... 

בוזולוק האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף איין קני און אף דער צוייטער, דער איינגעבויגענער, 
אוועקגעלייגט דעם צעעפנטן פלאנשעט; א פּאָר מינוט, ביז דער קאָמאנדיר פון פּאָלק האָט זיך 
אײַנגעקוקט אין דער מאפּע, האָט ער מיט דער געזונטער האנט געדרייט א שפּיץ װאָנציע, דער- 
נאָך געכאפּט זיך און איבערגענומען בא קרעמעזן דעם קאנעץ. 

-- בא וועמען האָט איר באקומען די יעדיעס? -- דאניַעל האָט אופגעהויבן די אויגן, װאָס 
האָבן בא דער שײַן פונעם טשאדענדיקן קאנעצל אויסגעזען שווארץ; ער האָט פארקלערט, מיט 
פארטײַעטער זאָרג, זיך אײַנגעקוקט אין בוזולוקס פארברוינט געזיכט. יענער האָט געענטפערט: 
;באם אָפּעראטיווניק" --- און דאניעל האָט אלץ געקוקט אף אים. 

-- איר זײַט לאנג אין דער ארמיי, קאפּיטאן? 

-- א יאָר צוועלף. 

-- און אלץ אף ווירטשאפטלעכער ארבעט? 

-- פארװאָס? געענדיקט א פּעכאָטע-שול, א פּאָר יאָר זיך געבאָברעט מיט א ראָטע, געווען 
אן עלטערער אדיוטאנט אין א באטאליאָן... 

-- אָט: דאָס זעט מען גלײַך... הערט אויס, קאפּיטאן, איך דארף זייער א פּאָמפּאָכאָז, נאָר 
איך מוז אײַך זאָגן, אז א נאטששטאב: דארף איך נאָך מער. װעט אײַך אויסקומען אָנטרײַבן מיט 
צוויי פערדלעך, ביז... 

בוזולוק האָט א שמייכל געטאָן. 

-- װאָס איז? -- האָט דאניעל געפרעגט. 

-- דער ;ען-שא"1 פון אונדזער פּאָלק, טאזולין, האָט זיך דאָך געפונען. 

-- װווּ זשע איז ער? 

-- דער קאָמיסאר זאגאָרויקאָ האָט אים געהייסן געבן א ביקס אין האנט און -- שאגאָם 
מארש אין ראָטע! ער האָט זיך אויסגעבאהאלטן אף א כוטאָר, געקלערט, אז מיר זײַנען שוין אף 
דער וועלט ניטאָ. 

-- טאזולין? 

דאניעל האָט עטלעכע רעגעס אָנגעשטרענגט געקוקט אף בוולוקן, אזוי אז יענער האָט 
פארכידעשט א פּינטל געטאָן מיט די אויגן און געפרעגט: 

-- װאָסי, כאווער מאיאָר, איר קענט אים? 

-- ניין, קיינמאָל ניט געזען, -- דאניעל האָט מיט דער דלאָניע צוגעדעקט די אויגן, א רײַב 
געטאָן זיי; וי מע טוט, בייס מע וויל דורכטרײַבן שלעפּעריקײַט צי א פּײַנלעכן געדאנק, -- ניין, 
ניין, -- האָט ער שטילער געזאָגט, נאָר דאָס מאָל שוין ניט צו בוזולוקן, צו זיך אליין. אָבער אין 


: שעף פון שטאב, 
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מויעך האָט פאראקשנט געפּיקט: ,פארװאָס -- ניין? גראָד יאָ, גראָד יאָ.." און שוין לאכלוטן 
קלאָר: ,,טאנאגאָז! דאָס איז געווען יורי טאנאגאָז!" ניט וועגן דעם שלימאזלדיקן נאטששטאב האָט 
ער איצט געטראכט. דעם נאטששטאבס פאמיליע האָט אים לוט אן אסאָציָאציע דערמאָנט אין א 
צווייטן מענטשן, יענעם, אין דער פאנאנדערגעשפּיליעטער גימנאסטיאָרקע, מיטן פּיסטאָלעט אין 
האנט, דעם, וועלכער איז, װי א גרינער שאָטן, אויסגעוואקסן אינעם צעטאָפּטשעטן ווייץ, בייס 
דער פּאָלק איז אָפּגעטראָטן. ס'איז ווידער ארױיסגעשװוּמען פאר זײַן בליק דאָס דארע געזיכט 
מיט דער קורצער, האָרבאטער נאָז, מיט דער ארויסטארטשענדיקער אונטערשטער קין און מיט 
די שיטערע האָר, שווייסיק-צוגעקלעפּטע צום שארבן. 

;יאָ, טאנאגאָז...? -- און אין איין אויגנבליק האָט דער זיקאָרן אופגעמישט דאָס, װאָס איז 
דאָרטן, אין פעלד, אין דער מינוט פון גרעסטער אָנשטרענגונג, געבליבן פארנעפּלט. 

מע האָט אָנגעקלאפּט אין פענצטער. דרײַען. דרײַ שאָטנס אין דער רעגנדיקער נאכט. צו 
דער שויב האָט זיך צוגעבויגן טאנאגאָז. ער, דאניעל, האָט זיך דעמלט געפילט ניט מיט אלעמען, 
געקומען שפּעט אין אָװונט פון זײַן טייל א דורכגענעצטער -- ס/האָט אים געפיבערט און ער איז 
קוים אנשלאָפן געװאָרן. די טיר האָט געעפנט אָלגע -- אינעם כאלאט, װאָס זי האָט שנעל ארופ- 
געװאָרפן אף זיך. נאטאשע האָט זיך אויך אופגעכאפט. וויפל איז זי דעמלט אלט געווען? נײַן 
דאָס צענטע... עס זײַנען ארײַנגעקומען די דרײַ -- צוויי אומבאקאנטע, און ער, טאנאגאָז, שוין 
א צופיל באקאנטער. טאנאגאָז האָט געזאָגט: 

-- טוט זיך אָן, קרעמעז. מיר דארפן בא אײַך מאכן אן אונטערזוכונג. 

ליאָניע איז ארײַנגעקומען פון זײַן צימער אינגאנצן אן אָנגעטאָנענער, בלויז די קנעפּלעך 
פונעם העמדל ניט ריכטיק פארשפּיליעט. ער איז שטיין געבליבן א בלאסער בא דער טיר, און 
פלוצעם א שפּאן געטאָן צו טאנאגאָזן, גלײַך אין פּאָנעם אים געװאָרפן: ,,אױיסװוּרף!* ליאָניע האָט 
דער איינציקער געזאָגט דאָס, װאָס מע האָט געדארפט זאָגן. אין דער דאָזיקער רעגע האָט ער, 
דאניעל, דערפילט, װוי טיף דאָס ייִנגל האָט אים ליב און אז דאָס איז טאקע זײַן זון, זײַנער 
מיט יעדן טראָפּן בלוט. עס האָט פארדראָסן, װאָס מע איז יאָרן געווען צעשיידט, װאָס ער האָט 
ניט נאָר װיײיניק געקענט ליאָנען, -- װייניק דערנעענטערט אים צו זיך. אָט דאָס ארט ביז הײַנט. 

די אונטערזוכונג האָט לאנג ניט געדויערט. װאָס איז געווען צו זוכן לאנג אין דער קימאט 
ליידיקער דירע פון א וואנדערנדיקער אָפיצערישער מישפּאָכע? װען מע האָט געהאלטן בא 
אוועקגיין, שוין אינפירען, האָט אָלגע זיך געכאפּט: 

-- טרינק עפשער אויס א גלאָז טיי, דאניע. 

זי האָט גענומען דעם טערמאָס פון טיש און די גלאָז, װוּ ס'איז נאָך פון אפדערנאכט געבליבן 
א לימענע-ריפטל. : 

טאנאגאָז האָט מיט באדויערונג (אָט דעם אָנשטעל פון שאָקירטקײַט און באדויערונג האָט ער 
אויסגעהאלטן די גאנצע צײַט) געזאָגט: 

-- מע טאָר ניט, אָלגא סעמיאָנאָונא, ער איז שוין איזאָלירט... איר װעט אינדערפרי אים 
ברענגען א פּעקל אין דעזשורקע. 

די ערשטע פארהערן האָט אויך דורכגעפירט טאנאגאָז, די ערשטע און אוואדע די וויכ- 
טיקסטע. קיין כאבאראָווסק האָט מען דאניעלן אָפּגעשיקט שוין מיט א היפּשער פּאפּקע, א 
;דיעלע"...: בייס די פארהערן פלעגט טאנאגאָז זיך דערלויבן אזוינס, װאָס האָט געדארפט אונ- 
טערשטרייַכן קלוימערשט זײַן גוטע, יעדנפאלס, אינדיפערענטע באציונג צו אים, נאָר אין טאָך 
איז עס געווען א מיטל צו דערצאָרענען, באליידיקן, ארויסרופן פארצווייפלונג: ,,איך האָב נאָרװאָס 
געזען, קרעמעז, אײַער טאָכטערקע גיין אין שול". אָדער: ;אָלגא סעמיאָנאָוונא איז געקומען צום 
קאסיר נאָך איער געהאלט פון -- ביזן.. ביזן... ער האָט מיר אָנגעקלונגען, האָב איך געהייסן 
אויסצאָלן...* און אויך אזוינס: ,,עפשער ווילט איר, איך זאָל אײַך צונויפירן מיט אײַער זון? ער 
װעט נישט קאָנען ניט באשטעטיקן".. יאָ, ליאָניע... אָט פון דעם איז געקומען זײַן ביטערער: 
;אויסװוּרף!* טאנאגאָז האָט ווירקלעך אויסגעכיטרעװועט באם ייִנגל אייניקע פּראָטים וועגן דא- 
ניִעלס ביִאָגראפיע, אן און פאר זיך גאנץ אומשולדיקע, נאָר א דריי טאָן האָט מען זיי געקאָנט, וי 
מע וויל. דערנאָך, וען ער האָט זיך שוין אומגעקערט, דאניעל, האָט ליאָניע, פילנדיק עפּעס, 
דערציילט, װאָס בא אים איז געווען מיט טאנאגאָזן. ,;מיילע, עס האָט מיר ניט געשאדט", -- האָט 
ער דעם ייִנגל גרינגער געמאכט דאָס הארץ. ,ליאָניע, װוּ איז ער איצט?? -- און אָט די זאָרג 
וועגן ליאָניען, און באלד אויך וועגן נאטאשען און אָלגען, אלע זאָרגן, װאָס זייַנען געלעגן אף 
זײַן קאָפּ, דער ארויסרוף צום גענעראל, -- דאָס אלץ האָט באלד פארמעקט טאנאגאָזס געזיכט, 


1 א דאָסיע: 
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שיש -יי- יי ט-דהה 


זײַן אויסגעצויגענע האנט מיטן פּיסטאָלעט, און דאניַעל האָט שוין װוידער גענומען צווייפלען, צי 
האָט דאָס טאקע טאנאגאָז אין אים געשאָסן. ;געדארפט כאָטשבי א קוק טאָן אף דעם, ועמען 
זעמליאניצין האָט אוועקגעלייגט. בייס כ'בין פארבײַגעלאָפן, האָב איך געקאָנט א קוק טאָן. 

צוגענומען די האנט פון די אויגן, האָט ער געפרעגט: 

--- זאָגט, בוזולוק, און פון אזא איינעם האָט איר ניט געהערט: יורי טאנאגאָז? ניט געוען 
בא אײַך אזא אין דער דיוויזיע? : 

-- טאנאגאָז? געווען, און עפשער איז ער איצט אויך דאָ -- אונדזער אָסאָביסט, דער פאר- 
טרעטער פון שעף. 

-- אך, אזוי? --- דאניעל האָט צונויפגעלייגט די מאפּע. --- איך װעל זי מיטנעמען. פאָר איך, 
הייסט עס. איר בלײַבט דאָ אָנשטאָט מיר. דעם לייטענאנט ראזטשעפקין האָב איך געשיקט אין 
רײַטער-אױיסשפּיר אף צאָפן, לענגויס דעם ברעג. די סאפיאָרן האָבן מינירט די בריק, איצט 
פּאָרען זי זיך אף יענער זײַט טײַך. נו, װאָס נאָך? דאָס איבעריקע װעט איר דאָ אליין זען -- 
איר זײַט דאָך שוין נאטששטאב... 


2 זומער אין סטעפּ טאָגט זייער גיך. ווען דאניעל איז ארויס פון בלינדאזש, איז אין 
דער לופט געהאנגען אן אומקלאָרע גרױיקײַט, נאָר ווען ער איז אפן מאָטאָציקל ארי- 

בערגעפאָרן דאָס לעצטע לענגלעכע בערגל, װאָס האָט פארשטעלט טשערעפּקאָװאָ, האָט אף מיזרעך 
זיך שוין דורכגעשלאָגן א העל שפּעלטיקל. אין דאָרף האָבן געקרייעט הענער. עפעס האָט אים א 
ריר געטאָן אָט די מינוט, ווען די װועלט דערוואכט, און ער האָט פ} רהאלפ דעם מאָטאָציקל, 
אראָפּגענומען דעם פוס פון פּעדאל. קוים צו באמערקן האָט געפלאטערט א וינטל, א טױ איז 
געפאלן אף דער ערד. אף מײַרעװ האָט געדונערט, רויטלעכע בליצן הב געהאלטן אין איין 
אופלויכטן באם האָריזאָנט. און אָט דאָס ציטעריקע פאסיקל אף מיזרעך, װאָס װוערט ברייטער 
מיט יעדער רעגע, דער באגינען פון א טאָג, װאָס ווערט געבוירן פאר א שלאכט, האָט דאניעלן 
צוגעגעבן קויעך און מוט. ער האָט זיך אָנגעבױגן, אײַנגענעצט די דלאָניע אינעם טויִקן גראָז 
און אָפּגעװישט מיט איר דעם הייסן שטערן. 

דאָס דאָרף איז געלעגן א שטילס, א ברייט הס וי געוויינלעך אין 1 

אין הויף פון דער שוֹל האָט דאניעלן באגעגנט דעם גענעראלס אדיוטאנט. יאסענעוו איז אפן 
אָפּעראציע-טיש, ס'איז ערשט געקומען א כירורג, עס װעט אויסקומען צ א 

דאניַעל האָט באשלאָסן, אז איידער ווארטן, װעט ער בעסער באקוקן דאָס דאָרף, װאָס איז 
זײַן נאָענט הינטערלאנד. ער האָט זיך געלאָזט צו דער פאָרטקע, װוּ דער מאָטאָציקל איז 
געשטאנען, און דערפילט, אז דאָס הארץ קלאפּט בא אים שטארקער, וי געויינלעך. פאָרנדיק 
אהער, האָט ער טיף אין זיך פארבאָרגן די האָפענונג, אז עס וועט אים עפשער געלינגען צו טרעפן 
טשארנען באם קרייצוועג. נאָר זי איז דאָרט ניט געווען. אין הויף פון דער שול האָט ער מיט די 
אויגן אָפּגעזוכט א זײַטיק שטיבל, נעענטער צום סאָד -- דאָרט האָט, װײַזט אויס, געװוינט די 
וועכטערן, בא וועלכער קאראטיי האָט אײַנגעאָרדנט טשארנען. אין שטיבל איז געווען פינצטער. 
זאָל זײַן, אז טשארנע שלאָפט, און עפשער איז איר שוין געלונגען אװעקפאָרן? ער איז אפילע 
זיכער געווען, אז זי שלאָפּט, נאָר דער סייכל האָט אונטערגעזאָגט, אז בעסער װאָלט געווען, ווען 
זי זאָל שוין האָבן אוועקגעפאָרן, צי אפילע צופוס אוועקגעגאנגען װײַטער. 

און דאָך האָט דערוואכט אין אים עפּעס א צארטס, א גוטס אזוינס אין דער מינוט, ווען ער 
איז געבליבן אליין בא דער פאָרטקע פון שולהויף. קימאט אזא פאָרטקע איז געװוען אויך אין 
פּארקן פון זייער שטעטלדיקער שול, פון דער גימנאזיע, וועלכע ער האָט סאכאקל קנאפע צויי 
לערניאָרן באוויזן צו באזוכן, -- מיט טשארנען אין איין קלאס. ס'איז געווען גאָר לאנג, אין א 
צײַט, וועלכע האָט אף שטענדיק געלאָזט בא אים דעם אײַנדרוק פון זון-אופגאנג... ער, א שלאָד 
סערס א זון, האָט געוואגט אריבערטרעטן די שװעל פון דער גימנאזיע, װווּ ס'האָבן ביז דעמלט 
זיך געלערנט נאָר די פּאָגאָרזשעלסקיס, די מארגוליסעס, דעם שטעטלדיקן גראפס פאָן גלייעוויצס 
װישקראָבעק -- הענריך. יאָ, װײַטע צײַטן... און זי, טטארנע, מיט די צוויי שווארצע, דינע צעפּ- 
לעך, איבערגעבונדענע מיט א רויט סטענגעלע אפן נאקן, מיט די לאנגע װיִעס, װאָס ווארפן א 
שאָטן אף די גרויסע, שווארצע, גליִענדיקע אויגן... איר שמייכל --- אן אָפּשפּעטנדיקער און ארויס- 
רופערישער: ,אזא ביסטו גאָר?* און אײינצײַטיק אויך -- א טמימעסדיקער, ס'איז אפילע קיין 
שמייכל ניט -- עטװאָס אָפענע, פוכקע ליפּן און גלאנציקע, פּײַכטלעכע ציין, און דער קוק אזא 
מילדער... אָט דאָס געדענקט ער. נאָר פארװאָס האָט ער עס געהאט אזא פארגעניגן, ווען ער 
פלעגט צוזאמען מיט נאָך יונגען פון דער שטעטלדיקער דרוזשינע, נאָכן אומגיין א גאנצע נאכט 
אף דער וואך, קאיאָר זיך אָפּשטעלן לעבן טשארנעס שטוב (זי האָט געװווינט אפן צווייטן שטאָק 
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פון א מויערל לעבן זײַן הויז) און מיטן שטעקן לאנג קלאפּן אין די הילצערנע טרעפּ, װאָס פירן 
אף איר וועראנדע, -- אזוי האָבן די פּאָסטנס פון פארשיידענע גאסן זיך איבערגערופן. װאָס איז 
דאָ דער פארגעניגן געווען -- זי זאָל זיך אופכאפּן, טשארנע, און הערן דאָס דאָזיקע קלאפּן און 
אפילע ניט וויסן, אז דאָס שרײַט אזוי ארויס זײַן אנציקונג, זײַן פארליבט הארץ?.. און אָט איצט, 
אָט דאָ, בא דער פאָרטקע... מיט װאָס קאָן ער איר געבן צו וויסן וועגן זיך? 

ער האָט איין מאָל און א צווייט מאָל אָנגעדריקט אף דער פּעדאל, דער מאָטאָציקל האָט א 
זשומע געטאָן. עפשער װעט טשארנע דערהערן דעם רויש? נאָר ער האָט צוגעביסן א ליפּ, אליין 
אף זיך אן אופגעבראכטער: נאָך װאָס זײַנען די דאָזיקע געדאנקען, אז ער האָט ניט קיין צײַט 
און ניט קיין רעכט אף זיי?.. 

דער מאָטאָציקל האָט אים האסטיק אװעקגעטראָגן דורכן שטילן דאָרף צו די מיזרעכדיקע 
פּלאטשיקע בערגלעך, הינטער וועלכע ס'איז געשטאנען די װײַטשיסנדיקע ארטילעריע. נאָר דעם 
קאָמאנדיר, מיט וועלכן ער האָט געװאָלט א שמועס טאָן, האָט ער דאָרט ניט געטראָפן. 

דאָס פאָרן הין און צוריק האָט פארנומען בא דאניעלן קוים פופצן מינוט. אין דאָרף איז 
שוין אָבער געװאָרן בלוילעך-ליכטיק. בא אייניקע הײַזער אין די הויפן האָט מען געלאָדן פורלעך 
מיט פּעק און באלעבאטישקײיט, מאנצבלען האָבן דאָס אלץ אײַנגעבונדן מיט שטריק -- מע האָט 
זיך געגרייט אין וועג. בא א ברונעם אין א זײַטיק געסל האָבן עטלעכע.פורלעך מיט פּלייטים זיך 
אָפּגעשטעלט אָנפויען די פערד. דאָרט האָט זיך געהערט א זידלערײי, א קלאפּן פון עמער. איבער 
דער גאס, אינמיטן פלאץ, האָבן זיך געשלעפּט עטלעכע זעניט-הארמאטן אין פערד געשפּאנט. 
די זעניטלער זײַנען נאָכגעגאנגען מידע און פארשטויבטע, אייניקע האָבן געדרעמלט אף די 
וועגענער, געלאָדענע מיט סנאריאדן. 

דאניעל האָט אָפּגעשטעלט דעם מאָטאָציקל. ער האָט דערזען א פּאָטשטקעסטל, װאָס איז 
געווען צוגעקלאפּט צום סלופ פון א הילצערנעם גאנעקל. דאָס מוז זײַן די דאָרפישע פּאָטשט, 
האָט ער זיך אָנגעשטױסן. א באיאָרטע נאכלעסיק פארקעמטע פרוי אין א ברייטן שטוביקן קלייד 
האָט ארױיסגעטראָגן עטלעכע ניט קיין פולע זעקלעך, אף וועלכע עס האָבן זיך געזען בירקעס 
מיט טריוואקס-שטעמפּלען, און אײַנגעמאָסטעט זיי אין שטרוי אף א בעדארקע. אן איינהאנטיקער 
פויער האָט געשפּאנט אין דער בעדארקע א פערד. ,מע קלײַבט זיך אָפּשיקן די פּאָטשט!" -- 
האָט דאנייעל א טראכט געטאָן, און באלד -- מיט ביטערקײַט: ,עפשער די לעצטע צי די פאָר- 
לעצטע פּאָטשט". 

ס'איז אים איינגעפאלן אָנשרײַבן כאָטשבי א קארטל קיין קיעוו ;צום אופאָדערן* אין יענער 
פּאָטשט, װוּ ער פלעגט באקומען בריוו, זײַענדיק אף די קורסן. אויב אָלגע צי ליאָניע װעלן זיך 
דערקלייבן קיין קיִעוו, קאָן זיי קומען דער געדאנק פרעגן אין דער דאָזיקער פּאָטשט-אָפּטײלונג, 
צי עס זײַנען דאָ בריוו אף זײַן נאָמען אָדער עפשער האָט ער דאָרט געלאָזט עפּעס א יעדיִע וועגן 
זיך. און ער האָט דאָך טאקע געלאָזט דאָרט אי געלט פאר זיי ביידן, אי א יעדיִע, אז ער ווערט 
געשיקט אפן דאָרעם-פראָנט. איצט וועט ער מיטיילן זיי זײַן ניַעם אדרעס, װײַל ער ווייסט, 
ווען ער װעט געפינען צײַט צו אָנשרײַבן און אָפּשיקן א בריוו דורך דער פעלד-פּאָטשט. און 
טאקע נאָך א זאך: אפן קארטל וועט זײַן א שטעמפל, װוּ עס וועט אָנגעװויזן ווערן ניט קיין נומער, 
נאָר טשערעפּקאָװאָ --- כאָטש אוועלכער-ניט-איז שפּור פון זײַן מילכאָמע-וועג, א פּונקט אף דער 
מאפּע... 

ער אלז צוגעגאנגען צו דער פרוי און געפרעגט, צי װעט ער ניט באװײַזן אָנשרײַבן א קארטל 
און צי װעט זי אים טאקע ניט פארקויפן אָט דאָס קארטל. 

-- אָך, -- האָט די פרוי מיט באדויערונג געזאָגט (בא איר איז געווען א גוט, ברייט פאר- 
ברוינט געזיכט, וי געוויינלעך בא סטעפּ-אײַנװױנער), -- אָנשרײַבן װעט איר באװײַזן, נאָר איך 
האָב שוין אלץ אײַנגעפּאקט און אָפּגעשטעמפּלט... די קארטלען אויך... מיילע, קומט! 

זיי האָבן זיך אופגעהויבן אף די טרעפּלעך, ארײַן אין א צימער, װאָס איז צעטיילט געווען 
מיט א הילצערנעם באריער. ס'איז צו זען געװוען: די פּאָטשט פאָרט ארויס... די טישן --- הויל, 
די פּאָליצקעס מיט באזונדערע קעסטעלעך פאר די אדרעסאטן --- ליידיק, די קאסע -- צעפּראלט, 
אין הרובע מיטן צעעפנטן טירל דערטליִען פּאפּירן, און דער צוגווינט צעטראָגט דאָס אש איבערן 
דיל, 

-- יאָ, -- האָט די פרוי ניט הויך ארויסגערעדט און אָנגעשטעלט אף דאניַעלן אירע שווארצע 
טריבע אויגן. זי האָט מער גאָרנישט ניט צוגעגעבן, בלויז א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, אופגעשניטן 
מיט א שערל א פארנייטן זאק, דערלאנגט פון דאָרט א קארטל און מיט א פולער ציטערנדיקער 
האנט אויסגעשטרעקט עס דאניעלן: 

-- שרײיַבט, כאווער מאיאָר, איר זײַט דער לעצטער, ער עס שרייבט פונדאנען... 
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4 דעם זעלבן אינדערפרי, נאָך א ביסעלע פריִער, האָט אף א גרינער און שטילער 
קיעווער גאס, װאָס די טראָטוארן אירע זיַנען, פּונקט װוי אף אנדערע גאסן, געווען 
פארשאָטן מיט אש פון פארברענטע פאפּירן און מיט שפּליטערס פון אויסגעזעצטע שויבן, זיך 
באוויזן א באָכער פון א יאָר צוואנציק, א דארער, א שלאנקער, מיט א קאָפּ שיינע גאָלדיק-רױט- 
לעכע האָר, עמעס, לאנג ניט קיין געשוירענע און צונויפגעקלעפּטע פון שוייס, אין שטארק 
פּגעטראָגענע קליידער. מיט מידע, פּאמעלעכע טריט פון איינעם, וועלכער האָט ניט װוּהין זיך 
צו אײַלן, די הענט אין די קעשענעס און די קעפּקע פארקוועטשט אונטערן אָרעם, איז ער קימאט 
פון אויבן ביז אראָפּ דורכגעגאנגען אָט די בערגלדיקע גאס, א זייטיקע, נאָר ניט גאָר קיין דער- 
ווייטערטע פון צענטער, און אראָפּגעלאָזט זיך אפן טרעפּל באם אריינגאנג אין א פּאָטשט-אָפּטײ- 
לונג. ער האָט ביידע עלנבויגנס אוועקגעשטעלט אף די קני, אונטערגעשפּארט מיט די הענט דעם 
קאָפּ, פארשטעלט מיט די דלאָניעס דאָס פּאָנעם -- אזוי איז באקוועמער געווען אײַנדרעמלען, צי 
עפשער פּאָשעט טראכטןן. יעדנפאלס האָט זיך דער באָכער קאָנטיק דאָ געקליבן זיצן לאנג, ביז 
מע װעט עפענען. 
אן אלטיטשקער וועכטער פון א דערבײַיַקער קליידער-אטעליע, וועלכער איז געזעסן אף א 
קעסטל בא דער פארגלאָזטער טיר און האָט גוט באטראכט דעם באָכער, בייס יענער איז נאָך 
געגאנגען אהער, האָט צי פון לאנגװוייל נאָך א נאכט אוף זײַן, צי פון ניַגער, צי טאקע א קאפּעלע 
אויס פּראָפעסיַאָנעלער געוווינשאפט באשלאָסן א טאפּ טאָן, װאָס דער צופעליקער שאָכן זײַנער 
שטעלט מיט זיך פאָר. אָנגעטאָן אין א ווארעמען גרויען פּאלטאָ, װאָס מע האָט אים שוין, אייגנט- 
לעך, געמעגט אויסטאָן, װיַל די זון איז אופגעגאנגען און פון איבער די דעכער און ביימער. 
קרוינען געװאָרפן אלץ ברייטערע פאסן רויטע שײַן אף די װענט, אף די טונקעלע טאפליעס, 
באקלעפּטע מיט פּאפירענע סטענגעס, אף די באלקאָנען, פארוואקסענע מיט וילדע װוײַנטריבף 
אף די אָפּגעקילטע שטיינער פון ברוק, איז דער וועכטער, א פּליכעוואטער מענטש מיט א גע" 
גאָלט פאָנעם -- ער איז ענלעך געווען אף אן אלטן יט פילאָסאָף אָדער א דיכטער, װי מע 
מאָלט זיי אין די לערנביכער פון געשיכטע, דאָס איינציקע, װאָס האָט צוגעגעבן הײַנטצײַטיקײַט 
זײַן אויסזען, איז געווען די אויסגעלאָשענע ליולקע אין ווינקל פון מויל, -- צוגעגאנגען צום 
באָכער און איז שטיין געבליבן אנטקעגן אים. כאָטש דער באָכער האָט ניט צוגענומען די הענט פון 
פּאָנעם און געקוקט אפן אלטיטשקן בלויז דורך די עטװאָס פאנאנדערגעשפּרייטע פינגער, האָט 
יענער פונדעסטוועגן געפרעגט: 
-- קלײַבסט זיך עפשער געבן א 0 הא? מע קאָן אָט דאָ, דורכן אײַנפאָר, ארייַנ- 
גיין צו די טעלעגראפיסטן --- איך וועל דיר װוײַזן, וו 
-- ניין, מע דארף ניט. 
-- איז ווארטסטו, הייסט עס, אף א בריוו? 
דער באָכער האָט אָפּגעטוליעט די דלאָניעס פון פּאָנעם: 
-- יאָ, איך ווארט... 
-- קומסט פון ערגעץ? עפשער פון דאָרט, װוּ מע גראָבט די אַקאָפּעס? 
דער באָכער האָט אומגעדולדיק א קנייטש געטאָן מיט די אקסל. אף זײַן בלאסן, א ביסעלע 
קלייענדיקן פּאָנעם האָט מען געקאָנט איבערלייענען: ,נו, װאָס גיי איך דיר אָן, פעטערל? לאָז מיך 
צורו מיט מײַנע דײַגעס און מיט מײַנע מאכשאָװועס...* נאָר גלײַך האָט ער א טראכט געטאָף 
דער באָכער: ,און װאָס איז די אוולע, אז א מענטש פרעגט? אָט װאָלט ער דאָך מיר טאקע געגעבן 
אן אייצע, ווען איך קלײַב זיך שיקן א טעלעגראמע". און ביטער: ,עך, ווען איך האָב, װוּהין צו 
שיקן א טעלעגראמע!" 
--- ניין, ניט פון די אָקאָפּעס, פון װײַטן מיזרעך. 
--- או"ווא, אזש פון װײַטן מיזרעך! 
;כעוורע האָט דאָרט שוין לאנג אָפּגעטרונקען טיי מיט קעטא, -- האָט דער באָכער געטראכט 
און פאָרגעשטעלט זיך א קליין בארג-טײַכל, א פארװאָרפנס מיט ברוכשטיינער, מיט שטאמען 
און צװײַגן, דאָס וואסער לויפט ארום זיי מיט װײַסע און גרינע שטרעמעלעך אָדער קײַקלט זיך 
איבער זיי מיט א שטיל פליסטערן, ער האָט דערזען, וי אף דער װאָר, דעם רעשט פונעם שײַטער, 
װאָס האָט דאָרטן, אפן ברעג, א גאנצע נאכט געפלאקערט, די בײַדלעך אונטער די אלטע פּיכטעס, 
צופוסנס פון דער סאָפּקע, א באדעקטער מיט טײַגע. --- יאָ, מע האָט שוין אופגעגעסן די עטלעכע 
לעפל פלייש-קאָנסערוון מיט פאסאָליעס, אָפּגעטרונקען טיי און מע גייט נאָך נעסטאָר מאקסימאָ- 
וויטשן, דעם אָנפירער פון דער פּראקטיק, דעם עכט-שטאָטישן מענטשן, מיט פּענסנע אף דער 
נאָז, און דאָך דעם עמעסן טײַגע-מענטש, וועלכער פילט זיך אין די געדיכטענישן פון קליין- 
כינגאן פונקט אזוי זיכער, װי דער דערפארנסטער יעגער... כעוורע טראָגט אף די קעפּ װײַסע 
פאטשיילעס, װאָס פאלן אראָפּ פון אונטערן היטל אפן נאקן און אפן שטערן --- אזוי שיצט מען זיך 


24 


פון די קאָמארעס, פון דעם גנוס. װוּהין גייט מען הײַנט, אשטייגער? מיסטאמע אלץ צו יענע 
שורפן, װאָס מע גראָבט לעבן דער לאנדיש-סאָפּקע, --- דאָרט מוז פאָרט זײײַן א סאך בליי...* 

-- אזש פון װײַטן מיזרעך, -- האָט איבערגעכאזערט דער וועכטער און א טשמאָקע געטאָן 
מיט די ליפּן, פּרוּװנדיק, צי די ליולקע איז טאקע ענדגילטיק פארלאָשן געװאָרן, און גענומען 
זוכן שוועבעלעך. קוקנדיק אף דעם אלטנס פינגער, צעקרימטע פון פּאָדאגרע, וי זיי באטאפּן 
אײַליק די קעשענעס פון פּאלטאָ און פון די הויזן, האָט דער באָכער דערװײַל געטראכט װײַטער 
מיט א קאפּעלע בענקעניש און באדויערונג: ;עפשער איז נעסטאָר מאקסימאָוויטש טאקע געווען 
גערעכט, ווען ער האָט מיך אָפּגערעדט (ניין, געשטערט האָט ער ניט, בלויז ניט געייצעט) איבע- 
רײַסן די פּראקטיק און אומקערן זיך קיין קיִעוו? ,בייס א מילכאָמע, --- האָט ער געזאָגט, -- דארף 
מען זײַן נאָך מער דיסציפלינירט און אויסגעהאלטן, און טאָן דארף יעדערער דאָס, װאָס איז אים 
אָנגעטרױט...י 

-- יאָ, -- האָט דער באָכער געזאָגט, און דער-אָ ;יאָ* האָט קיין שײַכעס ניט געהאט ניט 
צו דעם וועכטערס פראגע, און אויך ניט צו נעסטאָר מאקסימאָוויטשעס עפשער ביז גאָר ריכטי- 
קער אייצע, -- דעם ;יא" האָט דער באָכער געזאָגט צו זיך אליין: ,יאָ, אנדערש האָב איך ניט 
געקאָנט טאָן"... 

דער וועכטער האָט אָפגעזוכט די שוועבעלעך, פארייכערט און ווידער געפרעגט: 

-- ביסט מיסטאמע געפאָרן לאנג, זיך אָנגעמוטשעט. אָהאָ, איך שטעל זיך פאָר, װאָס עס 
טוט זיך איצט אף די וועגןי 

--- געפאָרן בין איך לאנג, -- האָט דער באָכער געענטפערט שוין א ביסעלע ניט צופרידן 
פון דעם, װאָס דער אלטער פרעגט אים אויס; טאקע א צוגעלאָזטער אלטיטשקער, נאָר ער פרעגט 
דאָך וועגן דעם אלעמען פון הוילן ניַגער און פון ניט האָבן װוּהין די צײַט אהינטאָן, --- פיר װאָכן 
בין איך געפאָרן... 

בא זיך אין הארצן האָט דער באָכער געװוּסט, פארװאָס אים איז ניט אָנגענעם געווען צו ריידן 
וועגן דעם, ויאזוי ער האָט זיך אהער דערקליבן. אף דער סטאנציע אָמסק איז ער אָפּגעשטאנען 
פונעם צוג, גוט זיך אָנגעפּלאָגט, ביז ער האָט באקומען צוריק זײַן ביסל זאכן, װאָס מע האָט אים 
איבערגעלאָזט אזש אין קאזאן; די צוויי כעוורע, מיט וועלכע ער האָט זיך באקאנט אין וועג, האָבן 
אין כארקאָוו (ער האָט געמוזט פארקערעווען אף כארקאָוו, װײַל דורך מאָסקװע איז אומעגלעך 
געווען צו פאָרן) אים באגאנוועט, --- צוגענומען דאָס טשעמאָדאנדל, אױיסגערייניקט די קעשענעס. 
א גליק נאָך, װאָס ער האָט דעם קאָמיוגישן בילעט פארנייט אינעם אונטערשטן העמדל, אף דער 
ברוסט. נאָר עפּעס איז אף זײַן וועג אהער, קיין קיעוװו, געווען אויך אזוינס, װאָס האָט אים גע- 
שטארקט: ער האָט ניט שלעכט אריבערגעטראָגן די באָמבארדירונגען, װאָס זײַנען פאָרגעקומען 
באזונדערס אָפט נאָך כארקאַוו. בייס איינער אזא באָמבארדירונג, אין קאָנאָטאָפּ, האָט ער זיך 
באקענט מיטן מאשיניסט טימאָשטשוק -- געהאָלפן אים אָפּקײטלען די וואגאָנעס, געלאָדענע מיט 
סנאריאדן, פונעם צוג, װאָס יענער האָט געפירט, װײַל איין וואגאָן האָט זיך אָנגעכאפּט, דער 
געהילף מיטן קעסלהייצער זײַנען געווען פארװוּנדעט און האָבן אים ניט געקאָנט העלפן. טימאָ- 
שטשוק האָט אים דערנאָך ארופגענומען אפן לאָקאָמאָטיוו און דערפירט אזש ביז באָבראָװיצע, 
וועלכע זעכציק קילאָמעטער פון קיִעוו. ס'איז נאָר א שאָד, װאָס בייסן צעשיידן זיך מיט טימאָ- 
שטשוקן, --- װײַטער פאָרן מיט אים האָט ער ניט געקאָנט, באָמבע-שפּליטערס האָבן דורכגעלע- 
כערט דעם קעסל פון לאָקאָמאָטיוו, --- האָט ער ניט געוואגט (אלץ די ייִנגלשע שעמעװדיקײַט) 
דערוויסן זיך זײַן אדרעס. עס װאָלט אוואדע געהאט א באדייטונג, ווען ער קאָן זיך פארופן אפן 
מאשיניסט, אז יענער קען אים וי ניט קיין שרעקעוודיקן... 

-- קכע, -- דער אלטער וועכטער האָט ארויסגענומען די ליולקע פון מויל און א קראץ 
געטאָן מיטן פײַכטן עק פון מונדשטוק די בראָדעװוקע אף דער באק, -- עס טוט זיך אף די וועגן, 
און עס טוט זיך דאָ, אין שטאָט... אָט היט איך נאכט נאָך נאכט די דאָזיקע אטעליע, און מע קאָן 
מיינען, אז כאָטש עמעצער נייט זיך דאָ עפּעס. נעכטיקע טעג! וועמען ליגט עס איצט אין קאָפּ! די 
שנייַדער זײַנען אלע אפן פראָנט, די שניידערקעס גראָבן אָקאָפּעס ערגעץ בא אירפּען, דער פאר- 
וואלטער איז אין אָפּאָלטשעניע, אין גאָלאָסײעװער וואלד. ער כאפּט זיך נאָך, עמעס, אראָפּ אהער 
פון מאָל צו מאָל מיטן טראמװוײַ -- ער פירט סנאריאדן און קוילן פאר די אָפּאָלטשענצעס, איז 
ער אָפּטלעך אין שטאָט, --- און דאָ זיצט בלויז באטאָג די קאסירשע און קערט אום די באשטעלער 
די אופגענייטע און האלב אופגענייטע קליידער, אפילע מיט די פארסטריגעס, צי גאָר די צוגע- 
שניטענע סכוירע... פאר א גאנצן טאָג קומען עפשער איינער--צוויי מענטשן אָפּנעמען די בא" 
שטעלונגען, און עס טרעפט אויך, אז קיינער קומט ניט... און די קאסירשע וויל אװעקפאָרן אף 
מיזרעך, ווער ווייסט, צי זי וועט שוין באװײיזן?:. 
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== יע 


-- און איר? -- האָט דער באָכער געפרעגט; אים איז לײַכטער געװאָרן, ווען דער אלטער 
האָט אים אופגעהערט אויספרעגן. 

--- צי איך קלײַב זיך אװעקפאָרן? װוּהין? װוער דארף מיך דאָרט, אזא שקראב? ווייסט דאָך, 
װי עס געשעט מיט א שקראב: אין שטוב איז עס א שקראב, װאָס קומט אמאָל צוניץ, א שטעק- 
שוך, און שטעל אים ארויס אף יענער זײַט שוועל, איז ער שוין קיין שמעק טאבעק ניט ווערט.. 

,אויך ריכטיק, -- האָט דער באָכער א טראכט געטאָן. --- װוּהין זאָלן זיך טאקע געווען לאָזן 
די באָבע, דער פעטער מיכ?, די מומע סטערע, וועלכע ליגט שוין אזויפיל יאָר צו בעט? אוואדע 
זײַנען זי געבליבן אין ליובאטש, אויב דער טאטע האָט זי ניט ארויסגעפירט". 

דער באָכער האָט זיך א רוק געטאָן אפן טרעפּל, פאָרגעלייגט דעם אלטן: 

-- עפשער וועט איר זיך צוזעצן? 

-- איך בין פאר דער נאכט גענוג זיך אָנגעזעסן, א דאנק.. אָנגעטראכט זיך גענוג, אָנגע- 
קוקט זיך אף די שטערן... עך, ווען מע קאָן זיך ארופכאפּן אף איינעם פון זי --- דאָ איז גאָר ניט 
גוט, אף דער ערד, גאָר ניט היימלעך! 

דער באָכער האָט געטראכט: 

;ניט היימלעך... און די בעסטע היים איז טאקע נאָר דאָ, און די בעסטע וועלט איז טאקע נאָר 
די דאָזיקע. נאָר וויפל בייז עס איז דאָ אף איר און וויפל אומגליקן! און דאָס ערגסטע בייז זײַנען 
די פאשיסטן. וויפל מע האָט דערציילט וועגן זיי אין שול, דערנאָך אין טעכניקום, וויפל מע האָט 
זיי באוויזן אין קינאָ, באשריבן אין ביכער, און פונדעסטוועגן האָט זיך יעדערער געטראכט: דאָס 
אלץ איז ערגעץ-וווּ... און אפילע נאָך א זאך: ניט װאָס עס האָט זיך ניט געגלייבט, אז עס איז 
אזוי, װי מע באשרײיַבט, מע דערציילט, עס איז שווער געווען זיך פאָרשטעלן, װי דאָס זעט אויס 
אין דער װירקלעכקיײײַט, װײַל וויפל מע זאָל דיר ניט דערציילן וועגן א ווייטעק, איז עס פאָרט 
ניט אזוי, וי ווען דו לײַדסט דעם ווייטעק אליין... און אָט זײַנען זי דאָ, די פאשיסטן, די היישע- 
ריקן... נעכטן, אין פאסטאָוו, יענע אײַנגעבויגענע פיגורלעך, אין קאסקעס, אין דער אוניפאָרם, 
װאָס האָט דעם קאָליר פון בלײַ, יענע פיגורלעך, װאָס זיַנען איבערגעלאָפן אין עק פון דער 
סטאנציע, װוּ די וועגן צעצװײַגן זיך, זײַנען אָבער געווען ניט קיין בלײַענע סאָלדאטלעך, נאָר 
עמעסע דײַטשישע סאָלדאטן. זיי האָבן אָפּגעשניטן אויך דעם וועג אף ליובאטש, נאָר ווער האָט 
שוין געקאָנט טראכטן פון פאָרן אהין, ער האָט שוין ביכלאל געקאָנט גלייבן אין די קלאנגען, 
אז מע האָט די פאשיסטן אָפּגעװאָרפן ביז זשיטאָמיר און דער וועג אף ליובאטש איז פרײַ? נאָך 
גוט, װאָס ביז די ראָטע פון קיעווער פארניכטונג-אָטריאד, װאָס איז מיטן זעלבן בײַשטאָטישן 
צוג געקומען קיין פאסטאָוו, קעדיי פאָרן ערגעץ װײַטער, האָט געפירט א שלאכט מיט די דײַטשן 
האָט מען דעם לאָקאָמאָטיוו באוויזן אריבערשטעלן אין עק פון צוג און מיטן טענדער פאָרויס 
אװעקפאָרן צוריק קיין קיעוו"... 

עפּעס האָט דער אלטער געפרעגט צי געזאָגט, נאָר דער באָכער האָט זיך ניט אײַנגעהערט, 
ער האָט געטראכט: 

;יאָ, איצט ווייס איך, װוּ די דײַטשן זײײַנען, -- זעכציק קילאָמעטער פון קיעוו. נאָר זי 
זײַנען דאָך אויך פון יענער זײַט גאָלאָסײיעװער וואלד, און דאָס איז שוין פּאָשעט הינטער דער 
שטאָט -- אָבער דאָס שטעל איך זיך ניט פאָר, װײַל דאָרט בין איך ניט געווען... אזוי איז עס -- 
וי די דײַטשן האָבן געװאָלט פארכאפּן דעם צוג, װי מע האָט אין זיי געשאָסן פון די ואגאָן- 
פענצטער און וי צוויי פונעם פארניכטונג-אָטריאד זײַנען געפאלן טויטע אפן דיל, דאָס זע איך 
מיט אלע אײינצלהײַטן און וועל עס געדענקען שטענדיק, און װי די פאשיסטן האָבן זיך א װאָרף 
געטאָן איבער דער גרענעץ, פארניכטעט גאנצע דיוויזיעס, פארנומען אזויפיל שטעט און ווילדע- 
ווען דאָרט איצט, איז מיר שווער זיך פאָרשטעלן... און װידער איז עפשער דאָס, װאָס איך האָב 
אופגעהויבן די ביקס, װאָס איז ארויסגעפאלן בא א דערהארגעטן פון די הענט, געשטעלט זיך 
אָנשטאָט אים צום פענצטער און עטלעכע מאָל אויסגעשאָסן, עפשער האָט דאָס הונדערט מאָל -- 
פארװאָס הונדערט? אָן א שיר מאָל מער די ווערט, איידער אלע מײַנע געדאנקען וועגן דער מיל- 
כאָמע?.. און דאָס, װאָס דער קאָמאנדיר פון יענער ראָטע, גאָלאָוואניאָוו, האָט דערנאָך, בייס מע 
איז שוין אָפּגעפאָרן װײַט פון פאסטאָוו, געפרעגט מיך, ווער איך בין און װי איך קום אין צוג, און 
א לויב געטאָן מיך פאר אלעמען אין די אויגן, װײַל איך האָב זיך ניט דערשראָקן, --- דאָס איז 
ניט נאָר א לוין פארן גאנצן כוידעש װאָגלעניש און פּײַן, דאָס איז עפשער גאָר די ערשטע טיר, 
װאָס מע האָט פאר מיר געעפנט, און איך האָב עס טאקע פארדינט.. יאָ, נאָר דער אלטער 
פרעגט עפּעס...* 

-- האָסט דאָ ערגעץ װוּ צו זײַן? ביסט פארפאָרן צו עמעצן? 


-- אין צוזאמענוווינונג... איך לערן זיך דאָ, איך האָב זיך דאָ געלערנט. 
-- אהא... 
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;ער זאָגט ;אהא", פּונקט ער זאָל פון זײַן ענטפער עפעס פארשטיין, אָבער דאָס, אז דער 
טעכניקום האָט זיך עוואקויירט, אז די טירן פון דער צוזאמענוווינונג זײַנען פארהאקט און אז איך 
נעכטיק אין באָטאנישן גאָרטן, דאָרט, װוּ טויזנטער מענטשן, קיעווער און אָנגעפאָרענע, ווארטן 
מיט פעק און זעק אף זייער ריי גיין צום װאָקזאל און זיך עוואקויָרן, דאָס איז שוין לאכלוטן ניט 
קעדײַ צו דערציילן. ער, ליאָניע, ווארט אף עפּעס אנדערס. יעדעס מאָל ווארט ער בלויז אפן איג- 
דערפרי, מע זאָל שוין מעגן ארויס אין גאס. דעמלט האָט ער זיך זײַנע איניאָנים. געװען אן 
איניען -- זוכן דורכן שטאָטישן קאָמענדאנט כאָטש א שפּור פון דעם טאטן, פון זײַנע קורסן, 
דערנאָך -- א פּרוּוו דערוויסן זיך, טאקע מיט דער הילף פונעם קאָמענדאנט, װוּהין מע האָט דעם 
טאטן קאָמאנדירט. געווען א טרוים דערקלײַבן זיך צום טאטן אין טייל און דינען צוזאמען מיט 
אים; געווען א טרוים דערקלײַבן זיך קיין ליובאטש. נאָר אָט זיינען אלע פעדעם אָפּגעשניטן, 
איצט איז שוין דאָ אן אנדער טרוים -- פּרוּוון אײײַנבעטן זיך בא גאָלאָװאניאָון, ער זאָל אים 
נעמען אין זײַן ראָטע אלס פרייוויליקן, און א פונק האָפענונג, װאָס האָט אופגעבליצט װײַנט 
באנאכט, -- עפשער האָט דער טאטע געלאָזט עפּעס א יעדיִע ועגן זיך דאָרט, װוּ ער פלעגט 
באקומען בריוו, צי עפשער האָבן די אייגענע עפּעס מיטגעטײלט אהער דעם טאטן וועגן זיך? 
כאָטש, עס קאָן זיך זייער שיין מאכן, אז דאָ, אין פּאָטשט, ווארטן בלויז זײַנע טעלעגראמעס 
פון וװועג...* 

דער וועכטער איז אוועק צו זײַן אטעליע און קערט זיך ניט געײַלט אום צוריק, פיפּקענדיק 

די ליולקע, װאָס רייכערט זיך שוין בא אים אף אן עמעס. ערשט ער האָט געבראכט אין א ציי- 
טונג צוויי שטיקלעך ברויט מיט פּוטער און אן עפּל -- דער באָכער זאָל עסן. 

-- די אלטיטשקע מײַנע גיט מיר מיט אוויפיל כארטש אף דער נאכט, אז איך ברענג 
שטענדיק אויסגאָב, און זי איז ניט צופרידן. בייס איבער, ביז מע װעט עפענען די בופעטן צי די 
קראָמען, קאָן נאָך דיר גוט איבערקלעמען דאָס הארץ... 

און נאָך האָט דער אלטער געהאט גאָר א קלוגן פאָרשלאָג: 

-- ביז דו בייסט איבער, װעל איך דערווייל א רעד טאָן מיט די טעלעגראפיסטקעס -- פאָרט 
אלטע באקאנטע, אזויפיל יאָרן, אז מע ארבעט דאָ בישכיינעס, -- עפשער װועלן זיי א קוק טאָן, נאָך 
איידער מע װועצט עפענען די פּאָטשט, צי עס איז פאראן פאר דיר א בריוו? עס װועט זײַן א ביסל 
ניט לויטן געזעץ נאָך, איך מיין אָבער, אז איצט מעג מען אף דעם פארבייגן.. ווי איז דײַן 
פאמיליש? 

דער באָכער איז האסטיק אופגעשטאנען, אפגיך דערשלונגען דאָס, װאָס ער האָט געקײַט, 
דעם רעשט ברויט פארוויקלט אין דער צײַטונג: 

-- די פאמיליע מיינע איז קרעמעז, ליאָניע, לעוו קרעמעז, און אויב עס איז עפּעס אדרע- 
סירט ניט מיר, נאָר מײַן טאטן, דאנייעל קרעמעזן, אָדער דער מומען, אָלגע קרעמעז -- מוז איך 
עס אויך אינערלייענען, איר פארשטייט --- איך מוז... 

-- איך פארשטיי, וי דען... די צײַט איז אזא, אז מע פארשטייט דאָס, װאָס מע װאָלט עפשער 
פריִער ניט פארשטאנען, און מע פארשטייט ניט דאָס, װאָס מע האָט פריִער אזוי װוי גוט פארשטא- 

נען... קום, באָכער, מירן פּרוּוון! 


2 דאניעל האָט אָנגעשריבן דאָס קארטל, קורץ געענטפערט דער פרוי פון דער פּאָטשט 
אף איר פראגע, װי עס האלט דאָ, און אװעקגעײַלט אפן מאָטאָציקל צו דער שול. 
דאָ האָט ער דערזען: פון א זײַטיקער גאס ציט זיך ארויס אפן פּלאץ, װאָס פאר דער שול, א 
קאָלאָנע ציוויל געקליידטע מאנצבלען, באװאָפּנטע מיט ביקסן, אייניקע -- מיט א 
ווארפערס. די קאָלאָנע האָט געפירט א דראָטיק-אונטערגעצויגענער יונגערמאן, א בלאָנדער, 
מיט א צעוויכערטן טשוב. אָנגעטאָן איז ער געווען אין אן אָסאָאװיַאכים-קאָסטיום. ארום דאָרפ- 
סאָװעט, װאָס האָט מיט די פענצטער געקוקט צום פּלאץ און איז געשטאנען אין דער טיף פון א 
פארשטויבטן סעדל, האָט דער קאָמאנדיר פון אָטריאד לײַכט זיך געגעבן א דריי-אויס מיטן 
פּאָנעם צו דער קאָלאָנע, געמאכט נאָך עטלעכע אָנגעשטרענגטע שפּאן שוין מיט דער פּלײיצע 
פאָרויס און באפוילן; 
-- שטיי! 
ער איז דורכגעגאנגען לענגויס די רייען, א שטרענגער, אן ערנסטער. דאניַעלן האָט גערירט 
די דאָזיקע נאיווע ערנסטקײַט זײַנע. 
צוגעקײַקלט דעם מאָטאָציקל נעענטער צו דער קאָלאָנע און אױסגעשלאָסן דעם מאָטאָר, האָט 
דאניִעל זיך געווענדט צום קאָמאנדיר: 
--- היגע? 
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--- היגע. אייניקע --- פון ראיצענטער, אהין טרעט שוין ארײַן דער דײַטש. 

-- און װאָס קלערט איר טאָן? 

--- װאָס מע װעט באפוילן. 

-- װער? 

-- נאטשאלסטווע. 

-- מיליטערישע, צי אײַערע, די ציווילע? 

--- זאָל זײַן מיליטערישע. 

די מענטשן פון אָטריאד האָבן אָנגעשטרענגט זיך צוגעהערט צו דעם דאָזיקן שמועס. דאניִעלן 
איז אײַנגעפאלן, אז ער װאָלט געקאָנט ארײַנעמען דעם אָטריאד צו זיך אין פאָלק, וי ער האָט 
עס נעכטן געטאָן מיט א צווייטן אָטריאד פון א מאן דרײַסיק. ער האָט געזאָגט: 

--- אויב אזוי, בין איך איינער פון די נאטשאלניקעס. 

דער קאָמאנדיר פון אָטריאד האָט אָפּגעמאָסטן דאניעלן מיט א קאלטן בליק און צוריק" 
געהאלטן געענטפערט: 

-- מעגלעך. 

ער האָט אף האלב אויסגעקערעוועט זיך צו דער קאָלאָנע און אויסגערופן: 

-- פאנאנדערגיין זיך! קיינער זאָל ניט סטארטשען אפן פלאץ! צו די פארקנס! אין די 
קוסטעס! : 

אן עלטערער פּוױער מיט אן ארומגעשוירן קאשטאן-בערדל, אין א געוװוענטענעם פידושאק 
און הויזן, ארײַנגעלאָזטע אין די שטיוול, איז געשטאנען בא א זײַט. 

-- קומט, טימאָפיי מיכײַלאָװיטש, -- האָט דער בלאָנדער אים א רוף געטאָן, ווען די קאָי 
לאָנע האָט זיך צעשאָטן. ביידע האָבן זיך געלאָזט גיין איבער דעם גראָזיקן פלאץ 

אין א הויז אונטער א בלעכענעם דאך האָט זיך געעפנ סא פענצטער, או א יונגע פרוי מיט 
צעלאָזטע העלע צעפּ האָט פון איבערן בלויען פּלויטל און פון איבער די צעבליטע מאלװועס א 
רוף געטאָן: 

-- איליא! איליושא! 

דער קאָמאנדיר פון אָטריאד האָט זיך אָפּגעשטעלט. 

-- וועסט גיך קומען? 

-- גיך. 

-- שוריק האָט זיך אופגעכאפּט, די טעמפּעראטור איז א נאָרמאלע... 

--- זייער גוט! -- דער אינעם אָסאָ-קאָסטיום האָט זיך געלאָזט גיין ווייטער מיטן פויער. 
דאניִעלן האָט א ביסל פארדראָסן דאָס, װאָס דער בלאָנדער האָט קיין אכט ניט געלייגט אף זײַנע 
ווערטער, ער האָט אָבער פארשטאנען יענעמט צושטאנד, באזונדערס נאָך דעם, װאָס די פרוי האָט 
אָנגעזאָגט. ער האָט שוין געװאָלט דעריאָגן אפן מאָטאָציקל דעם קאָמאנדיר פון אָטריאד און דעם 
פּויער, קעדיי דעריידן זיך, נאָר מיטאמאָל פארשטאנען, אז דאָס גייען זיי צו דער שול. ,צום 
גענעראל?? -- האָט ער א קלער געטאָן. -- ,מע װעט זיי אופנעמען?" עס זײַנען דורך עטלעכע 
מינוט, און זי זײַנען ניט ארויס צוריק פון שול. אופגענומען. 

דאניִעל האָט שוין אויך געװאָלט לאָזן זיך צו דער שול, נאָר פּלוצעם באמערקט, אז א ייִנגל 
מיט א קאראבין אפן אקסל, אין א גרויען העמדל און אין הויזן פונעם זעלבן שטאָף, װי מע טראָגט 
געוויינלעך אין דאָרף, איז געבליבן שטיין אפן פּלאץ, װוּ די קאָלאָנע איז אָקאָרשט געשטאנען, 
און נעמט פון אים די אויגן ניט אראָפּ. מיסטאמע איז דאָס ייִנגל אלט געווען א יאָר זיבעצן-אכצן, 
זײַן קערפּער האָט ניט באוויזן פּראַפּאָרציאָנעל אנטוויקלען זיך -- א וואקס געטאָן אין דער הייך, 
נאָר די פּלײיצעס זײַנען אלץ נאָך געווען שמאָל, דער האלדז -- דין; אן ערשטער אויסשיט האָט 
באזוימט די באקן און די אייבערשטע ליפּ. א ייִדיש ייִנגל. בא דאנייעלן איז דורכגעלאָפן א גע" 
דאנק, אז מיט צוויי-דרײַ און צוואנציק יאָר צוריק, ווען ער האָט זיך פארשריבן אין דרוזשינע, 
האָט ער אויך געמוזט זײַן אזא. 

דאָס ייִנגל האָט ניט זיכער זיך דערנעענטערט צו אים. 

-- דערלויבט אײַך עפּעס פרעגן, כאווער מאיאָר, -- האָט ער געזאָגט מיט א זיך ברעכנדי- 
קער שטים; זײַן פּאָנעם האָט אויסגעדריקט טיפע זאָרג, --- וי מיינט איר, מײַן מאמע דארף 
אװעקפאָרן פונדאנען? איך האָב א מאמע, א באָבע און צוויי קליינע שוועסטערלעך, נאָר זיי פאָרן 
ניט, װײַל די מאמע באשטייט, אז איך זאָל אויך מיטפאָרן... -- ארײַנקוקנדיק מיט פארצווייפלונג 
און געבעט אין דאניעלס אויגן, האָט דאָס ייִנגל א מאך געטאָן מיט דער האנט, װאָס דאָס האָט 
געזאָלט באטײַטן, אז ער האָט נאָך עפּעט צו זאָגן: -- א ברודער מײַנער האָט געדינט אף דער 
גרענעץ, לעבן יאס, האָבן מיר באקומען א יעדיִע, אז ער איז שוין ניטאָ. דער טאטע איז אוועק 
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אין דער ארמיי, ער איז אין דער יאם"-פּעכאָטע, און מע הערט וועגן אים גאָרנישט ניט. וויל די װ 
מאמע אָן מיר ניט אװעקפאָרן, כאָטש ווער מעשוגע. וו 

-- און א סאך האָבן זיך שוין עוואקוירט פון אײַער דאָרף? 

-- דאָס איז דאָך עס! --- פארצווייפלטע נאָטקעס האָבן בוילעטער זיך געלאָזט הערן אינעם 
ייִנגלס שטים. -- א צוואנציק מישפּאָכעס זײַנען אוועקגעפאָרן אף וועגענער, אפילע צויי דײַ- 
טשישע מישפּאָכעס -- בא אונדז זײַנען דורכויס קאָלאָניסטן. און די מאמע --- אײינמאָל ניין, / 
און פארטיק. איך זאָל נאָר מיטפאָרן! אָבער איך בין דאָך א קאָמיוגיסט. 

--- װווינסט װײַט פונדאנען? -- האָט דאניעל געפרעגט. דאָס האָט זיך בא אים ארויסגעריסן 
נאָך אָן א באשטימטן באשלוס. ער האָט לאכלוטן קיין צײַט ניט געהאט, ס'האָט אים בלויז גערירט 
דער וויי, װאָס האָט זיך אָפּגעשפיגלט אינעם ייִנגלס גרויע אויגן. 

-- אָט דאָ וווינען מיר, כאווער מאיאָר, צוויי שפּאף -- דאָס ייִנגל האָט אין פריידיקער 
איבעראשונג אזש אָנגעהויבן צאפלען. -- איר קאָנט דאָ לאָזן שטיין דעם מאָטאָציקל... --- ארי- 
בערגעװאָרפן דעם קאראבין אפן לינקן אקסל, האָט ער געמאכט א באוועגונג, קעדיי העלפן אָפּ- 
קײַקלען די מאשין פון וועג, און דערמיט שוין אלץ אליין געלייזט. 

אין הויף, װוּהין דאָס ייִנגל האָט ארײַנגעפירט דאניִעלן, א ראכװועסדיקן, פּונקט וי אלע 
הויפן דאָ אין דאָרף, מיט א שטאל, א קעלער-בערגל און א ברונעם, איז אין א שיטערן סעדל 
געשטאנען א שטוב מיט א טשערעפּענעם אָפּדאך, אן אָנגעשפארטן אף רויט-געפארבטע סלופּעס, 
א מין טעראסע. א פרוי, אן אויסגעצערטע, א פארקוילט-שווארצע, וי געוויינלעך זומער אין 
סטעפ, מיט א קינדערשן קאָפטל אפן בויך אָנשטאָט א פארטעך, האָט אף די דרענגלעך פונעם 
פלויטל, װאָס האָט אָפּגעצױימט דעם גאָרטן פון הויף, געהאנגען לאדישעס צום טריקענען. דאניעלן 
און דאָס ייִנגל האָט זי באגעגנט מיט א בייזן פלאם אין די אויגן. 

-- א מייליץ-יוישער האָסטו מיר געבראכט, הא? --- האָט זי זיך ארופגעװאָרפן אפן ייִנגל. --- 
איך האָב דיך מיט מײַן מילך געהאָדעװעט און עמעצער װעט זיך פאר דיר אײַנשטעלף מע האָט 
דיך טאקע מער ליב, וי איך!.. 

דאניעל האָט געשוויגן א װײַלע, געלאָזט די פרוי אויסברענגען איר פארביטערטקײַט, און 
געבעטן א טרונק וואסער. 

-- קומט אין שטוב, -- האָט זי געזאָגט, שוין עטװאָס אן אָפּגעקילטע, -- איר ווילט דאָך 
מיך אײַנרײדן, איך פארשטיי... 

אין שטוב, װוּ ס'האָט געשמעקט מיט ברינדזע, מיט קראָפּ און געזײַערטע אוגערקעס, איז 
געווען האלב-טונקל, -- די פענצטער האָבן פארדעקט רעדנעס, בלויז איינע איז געווען עטװאָס 
אָפּגעטוליעט. אן אײַנגעהויקערטע אלטיטשקע איז געזעסן אף א קאנאפקע בא דער טיר. אין א 
ברייט בעט זײַנען געלעגן צוויי מיידעלעך מיט שווארצע צעפאטלטע קעפּלעך -- מע איז ניט 
געשלאָפן. 

-- איך אײַל זיך, -- האָט דאניעל געזאָגט, אוועקשטעלנדיק אפן טיש די גלאָז נאָך דעם, 
וי ער האָט זיך אָנגעטרונקען, -- איך קאָן מיט אײַך לאנג ניט ריידן, און אפילע אויסהערן אײַך 
האָב איך אויך קיין צײַט ניט. מײַן אייצע איז -- פאָרט אוועק פונדאנען הײַנט, װײַל מאָרגן קאָן 
זײַן שפּעט. איר האָט קיין רעכט ניט צו שפילן זיך מיטן גוירל פון אָט די פּיצלעך, -- ער האָט 
באוויזן אפן בעט, --- איר האָט קיין רעכט ניט, כאָטש איר זײַט זייער מאמע. 

-- און עמעצער האָט רעכט צו שפּילן זיך מיטן גוירל פון אזא-אָ ייִנגל? -- האָט די פרוי 
פארביטערט אױיסגעשריען. 

-- מא-אמע, לאָמיר אװעקפאָרן! -- האָט מיטאמאָל זיך צעכליפּעט דאָס קלענערע מיידעלע 
און גענומען פּאטשן מיט די הענטלעך איבער דער קאָלדרע. -- מא-א-מע, לאָמיר אװעקפאָרן! 

-- שװוײַג! --- די פרוי האָט זיך אָפּגעקערט צו דער טיר און גענומען ברעכן די הענט. צום 
ייִנגל האָט זי געזאָגט דראָענדיק-שטיל: -- גי טראָג אָפּ די ביקס! 

== ניין?! 

-- הייסט אים אָפּגעבן די ביקס, ער איז נאָך קיין אכצן יאָר ניט אלט! -- האָט די פרוי זיך 
אויסגעקערעוועט צו דאניעלן. 

-- איך האָב איבער אים ניט צו שאפן, -- האָט דאניעל געענטפערט, -- נאָר איך קאָן אײַך 
זאָגן איינס: ווען מײַן זון װיל גיין פאר א פרײיוויליקן, װאָלט איך אים אָפּגעלאָזט... 

פאר אים האָט א שוועב געטאָן דער גאָלדיק-ליכטיקער קאָפּ ליאָניעס, עס האָבן א בלישטשע 
געגעבן זײַנע ברענענדיקע טונקל-קארע אויגן: אוער וייסט, עפשער איז ליאָניע שוין אין א 
דעסאנט-טייל, ער האָט אמאָל וועגן דעם געטרוימט". 

-- מא-א-מע, לאָמיר אװעקפאָרן, איך וויל ניט באהאלטן זיך אין קעלער! -- האָט זיך ווידער 
צעוויינט דאָס מיידעלע. 
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-- נאסטינקע מיט דער מאמען זײַנען אװעקגעפאָרן, -- האָט זיך אָפּגערופן די עלטערע, 
אָנשפּארנדיק זיך מיט אן עלנבויגן אין קישן. 

דאָס ייִנגל האָט אָן א װאָרט צו זאָגן זיך אויסגעקערעװועט און איז ארויס פון שטוב, דעם 
קאראבין האָט ער דאָס מאָל אריבערגעװאָרפן אפן רעכטן אקסל, 

-- איר קאָנט דאָ נאָך קריגן א פור? --- האָט דאנייעל געפרעגט בא דער פרוי. 

א פארצווייפלטט איז זי געשטאנען אינמיטן צימער און דורכן אָפּגעטוליעטן פענצטער צו- 
געקוקט, וי דאָס ייַנגל גייט ארויט פון הויף. 

-- דעם דריטן אָפּגעלאָזט פון שטוב, --- האָט זי שטיל געזאָגט, ניט ענטפערנדיק דאניעלן, 
און טרערן האָבן א פלייץ געטאָן איבער אירע באקן, -- נאָר װאָס טוט מען? דאָס פּײַער איז 
בא דער שוועל... 

די פרוי האָט אין איר צאר פארגעסן אָן דאניעלן. ער האָט זיך געלאָזט צו דער טיר. די אל- 
טיטשקע האָט שװײיגנדיק אים באגלייט מיט די אויגן און בלויז צוגעשאָקלט מיטן גרײַזן קאָפּ, 
וי זי זאָל צו זיך אליין א טײַנע האָבן: ,הא, דערלעבט?.* 


דאניעל האָט געזאָגט: ,ווען מײַן זון װיל גיין פאר א פרײַװיליקן, װאָלט איך אים אָפּגע- 
לאָזט". ליאָניע האָט ניט געהערט די דאָזיקע ווערטער, קיין שום ווינט האָט זיי אים ניט געבראכט 
צו טראָגן, נאָר ער איז פונקט אין דעם זעלבן אינדערפרי, עפשער אין א האלבער שאָ שפּעטער, 
אוועק זיך פארשרײַבן אינעם פארניכטונג-באטאליאָן פון די אײַזנבאנער, װאָס מיט זײַנער א 
ראָטע האָט ער נעכטן זיך באגעגנט אין צוג און איז דאָס ערשטע מאָל געווען אין פּײַער. אין 
קעשענע האָט ליאָניע געהאט דעם בריוו, װאָס דער טאטע האָט געלאָזט פאר אים, בייס ער איז פון 
/ קִיִעװו אָפּגעפאָרן אפן דאָרעם-פראָנט, און אויך דאָס ביסל געלט, װאָס איז אף זײַן, ליאָניעס, 
ְ כיילעק אויסגעפאלן. דער בריוו און דאָס געלט פאר אָלגען (,טיאָטיע אָליע", װי ער האָט זי גע- 


: וויינלעך גערופן) זײַנען דערװײַל געבליבן אין דער פאָטשט-אָסטײקונג. ליאָניע האָט בלויז צוד 
געגעבן אויך זײַנס א קורץ בריוול, אז אזוי און אזוי, ער גייט פאר א פרײַװיליקן, דעם אדרעס 
ו װועט ער אָנװײַזן שפּעטער. 

דער אדרעס איז דערװײַל געווען אזא: די װײַסע געבײַדע פונעם קיעווער אײַזנבאן-טעכניי 
קום אינעם ייִשעװו פון יענער זײַט װאָקזאל. אהין האָט ליאָניע זיך אװעקגעלאָזט גלײַך פון דער 
פּאָטשט, --- וי פריִער, די הענט אין די קעשענעס, די קעפּקע פארקוועטשט אונטערן אָרעם, -- 
אװעקגעלאָזט זיך זוכן גאָלאָוואניאָוון מיט דער ייִנגלש-הייסער האָפענונג, אז מע װעט אים צונע- 
מען, און מיט דעם טרוים -- נו, װאָסער ייִנגל טרוימט ניט וועגן דעם? -- אז ער װועט דורכגיין 
אלע פּײַערן, אז ער װעט אופּטאָן זייער א סאך. אגעוו, האָבן די שלאכטלײַט נעכטן, ווען מע האָט 
אָפּגעשלאָגן דעם אָנפאל אפן צוג און בעשאָלעם אומגעקערט זיך קיין 1 געשמועסט ועגן 
דעם, אז די ראָטע װעט די טעג פארוואנדלט װערן אינעם עקיפאזש פון א פאנצערצוג, װאָס 
טאקע זיי אליין בויען אים, און דאָס האָט שוין גאָר פארכאפּט ליאָניען... 


6 דעם גענעראלס אדיוטאנט האָט אָפּגעווארט דאניעלן אפן גאנעק. כאָטש געווען איז 
ער א מענטש פון א יאָר דרייסיק, האָט ער געטראָגן צייכנס פון א ייִנגערן לייטע- 

נאנט. אף זײַן פּראָסטלעכן פּאָנעם מיט דער פארשפּיצטער נאָז האָבן זיך אויסגעטיילט די קאָס- 
אונטערגעשוירענע באקנבארדן. דאָס האָט אים צוגעגעבן א מין נאיווע וואזשנעקײַט. 

-- דאָ זיַנען ציווילע געקומען, -- האָט דער אדיוטאנט דערציילט, אָפּטרעטנדיק מיט 
כשיוועס דעם מאיאָר דעם וועג, -- און זיי, -- ער האָט דאָט װאָרט אונטערגעשטראָכן, מע האָט 
זיך געדארפט אָנשטויסן, אז דאָס מיינט ער דעם גענעראל, -- זי זאָגן מיר: ,שפּעטער, שפּעטער, 
גיב אהער דעם קאָמאנדיר פון פּאָלק... איך זע אָבער, איר זײַט ניטאָ אין הויף, קאָן איך דערװײַל 
די ציווילע ארײַנלאָזן אף א מינוטקעלע. נו, אלץ איז אין אָרדענונג. איינער איז דאָ געבליבן 
ווארטן אף אײַך -- דער פאָרזיצער פון היגן קאָלװירט. ער האָט א הונדערט פופציק קאטשקעס 
און גענדז אף דער אויפעס-פערמע, וויל ער זי אָפּגעבן פאר די סאָלדאטן, נאָר מע זאָל אים לאָזן 
א צעטל. א טשודאק, דערלאנגט אים אומבאדינגט דעם גענעראל! 

מע האָט פארקערעוועט אין קאָרידאָר. דאניַעל האָט באמערקט אין א װײַטן ווינקל, לעבן 
פענצטער, דעם פּױער מיטן קאשטאנעוון בערדל. יענער האָט געמאכט א פּאָר שפּאן אנטקעגן 
נאָר דער אדיוטאנט האָט מיט א צייכן אים אָפּגעשטעלט: ,שפּעטער!" 

;מיט גענדזנס איז שוין מײַן פּאָלק באזאָרגט?, -- האָט דאניעל אין זיך א שמייכל געטאָף 
און דאָך איז די אָנשטרענגונג, װאָס האָט אים דעם גאנצן אינדערפרי געפּײַניקט, װי קלענער 
געװאָרן. געקומען איז עס עפשער אויך פון דעם, װאָס ער האָט לויטן אדיוטאנט, וועלכער האָט 
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אים אלץ מער אָנגעהויבן געפעלן װערן, געורטיילט וועגן דעם גענעראל: ,מיסטאמע א סאָל- 
דאט", -- האָט ער באשלאָסן, דערמאָנענדיק זיך דאָס ביסעלע, װאָס ער האָט וועגן יאסענעוון 
געהערט. אין דעם דאָזיקן באגריף האָט ער אלעמאָל ארײַנגעלייגט דאָס בעסטע, װאָס ער האָט 
געזוכט אין א מענטשן פון מיליטערישן פאך. 

דער גענעראל איז אין א פוסטן קלאס-צימער געזעסן אפן ראנד פון אן אײַזערן בעטל, די 
פיס אין געפרעסטע הויזן מיט לאמפּאסן און אין שקארפּעטקעס אראָפּגעלאָזט אפן דיל, װוּ ס'איז 
געווען אױסגעשפּרײט א צײַטונג. דער קיטעל איז בלויז אָנגעװאָרפן געווען אף די אקסלען. דער 
בויך און די ברוסט זײַנען געווען פארבאנדאזשירט און סאמע באם האלדז האָבן פון אונטער דער 
שטײַף אָנגעצױגענער מארליע זיך ארויסגעזען אפן ראָזן לײַב געלע קוטשעראווע הערעלעך. 
געזעסן איז ער אָנגעבויגן פאָרויס. דאָס פּאָנעם מיט דער פליישיקער אָדלער-נאָז און מיט די גע- 
דיכטע העלע ברעמען אָנגעלענט אף א געזונטער מוסקולדיקער האנט, װאָס איז מיטן עלנבויגן 
געווען אָנגעשפּארט אין קני. 

-- אנו, אנו, איז אָט אוועלכער דו ביסט... מאיאָר קרעמעז... --- ער האָט די דאָזיקע ווערטער 
ארױיסגעזאָגט מיט אן אויסדרוק פון אומיטלבארן נײַגער אפן געזיכט. אויסגעהערט דאניַעלס 
ראפּאָרט, האָט ער נאָך עטלעכע רעגעס אָפּשאצנדיק געקוקט אף אים מיט די גרויע אויגן. 

-- קום, קום אהער, זעץ זיך! -- ער האָט מיט א הייב פון די ברעמען אָנגעװיזן אף א 
פּארטע, װאָס איז געשטאנען לעבן בעטל; די האנט, װאָס אף איר איז אָנגעשפּארט געווען דאָס 
פּאָנעם, האָט ער ניט צוגענומען. בלויז זיצנדיק זיך א קערעווע געטאָן מיטן גאנצן קערפּער צו 
דער פּארטע, זעט אויס, אזוי האָט ער װייניקער געפילט דעם וייטעק. -- ויָאזוי האָסטו זיך 
דערקליבן אהער? אף א מאָטאָציקל? גוט, גוט... איז דערצייל, דערצייל, ויאזוי האלטסטו דאָרט 
מילכאָמע? 

-- איך קלײַב זיך ערשט מילכאָמע האלטן, כאווער גענעראל-מאיאָר. 

-- זעסטו, האלטן די שװוערד ארויסגעצויגן פון שיידל, דאָס הייסט שוין אויך מילכאָמע 
האלטן... 

;א רײַטער?? -- האָט דאניעל א טראכט געטאָן, באקוקנדיק פונדערנאָענט דעם גענעראל. 
מע האָט אים געקאָנט געבן א יאָר אכט און פערציק, פופציק. כאָטש ס'האָבן אים אפילע א ביסל 
עלטער געמאכט די עטלעכע פאָדערשטע ארײַנגעשטעלטע מעטאלענע ציין. מאכמעס דעם, װאָס 
ער איז געזעסן שטארק אָנגעבויגן פאָרויס, האָט מען פינקטלעך ניט געקאָנט זיך פאָרשטעלן, װי 
הויך ער איז. נאָר געדארפט האָט ער זײַן העכער פון מיטעלן װוּקס, א פעסט געבויטער, ניט קיין 
פולער, א גוט אױיסגעקנאָטענער. אף די הענט זײַנען בא אים יעדע רעגע אופגעלאָפן מוסקולן, 
איבערגעכאפּטע מיט אָדערן, די דלאָניעס זײַנען געווען גרויסע. ,אזא קער נאָך איצט קאָנען א 
פּײַנעם האק טאָן מיט א שוערד", -- האָט דאניעל געטראכט. נאָר באלד -- קאלטלעך, מיט 
פאָרװוּרף: ;אָבער דעם קאָמאנדע-פּונקט האָט ער אויסגעקליבן זאָרגלאָז... און עפשער ניט ער? 
עפּעס איז ער, דוכט זיך, געקומען אף א גרייטן קאָמאנדע-פּונקט נאָך א באראטונג אין דער 
ארמיי, אזוי האָט מען דערציילט". 

אײַנקוקנדיק זיך מיט זײַנע גרויע, מעגלעך אויך קורצזיכטיקע, אויגן אין דאניעלן, װי ער 
זאָל זיך אָנשטױסן, וועגן װאָס יענער טראכט, האָט דער גענעראל יאסענעוו פאָרגעזעצט: 

--- אנו, באווייז, װוּ האָסטו פארנומען פּאָזיציעס? די ארטילעריע פאנאנדערגעשטעלט? 
האָסט א סאך הארמאטן? 

-- פיר זעקס-און-זיבעציקער, דרײַ פינף און-פערציקער.. צויי הונדערט-צויי-און- 
פופציקער... 

-- הער, הער, דאָס איז דאָך א קויעך! מיט מיר צוזאמען איז באם קאָמאנדארם געוען 
איינער א קאָמדיוו. האָט זײַן גאנצע דיוויזיע אריבערגעפּעקלט איבערן דניעסטער ניט מער 
הארמאטן... כאָטש דאָס איז נאָך עפשער ניט דײַן פארדינסט? בוזולוק לעבט? 

--- איך האָב אים נאָרװאָס געמאכט פאר א נאטששטאב. 

--- פרי א ביסל פאר אים צו זײַן א נאטששטאב. נאָר ועסט איצט קיין בעסערן ניט גע- 
פינען. איך באשטעטיק. איך באשטעטיק... 

-- א קאָמיסאר װאָלט איך באדארפט האָבן, -- האָט דאניַעל באמערקט. 

-- הע, ברודערקע, ווילסט אלץ מיטאמאָל? װעסט קריגן, זאָרג ניט... א גוטן קאָמיסאר 
דארף מען, דאָס פארשטיי איך... וויקל פאנאנדער די מאפּע. 

דאניעל האָט זיך צוגערוקט צום גענעראלס בעטל. יאסענעוו האָט זיך אָנגעבויגן, אף וויפל 
דער ענגער באנדאזש האָט דערלויבט, געברומט עפּעס שטיל, אײַנקוקנדיק זיך אין דער שוץ- 
סיסטעם, 
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--- אזוי, אזוי, --- האָט ער פארטראכט ארויסגערעדט און אופגעהויבן דעם קאָפּ. -- דאָס 
איז פײַן, נאָר שוין געוויס א ביסל פארעלטערט... דאָרט באוועגט זיך דאָך אלץ. נו, דײַן שוץ 
איז נאָך ניט גערירט. אזוי, דוכט זיך... נישקאָשע... נישקאָשע... א רעזערוו האָסטו זיך אויך 
געשאפן, א צווייטן עשעלאָן... און ארום און ארום איז בא דיר, הייסט עס, בא פינף הונדערט 
אקטיווע באגנעטן... דו ביסט אמאָל געווען א פּעכאָטינעץ? 

-- א קאָמבאט אין א פארפעסטיקטן ראיאָן. 

-- אזוי? װעט דיר, הייסט עס, קלעקן אקשאָנעס. שוץ איז דײַן פאך. נאָר מע דארף אויך 
קאָנען מאנעוורירן, וויסן, װוּ אליין דערלאנגען א קלאפּ... בייסן בירגערקריג ביסטו נאָך מיסטאמע 
א שנעק געווען? 

-- איך האָב זיך באטײיליקט אין בירגערקריג. 

-- א סאָלדאט? 

-- א רײַטער. דערנאָך --- א קוילנווארפלער אף א פּאנצערצוג. 

-- הא... נו, דעמלט איז אלץ אויסגעקומען צו טאָן. אָט האָב איך, א קאוואלעריסט, אײנמאָל 
אפילע געמוזט בויען אײַזנבאן-בריקלעך... יאָ, מאיאָר, איז צוליב װאָס האָב איך דיך גערופן? 
איך בין, װי דו זעסט, א ביסל ניט דערפאָרן צו דיר, און ביכלאל צום שטאב. נאָר עס איז פּונקט 
פארקערט, װי בא מאגאָמעטן, -- ניט איך גיי צום בארג, נאָר דער בארג גייט צו מיר. דער 
שטאב וװעט גיך דאָ זײַן. די לאגע איז אָבער אזא, אז מע דארף דעם סוינע דערווארטן ניט נאָר 
פון מײַרעוו... ניט נאָר פון מיירעוו... דאָ איז בא דיר ריכטיק אָנגעוויזן אף דער מאפּע, אז ער 
איז צאָפן-צו ארויס צום טײַכל... ניט נאָר ארויס, נאָך א ביסל העכער האָט ער באנאכט פאָרסירט 
דאָס טײַכל... פאָרסירט... דאָ איז נאָך שטיל, ער גאנװועט זיך אהער בא אונדז הינטער דער פּלייצע. 
איך מיין, אז מיט דער גאנצער ארמאדע װעט ער ניט אָנוואלגערן זיך אף אונדז, נאָר מאָטאָ- 
ציקליסטן קאָן ער א װאָרף טאָן פון דאָרט, אװוטאָמאטלער. א האלבן צענדליק טאנקען.. קיין 
סאך האָט ער דאָ ניט... נו? 

דאניעל האָט זיך פארטראכט. באקומט זיך, אז אים מיט די סאָלדאטן, װאָס פיל פון זי 
זײיַנען נאָך אפילע אין שלאכט ניט געווען, שטייט פאָר גלײַך פון אָנהײב עפּעס גאָר א שווערער 
ניסאָיען. שוין קאָן אים אויסקומען צו דרויבלען דעם פּאָלק. און די שוץ, װאָס ער האָט פאר 
איין טאָג באוויזן אופשטעלן באם טײַך, האָט שוין עפשער אויך קיין ווערט ניט? 

דער גענעראל האָט אנדערש פארשטאנען די זאָרג, װאָס האָט זיך אָפּגעשפּיגלט אף דא- 
ניעלס פאָנעם. 

-- האָסט געהערט, וויפל ער האָט זיך געטאָפּטשעט ארום נאָװאָגראד-װאָלינסק, דער דײַטש? 
און איצט טאָפּטשעט ער זיך בא קיעוו. דאָרט שפּארט ער מיט פיל טאנקען, און אװיאציע האָט 
ער אויך א ביסל מער, װי דאָ. עס קומט אים אָן טײַער יעדער שטיק ערד אונדזערע. נו, מיר 
פארלירן אויך היפּש. איז האָט איצט ארויסכאפן פון די קלעמען א דיוויזיע, א פּאָלק עפּעס די 
ווערט. גוט אָנפּאטשן אים, װוּ עס לאָזט זיך, נאָר אליין אײַנשטײן אף די פיס. יאָ, איז װי 
קלערסטו, מאיאָר? 

דורך די ברייטע צוגעמאכטע פענצטער האָט מען געזען, אז אין די לאנגע שאָטנס, װאָס 
זײַנען געפאלן פון די הייזער און סעדער אפן וועג, פון יענער זײַט גרינעם פּלאץ, האָבן פאר- 
שטויבטע מאשינעס און פורלעך זיך אויסגעצויגן אין ניט קיין גלײַכער קאָלאָנע. 

-- סאָכא! -- האָט א רוף געטאָן דער גענעראל. ס'איז ארייין דער אדיוטאנט. -- טו נאָר א 
קוק, דאָס זײַנען ניט אונדזערע? אָט איז, דוכט זיך, סאמע פון פאָרנט, קוקארין מיט זײַן 
רעדאקציע... 

סאָכא איז ארויס. 

-- מײַנע, פארשטייט זיך. אָט האָסטו דעם צוייטן עשעלאָף? -- דער גענעראל האָט זיך 
געװאָלט אופהייבן, קעדיי צוגיין צום פענצטער, נאָר א קרים זיך געטאָן און געבליבן זיצן -- 
יאָ, איז װאָס טראכסטו טאָן, מאיאָר? 

דאניעל האָט געזען, אז דער גענעראל אײַלט זיך שוין פארענדיקן דעם שמועס. 

-- עפשער װעט דער היגער פארניכטונג-אָטריאד בלאָקירן דעם וועג צאָפן-צו פון דאָרף! 
אין די נאָענטע דערפער קערן אויך זײַן אָטריאדן. 

-- רעכן, אז דאָס ווערט שוין געטאָן. 

--- איז וי איר װועט באפוילן, כאווער גענעראל. איך קאָן שיקן א ראָטע. 

--- װייניק. האָסט א גוטן באטאליאָן? 

-- א גוטן? איך האָב זי נאָך רעכט ניט געזען אין שלאכט. 

-- דארפסט פילן. דאָרט איז געװוען א קאָמבאט גאָרטשאקאָװ -- ער לעבט? איז אָט -- 
זײַנע מענטשן, זאָלן זיי פארנעמען די שוץ אכט קילאָמעטער צאָפן-מיזרעך-צו פון טשערעפּ- 
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קאָװאָ, פארפעסטיקן זיך בא די וועג-קרייצונגען. עס קאָן זיך מאכן, עס זאָלן אהין קומען אינגיכן 
אונדזערע דרײַ טאנקען. מע האָט מיר צוגעזאָגט אין שטאב פון דער ארמיי. װועט ביכלאל זײַן 
גרינגער. א זעניט-באטאריי און א קוילנווארפלער-ראָטע זײַנען שוין לאנג דאָ בישכיינעס. אָט 
אָדדאָ, -- ער האָט דערלאנגט א בלײַער פון בוזעם-קעשענע און גענומען צייכענען אף דא- 
ניעלס מאפּע. 

א דינער זשום האָט מיטאמאָל גענומען אָנוואקסן, װי ער זאָל קומען פון א ווינקל קלאס צי 
פון קאָרידאָר. 

-- אָט האָסטו! --- האָט יאסענעוו געזאָגט. -- די נאכט איז מען אָפּגעשטאנען אין גלינאַיע 
און איצט זיך אויסגעצויגן אפן וועג: דער דײַטש פירט דאָך מאטאָנעס! 

דער זשום איז זיך שוין פארגאנגען אין א ואָי, ס'האָט פון דער זײַט זיך דערטראָגן אן 
אָפּטע שיסעריי פון הארמאטן און קוילנווארפער. אינעם קנאלן איז אײַנגעשלונגען געװאָרן דער 
זשום. און פלוצעם -- טראך, טראך, טארא-ראך! די געבײַדע האָט זיך א וויג געטאָן, די שויבן 
אין די הויכע פענצטער האָבן זיך צעשפּאָלטן. דאניעל איז געבליבן זיצן אפן אָרט. דער גענע- 
ראל, בא וועמען דאָס געזיכט איז געװאָרן קרענקלעך-גרוי, האָט אופגעהויבן די פיס, קעדיי אוועק- 
לייגן זיי אפן בעטל, נאָר ער האָט איבערגעטראכט און אראָפּגעלאָזט זיי צוריק אף דער אויסגע- 
שפּרײיטער צײַטונג. דאניעל האָט דערפילט, אז די הענט ציטערן בא אים, און ער האָט זיי פאר- 
באהאלטן הינטער דער פּלייצע. ער האָט עפּעס געװאָלט זאָגן און ניט געקאָנט, אײַנגעהערט זיך 
אינעם קלינגעוודיקן זשום, װאָס איז געהאנגען ערגעץ הויך איבער דער סטעליע, אין הימל, און 
מיט טיפן פארדראָס זיך דערפילט קליין, דערדריקט. דאָס הארץ האָט הויך און אומרויק גע- 
קלאפּט. און דאָך האָט איבער אלץ געהערשט אין אים א פאראקשנט געפיל, אפילע א גלויב: 
אהער ועט ניט טרעפן. נאָר װוידער א פּײַף, אזא, װאָס ציט די אָדערן פון קערפּער, א פאר- 
הלושענדיקער הילך. דאניעל האָט נאָך באוויזן צו דערזען, אז די פענצטער מיט די ראמען זײַנען 
ארויסגעפלויגן אין דרויסן, די זון האָט זיך ערגעץ א קײַקל געטאָן. אין שטויב און אין פלאם, 
װאָס האָבן פארשטעלט די גאס, האָט זיך דורכגעטראָגן עפּעס, װי א שטיק בלעכענער דאך. 

דאניעל איז געזעסן אפן דיל, געשפּיגן מיט קאלך-שטויב. די פּארטע איז געווען איבערגע- 
קערט. דעם גענעראל האָט עס צוזאמען מיטן בעטל אָפּגעטראָגן צו דער וואנט. אפן אָרט איז 
געבליבן בלויז די אױיסגעשפּרײטע צײַטונג. יאסענעוו האָט מיט דער האנט אָפּגעטרײסלט שטיקער 
קאלך פון קאָפּ, אױיסגעפּלאָנטערט פון די האָר שפּליטערס גלאָז און אָפּגעװאָרפן זיי אין א זײַט. 

דאניעל האָט זיך אופגעשטעלט, גענומען אופהייבן די פּארטע. 

דער גענעראל האָט געזאָגט מיט א קרענקלעכן שמייכל, באטאפּנדיק די פארבאנדא- 
זשירטע ברוסט: 

-- ער האָט מיך וידער אָפּגעזוכט, נאָר איצט ניט פארטשעפּעט... גיי, מאיאָר, אײַל זיך! 
אויב דײַן מאָטאָציקל איז צעקלאפּט, איז טו א קוק מיט סאָכא אין סאָד, דער שאָפער האָט דאָרט 
זיך געפּאָרעט בא מײײַן מאשין, עפשער האָט ער זיך עפּעס דערשלאָגן און זי איז שוין גאנץ... 


: אפן גאנעק איז געשטאנען דער פּױער מיטן קאשטאן-בערדל, ער האָט א צאָרנ- 
דיקער, א פארגליווערטער, געקוקט אף דער גאס, אף יענער זײַט פלאץ, װוּ ס'האָבן 

דורך שטויב און רויך, װאָס זײַנען נאָך רעכט ניט צעזייט געװאָרן, זיך געזען א פּאָר צעוואל- 
גערטע הײַזער מיט אײַנגעבראָכענע דעכער. א מינוט האָט דעם פּױערס דערשיטערטקײַט גע- 
װירקט אויך אף דאניעלן -- ער האָט קיין שפּאן ניט געקאָנט מאכן פון די טרעפּלעך. ערגעץ 
אין דער הייך, ארום די בערגלעך, האָט נאָך געזשומעט דער אעראָפּלאן און קוילנווארפערס 
האָבן אים באשאָסן. 

מיטאמאָל האָט דאניעל בא דער וועג-קרייצונג, אנטקעגן דער שול, דערזען טשארנען אין 
א טונקל-רויטן טיכל, מיט א קלומעקל אין האנט. א לאסטמאשין, צו וועלכער זי האָט אימפּעטיק 
זיך א לאָז געטאָן, האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט. א מיליטערישער װאָגן, אן אָנגעלאָדענער מיט 
קלעצלעך טעלעפאָן-דראָטן, האָט טשארנען אויך ניט ארופגענומען. זי איז וידער געבליבן שטיין 
בא א זײײַט פון וועג, און די גאנצע פּאָזע אירע האָט אויסגעדריקט פארצווייפלונג. 

דאניעל האָט זיך אויסגעקערעוועט צום פּוױער: 

-- איר ווארט אף מיר? איך װעל צו אײַך שיקן מײַן סטארשינא, מיט וועלכן איר װעט אלץ 
דערליידיקן, נאָר אָט װאָס... 

-- הא, נו, יאָ, די גענדז, -- באם פּױער האָט זיך א צוק געטאָן דאָס געזיכט, -- ווער 
טראכט איצט ועגן דעם.. איך האָב געמיינט מיט אײַך וועגן עפּעס אנדערס רידן. 
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--- גוט, מירן ריידן. איך װועל אײַך שיקן דעם סטארשינא... זאָגט נאָר, אין קאָלװירט בא אײַך 
וועט זיך ניט אָפּזוכן א פערד-און-װאָגן? 

--- מע קאָן אָפּזוכן... 

-- איז אָט װאָס איך װעל אײַך בעטן. איר זעט יענע פרוי, װאָס מיטן רויטן טיכל אף די 
אקסל? שיקט זי אָפּ קיין ניקאָלײַעװ... אָן דאָרטן, אין יענער שטוב, װוּ סלופּעס שפּארן אונטער 
דעם פּידאשעק, װוינט א מישפּאָכע -- א סאָלדאטקע, צויי מיידעלעך און א באָבע. מע דארף 
זי אויך ארופנעמען אף דער פור, אומבאדינגט. 

-- גוט, גוט, איך װעל דאָס באלד טאָן, כאווער מאיאָר. איך האָב אליין אויך א קרום ייִנגל 
און קלײַב זיך אים מיט מײַן אלטער ארױספּראָוואדיען אף מיזרעך... -- דער פּויער האָט די 
פינגער פון זײַן ברייטער האנט אײַנגעגראָבן אינעם בערדל. -- אוי, האָט ער דאָ א צאָרע אָנ- 
געטאָן... א באָמבע איז דאָך אין װיכאָרעווס הויף געפאלן.. 

דאניעל האָט ניט געװוּסט, ווער דער װיכאָרעװו איז. 

-- צײַט איז װײיניק, -- האָט ער געזאָגט. 

-- איך פארשטיי. -- דער פּױער האָט זיך גענומען אראָפּלאָזן פון די טרעפּלעך. 

אין א מינוט ארום האָט דאניעל אים אָנגעיאָגט אפן מאָטאָציקל בא א זײַט פון שליאך. דעֶר 
פויער האָט זיך צו אים א לאָז געטאָן, און דורכן רויש פון מאָטאָר האָט דאניעל דערהערט: 

--- ווען איך װעל זיך מיט אלץ אופּאָרען, כאווער קאָמאנדיר, װועל איך קומען צו אײַך. איר 
שטייט דאָך לעבן דער מיל, האָב איך געהערט זאָגן? 

-- קומט, קומט! -- האָט דאניִעל געענטפערט, ניט פארשטייענדיק רעכט, צוליב װאָס דער 
פאָרזיצער פון קאָלװירט זאָגט דאָס. 

די שלאכטלײַט פון דעם פארניכטונג-אָטריאד האָבן געהאװועט ארום א צעוואלגערט הז 
מיט א צעבראָכענעם פּלױט און ארומגעברענטע, פארשטויבטע פרוכטביימער. דאניעל האָט 
קוים דערקענט די שיינע שטוב מיטן געפארבטן פלויט, פונוואנען א פרוי האָט געהאט גערופן 
דעם קאָמאנדיר פון אָטריאד, ווען יענער האָט זיך געלאָזט צום גענעראל. איז אָט וועמען דער 
אומגליק האָט געטראָפן! 

דאניעל האָט א טראכט געטאָן, אז דאָס קאָן פארהאלטן דעם אָטריאד -- מע װעט ניט 
באװײַזן פארנעמען באצײַטנס די פּאָזיציעס צאָפן-מיזרעך-צו פון דאָרף. אָפּגעשטעלט דעם 
מאָטאָציקל בא א זײַט פון וועג, האָט ער דורכן רוישנדיקן אוילעם, װאָס האָט זיך פארזאמלט באם 
פּלױט, זיך ארײַנגעכאפּט אין הויף, קעדיי אָפּזוכן דעם קאָמאנדירס געהילף און דעריידן זיך 
מיט אים. 

צוגעשפּארט צום שטאם פון א צעבראָכענעם בארנבוים, איז אף דער ערד געזעסן א יונגע 
פרוי מיט צעפּאטלטע רוסיאווע צעפּ און זינלאָז אויסגעגלאָצטע אויגן. ניט קיין פּײַן ניט קיין 
שרעק -- טיפע דערשיטערונג איז געווען אױסגעגאָסן אף איר יונגן געזיכט. די הענט, שטארק 
בלאסע, זײַנען װי הילצערנע געלעגן אף די קני. לעבן איר אף דער ערד איז געווען א קאליוזשע 
וואסער. א ליידיקער עמער האָט זיך געוואלגערט באנאנד -- זעט אויס, מע האָט זי ערשט 
געמינטערט. 

פונעם שטיבל איז גאנץ געבליבן בלויז איין וואנט. די קראָקװעס זײַנען דאָרט געװען 
אָנגעשפּארט אין א קליידער-שראנק און אין א ווינקל פון אויוון. פון אונטער אָט דער ואנט 
האָבן ארױיסגעפּױזעט צוויי שלאכטלײַט פון דעם פארניכטונג-אָטריאד מיט פּאטראָנטאשן אף 
די רימענס. און נאָך זיי -- דער קאָמאנדיר. זײַן בלאס פּאָנעם איז געווען באדעקט מיט שווייס 
און קויט, ?ד אויגן -- מוטנע, פארלאָרענע. ער האָט געהאלטן אן ארומגעבראָכן ווענטל פון א 
הילצערנעם קינדער-בעטל -- א שטיקל בלוי-געפארבטן דיקט, באדעקט מיט בלוט-שפּריצן. 

-- אָט... -- האָט ער געזאָגט מיט א הייזעריקלעך-אײַנגעבראָכענער שטים צו די שלאכט- 
לײַט, װאָס האָבן זיך ארום אים פארזאמלט. --- דאָס איז אלץ, װאָס איז געבליבן פון שוריקן! 


ווו. זאָל דערשפּילן די פּלאסטינקע, 
די שלאכט ארום טשערעפּקאַװאָ 


1 אין דעם ענגן בלינדאזש פון דאניעלס קאָמאנדע-פּונקט זײַנען געווען עטלעכע 

מענטשן. ער איז געקומען פון דער בלענדנדיקער שײַן און ניט גלײַך געקאָנט 

באשטימען, װער עס געפינט זיך דאָ. דאָס קאנעצל, װאָס האָט טשאדענדיק געברענט אין א 
ווינקל, האָט נאָך מער אונטערגעשטראָכן די טונקלקײַט. 
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צ; 


{; לק ע; 


-- אָט איז דער באלעבאָס אליין! -- האָט זיך דערהערט א באסאָווע שטים, לויט וועלכער 
דאניעל האָט דערקענט דעם קאָמיסאר פון דיוויזיע זאגאָרויקאָ. באלד טאקע האָט ער אים דער- 
זען אויך -- א פולן, ניט קיין הויכן, אין א ברייטער גימנאסטיאָרקע. הינטערן קאָמיסאר איז 
געשטאנען שטשוסעוו, דאָס מונדשטוקל, װי אלעמאָל, פארפּרעסט צוישן די ציין. 

-- פאמעלעך, בא דער וואנט ליגט א פארװוּנדעטער, -- האָט געװאָרנט זאגאָרויקאָ, -- דעם 
מאיאָר שטשוסעווס א באאָבאכטער. 

דאניעל האָט אריבערגעשפּאנט איבער עמעצנס פיס, דערלאנגט די האנט דעם קאָמיסאר, 
דערנאָך שטשוסעוון. דער קאָמיסאר האָט געפרעגט: 

--- װוי פילט זיך דער גענעראל-מאיאָר? 

-- נישקאָשע. א באָמבע האָט אים נאָרװאָס ווידער שיר ניט פארטשעפּעט. 

-- עס זײַנען פאראן געליטענע אין טשערעפּקאָװאָ? 

-- פאראן. 

דאניעל האָט געהערט, וי דער קאָמיסאר נעמט אָן לופט אין דער כריפּענדיקער ברוסט, 
נאָר יענער האָט מער גאָרנישט ניט געפרעגט וועגן טשערעפּקאָװאָ. 

-- פאוועל אלעקסייעוויטש האָט אײַך, װי איך פארשטיי, געזאָגט וועגן דער אופגאבע, װאָס 
אײַער פּאָלק דארף אויספילן, מאיאָר: האלטן זיך בא דער בריק ביז נאכט. 

דאניעל האָט נישט געענטפערט ניט יאָ, ניט ניין. אזוי קאָנקרעט איז נאָך פאר אים די 
אופגאבע ניט געשטעלט געװאָרן. ער האָט בלויז באמערקט: 

-- דער גענעראל יאסענעוו האָט באפוילן אריבערווארפן גאָרטשאקאָװס באטאליאָן אף 
צאָפן-מיזרעך, און יו האָב שוין, ארי אהער, אָפּגעגעבן א פאראָרדענונג וועגן דעם. 

-- אהא, -- זאגאָריקאָ האָט זיך פארטראכט, -- אויב אזוי, דארף מען איין באטאליאָן פון 
לעמעכאָווס פּאָלק א עלן אף גאָרטשאקאָווס אָרט. מיט צוויי ניט קיין פולע באטאליאָנען 
וועט אײַך דאָ, אין סאמע פּײַער, זײַן שווערלעך. סאװוטשענקאָס פּאָלק איז א ביסל װײַטער. ער 
װועט שוין מיסטאמע ברענגען נאָך זיך דעם דײַטש... יאָ. איר זאָלט וויסן זײַן -- שטשוסעוו װעט 
אײַך אונטערהאלטן בלויז מיט א טייל הארמאטן. צוויי דיװיזיאָנען ווארפט ער אריבער אף 
צאָפן... אָט אזוי, מאיאָר, -- ווידער האָט זיך צעכריפעט דעם קאָמיסארס ברוסט, -- איך בין 
געווען אף אײַערע פּאָזיציעס, קרעמעז, געשמועסט א ביסל מיט די מענטשן. אין גרונט, זײַנען 
בא אײַך, פונדעסטוועגן, באשאָסענע סאָלדאטן. דאָס איז גוט. פאראן היפּשלעך קאָמוניסטן, קאָמ- 
יוגיסטן -- מע דארף זי אָרגאניזירן. 

-- סאָקאָליעצן האָב איך אָבער געמוזט שטעלן קאָמאנדעװוען מיט א באטאליאָן. און ער 
איז איצט ביכלאל א קנאפּער ריידער. 

-- מע האָט מיר צוגעזאָגט א קאָמיסאר פאר אײַערטװעגן. נאָר עפּעס קומט ער ניט. איך 
לאָז דאָ דערװײַל אן אגיטאטאָר פון פּאָליטאָפּטײל -- דעם פּאָליטרוק קאָלטונאָוו. ער איז שוין אין 
די ראָטעס. 

זאגאָרויקאָ האָט זיך אָנגעבוגן צום פארװוּנדעטן: 

--- שלאָפּסט, סערזשאנט? 

-- ניין, כאווער קאָמיסאר, -- האָט יענער געענטפערט מיט גאָר א שוואכער שטים. 

-- וועסט עפשער קאָנען צוגיין צו מײַן מאשין? איך וויל דיך מיטנעמען אין דאָרף ארײַן. 

-- איך וועל פּרוּוון, --- דער פארוווּנדעטער האָט גענומען שארן מיט די הענט איבערן דיל, 
א קרעכץ געטאָן. 

-- ליג, ליג, -- האָט זאגאָרױיקאָ זיך א כאפּ געטאָן, -- העלפט נאָר מיר, שטשוסעו! 

בוזולוק האָט געװאָלט העלפן, נאָר זאגאָרויקאָ האָט ניט געלאָזט: 

-- מיט איין האנט? זאָג א דאנק, װאָס איך פיר דיך אויך ניט אוועק אין סאנבאט! 

מיט דאניעלן האָט ער זיך אָבער ניט געשפּארט. 

אין דרויסן האָט אָנשטאָט דאניעלן געהאָלפן שטשוסעוון דעם קאָמיסארס שאָפער. זאגאָ- 
רויקאָ האָט זיך אָפּגעשטעלט און שטיל געזאָגט: 

-- די לאגע איז א שווערע, כאווער קרעמעז. 

ער האָט א מינוט געקוקט אף די פּאָזיציעס פון פּאָלק, װאָס האָבן זיך פונדאנען גוט אָנגע- 
זען. עפּעס בענקענדיק-אומרויקס איז געווען אין זײַן פולבלעכן געזיכט מיט די געלע זעקעלעך 
אונטער די אויגן. נאָר אָט איז עס ווידער געװאָרן רויָק. 

--- וויפל, צוואנציק יאָר, דוכט זיך, זײַט איר אין דער פּארטיי, מאיאָר? -- האָט זאגאָרויקאָ 
געפרעגט. 

דאניעל האָט אים פעסט א קוק געטאָן אין די אויגן: 

--- צוויי און צוואנציק, כאווער קאָמיסאר, --- פונעם נײַנצעטן. 
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2 דער לייטענאנט איגאָר ראזטשעפּקין האָט פון באנאכטיקן אויסשפּיר זיך אומגע- 

קערט ניט מיט לידיקן. אף איװאָלגינס געזונטן פּויערישן פערד האָבן געריטן 

צווייען: דער יעפרײיטאָר און א געפאנגענער רומענישער אָפיצער, וועלכער איז מיט געבונדענע 

הענט אוועקגעזעצט געװאָרן פון פאָרנט. דאָס פערד האָט קוים אויסגעהאלטן די צוייענדיקע 

לאסט, אומגעדולדיק געטרייסלט מיטן קאָפּ, געשפּריצט מיט געלן שוים דורך דעם פארביסענעם 

צײַמל. נאָר קיין בריירע איז ניט געווען. מע האָט געמוזט גיין, און דעריבער האָט עס פאָרזיכטיק, 
מיט א ציטער אין די קני געשטעלט די פיס. 

דעם געפאנגענעם האָט מען גענומען גאנץ לײַכט. ראזטשעפקין האָט דערין קיין שום בע- 
א ניט איינגעזען. מער ווערט האָט בא אים אין די אויגן געהאט די שריפטלעכע מיטיילונג, 
וועלכע ער האָט סאָף נאכט אָפּגעשיקט אין פּאָלק מיט איינעם פון זיַנע אױיסשפּירער, מיט לעאָ- 
ניד א -- גאנץ גענויע יעדיִעס װועגן דעם סויבעם טיילן, װאָס האָבן צאָפן-צו פאָרסירט 
דאָס טײַכל. יאָ, גענויע און זייער ניט קיין פריילעכע יעדיִעס.. און ווען טשיקאָלדא איז שוין 
געהאט אוועקגעריטן, האָט מען גענומען דעם אָפיצער. 

א קאָלאָנע רומענער האָט אין גרויען קאיאָר שלעפעריק און פּאמעלעך זיך געצויגן איבער א 
סטעפּישן וועג, צו וועלכן ראזטשעפּקין און זיינע צוויי אויסשפירער האָבן זיך דערקליבן. איבער- 
געלאָזט די פערד אין א באלקע, האָבן די אויסשפירער זיך באהא? לטן צווישן די אקאציע-ביימלעך, 
װאָס האָבן בא דער זײַט פון װועג געשאפן א דורכויסיקן פּאס. מ'האָט ניט נאָר געהערט אויס- 
געשרייען אף אן אומפארשטענדלעכער שפּראך, נאָר מיט די ק; ערפערס געפילט, װוי עס ציטערט 
די ערד אונטערן פרעמדן כאיל. פּעכאָטינצעס, אָבאָזדפורלעך, הארמאטן -- אלץ האָט זיך דאָרט 
אויסגעמישט. עמעצער פון דער קאָלאָנע איז אוועק אין די קוסטעס וועגן אן איניען, װאָס עס איז 
אים שווער אָפּצולײגן. איװאָלגין האָט זיך אינטעהגעגאגופט און פארכאפּט יענעם אין א ביז גאָר 
אומבאהאָלפענער פּאָזע -- אזוי האָט זיך ארײַנגעפאקט דער אָפיצער. 

די אינדערפריעדיקע זון האָט שוין גאנץ הויך געבליאסקעט איבער די ווערבעס, װאָס ציִען 
זיך לענגויס דעם טײַכל, ווען די אױיסשפּירער האָבן זיך דערקליבן צום רעכטן פלאנג פון זייער 
פּאָלק. ראזטשעפּקין איז געפאָרן פאָרויס. ער איז געזעסן אין זאָטל גלײַך, קיין קאפּעלע ניט 
געבויגן זיך, קימאט ניט באוועגט מיטן צוים און בלויז מיט א לײיַכטן טאָרע פון די אָפּצאסן גע- 
ריכטעט זײַן שיין גרוי פערד מיט קײַלעכדיקע װײַסע פלעקן נאָך אים איז געפאָרן סערגיי 
איװאָלגין מיטן געפאנגענעם, און גאָר פון הינטן -- טימאָשע סירגולי, א פעסטער יונג, א טיפּי- 
שער קובאנער, מיט א שפארבער-נאָז און קארע, עטװאָס קאָס-פארשניטענע אויגן, װאָס האָבן הייס 
און לעבעדיק געבלישטשעט פון אונטער דער קאסקע. 

די אױיסשפּירער זײַנען געפאָרן דורך א פלאך באלקעלע, װוּ עס זייַנען געווען אױסגעגראָבן 
עטלעכע בלינדאזשן, איבערגעדעקטע מיט בערווענעס און צוגעשאָטענע פון אויבן מיט ערד. פון 
דעם שטעגעלע האָט אף די בלינדאזשן אָנגעװויזן א דיקטענע פייל, אף וועלכער ס'איז אָנגעמאָלט 
געווען א רויטער קרייץ. א מיידל האָט געגעבן א קוק ארויס פונעם עקסטן בלינדאזש און באלד 
זיך באוויזן אפן שטעגעלע -- א דארינקע, מיט א פארברוינט פּאָנעם, מיט בלאָנדע צעפּ -- זייער 
א כיינעוודיקע. איװאָלגין האָט מיט די קני א טאָרע געטאָן דאָס פערד, ס'זאָל שפּאנען לעבעדיקער, 
און א געשריי געטאָן צום מיידל; 

-- וי געפעלט דיר, שוועסטערקע, אָט דער פויגל? האָסט געזען אזא? 

נאָר די מעדשװועסטער האָט זיך אף אים אפילע ניט אומגעקוקט. אופגעהויבן די הענט, האָט 
זי מיט א לײַכטער באוועגונג פון די פינגער באגריסט ראזטשעפּקינען, דערביי האָט איר פּאָנעם 
מיט די מאמעש קינדעריש-וייכע, צארטע שטריכן אויסגעדריקט פרייד און צעטומלטקײַט. 
ראזטשעפּקין האָט בלויז עטװאָס אויסגעקערעװועט זיך צו איר, א שמייכל געטאָן אזוי, װי מע 
שמייכלט געוויינלעך צו א באקאנטן, מיט א נייג פון דעם קאָפּ געענטפערט אף דער באגריסונג 
און א טרייסל געגעבן דאָס צײַמל -- דאָס פערד האָט אים גרינג ארױיסגעטראָגן אפן שיפּוּי פון 
דעם באלקעלע, אין א האָבער-פעלד. 

סירגולי האָט צוגעריטן צו איװאָלגינען. 

-- א ליבע, -- האָט ער שטיל געזאָגט און א װוּנק געגעבן אפן לייטענאנט. 

איװאָלגין האָט זיך אײַנגעקוקט אין סירגוליס לענגלעך געזיכט, װאָס איז געווען וי אונטער- 
געשטראָכן דורכן רימענדל פון דער קאסקע, --- קיין אויסדרוק פון כויזעק האָט ער אף דעם ניט 
באמערקט. פארקערט, אין יענעמס אויגן איז געווען באדויערונג, מיטלײַד, יעדנפאלס אזוינס, װאָס 
האָט ניט געקאָנט שפּײַזן איװאָלגינס פרײילעכקײַט. דאָך האָט דער יעפרײטאָר געפּרװוט א 
שפּאס טאָן: 

-- איז ער נאָך וועמעס טריט שטארבט דאָ? אוואדע -- זי? מע זעט דאָך -- זי גייט אויס 
נאָך איִם... 


6 


--- ניין, מע קאָן דאָס ניט זאָגן. 

-- װאָס זשע דען? 

-- ער איז אן ערנסטער זייער, אונדזער לייטענאנט. 

נאָך אָט די ווערטער, װאָס זײַנען ארויסגעבראכט געװאָרן, וי מיט פאָרװוּרף, האָט איװאָלגין 
גוטע עטלעכע מינוט געשוויגן. ער האָט זיך דערפילט געטראָפן. אײַנגעשטימט דערמיט, אז דער 
לייטענאנט איז אן ערנסטער, האָט ער אָבער מיט ווייטעק א טראכט געטאָן, אז ער אליין איז שוין 
גאָר ניט קיין שטאָלצער. ערנסט און שטאָלץ זײַנען בא אים געווען גאנץ נאָענטע באגריפן. צוויי 
יאָר, זינט סערגיי איװאָלגין דינט אין דער ארמיי, און א ביסעלע אויך פריִער האָט ער גערעכנט, 
אז לענע, די קראנאָוושטשיצע פון גוס-צעך, איז זײַנע א קאלע. און ערשט ניט לאנג פאר דעם, װי 
ס'האָט זיך אָנגעהויבן די מילכאָמע, האָט ער זיך דערװוּסט, אז אָט דאָס מיידל מיט די שטרענגע 
אויגן, וועלכע פלעגט אים, דעם כאָכמאטש, אלע מאָל אָפּשטעלן ,שפּאס ניט", האָט אף זײַן ליבע 
צו איר אויך געקוקט, וי אף א שפּאס, -- זי שפּאצירט מיט א צווייטן און ועט, זעט אויס, אינגיכן 
פארשרייבן זיך מיט אים. איװאָלגין האָט דעמלט איר אָנגעשריבן א לאנגן בריוו, געבעטן זי 
ווארטן ביז הארבסט, ביז ער װעט ענדיקן דינען. נאָר עס האָט זיך אָנגעהויבן די מילכאָמע -- אף 
װאָס איז שוין דאָ צו האָפן? איצט האָט איװאָלגין זיך באצויגן מיט ביטל ניט נאָר צו דער איי- 
גענער, נאָר אפילע צו פרעמדער ליבע און צו אלע שמועסן, װאָס סאָלדאטן פירן צװישן זיך אף 
דער דאָזיקער טעמע... 

דער רומענישער אָפיצער, װוי פארצווייפלט ער האָט זיך ניט געקלאמערט מיט די קני אינעם 
פערדס לאָפּעטקעס, האָט פאָרט פּאמעלעכן געגליטשט זיך אין א זײַט, װײַל איװאָלגין האָט אים 
אופגעהערט צוהאלטן. געכאפט זיך, האָט דער אױסשפּירער א צי געטאָן דעם אָפיצער פאר די 
זילבערנע געשטרייפטע פּאָגאָנעס, ער זאָל זיצן גלײַך. דער געפאנגענער האָט א ציטער געטאָן. 
דאָס שעפטשען זיך פון די צוויי רוסן הינטער זײַנע פלייצעס האָט אים געשראָקן. הײַנט נאָך אזא 
בייזער שלעפ! נאָר איװאָלגין האָט אים באלד מיט א לייכטן פאטש אין פלייצע בארויקט: 

-- שא, שא, מע טוט דאָך דיר גאָרנישט! -- און א דערפרייטער פון דעם אליין, װאָס מע 
האָט פאר אים מוירע, האָט איװואָלגין געזאָגט צו סירגולין: 

-- און זי איז אויך אזא, דאָס מיידל? 

-- אוועלכע? 

-- זייער אן ערנסטע?.. 

-- אן ערנסט מיידל, --- האָט סירגולי װאָגיק געזאָגט. 

-- נו, גוט. איז ער אן ערנסטער, און זי איז אן ערנסטע, א ,גוט-העלף? און ,זײַ-געזונט? און 
מע איז װײַטע באקאנטע... 

-- וי װער עס פארשטייט, -- האָט אומצופרידן זיך אָנגערופן סירגולי. ער האָט אָנגעצױגן 
דאָס צײַמל, קעדיי אָפּשטײן פון איװאָלגינען. 

-- און װוי רופט מען זי? 

-- ליובע... ליובע דובאָק. 

-- דובאָק?1 --- איװאָלגין האָט ווידער א שמייכל געטאָן, איצט שוין טאקע גאָר פריילעך, -- 
איז זי גאָר דאָס דעמבל? און לויט דער ליד נאָך, װאָלט איר פּאסטן זײַן די ביטערע ריאבינע... 

סירגולי איז געווען בארויגעז. ער האָט אומדערווארט א שמיץ געטאָן דאָס פערד, איז ארויס- 
געפאָרן אפן שמאָלן שטעגעלע און האָט איבערגעלאָזט הינטער זיך איװאָלגינס קארן. 


(5 בא דער גרויער שײַן, נאָך פאר זון-אופגאנג, האָט ניקאָלײַ זעמליאניצינס וװוזװאָד 
זיך גענומען גאָלן. געווען זײַנען דאָס אכצן מענטשן -- אלץ, װאָס עס איז געבליבן 
פון דער צעקלאפּטער נײַנטער ראָטע. בלויז איינער א נײַער -- יעווגען נעזשורקאָ, א געוועזענער 
מיליציאָנער. די אנדערע ביידע וװוזװאָדן זיינען באנײַט געװאָרן פולשטענדיק. 
זעמליאניצין איז געווען צופרידן, װאָס מ'האָט די מענטשן, וועלכע ער האָט געבראכט פון 
פראָנט, ניט צעשטופּט איבער פארשיידענע װוזװאָדן. 
צופרידן איז ער געווען אויך מיטן מיליציאָנער נעזשורקאָ -- ס'איז א טיכטיקער, א פריי" 
לעכער יונג. דאָס, אז ער איז צופרידן, האָט זעמליאניצין איצט פארבאָרגן אין זיך, װײַל דערי- 
קערשט איז ער געווען אומצופרידן. אומצופרידן מיט א סאך זאכן, װאָס ער װאָלט זיי אלע עפשער 
ניט געקאָנט אפילע אויסרעכענען. איינע פון די דאָזיקע זאכן, האָט זיך אים געדוכט, איז אָט 
װאָס: דער נײַער קאָמאנדיר פון דער נײַנטער ראָטע סאבלין, ניט קיין הויכער, א ברײטפּלײ- 


ג דובאָק (רוסיש) -- א דעמבל. 


37 


ציקער, מיט א קײַלעכדיקן, געגאָלטן קאָק אין שראמען -- א קאָטאָװעץ בייסן בירגערקריג און 
דערנאָך א דירעקטאָר פון א װוּרשט-פאברױיק אין א שטאָט באם דניעסטער, װוּ ער האָט צונויפ- 
גענומען דעם פארניכטונג-אָטריאד, דעם איצטיקן צוייטן ווזװאָד, -- אָט דער-אָ סאבלין האָט 
נעכטן, פארשרייבנדיק אין א בלאָקנאָטל די מענטשן פון זעמליאניצינס װוזװאָד, װאָס זײַנען נאָר- 
װאָס געקומען פון דער פאָדערשטער ליניע, ניט געפונען קיין בעסערס צו זאָגן, װי אז מע דארף 
זיך אָפּגאָלן. געזאָגט דאָס ניט אנדערש, וי קעדיי א פּיק צו טאָן; 

--- ע-הע, פּראָנטאָוויקעס, דער גאנצער צאָרן פון דעם אַָקאָפּנעם לעבן איז דאָך אף אײַך 
אוױיסגעגאָס! איך על אײַך באלד שיקן א שטאָטישן פאריקמאכער פון אָטריאד. 

זעמליאניצין האָט אים געענטפערט, אז בא שטאָטישע פאריקמאכעױס װעט מען זיך שוין גאָלן 

נאָך דער מילכאָמע. מע איז דאָ צו אָדעקאָלאָן ניט געוווינט. און אויב עמעצער איז געוווינט, װעט 
ער אין אים אויך פארגעסן נאָכן ערשטן שאָס. מע װצעט שוין די בערד ווי-ניט-איז אראָפּשאָבן 
מיט די סאָלדאטסקע גאָלמעסערס. און א גאנצע שלאָפּלאָזע נאכט, -- מע האָט געגראָבן אָקאָפּעס 
און טראנשייעס, -- א גאנצע נאכט האָט צווישן די פּײַנלעכע געדאנקען, אז אָט טרעט ער שון 
אָפּ דרי הונדערט קילאָמעטער און ס'נעמט גאָר קיין סאָף ניט, אז בריוו פון דער היים טרעפן אים 
אינערגעץ ניט און דאָס װײַב האָט אים, צו זײַנע פערציק יאָר, באגליקט מיט א פערט קינד, א 
זון, וועלכן ער האָט געזען בלויז צוויי טעג און געהייסן אים אָנרופן אזוי, װוי ער אליין הייסט, 
ניקאָלײַ, -- צװישן אָט דעם גאנצן געווירבל פון געדאנקען האָט זיך רוט דער געדאנק אויך 
וועגן סאבלינען. ער האָט געטראכט, אז אויב ריידן אָפן, האָט יענעמס גאנצע ראשיקע פארגאנגענ- 
הײַט פאר אים, פאר זעמליאניצינען, איצט א הלט באדייטונג. ער אליין איז דען בייסן ביר- 
גערקריג קיין טשאפּײַעװעץ ניט געווען? ארויסשטעלן זיך איצט דערמיט איז ניטאָ װאָס, װײַל 
די איצטיקע שלאכטן זײַנען גאָר-גאָר אנדערע. און אָט דער דאָזיקער נײַער קאָמראָטע, סאבליף 
האלט, אז גאָלן זיך איז א זאך, פאר וועלכער מע מעג א מענטשן בא דער ערשטער באגעגעניש א 
פּיק טאָן... 

ער האָט געװוּסט, זעמליאניצין, אז די אָנגעדרודלטקײַט זײַנע האָט גאָר א טיפערע סיבע, 
און ניט איינע, נאָר געהאל טן זיך גראָד בא דעד דאָזיקער. און קאיאָר, ווען אלע שוצגראָבנס זײַנען 
גרייט געווען און די פארבינדונג-גענג ווי-ניט-איז אויך, און כעוורע האָט זיך שוין געקליבן 
אָפּרוען, כאפּן א דרעמל פאר דער שלאכט, װײַל עס קנאלט אלץ נעענטער און נעענטער און מע 
הערט שוין אפילע, וי קוילנווארפערס ארבעטן, האָט ער דאָך באפוילן -- גאָלן זיך! 

גאָלן זיך איז גאָלן זיך. בא אים זאָגט מען ניט ניין. איין גאָלמעסער האָט געהאט זעמליאניצין, 
א צווייטן -- נעזשורקאָ. מ'האָט זיך אוועקגעזעצט אף די ברוסטווערס, רוש טעלט אנטקעגן 
זיך גארבן ווייץ, ארײַנגערוקט צווישן שטרוי די שפּיגעלעך -- און מע גאָלט זיך. און זעמליאני- 
צין וייסט, און די מענטשן זײַנע ווייסן דאָס אויך, אז ניט װײַל סאבלין האָט געהייסן, גאָלט מען 
זיך. מע װאָלט עס אלציינס געטאָן. אָט האָט ער דאָך קיינעם ניט געהייסן פארלאטען זיך די גימ- 
נאסטיאָרקעס, נאָר עטלעכע פאריכטן זיי. אנדערע גייען צום טײַך און טוקן זיך אָפּ אין פרישן 
וואסער. מע טוט די דאָזיקע זאך פארן אייגענעם קערפּער און פאר דער איגענער נעשאָמע, 
קאָלזמאן מע קאָן דאָס נאָך אליין טאָן. און ווען כאווייויים זעען ניט, קוקט מען מיט אומרו אף 
מײַרעװ, פונוואנען עס שפּרײַזט די גרויזאמע געפאר: איבער די קעפּ טראָגן זיך שוין שווערע 
סנאריאדן און פאלן ערגעץ בא טשערעפּקאָװאָ. 

זעמליאניצין האָט פארקלערט געזאָגט צו נעזשורקאָן, וועלכער האָט זיך געגאָלט לעבן אים: 

-- שטעלסט זיך כאָטש פאָר, מיליציאָנער, װאָס דאָ, כאָטשבי אף דעם-אָ פעלד, װאָלט געווען 
אין אזא אינדערפרי, וי הײַנט, ווען עס זאָל קיין מילכאָמע ניט זײַן? 

-- פריילעך, װוילסטו זאָגן, קאָמװזװאָד? --- האָט נעזשורקאָ א שמייכל געטאָן מיטן אָנגעזייפטן 
פּאָנעם און פארזשמורעט די בלויע אויגן, וי א װוּנק צו טאָן. 

-- אָט-אָ, טאקע פריילעך! -- זעמליאניצינס גרינלעכע אויגן האָבן אופגעלויכטן מיט דאנק- 
בארקײַט און צערטלעכקייט, װאָס האָט געוויס קיין שײַכעס ניט געהאט צו נעזשורקאָן. --- קאָמ- 
בײַנען װאָלטן דאָ געגאנגען, אָט פון יענע בערגלעך פארנומען זיך אין א צװייקילאָמעטערדיקער 
האָנע, ביזן טײַך, ביז אונדזערע אָקאָפּעס, טראקטאָרס װאָלטן געטאראכקעט, פארשיידענע דיאדקעס 
אין לײַװנטענע העמד-און-פּלודערן, -- מע טראָגט דאָ לײַװנט מער װי בא אונדז, אין סאראטאָ- 
ווער געגנט, -- דיאדקעס װאָלטן דאָ געפאָרן אף הויכע מאזשארעס און געפירט זעק מיט טװוּע. 
די מיל בא דער בריק װאָלט גאָר אנדערע ווערטער גערעדט. און אומעטום װאָלט געווען פרייד. 
מענטשן װאָלטן וועגן טויט ניט געטראכט... 

-- זעסטו, וועגן טוט דארף מען אלציינס ניט טראכטן, -- האָט נעזשורקאָ געזאָגט שוין 
א ביסעלע פארקלערט. 
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דאניעל איז פאר דעם, װי די שלאכט האָט זיך געזאָלט אריבערווארפן אף זײײַן באצירק, אוועק 
באקוקן די פאָדערשטע פּאָזיציעס. אין ערשטן ווזװאָד פון דער נײַנטער ראָטע איז ער געקומען 
פונקט דעמלט, ווען זעמליאניצין און נעזשורקאָ האָבן, שוין אָפּגעגאָלטע, געוואשן זיך צווישן די 
קאָפּיצעס. נעזשורקאָ איז געשטאנען מיט דער פּלײיצע צו דאניִעלן, די מיליצייישע גימנאסטיאָרקע 
אונטערגעגארטלט מיט א האנטעך און פון אן עמער געגאָסן וואסער זעמליאניצינען אף די אָנגע- 
שטעלטע דלאָניעס. ביידע האָבן דעם קאָמאנדיר ניט געזען. 

--- װאָסי, װילסט קיין בלאָטע ניט מאכן, קאָמװזװאָד? -- האָט נעזשורקאָ געפרעגט, -- 
סטארעסט זיך... 

-- מע דארף א סוסליק דערטרינקען. 

דאניעל איז געבליבן שטיין. 

-- זאָל ער שוין לעבן, קאָמװזװאָד, אלציינס איז מילכאָמע! -- האָט נעזשורקאָ געענטפערט 
פריילעך. 

זעמליאניצין האָט, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ, א קוק געטאָן אף אים פון אונטן ארוף: 

--- מיינסט, ער װועט אלציינס עסן דײַטשיש ברויט? 

-- טאקע דאָט אויך. 

-- ניין, ברודערקע ליבער, ער װעט סייווי בלײַבן אונדזערער און זיך נאָך צעפּלאָדיען פאר 
דער צײַט, װאָס מיר וועלן דאָ ניט זײַן. 

--- קלערסט, דאָס איז אף לאנג? -- האָט נעזשורקאָ שוין געפרעגט ערנסט. 

-- װאָס זשע דען מיינסטו, דאָס אלץ איז אף א װאָך? -- זעמליאניצין האָט מיט אזא קויעך 
געריבן די הענט, אזש די פינגער האָבן געטרישטשעט. 

-- אָבער װועסט דאָך אלעמען ניט דערטרינקען, -- האָט נעזשורקאָ געצויגן װײַטער דעם 
פרייערדיקן געשפּרעך. 

-- דאָס ביסטו גערעכט, נאָר גוט איז אויך איין נאָרע פארגיסן. 

-- ביסט א קאָלװירטניק, קאָמװזװאָד? 

-- ניין, א שלאָסער אין סאראטאָווער האפן. שלאָסערס עסן אויך ברויט.. -- ניט אויס- 
גלײַכנדיק זיך, האָט זעמליאניצין גענומען בא נעזשורקאָן דעם עמער און די רעשט וואסער אויס- 
געגאָסן אין דער נאָרע. -- אָט! -- האָט ער צופרידן געזאָגט און אוועקגעשטעלט דעם עמער אף 
דער ערד. 

אין דער דאָזיקער רעגע האָט נעזשורקאָ דערזען דעם קאָמאנדיר פון פּאָלק און מיטן נאָסעק 
פונעם שטיוול א טאָרע געטאָן דעם קאָמװזװאָדס פארשפּריצטן שטיוול. זעמליאניצין האָט זיך 
געגעבן א גלײַך אויס, ארויסגעשטעלט די ברוסט, די הענט זײַנען צוגעזאָטן געװאָרן צו די זײַטן. 
נאָר דורך דעם פלייס, װאָס דעם עלטערן סערזשאנטס ברייטלעך פּאָנעם האָט אויסגעדריקט, האָט 
דאניעל אין זײַנע גרינלעכע אויגן באמערקט יענץ ביטער פײַערל, װאָס איז אים שוין געװען 
באקאנט, דערפאר האָט ער מיט א שמייכל געזאָגט: 

--- ווישט זיך ארום, די הויט קאָן צעטראסקעט ווערן פונעם ווינט. 

ביז זעמליאניצין האָט געארבעט מיטן קורצן סאָלדאטישן האנטעך, האָט דאניעל געלאָזט 
פליסן די געדאנקען, װאָס באגלייטן היינט אזוי װי פון דער זײַט אלץ, װאָס ער טוט און װאָס 
ער זעט: ;אָט אזוי גרייט מען זיך צו דער שלאכט.. דער מיליציאָנער האָט הײַנט, דוכט זיך, 
באשלאָסן פארלאָזן זיך װאָנצעס, די אייבערשטע ליפ ניט געגאָלט -- אף אזא אויפן באצייכנט 
ער דעם נײַעט עטאפּ אין זײַן לעבן... ס'א סװאָרע, אז מע װעט זיך שלאָגן פעסט!* 

דאניעל האָט באקוקט די שוצגראָבנס פון זעמליאניצינס וװוזװאָד, געמאכט אים אופמערקזאם 
דערוף, אז די דורכגענג זײַנען ניט גענוג טיפע, באמערקט, אז יענער האָט קיין װאָרט ניט געענט- 
פערט, כאָטש אינעם שװוייגן האָט זיך געפילט, אז ער האָט געװאָלט עפּעס דערווידערן. ;א הארט 
ניסל", -- האָט דאניעל פארצייכנט בא זיך, נאָר באלד מיט א ווארעם געפיל: ,ווען איך האָב 
פונדעסטוועגן װאָס מער אזעלכע", און קעדיי א סאָף מאכן צו דער אָנגעשטױסנקײַט, -- װײַל 
אז די באמערקונג װעט ווירקן, איז קיין צווייפל ניט געווען, -- האָט ער, דערזעענדיק לעבן איינעם 
פון די שוצגראָבנס א פּאטעפאָן, זיך פארינטערעסירט: 

--- וועמעס? 

-- עס קאָן הייסן אלעמענס, כאווער מאיאָר, -- האָט זיך אָנגערופן דער מיליציאָנער,. -- 
ביכלאל איז עס, פארשטייט זיך, מײַן אייגנס --- נאָך פון די פרידלעכע צײַטן.. 

-- איך װועל ווי-ניט-איז קומען הערן א גוטע פּלאסטינקע. 


די פּלאסטינקע האָט דאניעל, ווען ער זאָל ניט געווען װײַט אוועקגיין, געקאָנט הערן אין א 
האלבער שאָ ארום. בא א צענדליק סאָלדאטן זײַנען געלעגן אין שאָטן פון א קאָפּיצע, און דער 
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פּאטעפאָן האָט לעבן זיי געשפּילט. מע האָט טאקע נאָך א ביסל טיפער געמאכט די דורכגענג 
צװישן די אָקאָפּעס, דערנאָך האָט מען אָפּגעפרישטיקט -- אופגעגעסן די קאשע מיט פלייש, װאָס 
קאראטײַ האָט געבראכט אף זײַן פורל, און פאָרט גענומען זיך די רעכט אָפּרוע: ער ס'האָט 
געפּרוּװוט איינדרעמלען, ער ס'האָט פארטראכט געקוקט דורך דער סטערניע אף דער טרוקענער 
ערד, אן איבערגעפלאָכטענער מיט דינסטע װאָרצעלעך, און געקאלופּעט מיט א שטרויעלע צװוישן 
די ציין. א דינע, געציקלטע שטים איז געגאנגען װי פון דער ערד, װוי פון אן אנדער וועלט, ניט 
פון פּאטעפאָן. גאָר א זיסע שטים איז בא יענער פרוי געווען. און אָט דערפאר, װאָס מע האָט זיך 
אזוי פארטיפט, האָט מען ניט גלײַך באמערקט, אז א מינע איז געפאלן אין א שכיינישן וװוזװאָד. 
מע האָט נאָר דערזען א שווארצן רויך און סאָלדאטן, װאָס לויפן זיך פאנאנדער, צוגעבויגן צו 
ער ערד. 

-- אין די שוצגראָבנס! -- האָט באפוילן זעמליאניצין און זיך א הייב געטאָן אף די קני. די 
רויטארמייער האָבן, צובייגנדיק זיך, גענומען לויפן יעדערער צו זײַן באהעלטעניש. איין נעזשור- 
קאָ האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. 

-- פארמאך דײײַן שארמאנקע, -- האָט זעמליאניצין א געשריי געטאָן צו אים. 

-- זאָל דערשפּילן די פּלאסטינקע! 

אוועקגעלייגט זיך אף דער פלייצע, האָט יעווגען גענומען קוקן אין בלויען הימל, פונוואנען 
ס'האָבן געפלייצט מילדע, ווארעמע שטראָמען לופט. די הענט האָט ער פאנאנדערגעװאָרפן, און 
דאָס פּאָנעם זײַנס, א פארברענטס, מיט קוים קענטיקע בלאָנדע װאָנצעלעך, איז געװען רויקי 
אפילע א שמייכעלע האָט זיך אף דעם צעגאָסן, װוי ער זאָל א שטיל באגײַסטערטער, מיט די 
ציטערנדיקע נאָזלעכער אייַנזאפּן אין זיך אף זייער לאנג עפעס גאָר-גאַר אָנגענעמס. 


4 ווען דאניעל האָט זיך אומגעקערט פון דער פאָדערשטער ליניע, האָט ער אין בלינ" 
דאזש פון קאָמאנדע-פּונקט געטראָפן דעם געפאנגענעם רומענישן אָפיצער. בוזולוק 

האָט געקענט א ביסל מאָלדאװויש און שוין דורכגעפירט א פאָרלויפיקן פארהער. קיין באזונדערע 
נײַס האָט דער געפאנגענער ניט דערציילט, כאָטש געענטפערט האָט ער אף אלע פראגן מיט 
גרײיטקײַט, פּלײַסנדיק זיך בעפיירעש נויסע-כיין זײַן. ער האָט באשטעטיקט, אז דײַטשישע 
מאָטאָציקליסטן האָבן צאָפן-צו שפּעט אין אָװנט זיך אריבערגעקליבן איבערן טײַכל. א כאווער 
זײַנער, אנגעלעסקו, האָט געשמועסט מיט איינעם א מאָטאָציקליסט, -- דער דאָזיקער אנגעלעסקו 
איז נאָך אלץ פארקאָכט אין די היטלעראָווצעס, כאָטש זיי זיײַנען כאזיירים, שפּײַען אף די רומע- 
נער און פארשטופּן מיט זיי װוּ א לאָך, אין דעם איז ער, דער אָפּיצער, זיכער, -- איז אָט האָט 
יענער מאָטאָציקליסט געזאָגט אנגעלעסקון, אז זײַן טייל האָט אויך די אופגאבע איבערשנײַדן די 
רוסן דעם וועג אף דאָרעם, נאָר דאָרט פארהאלט זיך דאָס פאָרסירן דעם טײַך. וועגן די טיילף 
װאָס שטייען דאָ דירעקט אנטקעגן דעם פאָלק, האָט דער אָפיצער געװוּסט, אז דאָס זײַנען דײַטשן 

דאניעל האָט דעם געפאנגענעם אָפּגעשיקט אין שטאב פון דיוויזיע. וויכטיק זײַנען געווען די 
יעדיִעס, װאָס דער לייטענאנט ראזטשעפּקין האָט זיי אליין געבראכט: דער צאָפּנדיקער פלאנג, 
וועלכער איז באנאכט געווען אין פיל ערטער אנטבלויזט, איז איצט באװאָרנט, -- דאָרט שטעלן 
זיך די פּאָלקן פון א שכיינישער דיוויזיע. 

דער וואכמאן האָט מיטגעטיילט, אז דעם מאיאָר ווילן זען צוויי ציווילע. עס איז אריינגעקוד 
מען דער פאָרזיצער פון טשערעפּקאָװער קאָלװירט -- דער פּויער מיטן קאשטאן-בערדל, און 
הינטער אים -- א יונג מיט א קלומעק, װאָס האָט זיך געהאלטן אף בענדלעך, איבערגעצויגענע 
איבער די אקסל. 

דער קאָלװירט-פאָרזיצער האָט אומדערווארט זיך באגריסט אף אן עכט מיליטערישן אויפן -- 
א קלאפּ געטאָן מיט די אָפּצאסן פון די שטיוול. 

-- כאווער קאָמאנדיר! -- האָט ער ארויסגערעדט הויך און פּײַערלעך, פּונקט װי ער זאָל 
דאניעלן זען צום ערשטן מאָל, -- נעמט אונטער איער קאָמאנדע א געוועזענעם בודיאָנאָװעץ, 
טימאָפײי מיכײילאָװיטש פּאטיוטשענקאָ, מיטן זון, דעמיאן, נײַנצן יאָר אלט! 

דאניעל איז אופגעשטאנען פונעם קלעצל, אף וועלכן ער איז געזעסן, פאריכט די גימנאס- 
טיאָרקע, דעם רימען. 

-- פארװאָס זײַט איר ניט אוועק מיטן פארניכטונג-אָטריאד? --- האָט ער געפרעגט. 

-- איך בין א קאוואלעריסט, כאווער מאיאָר, און האָב אלץ געטראכט אין דער לעצטער 
שאָ אװעקלאָזן זיך מיט דער קאוואלעריע. נאָר מע זעט קיין קאוואלעריע ניט, און עס שלאָגט, 
דוכט זיך, די לעצטע שאָ... נו, און אין אָטריאד זײַנען די מענטשן עפשער ניט אף דער גאנצער 
צײַט, מע װעט, מעגלעך, בלײַבן פּארטיזאנעווען, צי װוער ווייסט װאָס. דערװײיל זײַנען זיי גאָר 
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אוועקגעגאנגען אף מיזרעך, ערגעץ דאָרט פארנעמען פּאָזיציעס. דאָס איז פאר מיר קיין ארבעט 
ניט. און בא אײַך, כאווער קאָמאנדיר, זײַנען קיין סאָלדאטן אף פערד אינגאנצן ניטאָ? 

דאניעל האָט שמייכלענדיק זיך איבערגעקוקט מיט בוזולוקן. יענער, א שלאנקער, מיט גע- 
כאָליעטע װאָנצעס, האָט בעפיירעש געהאט אן אויסזען פון א קאוואלעריסט. 

-- אָט דער דאָזיקער קאפּיטאן האָט ביז הײַנט קאיאָר געהאט צו טאָן מיט פערד... און איצט 
נאָך אויך טיילװײַז. 

-- אזוי? א רײַטער-עסקאדראָן? 

-- ניין, אן אָבאָז, 

-- הא... -- פּאטיוטשענקאָ האָט אנטוישט א מאך געטאָן מיט דער האנט. -- דאָס טויג פאר 
אונדז ניט. 

--- איך פארשטיי, אז עס טוג ניט, -- האָט דאניעל געשמייכלט. -- עס זײַנען בא אונדז 
פאראן אױיסשפּירער אף פערד... לייטענאנט! 

ראזטשעפּקין האָט געמאכט א טראָט פאָרויס. 

-- אָט האָט איר נאָך אן אױסשפּירער -- דעם יונגן פּאטיוטשענקאָ. דאָס פאסט פאר א זון 
פון א בודיאָנאָוועץ. און אײַך, טימאָפײ מיכײילאָװיטש, װעל איך מוזן האלטן דערװײַל אין שטאב. 
איר װעט זײַן דער פּאָמפּאָכאָז. צײַטװײַליק, װײַטער װועלן מיר זען. יאָ, שיר ניט פארגעסן, און 
װאָס איז געװאָרן מיט די גענדז? 

פּאטיוטשענקאָ האָט א ביסל זיך פארלוירן פון דעם, װאָס מע צעשיידט אים מיטן זון און 
װאָס ער דארף זיך נעמען פאר א נײַער און אוואדע פאראנטװאָרטלעכער ארבעט, דערפאר האָט 
ער טעה ט צעשטרייט: 

-- די גענדז האָבן מיר באשטאט... די ארטילעריסטן האָבן געשיקט נאָך זי א סטארשינא. 

-- הערסט א מײיסע! און דעם אייגענעם פּאָלק -- גאָרנישט מיט נישט! אײי, אײַ... --- שטי- 
לער שוין, און אָן א שמייכל, האָט דאניעל געפרעגט: -- און א פור האָט איר אויסגעטיילט פאר... 

-- אויסגעטיילט. װי זשע! א מאזשארע! -- האָט דער פּױער זיך א כאפּ געטאָן, נאָך מער א 
פארלוירענער צוליב דער מײַסע מיט די גענדז. -- דאָס ייִנגערע ייַנגל מײַנס, וואסיע, האָט זיך 
געזעצט פאר אן אָנטרײַבער. איך האָב מײַן אלטע אָפּגעשיקט. יענע גאנצע מישפּאָכע -- די 
ברויטמאנס, און די פרוי, וועלכע איר האָט מיר אָנגעוויזן אפן וועג, אויך... װיכאָרעװוס װײַב 
פארנומען... ע-הע, זיי האָבן שוין מיסטאמע געמאכט א קילאָמעטער צען איבערן ניקאָלאיעווער 
טראקט, וי זשע דען? 


5 דעם סוינעס ארטילעריע האָט העכער א האלבע שאָ, מיט אן אלץ אָנוואקסנדיקער 
קראפט, באשאָסן דעם מיזרעכדיקן ברעג פון טײַך אזוי, אז די לעצטע עטלעכע 
מינוט האָט זיך אהין געטראָגן א דורכויסיקע כוואליע פײַער. 

מיטאמאָל איז דאָס גאנצע פּײַער געריכטעט געװאָרן אין נאָענטן הינטערלאנד פון יאסע- 
עווס דיוויזיע, אף די שיפוּיִם פון די טשערעפּקאָװער בערגלעך. און אין שטויב, רויך און פלאם 
האָבן פון גאָר נאָענט, אזוי נאָענט, אז ס'האָט אויסגעזען אומגלייבלעך, -- פון דער שטייענדיקער 
טװוּע באם סאמע ברעג, פון הינטער די קאָפּיצעס און קוסטעס, -- א לאָז זיך געטאָן צום טײַך 
דיַטשישע סאָלדאטן אין מונדירן, צעכראסטעטע ביז די שפּראָנצקעס פון די רימענס, מיט פאר- 
קאטשעטע ארבל, אין קאסקעס, מיט אָפענע שרײיַענדיקע מײַלער. אין די הענט -- אװטאָמאטן, 
װאָס האָבן זיך געטרייסלט פון אומופהערלעכן שיסן. און אף דער הרעבליע, װווּ דער רויך איז 
געווען שיטערער, האָט אין דער זעלבער צײַט זיך באוויזן א שווארצער קנויל, אין וועלכן מע 
האָט באלד באמערקט מאָטאָציקלען און פײַנטלעכע סאָלדאטן, װאָס זײַנען װי אריינגעוואקסן אין 

זיי. די מאָטאָציקלען האָבן האסטיק זיך געטראָגן צו דער בריק. 
טייל דײַטשן, װאָס זײַנען דערלאָפן צום ברעג, האָבן גענומען אראָפּציען פון זיך די 
שטיוול, אנדערע האָבן צעהיצטע גלײַך זיך געלאָזט אין וואסער ארײיַן, האָפּנדיק אָנטרעפן אף א 
פלאך אָרט. עס האָבן שוין געשוװוינדלט דורך די איבערגעפלאָכטענע פּאָרענטשעס פון דער בריק 
די ערשטע מאָטאָציקליסטן, ווען אף דער בריק האָט א בליץ געטאָן און א פײַערדיקער ווינט 
האָט א יאָג געטאָן אפן ברעג, אף דער דײַטשישער פּעכאָטע. עס האָט זיך דערהערט א פײַף, 
און א דונער איז א פאל געטאָן אף דער ערד און אפן וואסער, אופגעהויבן שווארצע און װײַסע 
פאָנטאנען... לענגויס דעם גאנצן ברעג, פון ביידע זײַטן הרעבליע, האָבן זיך שוין גענומען קאָר- 
טשען דײַטשן, פּױזען אף צוריק. פיל זייַנען געלעגן אומבאוועגלעך, אנדערע האָט געטראָגן דאָס 
וואסער, װאָס האָט געזאָטן פון קוילן און שפּליטערס. פון בריק האָבן זיך געטראָגן עטלעכע מאָטאָ- 

ציקליסטן, כאָטש זי איז, װײַזט אויס, גאנץ געבליבן, די בריק. 
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אף עטלעכע רעגעס איז די שיסערײַ פון ביידע ברעגן שטילער געװאָרן, און מע האָט דײַט- 
לעך דערהערט, װי עס שרײַען די דײַטשן, װי עס קרעכצן און בעטן הילף זייערע פארװוּנדעטע. 
נאָר קיינער פון די, װאָס זײַנען דאָ געווען אין שוץ, האָט ניט דערהערט, אז עס קנאלט װײַט אף 
מיזרעך, און ניט געװוּסט, אז אָנגעהױבן האָט זיך דאָרט די שיסערײַ אײינצײַטיק מיט דער דײַ- 

טשישער אטאקע פון מײַרעוו. 

אין האלב טונקעלן בלינדאזש פון דאניעל קרעמעזס קאָמאנדע-פונקט האָט אינעם טעלע- 
פאָן-טרײיבל זיך דורכגעשלאָגן א װײַטע שטים: , דניעפּער: עס װעט ריידן דער נומער פינף, רוף 
צו דעם נומער צוועלף!" 

דאניעל האָט צוגעטוליעט צום אוער דאָס צווייטע טרײיבל, װאָס דער טעלעפאָניסט האָט 
אים געגעבן, און דערהערט יאסענעווס קאָל: 

-- קרעמעז? וי איז בא דיר דאָרטן -- שטארק הייס? האלט זיך! מיט די ציין האלט זיך! דאָ 
האָבן מיר שוין געסט פון צאָפן! 

דאניעל האָט מיטן טרײיבל אין האנט זיך עטװאָס א בייג געטאָן אין א זײַט, קעדיי דורכן 
שטיקל גלאָז, װאָס איז געווען אײַנגעפאסט אונטער דער סטעליע פון בלינדאזש, ווידער דערזען 
כאָטש א טייל פון זײַן שלאכט-באצירק, וועלכן ער האָט נאָרװאָס, אן ארומגעכאפּטן מיט פײַער- 
אופבליצן, א פארצויגענעם מיט געלבלעך-ברוינעם רויך, געזען דורך דער סטערעאָטרױב, און, 
צוגעווארט נאָך א רעגע, צוימענדיק די אופרעגונג, געענטפערט: 

-- די ערשטע אטאקע איז אָפּגעשלאָגן. די דײַטשן גראָבן זיך ארום אנטקעגן מיר און 
אנטקעגן די שכיינים. איין צאָרע -- די בריק איז אופגעריסן ניט אינגאנצן. מיר קלאָרן אויס, 
אף וויפל זי איז צעשעדיקט. איך װעל מיטיילן אין עטלעכע מינוט ארום. 


ניקאָלײַ זעמליאניצין האָט געפּױזעט איבער דער שמאָלער און ניט טיפער טראנשיי, װאָס 
פארייניקט די שוצגראָבנס פון זײַן װזװאָד, און בייז געטראכט: , דו האָסט עס ערלעך פארדינט, 
ניקאָלײַ!: ווען דער מאיאָר האָט אינדערפרי געזאָגט, אז מע דארף גראָבן טיפערע דורכגענג -- 
;גראָבן, גראָבן און גראָבן!" --- האָסטו שיר ניט אויסגעזידלט זיך: , פְּרוּוו אליין גראָבן נאָך דעם, 
װי מע האָט אזוי זיך אָנגעמוטשעט און מע שטייט קוים אף די פיס!" איז אָט קריכסטו איצט, וי 
א יאשטשערקע, און שטעקסט ארויס דעם הינטערכיילעק. עס קאָן דיר נאָך טרעפן אהין, װעט 
זײַן א כארפּע מענטשן צו באװײַזן". 

ארײַנגעשפּרונגען אינעם ערשטן אָקאָפּ, האָט זעמליאניצין געזאָגט צום סאָלדאט, װאָס איז 
דאָ געשטאנען, צו קאליניטשענקאָן: 

-- פארייכערן האָסטו? 

דאָ, אונטערן פּאליענדיקן הימל, װוּ עס זעצט זיך גאָר ניט אָפּ דער שטויב און דאָס אש, 
װוּ עס פייַפט און ניאווקעט איבערן קאָפּ, האָט ער געװאָלט רייכערן, וי א דאָרשטיקער לעכצט 
נאָך א טרונק. קאליניטשענקאָ מיט זײַנע פארדרייטע װאָנצעס האָט אויסגעזען גאנץ רוױיַק -- א 
באלעבאָס בא זיך אין שוצגראָבן. ער האָט מעכאבעד געווען דעם קאָמװזװאָד פון זײַן אויסגע- 
נייטן טאבעק-בייטעלע. צורייכערנדיק פּאָנעם צו פּאָנעם, האָט זעמליאניצין ארײַנגעקוקט דעם 
כאווער אין די אויגן. דערזען זיך אליין אין יענעמס שווארצאפלען און א לעבעדיק פּײַערל, װאָס 
האָט דאָרט א פלאטער געטאָן. ;פאר אים קאָן מען זײַן רויִק? -- האָט דער קאָמװזװאָד באשלאָסן. 

אָבער שוין אין שכיינעסדיקן אָקאָפּ האָט זעמליאניצין אליין געגעבן פארייכערן באָיארינאָוון. 
ער האָט אים געטראָפן שטיין אף די קני, וי יענער װאָלט טפילע געטאָן. די ביקס איז געלעגן 
אפן ברוסטווער, צוגעשאָטן מיט הרודקעס ערד. זעמליאניצין איז ביז דעמלט ניט געווען מיט 
באָיארינאָוון אין שלאכט -- מע האָט געדינט אין פארשיידענע וװוזװאָדן. ערשט איצט האָט ער 
גאָר אף אן אנדער אויפן דערזען יענעמס צעקנייטשט געזיכט, אף וועלכן עס וואקסן קימאט קיין 
האָר ניט, די וואסערדיק-מוטנע אויגן, די פארטריקנטע ליפּן, און באנומען, פארװאָס ער האָט 
אינדערפרי די קאשע ניט געגעסן. פארלאָזנדיק דעם אָקאָפּ, האָט זעמליאניצין געזאָגט: 

-- דו קוק ניט, באָיארינאָוו, פון דײַן גריבל אין הימל ארײַן -- דער דײַטש איז אָן װוּ! דײַן 
ביקס װעט אים אליין ניט אָנטאפן! און אין הימל קוק ניט, ברודערקע ליבער, פון דאָרט זײַנען 
אפילע די פייגעלעך אנטרונען. 

;מע װעט דארפן אריבערשיקן אהער איגנאטאָוון", --- האָט ער א טראכט געטאָן, פּױזענדיק 
צום שכיינעסדיקן אָקאָפּ. נאָר איגנאטאָוון האָט ער געטראָפן שטיין אין ניט קיין נאטירלעכער 
פּאָזע: מיט דער פּלײיצע איז ער געווען צוגעשפּארט אין איין ווענטל פון שמאָלן שוצגראָבן און 
מיט די קני --- אין צווייטן ווענטל. דער סאָלדאט איז שטייענדיק אויסגעגאנגען און מיט טויטע 
גלעזערנע אויגן, האלטנדיק דעם קאָפּ עטװאָס אָנגעבויגן אין א זײַט, געקוקט פון אונטער 
דער קאסקע, 
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זעמליאניצין האָט אָנגערוקט איגנאטאָװון די קאסקע אף די אויגן און דורכן שמאָלן, גע- 
שלענגלטן דורכגאנג אוועקגעפויזעט צו ביסענבײַעװן -- דעם קאזאך. ניט װײַט פון ביסענ- 
בײַעווס אָקאָפּ איז דער דורכגאנג געװען צערויעט פון סנאריאדן -- די אשיק-דורכגעברענטע 
ערד האָט זיך נאָך גערייכערט. באם סאָלדאט איז פון רעכטן אויער איבער דער באק, לענגויס 
דעם רימענדל, װאָס האלט די קאסקע, גערונען א שנירעלע בלוט. 

-- ביסט פארוװוּנדעט! -- האָט זעמליאניצין אים געזאָגט. 

ביסענבייעוו האָט געענטפערט מיט א שאָקל פון קאָפּ -- ניט צו וויסן, יאָ אָדער ניין. ער 
האָט ביכלאל געקענט שוואך רוסיש, אָבער אזא װאָרט, וי ,פארװוּנדעט", האָט אים געדארפט 
זײַן באקאנט. , אהין!? -- האָט דער עלטערער סערזשאנט באוויזן אפן דורכגאנג, װאָס האָט גע- 
פירט אף מיזרעך, צום בערגל, װוּ ס'איז געווען דער סאנפּונקט פון באטאליאָן. איצט האָט ביסענ- 
בײַעוו א מאך געטאָן מיטן קאָפּ אף , ניין". זעמליאניצין האָט באמערקט, אז ער הערט ניט. זיינע 
אויגן קוקן, װי בא א טויבן, פרעגעוודיק און אָנגעשטרענגט, און די פארשמאכטע לִיפּן קרימען 
זיך אין שמייכל. דאן האָט עֶר ביסענבייעוון באוויזן אפן בלוט, װאָס רינט פון זײַן אויער, דער 
סאָלדאט האָט מיטן פינגער א װיש געטאָן די באק, א קוק געגעבן אפן בלוט, װאָס האָט פון אים 
גענומען אראָפּקאפּען, און מיט דער זעלבער האנט א מאך געטאָן, אז נישקאָשע. דערנאָך האָט 
ער די פארבלוטיקטט האנט צונויפגעדריקט אין א פויסט און א דראָע געטאָן מיט אים אין דער 
זײַט פון די זדײַטשן. 

יעווגען נעזשורקאָ האָט זעמליאניצינען מעכאבעד געווען מיט א פּאפּיראָס ;,קאזבעק", דאָס 
אָפענע פּודעלע איז בא אים געלעגן אין דער נישע, דאָרט, װוּ די גראנאטעס. 

-- מע דארף האנאָע האָבן פונעם לעבף -- האָט ער געזאָגט. אין ווינקל פון שוצגראָבן איז 
געשטאנען זײַן פאטעפאָן, צוגעדעקט מיטן מיליצייישן שינעל. פון דער באגעגעניש מיט דעם 
דאָזיקן יונג איז זעמליאניצינען ווארעם געװאָרן אפן הארצן. דאָך האָט ער געזאָגט שטרענגלעך: 

-- נעם נאָר דײַן שארמאנקע און קריך אריבער צו באָיארינאָוון אין אָקאָפּ, עפּעס איז אים 
דאָרט אומעטיקלעך... 

ניט װייט פון די קוילנווארפערינעסטן, הינטער נעזשורקאָס אָקאָפּ, האָט זעמליאניצין זיך 
געטראָפן מיטן קאָמראָטע סאבלין. א רױיטער, א פארשוויצטער, האָט סאבלין געפּױזעט אים 
אנטקעגן, הינטער אים -- א פארבינדלער. זעמליאניצין האָט זיך גענומען רוקן אף צוריק, און 
ביידע האָבן זיי זיך אראָפּגעלאָזט אין נעזשורקאָס פוסט געװאָרענעם אָקאָפּ. שטייענדיק דאָרט 
און ניט אויסריידנדיק קיין װאָרט, האָט סאבלין מיט ביסטרע אונטערגעשװאָלענע אויגן באקוקט 
דעם קעגניבערדיקן ברעג. מיטאמאָל איז ער צוגעפאלן צום אװוטאָמאט און א קורצן שטעפּ געטאָן. 

-- א כאָליערע אף זיי, מע לויפט ארום, װי בא זיך אפן טויק! -- האָט ער געזאָגט. 

זעמליאניצין האָט אויך א קוק געטאָן אריבער דעם ברוסטווער, ניט דערזען, די דײַטשן 
זאָלן דאָרט ארומלויפן, און א קלער געטאָן: ;א בייזער, ער האָט ליב אָרדענונג אפילע בא יענעם". 
אין דער זעלבער װײַלע האָט ער באמערקט, אז א דײַטש קוקט ארויס פון הינטער א קוסט, 
גרייטנדיק זיך לויפן, די האנט האלט ער אזוי, וי ער זאָל עפּעס שלעפּן נאָך זיך. עטװאָס אונטער- 
געהויבן דעם אװטאָמאט, האָט זעמליאניצין אויסגעשאָסן. דער דײַטש איז געפאלן. 

-- פרי, -- האָט באמערקט סאבלין, -- מע האָט אים באדארפט לאָזן ארויסלויפן, הינטן איז 
אוואדע נאָך איינער געווען. דאָס זיינען קוילנווארפלער. אנו, באָכערקע, -- האָט ער זיך געווענדט 
צום פארבינדלער, װאָס האָט זיך איינגענורעט אין דורכגאנג, -- כאפּ זיך אראָפּ צו די מינענ- 
ווארפלער, זאָלן זיי א קלאפּ טאָן איבער יענע-אָ קוסטעס! 

ווען דער פארבינדלער האָט אװעקגעפּױזעט, האָט דער קאָמראָטע זיך שארף אויסגעקערע- 
וװועט צו זעמליאניצינען און, בויערנדיק אים מיט זײַן קאלטלעכן בליק, געזאָגט: 

--- איז װי פילסטו זיך, קאָמװזװאָד? דו הערסט -- עס דונערט, דוכט זיך, פון יענער זײַט 
בערגלעך... נאָר --- שא! 


דער קאָמיסאר פון דיוויזיע, זאגאָרויקאָ, האָט אין דער זעלבער צייַט געפּױיזעט דורכן געדיכטן 
ווייץ. ערגעץ דאָ ניט װײַט האָבן געשאָסן צוויי קוילנווארפערס און ביקסן האָבן זי אונטערגעהאלטן. 
דאָס, װאָס דער ווייץ איז געווען אויסגעלייגט, האָט פארשװועריקט דאָס פּויזען. און ביכלאל האָט 
דעם קאָמיסאר געשטערט דאָס, װאָס ער איז א ביסל צו דיק. ער האָט זיך גערוקט אף א זײַט, אף 
איין עלנבויגן, און מיט דער צווייטער האנט זיך בלויז אָפּגעשטױסן פון דער ערד. עס האָט אים 
דערמאָנט אין דעם, װי ער איז סאכאקל מיט א כאדאָשים אָנדערהאלבן צוריק געשװווּמען אין יאם. 
אויך אזוי, אף א זײַט. ער האָט דעמלט מיט פארגעניגן געפילט, װי די קאלטלעכע, געזאלצענע 
כוואליעס טראָגן זיך פארביי זײַן פּאָנעם, דורך די האלבע צוגעשלאָסענע װייעס געזען זייער זוניקע 
גרינקײַט... נאָר דאָ איז טרוקענע ערד. אף איר -- איבערגעצײַטיקטער ווייץ, און ניט קיין מעוועס 
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שרײיען איבערן קאָפּ --- מינעס פייפן און פאלן מיט א קרעכץ ערגעץ באם וועג, װוּ דער קאָמיסאר 
זאגאָרוּיקאָ האָט געלאָזט שטיין זײַן מאשין. 

ס'האָט אים באומרוּיִקט דער רעכטער פלאנג, װוּ באם שאָסײ איז געשטאנען דער טשערעפּ- 
קאָװער פארניכטונג-אָטריאד. נו, גאָרטשאקאָו, וועגן דעם ווייסט מע דער װעט ניט אָפּטרעטן 
אפילע װען די ערד װעט זיך שפּאלטן בא אים אונטער די פיס. נאָר די ציווילע?.. עמעס, זי 
האָבן די ערשטע באגעגנט די דײַטשישע מאָטאָציקליסטן און אָפּגעטריבן זיי. פאָרנדיק אהער 
פון דאָרף, האָט זאגאָרוּיקאָ אָנגעצײלט אפן שליאך פינף דערהארגעטע דײַטשן די צעקלאפּטע 
מאָטאָציקלען האָבן זיך אויך דאָרט געוואלגערט. אפן װעג האָט ער באמערקט א מאזשארע: 
ביידע פערד -- דערהארגעט, עטלעכע דערשאָסענע פרויען זײַנען געלעגן אף דער מאזשארע 
און לעבן איר. דער פּאָטאָגראף פון דיוויזיע װאָלט עס געדארפט פארפיקסירן. 

א סאָלדאט האָט געפּױזעט עטלעכע טריט הינטערן קאָמיסאר. דאָס איז זײַן שאָפער -- 
טאראן. דעם שאָפּער דארף גאָר שווער זײַן: ער שלעפט נאָך זיך צוויי צונויפגעבונדענע קעסטלעך 
מיט צינד-פלעשער. 

-- גיב מיר איין קעסטל, װאָלאָדיע! 

-- מע דארף ניט, קאָמיסאר! ווען איר דערליבט מיר נאָר זי פּראָסט נעמען אף דער 
פּלײיצע און צולויפן... 

-- נו, נו, דאָס איז א קלייגע כאָכמע: 

דער קאָמיסאר האָט צעשארט דעם וייץ פאר זיך און אָנגעכמורעט די ברעמען: דרײַ טריט 
פון אים איז געלעגן א דערהארגעטער. נאָך גאָר א קינד, א ייִנגל פון א יאָר זיבעצן. שיך מיט 
אױסגעטראָטענע פּאָדעשװעס, א טשעפ אף די גרויע הויזן. /צי דען זײַנען אויך אזעלכע יונגע 
אוועק אהער?? -- האָט זאגאָרוּיקאָ א טראכט געטאָן. 

דער ריוו, װוּ ס'האָט געהאלטן שוץ דער פארניכטונג-אָטריאד, איז געווען באוואקסן מיט 
גראָז. עטלעכע קעפּ אין ציווילע היטלען אָדער גאָר אָן היטלען, אָנגעשטרענגטע פלייצעס, פיס 
אין שיך און אין שטיוול, פאנאנדערגעװאָרפענע, װי בייסן שיסן. פאר דעם, װי ער האָט זיך 
אראָפּגעגליטשט אין ריוו, האָט דער קאָמיסאר באטראכט דאָס כוטאָרל פון װײַטנס און די 
אקאציע-אליי באם פעלד"וועג. פון דאָרטן שיסט דער סוינע. 

-- װוּ איז אײַער קאָמאנדיר? -- האָט זאגאָרױקע א טאָרע געטאָן אין פלייצע א לײַכט 
פארװװוּנדעטן, וועלכער האָט אליין זיך איבערגעבונדן דעם פוס, זיצנדיק אפן דנאָ פונעם ריוו. 

-- דער קאָמאנדיר? אָזאָ גייט ער אהער. 

א יונגער בלאָנדער מענטש, שטארק א בלאסער, אין אן אָסאָאװיָאכים-קאָסטיום. װיכאָרעו. 
זײַן בלייך געזיכט, די גרויע, קאלטע אויגן דריקן אויס פארביטערונג און קאָנצענטרירטקײַט. ניט 
װאָס דאָס דאָזיקע פּאָנעם זאָל געפעלן זאגאָרוױקאָן, עפעס רירט ער אים. 

-- וי האלט עס דאָ בא אײַך? 

װיכאָרעװ האָט ניט גלײַך געענטפערט. דער סאָלדאט, װאָס איז געקומען מיטן קאָמיסאר, 
האָט זיך צוגעזעצט אף די צוויי פּלאטשיקע קעסטלעך, וועלכע ער האָט געבראכט צו שלעפּן, און 
האָט געווישט מיט דער פּילאָטקע דעם שווייס פון שטערן. 

-- װאָס איז דאָרט? עפשער גראנאטעס? 

-- צינדדפלעשער, -- האָט זאגאָרויקאָ געזאָגט. 

-- עך, כאווער קאָמיסאר! --- װיכאָרעװ האָט מיט קויעך א רײַב געטאָן די דלאָניעס איינע 
אין דער צווייטער. --- זאָגן אײַך א דאנק איז װײיניק:! טאנקען גייען דאָך אהער... 

-- מיר װעלן זי צוזאמען באגעגענען, -- האָט קימאט רויק געזאָגט זאגאָרויקאָ, --- אפילע 
איבער אונדזערע טויטע קערפּערס טאָרן זיי ניט דורכגיין. איר פארשטייט? 


6 וויבאלד אף טימאָפײ פּאטיוטשענקאָס --- דעם געוועזענעם בודיאָנאָוװועצעס פּלייצעס 

האָט זיך געלייגט אזא לאסט, וי די ווירטשאפט פון פּאָלק מיט די שפּײַזדרעזערװן, 

אמוניציע און טראנספּאָרט, האָט ער ניט בלויז געהאָרכזאם זיך אונטערגעװאָרפן זײַן גוירל, נאָר 

אין עטלעכע שאָ ארום שוין קוים זיך געקאָנט פאָרשטעלן, אז נאָך אינדערפרי איז ער געװען 
קאָלוירט-פאָרזיצער. 

אין די דאָזיקע ערשטע שאָען, װאָס פּאטיוטשענקאָ איז געווען פּאָמפּאָכאָז, האָט ער באוויזן 

צו באפּרײַנדן זיך מיטן אָנטרײַבער פון דער נײַנטער ראָטע דעניס קאראטײַ. בייס די שלאכט 

איז א ביסל שטילער געװאָרן, איז יענער מיטן פורל געקומען פון זײַן ראָטע נאָך דעם טרוקע- 

נעם פּאיאָק פאר די שלאכטלײַט. פּאטיוטשענקאָ האָט נאָך קיין צײַט ניט געפונען זיך איבערצו" 
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טאָן מיליטעריש. מיטן אָפּשניצל פון א בלײַער, װאָס איז אף א בײַװעלע געווען צוגעפעסטיקט 
צו א קנעפּל פון פידזשאק, האָט ער פארשריבן אין א בלאָקנאָטל, װאָס װוער עס באקומט בא אים. 
אין פּאָלק זײַנען נאָך פיל געווען ציוויל געקליידט --- צומיינסטנס שטאָטישע מענטשן. דער איז 
אָבער, אָן סאָפעק, געווען א פויער. אין אזא הילעך איז ער נאָך פאר קאראטײַען קיין נאטשאל- 
סטווע ניט. דער אָנטרײַבער איז גאנץ פּראָסט צוגעגאנגען צו פאטיוטשענקאָן און געבעטן צוריי- 
כערן. די עמעסע סיבע דערפון איז געווען, װאָס דער דאָזיקער באיאָרטער מענטש מיטן פּוערישן 
קאשטאנען-בערדל איז דעם אָנטרײַבער געפעלן געװאָרן: ער אליין, קאראטײַ, איז א פעלד- 
ציכטלער, און גענומען האָט מען אים אין דער ארמיי אפן צווייטן טאָג נאָך דעם, וי די מילכאָמע 
האָט זיך אָנגעהױבן. א װאָרט פאר א װאָרט, און מע האָט שוין איינער וועגן דעם צווייטן גע- 
װוּסט, ווער מע איז און פונוואנען מע איז. דערהערט, אז פּאטיוטשענקאָ איז א טשערעפּקאָװער, 
האָט דעניס אים דערציילט, אז ער איז קאיאָר געווען אין דעם דאָזיקן דאָרף און ניט פארלייקנט 
אויך, נאָך װאָס ער איז אהין געפאָרן: דער מאיאָר האָט אים דערלויבט אָפּפירן א בעזשענקע, 
וועלכע ער האָט נעכטן ארופגענומען אפן װאָגן. 

-- אזוי? -- האָט שוין פאטיוטשענקאָ, עפענענדיק א קאסטן מיט קאָנסערוון, דערציילט דעם 
אָנטרײַבער, אז דאָס האָט ער טאקע אָפּגעשיקט יענע בעזשענקע װײַטער אף ניקאָלאיעוו. זי איז 
געשטאנען באם שיידוועג נאָך דער באָמבארדירונג, האָט דער קאָמאנדיר פון פּאָלק זי דערזען 
און אים געבעטן איר העלפן ארױיסקלײַבן זיך װײַטער. 

-- אין א רויטן טיכל עפשער? 

-- יאָ, פון װײַנשל-קאָליר. 

באקענט זיך אף אזא אויפן מיט פּאטיוטשענקאָן, האָט דעניס קאראטײַ נאָך דעם, װי ער 
האָט אָפּגעפירט דעם פּאיאָק צום ראָטנע סטארשינא אין א באלקעלע, זיך װוידער אומגעקערט 
און געפאָלגט דעם פאָמפּאָכאָז א נייטיקע יאזדע -- אוועקגעפאָרן קיין טשערעפּקאָואָ נאָך ברויט. 

קאראטיי האָט זיך אומגעקערט שוין פארנאכטלעך. ער האָט אָפּגעזוכט פּאטיוטשענקאָן צווישן 
די קאָפּיצעס גערשטן, װוּ די פורלעך, געלאָדענע מיט דער ווירטשאפט פון פּאָלק, זײַנען געווען 
פארמאסקירט, און אים געזאָגט, אז דאָס, װאָס יענער האָט געבעטן, האָט ער געבראכט. 

מיטאמאָל האָט קאראטײַ אָנגענומען דעם פּאָמפּאָכאָז פאר אן ארבל, אָפּגעפירט אים אין א 
זײַט און מיט א געפאלענער שטים ארויסגערעדט: 

-- איך ווייס אײַך גאָרניט װי צו זאָגן דאָס, טימאָפּײי מיכײַלאָװיטש... אן אומגליק... אײַער 
קלענער ייִנגל האָב איך אליין ניט באוויזן צו זען, נאָר מע האָט מיר אין בעקערײַ דערציילט, 
אז ער איז געווען צוריק אין דאָרף.. ער איז צופוס געקומען -- דײַטשישע מאָטאָציקליסטן 
זײַנען ערגעץ באפאלן די מאזשארע... 

--- װאָדאָס? נו, און מײַן אלטע? איר האָט ניט געהערט? 

-- וועגן דער אלטער... די אלטע... זי איז, א סװאָרע, דאָרטן געבליבן. די דאָזיקע בעזשענקע, 
וועלכער איר האָט געהאָלפן אװעקפאָרן, איז געווען מיט אים אין דאָרף. זיי האָבן געזאָגט, אז 
עס זײַנען פאראן דערהארגעטע און פארװוּנדעטע, געזוכט אנדערע פערד... נאָר מע ווייסט נאָך 
ניט, צי מע װעט קאָנען פאָרן װײַטער, דאָרט איז... 

-- און וועגן דער מאמען, צי דען האָט וואסיע גאָרנישט געזאָגט וועגן דער מאמען? 

-- די מאמע, -- האָט קאראטיי שטיל ארויסגעשטאמלט, -- די מאמע... פארװאָס ניט? ער 
האָט יאָ געזאָגט... 

פּאטיוטשענקאָ האָט אף אים א קוק געטאָן מיט אויגן פון א שווער פארװוּנדעטן און אלץ 
פארשטאנען. ער האָט צונויפגעקלאמערט מיט ביידע הענט דעם קאָפּ, געשטאנען אזוי עטלעכע 
מינוט א פארגליווערטער. דערנאָך האָט ער זיך א כאפּ געטאָן, אװעקגעשפּאנט צװישן די קאָ- 
פּיצעס, און ס'האָט זיך דערהערט, וי ער טרײַבט דאָרט עמעצן אונטער: 

-- פארענדיק, פארענדיק, איך האָב דאָך דיר געזאָגט -- פארענדיק: 

קאראטיי איז נאָך געשטאנען אזוי מיט דער בײַטש אין האנט אוואדע א מינוט, מיטאמאָל 
בייז א שמײַס געגעבן מיט איר איבער דער סטערניע: 

-- א ניכפּע אף דעם! -- האָט ער מיט פארביטערונג אויסגעשריען, -- א ניכפּע אף דעם 
אלעמען! וי מענטשן מוטשען זיך דאָס, הא? 


ווען די מאזשארע, וועלכע פּאטיוטשענקאָ האָט אויסגעטיילט פאר די פּלייטים, איז אָפּגע- 
פאָרן א קילאָמעטער זיבן פון טשערעפּקאָװאָ, זײַנען איר אנטקעגן, פון מיזרעך, איבערן שאָסײ 
אָנגעפאָרן עטלעכע מאָטאָציקליסטן. די, װאָס זײַנען געזעסן אף דער מאזשארע, האָבן זיך גלײַך 
ניט פאנאנדערגעקליבן, אז דאָס זײַנען דײַטשן, מע האָט ביכלאל ניט באוויזן גאָרנישט ניט בא- 
נעמען. וואסיע, דער אָנטרײַבער, האָט דערזען, אז די מאָטאָציקליסטן טראָגן זיך שנעל אינמיטן 
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וועג, האָט ער גענומען קערעװען די פערד. באלד האָט א בליץ געטאָן פּײַער. די פערד 
זײַנען געפאלן. אף דער מאזשארע האָט זיך אופגעהויבן א גוואלד. 

דאָס ייַנגל האָט זיך גע יו א קוק אום: די מאמע זײַנע איז געלעגן אף די פּעקלעך מיט 
ברייט פאנאנדערגעװאָרפענע הענט; די גרײַזיגראָווע זקיינע, וועלכע איז געפאָרן מיט איר טאָכ- 
טער, דער סאָלדאטקע, און מט צוויי קליינע מיידעלעך, האָט, שטייענדיק אף די קני, מיט די 
הענט זיך געהאלטן פאר דער ברוסט און עפּעס מאָדנע געשלוקערצט, בלוט האָט געזעצט פון איר 
מויל. מער האָט וואסיע גאָרנישט ניט באוויזן צו זען, ער האָט זיך אראָפּגעקײַקלט פון דער מא- 
זשארע גלײַךְ אין בוריאן ארײַן, װאָס איז געוואקסן אין ריוו לעבן וועג. אהין איז ארײַנגעשפּרונ- 
גען אויך די פרעמדע פרוי אינעם רויטן טיכל. אָבער שוין אין א מינוט ארום איז זי װידער 
צוגעלאָפן צו דער מאזשארע. דאָרט איז, צװישן די פעקלעך, געזעסן װױיכאָרעװוס װײַב, מאריע, 
צו איר האָט דערשראָקן זיך געטוליעט א מיידעלע, פארשטעלט זיך מיט די הענטלעך דאָס פּאָנעם 
און געשריִען: ,אײַ, אײַ!* מאריע האָט זיך גערוקט צו א דורכבראָך אין דער דראבינע מיט ביידע 
פיס, נאָר זייער פאמעלעך, װי די געפאר זאָל צו איר ניט דערגיין. די פרעמדע פרוי האָט א כאפ 
געטאָן דאָס מיידעלע אף די הענט, דאן האָט שוין װיכאָרעװע זיך אראָפּגעגליטשט מיט א געשריי 
אינעם דורכבראָך, גלײַך אפן ברוק. וואסיען האָט ארױיסגעיאָגט פון ריוו דאָס, װאָס ער האָט 
דערזען, אז דאָס עלטערע מיידעלע, װאָס האָט אויך יע זיך צום זעלבן דורכבראָך אין 


דער דראבינע, איז אראָפּגעשפּרונגען אף איין פיסל, און פון דעם צווייטן, װאָס זי האָט געהאלטן 
אופגעהויבן, האָט געטריפט בלוט. ער האָט באלד א אן אקסל, זי זאָל זיך 
אָנשפּארן. 
פון יענער זײַט מאזשארע, אפן שאָסײ, איז געלעגן די סאָלדאטקע -- זי איז געווען טויט. 
זע א ר 


די מאָטאָציקלען זײַנען ערשט-אָ, אונטערשפּרינגענדיק, דורכגעפאָרן איבער איר קערפּער. בא 
די רודערס און אין די צוגעטשעפּעטע שיפלעך זײַנען, אָנגעבױגענע פאָרויס, פארשטויבטע, 
געזעסן דײַטשן מיט אָנגעשטעלטן געווער. 

אין עטלעכע מינוט ארום האָבן די מאָטאָציקליסטן זיך דורכגעטראָגן אף צוריק. עס האָבן 
זיי געטריבן די שלאכטלײַט פון װיכאָרעװוס אָטריאד, וועלכן די מאזשארע האָט פריִער א ביסל 
געהאט איבערגעיאָגט אפן שאָסײ. 

װיכאָרעװ האָט קיין צײַט ניט געהאט פארהאלטן זיך בא דער מאזשארע. ער האָט בלויז פאר- 
האוועט א קוק געטאָן אפן װײַב, װאָס איז געזעסן צװוישן װילדגראָז אין ריוו. צו וואסיען און צו 
דער פרעמדער פרוי, וועלכע האָבן זיך געפּאָרעט ארום די טויטע אפן וועג, האָט ער א גע- 
שריי געטאָן: 

-- אין דאָרף ארײַן דערלאנגט זיך, אין דאָרף ארייַן! 


7 קרעמעזס פּאָלק איז פעסט געשטאנען אונטער דעם סוינעס פײַער. דאָס זעלבע -- 
אף ביידע פלאנגען, װײַטער אין סטעפּ -- לעמעכאָווס און סאווטשענקאָס פּאָלקן 
די דײַטשן האָבן אין מעשעך פון טאָג עטלעכע מאָל געפּרוּװוט פאָרסירן דעם טײַך. אָט אין איין 
אָרט, אָט אין א צווייטן האָבן שטורעם-גרופּעס, אונטער א שטארקן פארצוימונג-פּײַער, מיט 
טומל און געשריי געװאָרפן זיך צום ברעג. מע האָט געשלעפּט מיט זיך סלופּעס, ניט קיין גרויסע 
פּליטן, אָנגעבלאָזענע אװטאָקאמערעס, נאָר אלע אטאקעס זײַנען אָפּגעשלאָגן געװאָרן. 
עס האָט זיך געקאָנט דאכטן, אז דער סוינע איז דאָ ביז גאָר אקטיוו. דאניַעל האָט אָבער 
געזען, און ניט נאָר ער -- יעדערער, װאָס פארשטייט, װאָס דאָס איז אזוינס א שלאכט, אז דער 
סוינע דעמאָנסטרירט בלויז אן אָנגריף. פאר די דײַטשישע סאָלדאטן, װאָס האָבן זיך געװאָרפן 
אין אטאקע און זײַנען געבליבן ליגן טויטע אין פעלד און אפן ברעג, איז יעדער אטאקע געווען 
אן עמעסדיקע, נאָר פאר די, װאָס האָבן זיי געשיקט אָנגרײַפן, איז עס געווען אן אָנשטעל. די 
בריק, אשטייגער, װאָס איז בא איין זײַט ניט אופגעריסן געװאָרן, האָט דער סוינע אין מעשעך 
פון טאָג מער ניט געפּרוּווט פארכאפּן. האָבן דאניַעל און שטשוסעוו אויך ניט געײַלט זיך אויס- 
בדענגען עטלעכע צענדליק סנאריאדן, מיט וועלכע מע איז ניט שטארק רײַך געווען, אף צו אופ- 
רײַסן זי ענדגילטיק. 
געווען זײַנען נאָך באװײַזן, װאָס האָבן אופגעדעקט דעם סוינעס קאװאָנעס. דער געפאנגענער 
רומענישער אָפיצער האָט דערציילט, אז נעכטן אין אָװנט, ווען ער איז געפאָרן פארבײַ דעם 
טראקט, װאָס פירט צו דער דאָזיקער בריק, האָט ער געזען, וי די דײַטשן, וועלכע האָבן מיסטאמע 
זיך דאָ געשלאָגן איצט, האָבן בא א סקירדע געקוקט א פילם. האָט מען, הייסט עס, ניט שטארק 
זיך געײַלט אהער. און דאָס, װאָס קיין איינער פון די אעראָפּלאנען, װאָס זײַנען אין מעשעך פון 
טאָג עטלעכע מאָל אריבערגעפלויגן די פראָנט-ליניע, האָט ניט באָמבירט און ניט באשאָסן די 
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פארטיידיקער פון ברעג, נאָר געצויגן זיך אף צאָפן און אף דאָרעם?.. דאָך האָט דאנייעל אין די 
אלע באװייזן געזען אויך דאָס בעסערע, אף װאָס מע האָט איצט געקאָנט אויסרעכענען: דער 
סוינע האָט אָן סאָפּעק מיט זײַן מאסירטן פּײַער און מיט די אטאקעס, באזונדערס אין די ערשטע 
שאָען פון דער שלאכט, געװאָלט צווינגען די טיילן, װאָס זײַנען געשטאנען פון דער זײַט טײַך, 
פארלאָזן די פאָזיציעס אינמיטן העלן טאָג. עס האָט אים אָבער ניט שטארק געקימערט אויך דאָס, 
װאָס אים איז עס ניט געלונגען. דאָ איז דער דנאָ פונעם זאק, פארבינדן קלײַבט מען זיך אים 
ערגעץ מיזרעכדיקער. נאָר פאר די, װאָס האָבן זיך פארטיידיקט באם טײַך און בא די בערגלעך, 
איז וויכטיק געװוען דערציִען ביז טונקל --- אין הוילן סטעפּ איז די נאכט געווען דער וואלד, וו 
מע קאָן פארשווינדן און לאָזן דעם קעגנער מיט ליידיקן... 

אײַנקוקנדיק זיך אין דער מאפּע, װוּ דער ניט ברייטער טײַך האָט זיך געשלענגלט וי גאָר 
א דין, בלוי סטענגעלע דורך גרינע סטעפּישע פלאכן פארבײי דערפלעך, פארביי דער ברוינלע- 
כער מערעזשע פון בערגלעך, האָט דאניִעל זיך אױיסגעמאָלט א װײַסע כאטע מיט א סעדל, װוּ אן 
עלטערער דײַטשישער אָפיצער -- דער קאָמאנדיר פון די דײַטשן, װאָס האָבן זיך געפונען אפן 
צווייטן ברעג, -- טרינקט אין שאָטן, בא אן ארױיסגעטראָגענעם טישל, טיי מיט האָניק. ער איז 
רויִק, אלץ גייט װוי אמבעסטן. אזוי טראכט ער, יענער דײַטש, און נארט זיך. ,נאָר עפשער איז 
ער גאָר ניט אזוי רויִק? -- איז בא דאניעלן אופגעקומען א געדאנק. -- עפשער קוקט ער אויך 
אף דער מאפע, וי איך, ער מעסט מיט א ווירעלע די שטרעקע אף מיזרעך, צו א צווייטן טײַך, 
א דריטן, און זעט, אז ער פארשפּעטיקט, און קאָן גאָרנישט ניט טאָן? ער פארשפּעטיקט, און ניט 
נאָר ער איינער, דאָ, באם סטעפישן טײַך. גרעסערע פון אים פארשפּעטיקן, און די הײַנטיקע 
שלאכט פארגרעסערט די פארשפּעטיקונג...* 

וועגן דעם סעדל און דער טיי מיט האָניק האָט דאניעל געטראכט עפשער בלויז דערפאר, 
װוײַל אים אליין איז דעם גאנצן טאָג גאָרנישט אין מויל ניט געקראָכן. נאָר ערגעץ אין א ווינ- 
קעלע מויעך האָט געשטעקט די געשיכטע, װאָס געהערט האָט ער זי פון איינעם אן אױיסשפּירער 
ניט דאָ, נאָר הינטער קאָראָסטען. יענער האָט אָנגעטראָפן אף א דײַטשישן אָפּיצער, וועלכער האָט 
אין א סעדל געטרונקען טי און געשעפּט מיט א הילצערנעם לעפל האָניק פון א שיסל. װאָס 
ס'איז װײַטער געווען, האָט דאניעל ניט געדענקט, -- מיסטאמע האָט ער, יענער אױיסשפּירער, 
אים פארנומען, דעם דײַטש, װײַל אויב ניט, איז צוליב װאָס די גאנצע מײַסע?.. 

דאניעל האָט געפאָדערט פון די באאָבאכטער, זיי זאָלן בעשום-אויפן ניט פארלאָזן זייערע 
פּאָסטנס אין דער האלב-צעוואלגערטער מיל, װאָס איז אָן אופהער באשאָסן געװאָרן, און מיטיילן 
וועגן אלץ, װאָס זיי באמערקן אף יענער זײַט טײַך. ער האָט אומגעיאָגט די פארבינדלער, זי 
זאָלן װוידער און װוידער צונויפשטוקעווען די איבערגעהאקטע דראָטן. פון די ארטילעריסטן האָט 
ער פארלאנגט, זי זאָלן אף קיין איין מינוט ניט פארהאלטן דאָס פּײַער, װי נאָר עס װערן זײי 
מיטגעטיילט די קאָאָרדינאטן פון דעם סוינע. װוּ ס'איז עקסטרע נייטיק געווען, האָט ער אונטער- 
געװאָרפן קליינינקע רעזערוון, װאָס גענומען האָט ער זיי פון לעמעכאָווס באטאליאָן. און נאָך און 
נאָך האָט ער געטאָן, באפוילן, געפאָדערט. אזוי איז אריבער דער דאָזיקער טאָג, און די זון האָט 
א גרויסע, א רויטע פאמעלעכן גענומען אראָפּנידערן צום האָריזאָנט. 


8 אין דער ניט זיכערער שקיע-שײַן -- די לופט איז פול געווען מיט שטויב און רויך, 
דערפאר האָבן די ראכוועסן ארום טײַך, װוּ די שלאכט איז געגאנגען, אויסגעזען 
װוי אײַנגעהילט אין א רויטלעכן נעפּל -- איז דער גענעראל יאסענעוו אף זײַן לײַכטער מאשין 
דערפאָרן ביז צו די קוסטעס, װוּ עס האָט זיך געפונען דאניִעל קרעמעזס קאָמאנדע-פּונקט. דער 
קאָמאנדיר פון פּאָלק איז אָקאָרשט אוועק צו סאָקאָליעצן אין באטאליאָן. האלטנדיק זיך מיט דער 
האנט בא דער ברוסט, װוּ צוויי קנעפּ פונעם קיטעל זײַנען געווען אָפּגעשפּיליעט און ס'האָט זיך 
ארויסגעזען אן אָנגעצויגענער באנדאזש, שווער צופאלנדיק אף דעם לינקן פוס, האָט דער 
גענעראל זיך אװעקגעלאָזט צו דער הרעבליע, װוּ סאָקאָליעץ האָט אײַנגעאָרדנט זײַן קאָמאנדע- 
פּונקט. דעם אדיוטאנט סאָכא האָט יאסענעוו ניט מיטגענומען, געזאָגט א בייזלעך-פארדײַגעטער: 
;האָסט דאָרט ניט װאָס צו טאָן. איך װעל מיסטאמע אליין אויך קוים האָבן װוּ צו באהאלטן זיך 
אין סאָקאָליעצס גריבל!" דעם פארבינדלער, װאָס בוזולוק האָט אים מיטגעגעבן, האָט ער אומ- 
געקערט פון האלבן וועג: ,גיי, גיי, מאָלאָדיעץ, איך בין ניט קיין בלינדער, מע דארף מיך ניט 
פירן! דאָרטן איז עס? קאָנסט גיין צוריק!" 
בא סאָקאָליעצן אין בלינדאזש (ארויסגעוויזן האָט זיך, אז ס'איז גאָר דער קוזאָוו פון אן 
אװוטאָבוס, װאָס איז, אן אראָפּגענומענער פון די רעדער, אײַנגעגראָבן געװאָרן באם ארופאָר אף 
דער הרעבליע, און געװוען איז דאָרט גאנץ גערוים) האָט יאסענעוו, זיצנדיק אף א דיוואן מיט 
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ארויסגעקראָכענע פּרוזשינעס, בא דער זיך ויגנדיקער שײַן פון זײַן צינדמאשינקע, לאנג גע- 
קוקט אף דער מאפּע, װאָס דאניִעל האָט אים דערלאנגט, געכמורעט דעם הויכן שטערן, אף וועלכן 
ס'האָט דורך די קנייטשן זיך דורכגעשלאָגן אן אָנגעלאָפּענער אָדער. ענדלעך האָט ער פארלאָשן 
די צינדמאשינקע, אוועקגעלייגט די מאכּע צו זיך אף די קני און, פּויקנדיק שטיל איבער איר 
מיט די פינגער, געזאָגט: 

-- דאָ איז א גוט אָרט צו שיצן זיך. א גוט אָרט, נאָר ניטאָ קיין בריירע, -- אָנגעבראָכן 
דעם דײַטש די ביינער, דארף מען װיַטער שטעלן פיס. מיר גייען אוועקי 

שווער איבערגעכאפט דעם אָטעם, האָט דער גענעראל זיך א קנייטש געטאָן, נאָר געקומען 
איז עס עפשער ניט נאָר פונעם ווייטעק אין דער װוּנד, כאָטש ער האָט מיט א באוועגונג, וועלכע 
ער האָט אליין ניט באמערקט, צוגעלייגט אף עטלעכע רעגעס די האנט צו יענער זײַט. זײַן פול 
פּאָנעם איז געבליבן פארקנייטשט אויך, ווען ער האָט צוגענומען די האנט. מיט צוגעזשמורעטע 
אויגן האָט דער גענעראל געקוקט אף דאניעלן און סאָקאָליעצן, וועלכע זײַנען געשטאנען אנטקעגן 
אים, נאָר געקוקט אזוי, פּונקט ער זאָל זען ניט זיי, נאָר די לאנגע, געשלענגלטע ועגן, איבער 
וועלכע מע דארף אָפּטרעטן. 

--- מיר גייען אוועק, -- האָט ער איבערגעכאזערט, האָבנדיק אײַנגעשטילט דעם וייטעק 
אָדער באשטימט ניט צוהערן זיך צו אים. דאָס פּאָנעם זײַנס האָט ווידער, וי געוויינלעך, אויסגע- 
דריקט אנטשלאָסנקײַט. -- מע דארף ארױיסטראָגן אלע פארװוּנדעטע, זען, עס זאָל דאָ ניט בלײַבן 
קיין טעכניק. דער דײַטש דארף באקומען דאָס לעכל פון א בייגל. דאָס לעכל! דאָרעם-מיזרעך-צו 
פון טשערעפּקאָװאָ איז נאָך דאָ אן אָרט, דורך וועלכן מיר װעלן זיך קאָנען דורכשלײַכן. בא דער 
בריק וװועלן בלײַבן מיניאָרן. דאָס מאָל, דארף מען האָפן, װועלן זיי שוין אראָפּוואלגערן זי אפן 
דעק. דאָ האָט טאקע, װוי מע זאָגט, דער אומגליק געהאָלפן. מיט דער בריק האָט אפילע צוגע- 
שפּילט. באטאָג האָבן די דײַטשן ניט געײַלט זיך פארנעמען זי -- דיג קנישעס פון פײַער 
זײַנען זיי ניט קיין באלאָנים צו כאפן, און איצט װועלן מיר גראָד האָבן צײַט. אופרייסן די בריק -- 
הייסט געבן צו וויסן, אז מיר גייען אוועק. בא דער בריק בלײַבן מיניאָרן. אס דארפן זײַן זיכערע 
מענטשן, און עס בלײַבט, לאָמיר זאָגן, א קוילנווארפער. עס לייגט זיך אפן סייכל, אז שטארק 
וועלן דאָ די פריצן ניט קוועטשן. דעריקער איז, זיי זאָלן פאר דער צײַט זיך ניט ארומקוקן, אז 
מיר גייען אוועק. לעמעכאָוו לאָזט איבער לעבן די סאמע פלאכע ערטער א קליינע גרופע. דו 
קרעמעז, לאָזט א ווזװאָד. ווער איז בא דיר רײַכער מיט סאָלדאטן? סאריאן? נו, זײַנעם א וװוזװאָד. 
א פּאָר מינענווארפער לאָז דאָ אויך איבער. און --- גענוג, גענוג. האלטן דארף מען זיך צוויי שאָ, 
אָנגעהויבן פון דער מינוט אָן. בושעווען, שיסן װאָס מער. דאָס דארפן זײַן רוכעס. אין צוויי שאָ 
ארום טוט מען א טאראכקע די בריק, און זיי לאָזן זיך אוועק אונדז דעריאָגן. 

ווידער געפּױקט עטלעכע רעגעס מיט די פינגער איבער דער מאפּע, האָט יאסענעוו זי 
צונויפגעלייגט און אומגעקערט דאניעלן. 

-- נאָך איין זאך. דער מאיאָר שטשוסעוו מיט זײיַנע הארמאטן וועט גיין אינמיטן פון אײַער 
קאָלאָנע. כאָטש אף די הענט, נאָר איר זאָלט מיר אלע זײַנע הארמאטן ארױיסטראָגן! 


יאסענעוו איז נאָך אוועק איבער דער טראנשיי, לענגויס דער הרעבליע, קעדיי אליין זען די 
מיניאָרן און די קוילנווארפלער, װאָס האָבן געדארפט בלײַבן בא דער בריק. מיט אים איז גע- 
גאנגען דאניעל. געפירט האָט זיי סאָקאָליעצס געהילף, א לייטענאנט. 

פון יענער זײַט טײַך, אין דער געדיכטער ברױינקײַט פון די פעלדער און אינעם אשיק-בלויען 
הימל, וועלכן ס'האָט אָפּגעטײלט שוין בלויז א געלבלעך-גרינער שקיע-פאס אפן האָריזאָנט, האָבן 
זיך גענומען צינדן ראקעטעס. 

-- זעסט, זעסט, ער נערווירט זיך, ער פּרוּווט שוין אויס די ראקעטניצעס! -- האָט יאסענעוו 
שטיל זיך אָנגערופן, ניט צו וויסן צו וועמען --- צום לייטענאנט, וועלכער איז געגאנגען דער 
ערשטער, צי צו דאניעלן, װאָס איז געגאנגען פון הינטן. -- אף פרעמדער ערד איז אומהיימלעך, 
אפילע ווען מע גרייפט אָד 

די טראנשיי, װאָס איז מיטאמאָל געװאָרן גאנץ פלאך, -- דער באָדן איז דאָ געווען א זומ- 
פּיקער, אונטער די פיס האָט געכליופּעט וואסער, -- האָט פארצוימט א גראָבע צװײַג, וועלכע 
א סנאריאד צי א שפּליטער האָט אראָפּגעהאקט פון א דערביייִקן טאָפּאָל. דאָ האָט דער גענעראל 
זיך אָפּגעשטעלט, און דער לייטענאנט איז אוועק אפן אָנשיט. אינגיכן האָט פון דאָרט זיך אראָפּ- 
געלאָזט א סאָלדאט אין א קאסקע. ער איז ארײַנגעשפּרונגען אין טראנשיי, און דאניִעל האָט 
דערקענט דעם געשטופּלטן, וועלכן ער האָט נעכטן געזען אף דער בריק און דערנאָך געהערט זײַן 
קאָל אין דער פינצטער. יאסענעוו האָט געפרעגט באם סאָלדאט, פונוואנען ער איז, צי האָט ער 
קינדער, און יעדער ענטפער איבערגעכאזערט, װוי קעדיי בעסער אים פארגעדענקען. 
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-- אהא, פון סטאלינגראד... אהא, צוויי קינדער -- א ייִנגל פון פערצן און א מיידעלע פון... 
אהא, אהא, א מאליער אפן טראקטאָר-זאװאָד... איז אָט, רוסלאָוו, אף װאָס מיר לאָזן דיך דאָ... 

-- עס וועט אויסגעפילט ווערן, כאווער גענעראל-מאיאָר! 

--- און װווי, רוסלאָוו, רופט מען דײַן צווייטן נומער? אהא, טשופּי... טשופּיטשאָוו. אן אומ- 
פארטייישער. 

--- רוסלאָוו און טשופּיטשאָו, -- האָט דער גענעראל ווידער איבערגעכאזערט, ווען דער 
קוילנווארפלער האָט צוריק גענומען ארופדראפען זיך צװישן בוריאן אפן אָנשיט. און צו דא- 
ניִעלן: -- הא, אָט זיינען זיי, די סאָלדאטן אונדזערע!י. 

אין טראנשיי האָט זיך אראָפּגעלאָזט איינער פון די מיניאָרן -- אן אויסגעצערטער, פון א 
יאָר דרײַסיק, מיט טיף פארגראָבענע אויגן, װאָס האָבן קוים געגלאנצט אין ביין-האשמאָשעס. 
אויך זײַנע אלע ענטפערס האָט דער גענעראל איבערגעכאזערט, דערנאָך געזאָגט שטרענג: 

--- איז ווייסטו, הייסט עס, דומקאָ, װאָס דו האָסט דאָ צו טאָן? 

-- איך ווייס, 

--- מיר פארלאָזן זיך אף דיר, װי אף א פּארטיײיַשן. און דיר צו דער פּאָר, זאָגסטו, ווער 
בלללבט? 

-- ראָכעליס. א קאָמיוגיסט. 

-- זיײַט העלדן! 

דאניעל האָט געשויגן. װאָס האָט ער דאָ געקאָנט פרעגן און װאָס -- צוגעבן? אלץ איז 
געווען פראָסט און דערהויבן, װוי פּראָסט און דערהויבן ס'איז די פליכט פון דעם סאָלדאט. 

דעם קאָמבאט סאריאן האָט דער גענעראל געטראָפן אפן קאָמאנדע-פּונקט פונעם פּאָלק, 
װוּהין יענער איז באצײַטנס ארויסגערופן געװאָרן. צוגעווארט, ביז דאניעל האָט דערקלערט 
סאריאנען די אופגאבע, האָט דער קאָמדיוו געפרעגט: 

-- וועמעס וװוזװואָד קלײַבסטו זיך לאָזן באם ברעג? 

סאריאן האָט מיד א פּינטל געטאָן מיט די לאנגע װיִעס פון זײַנע פּײַכטלעכע גרויסע טונ- 
קעלע אויגן און געזאָגט: 

-- דערלויבט מיר דאָס באשטימען אפן אָרט, כאווער גענעראל-מאיאָר. 

-- דארפסט שוין װיסן! 

-- דאָרט איז בא מיר איינער א זעמליאציצין פאראן... 

יאסענעוו האָט באמערקט, וי דאניעל האָט צוגעביסן א ברעג ליפּ. 

-- קענסט אים, מאיאָר? 

-- איך קען אים. עס איז דער, װאָס מע דארף. 


9 די צוויי באטאליאָנען פונעם פאָלק האָט אוועקגעפירט אף מיזרעך בוזולוק. אויס- 
געצויגן זיך אין ניט קיין גלײַכער קאָלאָנע, מיט אָבאָזיפורן, הארמאטן און באזוג- 
דערע רייטער אין די אינטערוואלן צװוישן קלענערע און גרעסערע גרופּעס פוסגייער, װאָס האָבן 
באצייכנט די ראָטעס, איבערלאָזנדיק הינטער זיך א שטויב, װאָס האָט זיך ניט לאנג געהאלטן 
אין דער לופט, און א געמורמל, א סקריפּ, װאָס האָבן שטילער און שטילער, אָבער נאָך גאנץ 
לאנג זיך געלאָזט הערן, איז דאָס כאיל פארשוװווּנדן אין דער נאכט. 
דאניעל איז געבליבן אפן קאָמאנדע-פּונקט. אפן מאָטאָציקל איז אים ניט שווער געווען אָנ" 
יאָגן דעם פּאָלק, האָט ער באשטימט זיך נאָך א ביסל פארהאלטן דאָ. ס'איז בא אים אויסגעקומען, 
אז ביז עס פירן צו אים די טעלעפאָן-דראָטן פון ברעג און פון בריק, איז די פארצוימונג שטאר- 
קער. און, פון דער צווייטער זײַט, שטעלנדיק זיך געדאנקלעך אפן אָרט פון די, װאָס זײַנען דאָרט 
געבליבן, האָט ער פארשטאנען, אז אויך פאר זיי קער זײַן א שטיצע דאָס, װאָס דער קאָמאנדע- 
פּונקט רופט זיך אָפּ. 
די פאָדערשטע ליניע האָט געלעבט וי געויינלעך באנאכט, אויב קיין אטאקע קומט ניט 
פאָר. טראסירנדיקע קוילן האָבן זיך געשנירלט אין הימל, ראקעטעס זײַנען אופגעפלויגן אָט אף 
אונדזער זײַט, אָט בא די דײַטשן. עס האָבן זיך געריסן אף דעם סוינעס נאָענטע פּאָזיציעס די 
מינעס, װאָס אונדזערע צוויי מינענווארפער האָבן געשיקט אלע מאָל פון אן אנדער אָרט. די 
דײַטשן האָבן מעטאָדיש געענטפערט מיט עטלעכע סנאריאדן אף יעדער מינע. 
דאניַעל איז געשטאנען אין דער טראנשיי, באם ארײַנגאנג אין קאָמאנדע-פּונקט, צוגעהערט 
זיך מיט איין אויער, וי טיף אין בלינדאזש רופט דער פארבינדלער יעדעס מאָל לויט דער ריײ 
;סאן, קאליטווא, פּרוט --- װי איז בא אײַך? איך בין דניעפּער!*" א הייזעריק-אָנגעשטרענגטע, 
האָט די שטים זיך ניט געענדערט, קיין שום נײַע אינטאָנאציעס האָבן זיך אין איר ניט ארייג- 
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געפלאָכטן, האָט דאניעל בלויזן פיקסירט דאָס בא זיך אין מויעך, ניט אָפּװענדנדיק דעם בליק 
פון דער פאָדערשטער ליניע, געהערט, װאָס דאָרטן טוט זיך, און געטראכט, 

ער האָט װוידער געזען זיך שטיין אין גרוב פארן טירל פון סאָקאָליעצעס אװטאָבוס, בייס 
יאסענעוו האָט מיטאמאָל א פרעג געטאָן דעם לייטענאנט, צי װועט ער קאָנען שנעל אָפּזוכן די, 
װאָס בלײַבן בא דער בריק; ווידער געגאנגען איבער דער שמאָלער טראנשיי הינטערן גענעראל, 
צוגעקוקט, װי יענעם איז שווער צו בייגן זיך, װוי ער קוועטשט צו די פארװוּנדעטע זײַט מיט 
דער האנט און טרעפט אזוי אָפט מיטן עלנבויגן אין ווענטל פון דער טראנשיי, אז אפן ארבל 
איז געוויס געבליבן א לעכל; ווידער האָט ער געזען רוסלאָווס געשטופלט פּאָנעם, װאָס האָט, 
אן אָנגעשטרענגטס, א בלייכס, קוים ארויסגעלויכטן אין דער טונקלקײַט, דאָס פּאָנעם פון א 
מענטשן, וועלכער האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט אלץ, טאקע װײַל אלץ, מיט װאָס ער האָט זיך אָפַּי 
געזעגנט, איז אים טײַער, און פּונקט אזא אויסדרוק איז געווען אפן פאָנעם באם מיניאָר דומקאָן 
ווידער איז אופגעקומען אין זיקאָרן דאָס וייניקע, װאָס דער גענעראל האָט געפרעגט, און 
רוסלאָווס און דומקאָס קארגע ענטפערס. נאָר איצט האָט דאָס אלץ באקומען א טיפערן בא- 
טײַט, 2 האָט געהאט א שייכעס שוין ניט נאָר צו די, װאָס זייַנען געבליבן אף דער בריק, און 


ניט נאָר צום גענעראל, און ניט נאָר צו אים. א שטיק אייגענע ערד ווערט ווידער איבערגעלאָזט 
דעם טע און דאָס פארגרעסערט דעם אומגליק, װאָס האָט געטראָפן דאָס לאנד און יעדן אף 
זײַן אויפן. 


ערגעץ טיף אין דער נעשאָמע, װי אן אקאָמפּאנעמענט צו דעם, װאָס דאניִעל האָט איצט 
געטראכט, האָט אופגעטויכט אף רעגעס צי מינוטן דאָס, װאָס איז געווען אויך זײַן באשטענדיקע 
פּײַן און װאָס ער האָט אײַנגעשטילט מיט איין ענטפער: אף דער טס דארף מען האָבן גע- 
דולד. נאָר געווען איז עס אויך דער ענטפער אף דעם, װאָס ער האָט געטראכט וועגן דער מיל- 
כאָמע ביכלאל, וועגן דעם פּאָלק, וועגן דער הײַנטיקער שלאכט. 

װייניק צײַט האָט ער געהאט אף אויסריכטן דאָ פּאָזיציעס און 
פאר זײַן פאָלק, נאָר פאר דער גאנצער דיוויזיע. און ווען ער זאָל געו 
פּאָזיציעס, איז דער אויסגאנג פון דער שלאכט געווען פון פאָרויס בא/ 
לאגע אפן דאָרעם-פראָנט. כוץ דעם, זײַנען דערלאָזט געװאָרן גענוג פעלערן אין גאנג פון א 
שלאכט. און דאָך -- ער האָט ניט געװוּסט, וויאזוי דאָס אָפּװועגן, ניט געװוּסט עפשער גענוי, 
װאָס די דאָזיקע איבערצײַגונג קומט בא אים, -- נאָר דאָך איז געטאָן געװאָרן א 
מער, אז אָט דאָס דאָזיקע שטיקל ערד זאַל ניט אריבערגיין צום סוינע, איידער עס איז ניט 
דערטאָן געװאָרן. דאָס איז דער איקער, און ניט נאָר דאָ... 

אף דער פאָדערשטער ליניע איז װוי געװאָרן מער אופגעלעבט. דרײַ ראקעטעס מיטאמאָל 
זײַנען אף יענער זײַט ארופגעפלויגן אין איין אָרט, און באלד נאָך דרײַ -- אין א צווייט אָרט, 
װײַטער א ביסל. ,עפשער איז דאָס עפּעס א סיגנאל?" דאניעל האָט צוגעווארט עטלעכע מינוט. 
ניין, אלץ איז געווען, װי פריער, -- ווידער סנאריאדן, ווידער א פארכלינעט געמורמל פון עט- 
לעכע קוילנווארפערס צי אװטאָמאטן, װײַטע אויסגעשרייען, א גרילצערײַ, און נאָכאמאָל רא- 
קעטעס, איינצלנע -- דאָ, דאָרט... דאָס אלץ האָט איבערגעריסן דאניעלס געדאנקען, נאָר ער האָט 
שוין ניט באמיט זיך אָפּזוכן אומבאדינגט דעם פריִערדיקן פאָדעם 

פארן אוועקגיין האָט בוזולוק אים געגעבן אונטערשרייבן א סװאָדקע וועגן די פארלוסטן 
אין דער הײַנטיקער שלאכט, קעדיי שוין אין מארש איבערשיקן זי אין שטאב פון דער דיוויזיע. 
איצט איז ווידער דאניִעלן פאר די אויגן געשטאנען יענץ צעווירעט פּאפּירל, די עטלעכע שורעס 
און די ציפערן, װאָס זײַנען אופגעשריבן געווען אף דעם מיט א שארף פארשניצטן כימישן 
בלײַער. דערהארגעטע -- א צווייציפערדיקע צאָל, ניט קיין גרויסע, פארװוּנדעטע -- אויך א 
צווייציפערדיקע צאָל, אן ערעך דרײַ מאָל א גרעסערע, סאכאקל זעקס און זיבעציק. אזא איז 
דער ביטערער צולאָג צו דער ערד, װאָס מע פארלאָזט. כוץ דעם, די, װאָס בלײַבן אָן דאָרט, 
באם טײַך, -- ווער ווייסט, װאָס עס װועט זײַן מיט זיי?.. ,א ייִנגל פון פערצן און א מיידעלע פון..." 
יעדערער אזוי --- אויב ניט קיין קינדער, איז --- א װײַב, מיט וועלכן מע האָט נאָך ניט באוויזן 
קיין קינדער צו האָבן, עלטערן, שוועסטער, ברידער. פיל האָט דאָ שוין געטראָפּן דער אומגליק, 
און זיי ווייסן עס נאָך ניט, מע ווייסט איינס --- מילכאָמע. אָבער מע ווייסט אויך, מע גלייבט -- 
די פארלאָזטע ערד װעט ניט בלײַבן באם סוינע. אָט דאָס װאָלט מען ניט מויכל געווען -- נאי 
טאשע װאָלט ניט מויכל געווען, ליאָניע, אָלגע... נו, און די נאָענטע פון דעם, וועלכער האָט זיך 
הײַנט אליין דורכגעשאָסן די האנט? זיי אויך ניט. גיכער פון אלץ -- ניט. נעכטן איז ער פאר- 
האלטן געװאָרן בא דער בריק -- א מיליטערפליכטיקער, מע האָט אים פארשריבן אין פּאָלק, 


נעמוזט דאָס טאָן ניט נאָר 
ֵן אפילע שאפן די בעסטע 
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און הײַנט... וועגן אים איז פאראן א באזונדערע באמערקונג אין דער סװאָדקע: ;סאמאָסטרעל"ג. 
ער שפּאנט איצט אויך אף מיזרעך -- אונטער א קאָנװאָי. מע װעט אים מישפּעטן און אוואדע 
שיסן. אָבער ער איז --- איינער... 

ווידער האָט עפּעס אָפּגעװענדט דאניִעלן, צי די געדאנקען זײַנען סטאם א שפּרונג געטאָן. 
יאָ, דאָס זײַנען פארלוסטן פון א פּאָלק, וועלכער איז אייערנעכטן שוין געווען א צעקלאפּטער. 
און הײַנט האָט ער פאָרט, וי אלפּיינעס, זיך אנטקעגנגעשטעלט דעם סוינע, און ערשט ניט לאנג 
אוועקגעצויגן זיך אין דער נאכט, -- א היפּשע קאָלאָנע. נאָר עס האָט זיך פאָרט געװאָלט דער- 
טראכטן דאָס, װאָס איז א ביסל פריִער אופגעקומען אין מויעך, --- וועגן די פעלערן... דער צופאל 
מיטן סטארשינא, וועלכער האָט נעכטן אָנגעפירט מיטן מינירן די בריק, האָט געקימערט. אין 
דעם דאָזיקן צופאל האָט געשטעקט אזוינס, װאָס האָט געדארפט דערטראכט װערן ביזן סאָף. 
צװישן די פארװווּנדעטע איז געווען אויך יענער סטארשינא. ווען דער אופרײיס איז ניט אינגאנצן 
געלונגען, האָט דער סטארשינא זיך פארענטפערט, אז, װײַזט אויס, איינע פון די דעטאָניר- 
קאפסולן איז ארויסגעשפּרונגען פון איר נעסט אין דער טאָל-שאשקע. ,די דײַטשישע זײַנען 
געמאכט אף שרויפן, און אונדזערע זײַנען גלאטע, מיר פארפעסטיקן זיי אין דער נעסט מיט א 
שפענדעלע". מעגלעך, אז אזוי איז עס טאקע געווען. און דאָס האָט שוין א שײַכעס צו א סאך 
אנדערס, איבער װאָס מע פארלירט אי מענטשן, אי ערד. נאָר צוריק גערעדט, האָט אויך דאָס 
שפּענדעלע געקאָנט פארפעסטיקט וװוערן, װי עס געהער צו זײַן. כוץ דעם איז גאנץ מעגלעך, אז 
די עלעקטראָ-דעטאָנאטאָרס זײַנען אײַנגעשלאָסן געװאָרן אין דער קייט ניט לויט די קאליבערס 
נאָך, צי דער דעטאָניר-שנור איז אונטער דער איזאָליאציע געװוען איבערגעבראָכן און מע האָט 
דאָס פארזען. װי עס זאָל ניט זײַן, איז דער סטארשינא פארװוּנדעט געװאָרן, בייס ער האָט גע- 
פרוּווט אױיסקלאָרן, פארװאָס דער אופרייס איז געווען ניט קיין פולער, און די צוויי מיניאָרן, 
וועלכע מע װאָלט געקאָנט ניט לאָזץ בא דער בריק, זײַנען איצט דאָרט געבליבן. 

אָט אזוי קייטלט עס זיך -- עמעצנס א גרויסער פארזען, ערגעץ גאָר הויך, עמעצנס פאר- 
זען דאָ, װוּ דס פײַער פלאקערט, אָבער טראָט נאָך טראָט װוערט יעדער פארזען אָנגעטאפּט, 
זאָל זײַן מיט אנטהוילטן, צעבלוטיקטן לײַב. אף יעדן פארזען לערנט מען זיך, מע ווערט דער- 
פארענער, קליגער, פאָרזיכטיקער... 

איצט האָט דאניַעל אומגעקערט זיך מיטן געדאנק צום פּאָלק, װאָס האָט זיך געשלענגלט 
אין דער נאכט אפן טשערעפקאָווער וועג. דער פּאָלק האָט געלעבט װי א טייל פונעם גרויסן 
כאיָל, װאָס קאָן ניט אומגעבראכט וערן. יאָ, אויך אדאנק דעם, װאָס ער, דאניעל, איז געקומען 
אף דער פאנצערמאשין, האָט געלעבט דער פּאָלק. נאָר דער שטאָלץ, װאָס האָט געצװוּנגען פלא- 
טערן דאָס הארץ, האָט געשטאמט גראָד פון עפּעס אנדערס -- פון דעם, װאָס ער איז געוען 
איינער פון א סאך, װאָס האָבן געראטעוועט דעם פּאָלק. שטשוסעוו, וועלכער האָט אויסגעקערע- 
װעט די הארמאטן קעגן די דײַטשן, ווען זיי האָבן שוין קימאט דעריאָגט בא דער באלקע די 
אָפּטרעטנדיקע פּעכאָטע, זעמליאניצין, וועלכער האָט אויסגעשאָסן אין טאנאגאָזן און געװאָרפן זיך 
אנטקעגן די לויפנדיקע רויטארמייער, דער פאָנענטרעגער, וועלכער האָט אף דער שטאב-פור, 
א טויטער, פארשטעלט מיטן גוף דאָס אײַזערנע קעסטל, ווּ די פאָן פון פּאָלק איז געווען בא- 
האלטן, -- אדאנק די און פיל אנדערע, וועגן וועלכע קיינער װעט זיך עפשער קיינמאָל ניט דער- 
וויסן, װאָס זיי האָבן אופגעטאָן, און אדאנק געוויינלעכער סאָלדאטישער שטאנדהאפטיקײַט, װאָס 
איז ארויסגעוויזן געװאָרן סיי נעכטן, בייס מע איז גרופּקעסװײַז געגאנגען אהער פון פראָנט, 
סײַ הײַנט, בייס דער שלאכט, האָט דער פּאָלק געלעבט. סאָף נאכט צי אינדערפרי װעט ער ווידער 
פארנעמען פּאָזיציעס, פאנאנדערוויקלען זיך אף צוויי קילאָמעטער די לענג, און אויך אף מער, 
אויב מע װעט דארפן. מע װעט נאָך ניט איין מאָל אײַנגראָבן זיך אין דער ערד און דערנאָך 
פארלאָזן די אָקאָפּעס. אָבער ערגעץ, זאָל זײַן איבער דרײַ, איבער פינף טײַכן פונדאנען, האָט 
דאניעל געזען די ליניע שטעכדראָט און די אָקאָפּעס, אין וועלכע דער סוינע װעט זיך אָנשטױסן, 
וי אין א דאמבע, און א פלייץ טאָן אף צוריק. 

א לאנגע קוילנווארפער-ריי האָט זיך דערטראָגן פון ארום בריק. דערנאָך איז געװאָרן אזוי 
שטיל, אז דאניַעל האָט דערהערט, װי דער װידערקאָל קײַקלט זיך איבער די בערגלעך הינטער 
זײַן פּלײצע און אין סטעפּ. צוויי עלנטע ראקעטעס האָבן געפלאקערט אין דער הייך, א גרינע -- 
בא די דײַטשן, א בלענדיק-װײַסע -- בא אונדז. עס האָבן זיך פון זיי געקרישלט פונקען. די 
ראקעטעס האָבן זיך אויסגעלאָשן קימאט אײינצײַטיק, געלאָזט אפן אָװנטיקן הימל בלאסע קריצן. 
פּלוצעם האָט א ווינטל דערטראָגן צו דאניעלן קלאנגען פון מוזיק. זיי האָבן זיך דערטראָגן פון 


: געשאָסן אליין אין זיך. 
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דער פאָדערשטער ליניע, פון לעבן דער הרעבליע. ער האָט אָנגעשטרענגט דאָס געהער: ,באם 
דײַטש? ניין, נעעגטער -- בא אונדז!" 


1 .סתסת סאס310ט1 , סאגע0ס1ת110 180-40864ע11010 


דאניעל האָט ניט פאנאנדערגעקליבן די װוערטער -- ער האָט זיי פּאָשעט נאָכגעזונגען אין 
געדאנק לויטן מאָטיוו, װאָס האָט זיך קוים-קוים דערטראָגן צו אים. בא איינעם פון זעמליאני- 
צינס רויטארמייער האָט ער הײַנט געזען א פּאטעפאָן, זאָל זײַז, אז דאָס שפּילט מען דאָרט? 
צוערשט האָט דאניעל געװאָלט הייסן דעם טעלעפאָניסט פרעגן, צי שפּילט עס בא זעמליאני- 
צינען, נאָר ער האָט זיך אָפּגעהאלטן און געהערט, ביז די ליד האָט זיך געענדיקט. װוידער האָבן 
געשטעפט קוילנווארפערס. לאנג, בייז. צוויי מינעס זײַנען אוועקגעפלויגן צו די דײַטשן און 
באלד האָבן מיט א כליופּענדיקן קנאל עטלעכע סנאריאדן זיך צעריסן אין טאָל פון ביידע זײַטן 
הרעבליע. נאָר אָט איז שטיל געװאָרן, און אין דער שײַן פון אופליִענדיקע ראקעטעס זײַנען װי 
פון דער ערד אליין נאָכאמאָל אופגעקומען קלאנגען פון מוזיק. 
דאניעל איז ארײַן אין בלינדאזש און געזאָגט צום טעלעפאָניסט: 
--- שליס אָפּ, מיר פאָרן! 
מע האָט שוין געמיטן טשערעפּקאָװאָ און אין פולן טעמפּ געהויבן זיך אף א בארג-ארוף 
פון יענער זיײַט דאָרף. דאניעל -- באם רודער. דער פארבינדלער מיטן טעלעפאָן-קעסטל איבערן 
אקסל -- פון הינטן. דער געשלענגלטער וועג האָט פארקערעװועט צום קריאזש, א פארוואקסע- 
נעם מיט קוסטעס. און דאָ האָט פּלוצעם דער הימל אף מײַרעוו העל אופגעפלאקערט, די קאָנ- 
טורן פון די טשערעפּקאָװער בערגלעך און די שווארצע װאָלקנס, װאָס זײַנען געהאנגען אין דער 
הייך איבער זיי, האָבן דערמאָנט די ראנדן פון א ברייט פּײַערדיק מויל, א צעעפנטס אין 
דער נאכט. 
-- פארטיק! -- האָט אויסגעשריִען דער טעלעפאָניסט, -- די בריק איז אופגעריסף 
,דומקאָ, ראָכעליס?, -- האָט זיך דורכגעטראָגן בא יא אין קאָפּ. 
ער האָט מיט איין האנט געהאלטן דעם רודער פון דעם יאָגנדיקן מאָטאָציקל און מיט דער 
צווייטער ארויסגענומען דעם זייגער פון הויזן-קעשענקעלע לעבן רימען. טוענדיק דאָס, האָט 
ער זיך דערמאָנט אויך אין די צוויי קוילנווארפלער, װאָס זײַנען געבליבן אף דער הרעבליע. 
,רוסלאָוו און טשופּיטשאָװו... טשופּיטשאָוו --- דאָס איז דער באס, וועלכער האָט געפרעגט, פאר- 
װאָס מיר גרײַפן ניט אָן. מירן אָנגרײַפן, טשופּיטשאָוו, עפשער ניט דו, ניט איך, נאָר אָנגרײַפן 
ועט מען אומבאדינגט. און דערװײיל לאָז דאָרט ניט דורך די פאשיסטן, אָט װועלן מיר זעף 
וויפל דו דארפסט זיך נאָך האלטן...* 
די װײַזערס אפן לויכטנדיקן ציפערבלאט האָבן באוויזן, אז די בריק איז אופגעריסן געװאָרן 
דרײַ און צוואנציק מינוט פאר דער אָנגעמערקטער צײַט. 
דאניעל האָט זיך אײַנגעקוקט אין דעם וועג, װאָס האָט קוים געגרויט, נאָר פאר די אױיגן 
איז געשטאנען און אלץ מער צעוואקסן זיך דאָס רייפל פון דעם ציפערבלאט מיט די לויכטנ" 
דיקע גרינע װײַזערס. ער האָט אויך געזען פאר זיך סאריאנס ענגן קאָמאנדע-פּונקט, א קױים 
באלויכטענעם מיט א קעשענע-לאמטערנדל, בא וועלכן די אע האָט זיך געזעצט. ער איז 
נאָרװאָס געקומען אהין, קעדיי א קוק טאָן, װי דער 
באטאליאָן ווערט א פון דער פאָדערשטער 
ליניע. סאבלין האָט אראָפּגענומען פון דער האנט 
דאָס זייגערל און אָפּגעגעבן עס זעמליאניצינעף 
לויט זײַן, דאניעלס, זייגער האָט זעמליאניצין אָני 
געשטעלט די פּינקטלעכע צײַט. איצט איז דעם 
עלטערן סערזשאנטס פּאָנעם ארױיסגעשװוּמען פון 
גרויסן ציפערבלאט, א שטרענגס, א פּראָסטס, מיט 
ברייט צעשטעלטע גרינע אויגן, מיט א קורצער נאָז, 
מיט פעסט צונויפגעדריקטע ליפּן, -- א פּאָנעם, װאָס 
האָט אין זיך עפּעס גראָבלעכס, פארביטערטס, נאָר 
עמעסדיקס און רירנדיקס, אזוינס, װאָס פארגעסט 
זיך ניט. 


1 די ערשטע שורע פון א פּאָפּולערער ליר: ,פעלד, דו 
מײַן פעלד!..* 


(פאָרזעצונג קומט) 


ריװע באליאסנע 


איסאק לעוויטאן 


סע גלאנצן לאקירטע 

די ערשטלינגען-בלעטער 
אף דעמבן, װאָס שטייען 
װוי אודראלטע געטער. 
פארקישעפטע ווערבעס 
זיך טוקן אין וואסער, 

סע ציטערן 

שמאָלינקע בלעטעלעך נאסע. 
ניט װײַט צינדן ליכט 

די מאיאָווע קאשטאנען. 
ס'איז נאָגנדיק שיין, 


און ניט נאָר די בילדער, 
װאָס זעסט אין מוזייען, -- 
ער גייט דורך דײַן לעבן, 
דורך פריידן און ווייען. 


...כ'בין ווידער א זעמדעלע, 
ס'טראָגן מיך ווינטן. 

און אלץ, װאָס געווען, 

איז געבליבן פון הינטן. 
נישטאָ איצט בא וועמען 
זיך בעטן און פרעגן, 

איך האָב זיך דערמאָנט 

אין וולאדימירער וועגן. 


...איסאק האָט שפּאצירט 

אין א לויטערן אָװנט, 

די זון האָט געקײַקלט 

איר פּילקע דאָ נאָענט. 

אין לופט האָבן פלײַיסיקע בינען 
געזשומעט. 

און עפּעס באפאלט לעוויטאנען 
אן אומעט. 


ער האָט זיך דערמאָנט; 
אין זיקאָרן ז'געבליבן. 
אף אזעלכע שליאכן 
מ'האָט קעמפער געטריבן. 
די טעמפּע קײיסאָרים 

פון מאמע-ראסייע 


(פון א פּאָעמע) 


האָבן טײַכנװײַז טרערן 

אף פעלדער צעווייעט... 

אָט לויפן דערשראָקענע ייִדן 
פון שטעטל. 

פּאָגראָמען און כוישעך 

אין אָװונטן שפּעטע. 

ס'איז פּוסט אין די גאסן, 

עס ווייט מיט סאקאָנעס, 

און קאדעש דער ווינט זאָגט 
נאָך נײַע קאָרבאָנעס. 


און װוּ איז אצינדער 
טערעזע, זײַן שוועסטער? 
זי איז וי א פויגל, 
װאָס ווייסט פון קיין נעסט ניט! 
ער פרעגט און ער ענטפערט, 
ער איז אומדערמידלעך. 
זײַן הארץ איז א פידל, 
און ער איז דער פידלער. 
אזוי ווערט געבוירן פון לױטערקײַט 
ריינער 
א בילד, װוּ עס בלוטיקן 
גראָזן און שטיינער. 
איר הערט, װי עס יאָמערן 
וועגן סיבירער? 
דאָס קלינגען די קייטן 
אף פיס פון מארטירער. 
איך גיי אינעם הארבסט 
איבער ברוין-געלע בלעטער. 
א זויבערער הימל, 
א גאָלדענער וועטער. 
עס ווייט איצט מיט יענעם 
איסאק לעוויטאנען, 
װאָס גאָלדענע הארבסטן 
אונדז שטענדיק דערמאנען. 
עס רוקן זיך אָן, װי צוויי פליגל, 
די ברעמען 
אף יעזוסעס אויגן, 
װאָס קוקן פון רעמל --- 
װאָס האָבן באגײַסטערט דעם 
קינסטלער פּאָלענאָוו. 
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נאָר איך װאָלט פון אים ניט געמאָלט 
קיין ;כריסטאָסן? --- 
איסאק האָט זײַן בלוט 
אָן שום קרייצונג פארגאָסן. 
און עפשער דערפאר, 
װאָס איך בין ניט פּאָלענאָו? 
און עפשער דערפאר, 
װאָס די צײַט איז ניט יעגע... 
מ'האָט צענדליקער מאָל 
אים געקרייצט, כאָטש אָן צלאָמים, 
געטרייסלט פון קינדװײַז 
פון אים די נעשאָמע. 
און ער האָט ביגנייווע 
עשלונגען די טרערן, 
ס'זאָל קיינער ניט זען 
און ס'זאָל קיינער ניט הער 


צי עי 0 יש 7 ייס : י . 


איך פרעג אים: 
-- װוּ האָסטו געזאמלט די קויכעס 
אף שאפן די בילדער? 
ער ענטפערט מיר: 
-- קויכעס? 
געשמידט זיי פון ליבע. 
בא מיר זײַנען פונקען 
אין הארצן פארבליבן. 
איך האָב זיי צעבלאָזן 
װאָס שטארקער, װאָס גרעסער, 
געזעטיקט דעם הונגער 
אין מי דורך מעסלעסן. 
פארשיקט? 
און איך אײַל זיך אין ארבעט פארגעסן. 
די שײינקײַט, זי שטיקט מיך, 
זי כאפּט מיך באם גאָרגל, 
איך װער פון באגײַסטערונג שיר ניט 
דערװאָרגן. 
פאר הונגער סע מערן זיך פײַערדיק 
קרײַזן, 
איך שעם אין דער גאס זיך פאר 
מענטשן באװײיזן... 


מע גייט מיט ראקעטקעס. 
מע שפּילט אין קראָקעט. 
לענגויס די פּלאטפאָרמעס 
פלאנירט מען ביז שפּעט. 
ס'איז זומער. ס'איז פריילעך, 
נאָר איך בין פארשיקט. 

דעם ייִדישן מיילעך 

זײַן ;טאָרבע* דערשטיקט. 


דורך אָפּענע פענצטער 

סע טראָגט זיך בעטהאָוען, 
וי שטערן אין הימל, 
אזויפיל מאכשאָוועס. 

איך דריק זיי צום הארצן, 
איך לעב, וי אין כאָלעם. 
און שפּעטער, ווען כ'שטיי 
,איבער אײביקער רו"ג, 
כ'צינד אָן די מאכשאָוועס, 
געזאמלטע דאָ 

ארום און ארום 

איז פארכוישעכט, פארפינצטערט, 
דאָס רויט-געלע פײַערל 
לויכט פונעם פענצטער. 
ארום, דוכט זיך, אלץ איז 
געפּענטעט אין װאָלקנס, 
איין ראָזלעכער װאָלקן, 

ער וויל זיי ניט פאָלגן. 
ארום, דוכט זיך, ווארפט 
מיטן ווינט א קאדאָכעס, 
איין אינדזעלע גרינט 

אָט דער וועלט אפצולאָכעס. 


עס טוט זיך די וואסער 
אפילע קיין ריר, 

נאָר פילסט, וי דער ווינט 
נייגט די ביימער צו איר. 
צען הילצערנע צלאָמים 
פארלוירן אין וועג, 

נאָר וואסער אין הימל, 
װאָס האָט ניט קיין ברעג. 
דאָס אינדזעלע לעבן 

איז אומרויק-שמאָל, 

סע שרײַט, װי א קינד, 

אף א ציטעריק קאָל. 

נאָר פילסט, וי עס הענגט 
אין דער לופט א געוויטער. 
דו ווארטסט אף א דונער, 
דו ווארטסט און דו ציטערסט! 


קיין מאמע קלײַבט מען ניט -- 
א מאמע גיט אונדז לעבן. 


װווּהין ס'פארטרײַבט אונדז ניט -- 
דער מאמעס הארץ איז נעבן. 

צי איז דיר אכט יאָר, 

צי איז דיר אכציק, -- 

א מאמע זישטענדיק ליב 

און שטענדיק הארציק. 


ג א באװוּסט בילד פון איסאק קעװויטאנען. 


קיין היימלאנד קלײַבט מען 


ניט-- 

ס'איז אונדז געגעבן איין 
מאָל. 

קיין היימלאנד לײַט מען 
ניט-- 

ניט איין מאָל און ניט 

קיינמאָל. 
אויב וואקסט אין מידבער- 
קאנט -- 


דערווארעמען דיך זאמדן, 
אויב וואקסט צעווישן 
בערג-- 
באשיצן פעלדזן-ראנדן. 
די ערד די אייגענע-- 
זי היט און זי פארהיט 
דעם ערשטן אויסגעשריי, 
דעם ריייך פון ערשטע 
טריט, 
איז פרעגט איר מיך: 
פארװאָס אין רוסלאנד 
כ'בין אזוי פארליבט? 
אין לאנד, 
װאָס האָט געשטיקט מיך 
און געדריקט? 
װײַל כ'האָב געעטעמט מיט 
זײַן לופט, 
פארװוּנדעט מײיַנע פיס 
אין היגע שארפע שטיינער, 
באהאלטן דאָ אין דר'ערד 
דעם טאטנס און דער 
מאמעס ביינער. 
פאר ווייטעק אײַנגעהריזעט 
זיך אין איר 
מיט מײַנע פינגער, 
ביז לעצטן אָטעם בין איך 
איר 
א זינגער. 
איז פרעגט מיך ניט, 
וי ס'פירט זיך צו דעם 
שלוס, 
פארװאָס א ייד זיפארליבט 
אין רוסלאנד, 
וי א רוס?! 


נײַע ביכער 


לידער-זאמלונג פון אווראָם 
גאָנטאר 


אין פארלאג ,קינסטלערישעט ל- 
טעראטור" איז נאָרװאָס דערשינען 
אין א רוסישער איבערזעצונג א. גאָנ- 
טארס א נײַע לידער'זאמלונג ,די מאָס 
פון ליבע" מיט אן אריינפיר פון 
לעוו אָזעראָװ. די זאמלונג איז אילין- 
סטרירט פונעם קינסטלער געאָרגי 
פישער. איר טיראזש -- 27 טויזנט 
עקזעמפליארן. 


;עס זײַנען פאראן ווערטער" 


דער פארלאג ,סאָװעטסקי פּיסא- 
טעל" האָט אין א טיראזש פון 
0 עקז. ארויסגעגעבן אין רוסיש 
אי. באָרוכאָװיטשעס א לירישע זאמ- 
לונג אונטערן נאָמען ,עס זײַנען פא- 
ראן װערטער". דאָס בוך באשטייט 
פון דרײַ אָפּטײלן: , ערריש", ,פאָי 
נעם-על-פּאָנעם מיט דיר" און , דער- 
וואכונגיי. 


,ביבלישע לעגענדעס" 


דער מאָסקװער פארלאג , פּאָליטיז- 
דאט" האָט ארויסגעגעבן אין א 
מאסן-טיראזש דאָס בוך פונעם פּאָפּו- 
לערן פּױלישן שרײיבער זענאָן קאָי 
סידאָווסקי , ביבלישע לעגענדעס". 
דאָס איז א זאמלונג לעגענדעס פונעם 
כומעש מיט אינהאלטסרײַכע קאָמענ- 
טארן פונעם אװטאָר, 

א טייל פון דעם דאָזיקן בוך אין 
בעשײיטע געװען געדרוקט אין ,סאָ- 
װעטיש היימלאנדי אין דער איבער- 
זעצונג פון שירע גאָרשמאן. 


לידער פון הערש דיאמאנט 


נאָרװאָס איז דערשינען אין רוסיש 
א בוך לידער פונעם ייִדישן סאָװע- 
טישן דיכטער הערש דיאמאנט, װעל- 
כער איז העלדיש אומגעקומען אין 
די שלאכטן פון דער פאָטערלענ- 
דישער מילכאָמע. ביז דער מילכאָמע 
זײַנען ארויס אין ייִדיש צװײי לידער- 
זאמלונגען פון ה. דיאמאנט: ,שווארצ- 
ערדיי (1932) און ,לידער" (1936), 


ראָניקן 


אין דער זאמלונג ,אן עמעסע 
לידיי, װאָס איז איצט ארויס אין , סאַ- 
װעטסקי פּיסאטעל", גייען ארײַן דעם 
דיכטערס בעסטע װערק. 

דער איבערזעצער פון די לידער 
איז ס. סאָרין, קינסטלער -- װ. לע- 
װוינסאַן. 


,שיר-האשירים" אין רוסיעז 


אין פארלאג ;נאוקא" (,װיסג- 
שאפטי) גרייט זיך צום דרוק די 
רוסישע איבערזעצונג פון ,שיר 
האשירים". דער איבערזעצער איז 
דער באקאנטער סאַװעטישער סעמי- 
טאָלאָג פּראָפּעסאָר איגאָר דיאקאָװ. 

די פאָעמע װערט באגלייט מיט א 
גרעסערן אריינפיר פונעם איבער- 
זעצער. 


;א בים איז געקומען" 


אונטער אזא נאָמען איז אין פאר- 
לאג , קינדער-ליטעראטור" דערשינען 
אין א מאסן-טיראזש א בוך לידער 
פון שיקע דריז אין דער איבערזע- 
צונג פון יונא מאָריץ, הענריך סאפּ- 
גיר אא. אין דעם זעלבן פארלאג װעט 
אינגיכן דערשײינען נאָך אן איליו- 
סטרירט ביכל קינדער'לידער פון 
ש. דריז , איך און מײַן מאמע". 


ווען דאַקומענטן ריידן 


דער מעלוכע-פארלאג אין ריגע 
האָט ארױסגעלאָזט א דרײַבענדיקע 
זאמלונג פון דאָקומענטן, װוּ עס 
װערט דערציילט װעגן די רעציכעס 
פון די היטלעריסטן איבער דער 
באפעלקערונג פון ליטע, לעטלאנד 
און עסטלאנד. 

א גרויס אָרט פארנעמט אין דער 
זאמלונג די באשרײַבונג װעגן די 
שוידערלעכע האריגעס איבער דער 
ייִדישער באפעלקערונג. 

פון די דאָקומענטן איז צו זען, אז 
אין אָט די לענדער האָבן די נאציסטן 
אויסגעמאָרדעט, אויסער די אָרטיקע 
ייִדן, אויך העכער 200 טויזנט ייִדן, 
װעלכע מע האָט געבראכט פון אי 
ראָפּע. 


אירמע דרוקער 


שאָלעם-אלייבעם אין אָדרעס 


(פונעם ציקל נאַװעלן װעגן שאַלעם אלייכעמען) 


אָלעם-אלייכעמען האָט דאָס הארץ ניט פארטראָגן צעטײילן דאָס לעבן אף באזונדערע 
כאלאָקים און יעדן כיילעק אוועקגעבן די ליבע, װאָס אים קומט. 
שיין איז דער רעגנבויגן מיט אלע זײַנע פארבן, װאָס כאפּט ארום דעם הימל װי א רייף. 
צעברעכט איר אים, איז אויס רעגנבויגן, װעלן בלײַבן בלויז צעפּיצלטע שטיקלעך, שיראיִם פון 
פארבן. 
און דער זיידע לאָזט אלץ ניט צורו שאָלעם-אלייכעמען: 
-- יעדערער האָט זיך זײַן געזאנג און זײַן געזאנג איבער אלע געזאנגען. איז װאָס זשע 
פאָרט האָט איר ליב בעסער פון אלץ אין דער ווצלט? 


עס, וועמען האָט עס בעסער ליב -- דעם טאטן צי די מאמען? 

אָדעס האָט שאָלעם-אלייכעמען געגעבן א סאך שטאָף, אלע מעגלעכקײיטן, עס זאָלן זיך אנט- 
פּלעקן אלע זײַנע ליבעס, װאָס האָבן געיוירט אין אים און איבערגעפולט זײַן הארץ. 

האָט אָדעס א מאָלדאוואנקע, איז עס א שמאלץ-גרוב, שעפּ פולע עמער, פּרעגל און קאָך און 
מאך די בעסטע געקעכצן מיט די געשמאקסטע פּאָטראװעס און עס וועט סטײַען אף נאָך און נאָך, 
עס װעט סטײַען אף קינדס-קינדער. 

-- שאָלעם אלייכעם! 

--- אלייכעם שאָלעם! 

און וויפל אלייכעמשאָלעמס, אזויפיל נײַע גוטעברידער... 

און װי נאָר א ציקאווער פארשוין און װי נאָר א סייפער, װאָס לאָזט ניט רוען איז גלײַך 
צום זיידן. 

-- איך האָב געפּאקט אן אנטיקל! אן אנטיק שעבעאנטיק! אזוינס וי אזעלכס, א צאצקע. 

די נײַיפאָרגעשטעלטע פּארשוינען האָבן בא שאָלעם-אלייכעמען קיינמאָל ניט ארויסגע- 
שטויסן די אלטע באקאנטע. שטענדיק, ווען ער האָט פאָרגעשטעלט, האָט ער אײנצײַטיק איבער- 
געגעבן דעם זיידן גרוסן; 

-- עס לאָזט אײַך גריסן דער אלטער שוימער מיט דער לאנגער גרויער באָרד, װאָס אין 
א שוימער ניט אזוי צוליב פּארנאָסע, װי צוליב דעם, ער זאָל ניט פארשלאָפן די נעכט, ער זאָל 
אוף זײַן און קאָנען לערנען. דאָס איז דער שוימער, וועגן וועלכן מע דערציילט, אז אײינמאָל, ווען 
גאנאָווים זײַנען באפאלן די קלייט, וועלכע ער האָט געהיט, האָט ער זיך בא די גאנאָווים געבעטן 
ראכמים, זי זאָלן אים ניט שטערן און ניט ברענגען צו ביטל-טוירע. 

קאיר, -- האָט ער זיי געזאָגט, -- האָט זיך שוין אײַערס דערשלאָגן, און איך ער אויס- 
געריסן בא א בלאט געמאָרע מיט א שטיק ראשע, װאָס זײַנען פארשלאָסן אף זיבן שלעסער, 
פארשלאָסן אזוי, אז מיט קיין שום העק און לאָמען װעט איר זיי ניט אופרײַסן". 

-- עס לאָזט אײַך גריסן דער כקירעניק, װאָס דערװײַזט, אז א ווינט נעמט זיך פון דעם, 
װאָס די ביימער טרייסלען זיך. 

-- עס לאָזט אײַך גריסן דער ייָד, װאָס זוכט און געפינט קײינמאָל גאָרניט, און דאָך האלט 
ער, אז ווען ער געפינט א מיליאָן און דער מיליאָן װאָלט געווען ראָטשילדס, װאָלט ער אים פאר 
קיין שום געלט ניט אָפּגעגעבן, איינמאָל ניין! נאָר ווען דער מיליאַן װאָלט געהערט דעם שאמעס 
פונעם מאָלדאוואנקער קליינעם בעסמעדרעשל, װאָלט ער זיך ניט פארטראכט און גלײַך אים 
אומגעקערט. א ראכמאָנעס, נעבעך א ייָד א קאפּצן. 

אין אָדעס האָט שאָלעם-אלייכעם געהאט זײַן שנײַדער, זײַן שוסטער, זײַן זייגערמאכער, זײַן 
טרעגער און טאטשקע-שלעפּער, זײַן בילאָם, װאָס האָט געשאָלטן, זײַן נײַנמאָסרײדנדיקן און זײַן 
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שװײַגער, זײַן כאָכעם און זײַן נאר, זײַן צאדיק און זײַן ראָשע, זײַן װערטלזאָגער, זײַן לעץ, זײַן 
מעשומעד, זײַן מאמזער, זײַן זינגער און דערציילער, ער האָט אפילע געהאט זײַן ,גאָלע גאָר- 
נישט", וועמען ער האָט גערופן , דער קיינער ניט". 

און וי מיט מענטשן, אזוי איז געווען מיט די ביכער זײַנע. וער עס זאָל צו אים ניט ארייג- 
גיין, האָט שאָלעם-אלייכעם פריִער פון אלץ אים ארײַנגעפירט צו זיך אין װײַנגאָרטן --- אין זײַן 
ביבליאָטעק --- און זיך געהאלטן אין איין איבערנעמען און בארימען זיך מיט זײַנע אנטיקלעך: 

--- דעם זיידנס א סייפער! א שפּאָגל-נײַער סייפער! סארא לאָשן! א ייִדיש, װאָס צעגייט זיך 
אין אלע אייוורים! 

-- אָט איז סאמע מיט א גאנג טאָלסטאָי... 

-- עטװאָס נידעריקער א צווייטער גאָען -- באלזאק... 

-- און אָט האָט איר א גאנג גאָגאָל... 

--- און אָט איז דיקענס. 

-- איר פארשטייט, איך טייל ניט פאנאנדער קיין שרײַבער באזונדער לויטן פאָלק און לויט 
דער שפּראך. זיי זײַנען בא מיר אלע פון איין מישפּאָכע, און אלע צוזאמען געפינען זיי זיך בא 
מיר אין איין אָרנקוױידעש. 

-- און אָט איז א סייפער פון גאָר א יונגן שרײַבער, װאָס זאָגט זייער א סאך צו. ער שפּיגלט 
אָפ דאָס טאָגטעגלעכע לעבן און לייגט ניט אָפּ אף שפּעטער. 

-- נו, און אף אן אלטן ביסל װוײַן זײַט איר א באלן? אלטער װײַן מאכט יונג! 

-- אָט האָט איר א סייפער, װאָס איז עלטער פון אײַך מיט מיר, מיט אונדזערע טאטעס און 
מאמעס, זיידעס און עלטערזיידעס, באָבעס און עלטערבאָבעס צוזאמען. 

-- שרעקט זיך ניט פארן װאָרט אלט. דעריקער איז, וויפל זון, פרישקײיט, יוגנט און קראפט 
זײַנען פארהיט אין דער אלטקיײיַט. 

-- זייט אזוי גוט און זײַט זיך מעכאבעד פון אָט דעם װײַן. 

ווען שאָלעם-אלייכעם נעמט ארויס די שטאָפּערס פון זײַנע פולע פעסער מיט װײַן, גייט דער 
קאָפּ כאָדאָראָם און עס גייען ניט אָן קיין שום איניאָנים. 

און קומט מען אן אויסגעניכטערטער אף מאָרגן וועגן דעם איניען, מיט וועלכן מע איז געווען 
נעכטן, פארשיקערט שאָלעם-אלייכעם ווידער מיט די װײַנען פון די זעלבע פעסער, נאָר זיי האָבן 
שוין גאָר אן אנדער טאם, אן אנדער רייעך, אן אנדער זאפט און אן אנדער קראפט. 

אף דער מאָלדאוואנקע איז שאָלעם-אלייכעם געװאָרן אן אייגענער מענטש. 

די מאָלדאוואנקער גאסן האָבן געהאט בא שאָלעם-אלייכעמען טעג -- יעדער גאס האָט ער 
געשענקט א באזונדער טאָג פון דער װאָך, כוץ שאבאָסים און יאָמטױיווים. אין די יאָמטעװ-טעג 
האָט שאָלעם-אלייכעם באזונדערס ליב געהאט זײַן צוזאמען מיט די, וועמען עס קומט אָן שווער 
מאכן שאבעס און נאָך שווערער אריינפירן דעם יאָמטעװו צו זיך אין דער װאָכעדיקער שטוב. 

שאָלעם-אלייכעמס פּעליעטאָנען און לירישע סקיצן אין דער אָדעסער רוסישער פּרעסע 
;אָדעסקי ליסטאָק" און ;,אָדעסקיע נאָװאָסטי" האָבן געגעבן דאָס פולע רעכט די פּערעסיפּער 
אײַנװױנער צו טײַנען און דערװײַזן, אז שאָלעם-אלייכעם איז ניט נאָר א מאָלדאוואנקער, נאָר 
אויך א פּערעסיפער. 

-- וי ער נעמט זיך עס אָן אונדזער קריוודע! 

-- װי ער נעמט זיך עס אָן פארן אָפּגעריסענעם און אָפּגעשליסענעם ייִנגעלע מיטן קלומעק 
אָנשטאָט א רענצל! 

...דאָס אָרעמע ייִנגעלע האָט פארשפּעטיקט צו די לימודים, דער לערער סטראשעט, אז ער 
װועט אים אויסשליסן פון שול. און דאָס ייַנגעלע פארענטפערט זיך: 

-- וי נאָר עס נעמט שאריִען אף טאָג, גיי איך צוזאמען מיט מײַן פאָטער דעם שווארצאר- 
בעטער צום האפן. 

-- װאָס האָט צו טאָן א שילער אין האפן? -- האָט דער לערער ניט געקאָנט פארשטיין. 

--- מײַן פאָטער איז א טויבשטומער. ניט אלע פארשטייען, װאָס ער רעדט... רייד איך זיך 
צונויף, און ער ארבעט. 

די פּערעסיפּער האָבן זיך געקילט דאָס הארץ מיט דעם, ויאזוי שאָלעם-אלייכעם האָט זיך 
צערעכנט מיט די דעריבאסאָווסקער ליידיקגייער. 

...אױיסגעפּוצטע טראָגן זיך גאדלעסדיק די ליידיקגייער אין יאם פון קאָלירן און מיינען, אז 
די גאנצע וועלט איז זייערע. 

און ווען עס שלאָגט זיך דורך א וועג מיט די עלנבויגנס אן אָרעם געקליידטער יונגער- 
מאן, קערט מען אָפּ פון אים וי פון אן אָנשטעקנדיקן די קעפּ און מע שרײַט אים נאָך פון אלע 
זײַטן 
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-- נאכאל! 

-- נאכאל! 

--- אָט א פרעכער יונג! 

און קיינעם איז גאָר ניט אײַנגעפאלן א קוק טאָן אין דעם װײַט ניט פרעכן פּאָנעם פון דעם 
;פרעכן יונג?, װאָס איז פול מיט צערודערטקייט און צאר. 

און קיינער האָט ניט א טראכט געטאָן, אז אָט דער אָרעם געקליידטער האָט אָפּגעהאָרעװעט 
א גאנצן טאָג פון באגינען אָן און אײַלט ברענגען א גראָשן אף קויפן א שטיקל ברויט פאר די 
אָרעמע קינדער, א רעפוע פאר דער קראנקער פרוי. 

. דער שטרײיט, וועמען געהערט שאָלעם-אלייכעם --- די מאָלדאוואנקער צי די פּערעסיפּער-- 

איז גיך געלייזט געװאָרן, ער איז אלעמענס! ער געהערט צו אלעמען 


ניט איינעם פון די אָדעסער שרײיבער האָט פארדראָסן דאָס, װאָס דער זיידע טיילט אויס 
שאָלעם-אלייכעמען צווישן אלע זייַנע אייניקלעך, װי יאנקעוו אָװינו האָט אמאָל געהאט אויס- 
געטיילט יויסעפן צווישן אלע זײַנע זין. 

באם זיידן איז א רענדל א קאָמפּלימענט. ער האָט פײַנט געהאט האקדאָמעס, ער האָט פײַנט 
געהאט פאָרשטעלן: װאָס טויג א גרויסע שילד, אז די סכוירע איז קיין סכוירע ניט. 

דאָס אלץ האָט אָבער קיין שײַכעס ניט געהאט צו זײַן ליבסטן אייניקל -- צו שאָלעם-אלייי 
כעמען. וועגן אים האָט ער געקאָנט רעדן א גאנצע נאכט. 

שאָלעם-אלייכעמען האָט מענדעלע ליב געהאט פאָרשטעלן מיט אן ארײַנפיר און אים ארויס- 
פירן מיט א שלוסװאָרט. 

-- ..אָט, דוכט זיך, גאָרניט לאנג האָב איך אים געמוסערט, ער זאָל זיך ניט האלטן באם 
זיידנס פּאָלע. אָט גאָרניט לאנג האָב איך אים געלערנט: ,אליין, אליין, ייִנגעלע, אליין מיט די 
אייגענע פיסעלעך האָפּ-האָפּ, מיט די אייגענע פיסעלעך טאָפּ-טאָפּ.. א שרײַבער איז ניט קיין 
איידעם אף קעסט! א געראָטן אייניקל דארף זיך אליין אויסטרעטן א וועג". און קוקט אָן, װי ער 
האָט עס, קיין אײַנהאָרע, א שפּאן געטאָן, וי װײַט ער איז אװעק! 

אף איינעם א ליטערארישן אָװנט האָט מען געפרעגט בא שאָלעם-אלייכעמען, האלעמײַ ער 
באשרײַבט ניט דעם שווארצן יאם. האָט ער אף דערוף געענטפערט, אז פריִער פון אלץ איז ער 
בארופן צו באשרייבן דעם יאם פון מענטשלעכע צאָרעס -- דעם גרעסטן יאם צװישן אלע 
יאמען... װאָס קאָן ער טאָן, אז אלע די, װאָס ווערן פארשווארצט, פארשטעלן אים דעם וועג צום 
שווארצן יאם... 

דעם זיידן איז שטארק געפעלן געװאָרן דעם אייניקלס ענטפער, און ער האָט גלײַך אפן 
אָרט געשאפן אף אים א פּיירעש. 

יאָ, אזוי קאָן ענטפערן נאָר אזא, װאָס שריייבט ניט בא פארמאכטע פענצטער, בא פארמאכטע 
טירן און מיט א פארמאכט הארץ. 

אזוי קאָן נאָר ענטפערן א שרייבער, װאָס קומט פון פאָלק און שאפט פארן פאָלקי 

װאָס מער דער זיידע האָט געלויבט שאָלעם-אלייכעמען, אלץ מער איז ער אָנגעפאלן אף די 
שרײַבער, װאָס פּראווען היסבוידעדעס, אנטלויפן פון לעבן, פארמאכן די אויגן און ווילן ניט זען 
די װירקלעכקײַט. 

לעבן בלויז צוליב זיך אליין --- הייסט ניט געלעבט! שאפן בלויז צוליב זיך אליין, שאפן 
בלויז צוליב שאפן --- הייסט ניט געשאפן! 

דאָס איז גײַװע און פּאכדאָנעס, װאָס קאָנען ברענגען צו דער העכסטער אכזאָריעס. 

מיט טויזנטער יאָר צוריק האָבן עס אונדזערע כאכאָמים פארשטאנען און האָבן אָנגעזאָגט: 
ער עס װויל די עמעסע כאָכמע פון לעבן יארשענען, זאָל ער גיין הערן, װאָס עס רעדט דאָס 
פאָלק. 

א ליכט קאָן אָנצינדן הונדערטער טויזנטער ליכט, אז הונדערטער און טויזנטער זאָל ליכטיק 
זײַן, און א ליכט אליין צאנקט מיט איר פלעמל אין דער פינצטער, גלײַך װי גאָרניט געווען אף 
דער וועלט. 

דער זיידע ברענגט איין בײַשפּיל נאָכן צווייטן און דערקלייַבט זיך ביז צום ווילנער גאָעױ 

אָט איז אין ווילנע א גאָען געווען. נאָר װער האָט גענאָסן פון זײַן געוינעס? זײַן געוינעס 
איז דערשטיקט געװאָרן אין דעם ענגן פינצטערן טפיסע-צימערל, פון וועלכן ער האָט בעשום- 
אויפן ניט געװאָלט ארויס, 

מע דערציילט, אז דער דובנער מאגיד רעב יאנקעוו קראנץ, װאָס האָט זיך פארהאלטן מיטן 
ווילנער גאָען װי הערשעלע אָסטראָפּאָליער מיטן רעבן רעב באָרעכל, האָט איינמאָל שטארק גע- 
מוסערט דעם ווילנער גאָען: 
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--- װאָס לערנט איר עפּעס טוירע בא פארמאכטע לאָדן? 

דער ווילנער גאָען האָט טיף א זיפץ געטאָן און געזאָגט: 

--- די לאָדן זײַנען טאקע פארמאכט, אָבער די טוירע איז אָפן. 

--- ניין, --- איז דער דובנער מאגיד ניט מאסקים געווען, --- ווען די לאָדן זייַנען פארמאכט, 
איז דאָס הארץ פארמאכט, און ווען דאָס הארץ איז פארמאכט, איז די טוירע פארמאכט, און א 
טוירע, װאָס איז פארמאכט און פארשלאָסן, איז א פּאָסעלע טוירע, א טוירע, וועלכע קיינער 
באדארף ניט האָבן. זאָגט מיר, איך בעט אײַך, װאָס פאר א קונץ איז צו זײַן א גאָען, א צאדיק, 
ווען מע איז אָפּגעשײדט פון לעבן, ווען מע איז װײַט פון דער יאטקע-גאס, װײַט פונעם מארק, 
װײַט פונעם דאלעס און פון דער נויט. פּרוּװוט זיך אראָפּלאָזן אין עמק הבכא: -- אינעם טאָל פון 
געוויין, אינעם טאָל, װוּ מע קריצט מיט די ציין, און אויב איר װועט דאן בלייבן א גאָען, און 
אויב איר וועט דאן בלײַבן א צאדיק, װעט איר זײַן דער עמעסער גאָען, דער עמעסער צאדיק. 

--- איר הערט, -- שמייכלט דער זיידע, -- דוכט זיך, א מאגיד, און ער רעדט ריכטיקער און 
קליגער פון די געשוווירעגע מאיעסטעטיש עסטעטישע קריטיקער. 


גאנץ אָדעס איז געגאנגען כאָדאָראָם, ווען מ'האָט זיך דערװוּסט וועגן דעם, אז אָלגע, שאָלעם- 
אלייכעמס פרוי, האָט אראָפּגענומען פון זיך איר צירונג און דאָס פארקויפט צוליב דעם, אז דער 
מ ר אירער זאָל קאָנען ארויסגעבן זײַן פארטראכטע זאמלונג , קאָל מעוואסער". 

ער זיידע האָט גערעדט וועגן דעם אין דער היים, צווישן שרײַבער, אין עפנטלעכע ארויס- 
עטונגען. ער האָט גערעדט וועגן דעם מיט אזא באווונדערונג, װי גלײיביקע ריידן וועגן לא- 
מע א וועגן קאבאָלע-לײַט, װאָס קאָנען אלץ אין דער וועלט, אפילע שלאָגן וואסער פון 
א שטיין און צאפן װײַן 2 דער וואנט. 

-- אָט דאָס הייסט געשריבן לישמאָ, -- האָט דער זיידע אלץ ניט געקאָנט קומען צו-זיך, -- 

אָט דאָס הייסט געשריבן אי דער ליטעראטור, פארן פאָלק. 
ס'איז א יי מער װי על מנת שלא לקבל פרס? -- שרײַבן אומזיסט, ניט באקומען קיין קאָ- 
פעקע באצאָלט. דאָס הייסט נאָך צוגעצאָלט, און נאָך ויָאזוי צוגעצאָלט!: פאראן שרײַבער, װאָס 

זײַנען װי די יט א אָפּגעהאקט, אָפּגעגאנגען מיט שווייס, איז גלײַך אפן אָרט געפאָ- 
דערט -- באצאָלט. 

פאראן שרײיבער, װאָס זייער איינציק שטיקל רועך-האקוידעש איז דער רייעך פונעם האָנאָ- 

ראר, זיי שרײַבן אל קידעש האקאָפּעקע, און ער, מײַן ליב אייניקל, שרײַבט אל קידעש האליטע- 

ראטור! דאָס איז א הויכע מאדרייגע, װאָס ניט יעדער שרײַבער קאָן זויכע זײַן צו דעם. 

קאָל מעוואסער, קאָל מעוואסער -- א קאָל, װאָס זאָגט אָן!.. 

װאָס זשע זאָגט ער אָן? װאָס װעט ער אָנזאָגן? 

און אָט אין איינעם אן אפדערנאכט איז שאָלעם-אלייכעם געקומען צום זיידן פאָרלייענען 
פאר אים מענאכעם-מענדלס בריוו פון אָדעס צו זײַן פרוי שיינע-שיינדל אין קאסרילעווקע, די 

בריוו, וועלכע ער האָט בעדייע געהאט צו דרוקן אין זײַן ,קאָל מעוואסער". 

לייענען דעם סאמע ערשטן, אים, דעם פּוסק אחרון? -- דעם לעצטן און אנטשיידענעם פּאס- 

קענער, דעם ריכטער פון העכסטן געריכט -- איז געווען א גרויסע אײַנשטעלעניש. נאָר פאר- 

פאלן. דער זיידע האָט שוין אָנגעשטעלט זײַנע אויערן.. 

שאָלעם-אלייכעם לייענט די ערשטע שורעס ועגן דער גאָלדענער שטאָט אָדעס, וועגן די 
גאָלדענע מענטשן און גאָלדענע געשעפטן, װאָס מ'קאָן דאָ מאכן: 

;..שטעל דיר פאָר, איך גיי מיר ארויס מיטן שטעקל אין גרעצק ארײַן, אזוי הייסט דאָ אין 
אָדעס די גאס, װוּ ייִדן האנדלען, האָב איך צוואנציק טויזנט געשעפטלעך: וויל איך ווייץ -- איז 

ווייץ, קלײַען -- איז קלײַען, װאָל --- איז װאָל, מעל, זאלץ, פעדערן, ראָזינקעס, זעק, הערינג -- 
האקלאל, װאָס א מויל קאָן אויסרעדן, געפינסטו דאָ אין דעם אָדעס". 

און מענדעלע, װאָס איז בעטעווע געצוימט און שטארק אײַנגעהאלטן, שרײַט אויס: 
-- איך זע אים, דעם פּארשוין, פון די ערשטע שורעס, איך זע אים גלײַך לויטן ערשטן 

װוּנק. ס'איז שוין יענער סויכער! פון ווייץ גייט ער גלײַך איבער צו קלײַען, פון װאָל צו זאלץ... 
ער וועט שוין מאכן יענע געשעפטן... לייענט! לייענט װײַטער! 

שאָלעם-אלייכעמס שטים ווערט זיכערער און זיכערער, און דעם זיידנס הילכיקן געלעכטער 
ווערט ענג אינעם גרויסן, געראמען צימער... 


איימעק האבאָכאָ. 
אל מענאָס שעלוי לעקאבייל פראָס. 
פויסעק אכרוי. 
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חיחתזהי .זמ אי יו חי 


דייל הדע היל 


ר יט 


אי 


אזוי גוט זיך אָנגעהויבן און אזוי שלעכט זיך געענדיקט. די גאָלדענע אָדעס הייבט שוין אָן 
אויסזען אין מענאכעם-מענדלס אויגן װי א סדאָם-שטאָט -- דער מענטש האָט דאָ קיין שום ווערט 
ניט, מע קאָן דאָ שטארבן אינמיטן גאס און קיינער װעט זיך ניט ארומקוקן. 

אויס גאָלדענע שטאָט! אויס גאָלדענע מענטשן! אויס גאָלדענע געשעפטף.. און דער זיידע 
הערט ניט אוף שרייען באגייסטערט: 

-- גאָלד! גאָלד! א גאָלדן ווערק. אָט איצט איז מיר קלאָר, פארװאָס אײַער זשורנאל װעט 
הייסן ,,קאָל מעוואסער": ס'איז א פריידיקע בסורע אָנזאָגן דער וועלט, אז עס װוערט געבוירן אזא 
געשטאלט, וי מענאכעם-מענדל... 

אי עטלעכע טעג ארום האָט דער זיידע אף אן אָװנט אָפּגעגעבן די לייענער מאזלטאָוו 

שקאָשע, די אָדעסער מעגן זיך איבערנעמען, װאָס אין זייער שטאָט האָט שאָלעם-אלייכעם 

פארטראכט און גענומען שאפן זײַן נײַ געשטאלט -- מענאכעם-מענדל, װאָס אין זייער שטאָט 
האָט זײַן געלעכטער זיך אזוי פאנאנדערגעוואקסן. 

-- אָט הערט, -- האָט דער זיידע גענומען ציטירן איין אָרט, א צווייטס, א דריטס, און באם 
פערטן אָרט האָט זיך דער זיידע צעשמייכלט און געזאָגט: --- זײַט װויסן, מײַנע ליבע פרײַנט, 
אז איך בין א נאשער. פּאק איך עפּעס א קעצאפיכיס?- א געשמאקע זאך, קאָן איך זיך ניט 
אײַנהאלטן און מוז עס גלײַך אײַנשלינגען. איז אָנשטאָט שטיקלעך און ברעקלעך װעל איך אײַך 
בעסער איבערלייענען פון אָנהייב ביזן סאָף, װעט איר האנאָע האָבן און איך װעל האנאָע האָבן. 


די ליטערארישע אָװנטן אין אָדעס פלעגן פאָרקומען אלץ אָפּטער און אָפּטער און װאָס אמאָל, 
איז דער אוילעם געװאָרן אלץ גרעסער. ניט איין מאָל האָט געטראָפן, אז הונדערטער מענטשן 
זײַנען געבליבן אין דרויסן און ניט ג; עקאָנ נט ארייַן אינווייניק. 

מענדעלע האָט שטענדיק אָנגעהויבן, און שאָלעם-אלייכעם האָט פארענדיקט. דער זיידע 
האָט גראָד געװאָלט, אז דער צוייטער נאָך אים זאָל ארױיסטרעטן זײַן באליבט אייניקל. האָבן 
די איבעריקע שרײַבער זיך אָבער קעגנגעשטעלט -- אײנמאָל ניין! נאָך שאָלעם-אלייכעמען איז 
נאָך אלעמען... מ'קאָן בלײַבן בא א ליידיקן זאל. 

דער לעצטער, װי דער ערשטער, דער ן וי דער אָנהײיבער, האָט ליב געהאט 
פארן פאָרלייענען פארפירן מיטן אוילעם א געמיטלעכן שמ 

שאָלעם-אלייכעם דערציילט וועגן די פּאסירונגען יו טאָג, װאָס זייַנען זיך פארלאָפן אין 
אָדעס. ער דערציילט, דוכט זיך, װעגן דעם, װאָס אלע וייסן, און פון זײַן מויל גייט עס ארויס 
שפּאָגל-נײַ, וי מע זאָל דאָס הערן צום ערשטן מאָל. די כראָניק -- דאָס איז פאר שאָלעם-אלייי 
כעמען די ליידיקע קיילע, וועלכע ער פילט אָן מיט קאָלטוּוו, מיט די אלע געדאנקען און געפילן 
װאָס לאָזן אים ניט צורו. 

שאָלעם-אלייכעם רעדט אָן מעשאָלים, אָן אלעגאָריעס, ניט פארשטעלט, רופט אָן באם נאָמען 
יעדן פארשוין, מעג עס זײַן איינער פון די רעדלפירער, מעג ער זײַן נאָענט מיט נאטשאלסטווע, 
אפילע מיטן גובערנאטאָר אליין. 

יאמויד: יאמויד! --- װײַזט זיך דער ערשטער שמייכל אף שאָלעם-אלייכעמס ליפּן, און דער 
זאל פּלאצט פון געלעכטער. 

יאמויד דער אָדעסער גוויר מיט דער איידעלער נעשאָמע און וייך הארץ, וועגן װעמעס 
לײַטישקײַט מע שרײַבט אין די גאזעטן. 

...ס'איז געווען ווינטער. ס'איז געווען א גרויסער פראָסט, א פּראָסט פון יענע פרעסט, װאָס 
טרעפן אין אָדעס איין מאָל אין צען יאָר. דער יאם האָט גערוישט און געבושעװעט, און דער 
ווינט האָט צעװאָרפן אין אלע זײַטן צענדליקער טויזנטער אָנגעשארפטע מעסערס, זי זאָלן 
שניידן װוּ א פּאָנעם, װוּ אן אייווער. 

קלאפּט אָן אן אָרעמאן צום גװיר; 

-- האָט ראכמאָנעס! עפנט! לאָזט מיך ארײין! איך ער פארפרוירן, איך קום אום! 

שרײַט דער גוויר צו אלע זײַנע שטוביקע און צו אלע זײיַנע דינער: 

-- גאָט באהיט! עפנט ניט! עפנט ניט! אז איר װעט עפענען און דער אָרעמאן וועט אריינגיין 
און ער װעט זיך דערווארעמען און שטילן זײַן הונגער און דאָרשט, על איך דאָך אופהערן 
ראכמאָנעס האָבן. און װאָס פאר א פּאָנעם װעל איך האָבן אָן ראכמאָנעס?! עפּעס בין איך דאָך א 
ייִד, און ייִדן זײַנען דאָך ראכמאָנים בניי ראכמאָנים!.. 

א צווייטער יאמויד. שאָלעם-אלייכעם רעדט וועגן די אָרעמע דאמעס -- די פּאטראָנעסעס, 
וועגן די קאָהאָלשע קאָכלעפל און באלעטויוועניצעס, װאָס צעפּויקן איבער גאנץ אָדעס יעדן קילאָ, 


װאָס דער אָדער יענער יאָסעם האָט אָנגענומען פאר די זומער-כאדאָשים אדאנק זייער מוטער" 
לעכער זאָרג. 
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יעדע איינע פון די פּאטראָנעסעס האלט זיך פאר א יעפאס-טויאר --- און שאָלעם-אלייכעם 
רופט צוהילף ראשע, אז ער, ראשע, זאָל אים העלפן ריכטיק פארטײַטשן דעם פּיירעש האמילעס: 

-- יעפאס טויאר -- מאכט ראשע: א נאָז װי א פאס, א מויל װוי א טויער. 

דער זאל הילכט. 

זיך צערעכנט מיט די נעגידים, דערפילט זיך שאָלעם-אלייכעם נאָך היימישער צװישן דעם 
זיידנס לײַט, צװוישן די קאָלערלײ קאפּצאָנים, עװיוינים, דאלפאָנים און גלאט אָרעמעלײַט. 

-- שלעכט געפאָרן איז נאָך אלץ בעסער װי גוט געגאנגען, -- רעדט שאָלעם-אלייכעם וועגן 
די אָדעסער קאפּצאָנים. --- װאָס זשע טוט מען אָבער, אז מע האָט ניט קיין סוס? גייט מען צופוס. 
מע גייט און מע גייט, מע גייט אזוי לאנג, ביז מע פאלט און מע שטייט ניט אוף. איז דאָך ביטער. 
אוואדע ביטער. דעם אָרעמאן איז נעבעך ביטער פון אלע זײַטן האָט אים גאָט צוגעשיקט א 
מאקע, פעלט אים א ציבעלע צו איר צוצולייגן. האָט אים גאָט געהאָלפן, אז ער האָט שוין א 
ציבעלע, גראָד דעמלט פארשווינדט די מאקע, נישטאָ, וי אין דער ערד ארײַן. 

איבערן זאל טראָגט זיך א הילכיקער געלעכטער. עס קײַקלען זיך טרערן פון די אויגן, און 
ס'איז שווער צו זאָגן, פונוואנען זיי קומען, די טרערן, פונעם געלעכטער צי פון דער ביטערער 
ציבעלע, װאָס גאָט האָט צוגעשיקט דעם אָרעמאן. 

שאָלעם-אלייכעם בארויקט דעם אוילעם און בעט זיך איבעריקס ניט זאָרגן פארן אָרעמאן, 
װאָס איז געבליבן אָן דער מאקע. 

--- װאַס, װאָס, נאָר קיין מאקעס ועלן מיר ניט זשעדנע זײַן, מיר האָבן א גרויסן גאָט, און 
גאָט איז א פאָטער, שיקט ער ניט צו קיין מאקע, שיקט ער צו א בלאָטער. 

דער אוילעם זיצט מיט אָפענע מײַלער, און שאָלעם-אלייכעם איז זיי מעכאבעד מיט די 
ערשטע שמייכלען פון זײַנע ערשטע ווערק. 

דער אָװנט איז געענדיקט. די מאָלדאוואנקער זײַנען מעכאבעד איינער דעם צווייטן מיט די 
נעמען פון שאָלעם-אלייכעמס העלדן; 

-- גייען מיר אהיים, רעב פיַוועלע קנאק! 

-- אוואדע, װאָס קאָן נאָך זײַן פאר א גרעסערער קאָװעד און פאר א גרעסער פארגעניגן, 
וי גיין צוזאמען מיט רעב יויסעף אינדיק. 

-- שטילער, שרײַט ניט, טומלט ניט אזוי, רעב פײַטל גלאָק. 

-- און איר רעדט ניט אזוי הענדעם-פּענדעם, יאָגט ניט, אײַלט ניט און כאפּט ניט אזוי, רעב 
וועלוועלע זאיקע. : 


אין אָדעס האָט מען שוין געװוּסט: איילט שאָלעם-אלייכעם, אײַלט ער עס צום זיידן, און 
גייט ער פּאמעלעך, טראָט בא טראָט, איז א סימען, אז ער גייט שוין פונעם זיידן. וועגן שאָלעם- 
אלייכעמס גיין פון דעם זיידן, וועגן זײַנע פּאמעלעכע טריט זײַנען אין אָדעס געשאפן געװאָרן 
פארשיידענט פּשאָטים און פשעטלעך. 

אייניקע האָבן געהאלטן, אז שאָלעם-אלייכעם איז דאן געגליכן צו א געליבטן, װאָס האָט זיך 
אָקאָרשט צעשיידט מיט זײַן געליבטער און ער שטעלט זיך גאָר ניט פאָר, ווּ װועט ער נעמען 
קויכעס און װוּ וועט אים סטייען גװוּרע אזוי לאנג ווארטן, דערציען ביז צו יענער שאָ, ווען ער 
וועט זיך ווידער קאָנען באגעגענען מיט איר, מיט זײַן געליבטער. 

און אנדערע האָבן געדרונגען, אז אליין, אָן דעם זיידן, בלײַבט שאָלעם-אלייכעם קײנמאָל 
ניט, אפילע אף קיין איין רעגע ניט. ווען ער גייט אזוי פּאמעלעך, כאזערט ער איבער דעם זיידנס 
געדאנקען, טײַטשט אויס יעדעס װאָרט, יעדן קנייטש, יעדן װוּנק, יעדן ביס און יעדן שמייכל 
זײַנעם. 


-- אָדעס איז א נעס, -- פלעגט זאָגן שאָלעם-אלייכעם, -- א נעס מיט ניסים! מיט קיין טײַכל 
באנוגנט זיך עס ניט, א טײַך איז אויך װײיניק פאר דעם, און עס פארגינט זיך צו האָבן א יאם, 
דעם שווארצן יאם. עס רעדט זיך אזוי, ער איז גאָר ניט קיין שווארצער, דער יאם, נאָר א שווארצ- 
כיינעוודיקער, ניין, מער וי א שווארצכיינעוודיקער, א יאם מיט אלע כיינען... ס'איז א טינטערל, 
וי דער זיידע זאָגט, ניט מיטן אויג צו כאפּן, א טינטערל מיט אלערליי קוילעס, מיט אלערליי 
שװײַגענישן און שטילקײַטן, מיט אלע טינטן, מיט אלע פארבן און קאָלירן. 

פארטאָג און ביינהאשמאָשעס-צײַט, ווען די זון טױיװולט זיך אין יאם, טויוולט זי זיך אין 
דורכויסיקן גינגאָלד, און באנאכט, ווען די לעװאָנע העפט אירע זילבערנע שטעגן פאר די פאר- 
ליבטע, איז דער יאם א זילבערנער יאם... 

הײַנט די אָדעסער סטעפּעס! סארא ראכוועס! דאָס איז דאָך א יאם פון יאבאָשע! הײַנט האָט 
אָדעס א זיידן, איז עס א ריז! איז עס א דריטער יאם --- דער יאם פון דער ייִדישער ליטעראטור. 
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א פרימאָרגן ניט װי אלע 
פֿרימאָרגנם 


קליין און גרויס האָבן דערווארט פון שאָלעם-אלייכעמען, ער זאָל דערציילן וועגן זיך, וועגן 
זײַן אייגענעם לעבן. 
-- אף יענעם באשרײַבן זײַט איר א בעריע איינער אין דער וועלט, -- זײַנען צו שאָלעם- 
אלייכעמען געגאנגען בריוו פון אלע זײַטן, -- איז אדעראבע, לאָמיר זען, װי װעט איר זיך אליין 
באשרייבן. 
מענדעלע מויכער-ספאָרים איז געװוען איינער פון די ערשטע, װאָס האָבן אונטערגעהאלטן 
דעם לייענער. 
-- יאָ, איר זײַט גערעכט, דאָס געראָטענע אייניקל מײַנס אלס געשטאלט קאָן איבערפיצקען 
א סאך פון זײַנע בארימט געװאָרענע געשטאלטן. דאָס, װאָס ער האָט געזען פאר א טאָג, האָט עס 
קיין אנדערער ניט געזען פאר א יאָר. אוואדע, --- איז זיכער גע דער זיידע, -- ווען שאָלעם- 
אלייכעם װעט דערציילן וועגן זיך, װעט ער איײנצייטיק דער א וועגן אלע שרײַבער, מיט 
וועמען ער האָט זיך באגעגנט אף זײַן לעבנס-וועג, מיט װועמען ער איז געווען נאָענט און פון 
וועמען ער איז געלאָפן װוּ דער שווארצער פעפער וואקסט, בא וועמען ער האָט זיך געלערנט, 
וויאזוי מע דארף יאָ שרײַבן, און בא וועמען -- וויאזוי מע דארף ניט שרײַבן. נישקאָשע, וועגן 
שרײַבער לאָזט זיך שרײַבן. מע קאָן וועגן יעדן איינעם פון זיי דערציילן און דערציילן. פארגעסט 
ניט, אז דאָס לעבן פון א שרײַבער איז ניט איין לעבן, נאָר א לעבן, אויסגעמישט און אויסגע- 
קנאָטן מיט א סאך אנדערע לעבנס. 
און וויבאלד דער זיידע האָט זיך געשטעלט אף זייער צאד, אפן צאד פון די לייענער, האָבן 
זיי אים צורו ניט געלאָזט, אז ער זאָל זיך אָנזעצן אף שאָלעם-אלייכעמען און גויזער זײַן אף אים 
ביגזיירעס זיידע, אז ער, דער בעריע יענעם צו באשרײיַבן, זאָל זיך אליין באשרײַבן פון קאָפּ בין 
די פיס, דערציילן זײַן לעבנס-געשיכטע פון וויגעלע ביז צום הײַינטיקן טאָג, אנטפּלעקן דעם סאָד, 
ווען און וויאזוי איז ער א שרײיבער געװאָרן, ווען און וויאזוי איז אף אים אָנגעפאלן דאָס געלעכ- 
טער, װאָס הערט ניט אוף און שטעלט זיך ניט אָפּ. 
דער זיידע האָט פארנומען דאָס געבעט פון די לייענער און צװישן זײַנע פארשיידענע 
;אָמארס" איז צוגעקומען א נײַער ,אָמאר מענדעלע" מיט א ;ניט דאָס בין איך אויסן", מיט א 
קניפּ אין בעקל און מיט א רוגזע, אז א זיידן באדארף מען פאָלגן, אז פאר א זיידן באדארף מען 
דערעכערעץ האָבן! 
ער האָט געגעבן אָנצוהערן זײַן פארשייט אייניקל, אז א שרייבער, אויסער דעם, װאָס ער 
איז א שרײיבער, איז ער נאָך א באָסאָרװעדאָם, א מענטש װי אלע מענטשן, און װאָס איז א 
מענטש, הײַנט איז ער דאָ און מאָרגן גיי זוך אים. ע, ווען דער שרײַבער װאָלט געלעבט אזי 
לאנג, װי עס לעבט א שאבעסדיקע קאפּאָטע, װאָלט מען אוואדע זיך ניט באדארפט כאפּן, נאָר 
גיי טו, מאך, אז ארבעט איז דאָ אזויפיל, און דער טאָג איז אזוי קורץ און מעהײַטײַמע טאָר טאקע 
דער שרײַבער קיין אויג ניט צומאכן, אף קיינעם זיך ניט פארלאָזן! אליין, אליין דארף מען אָפּגיין 
מיטן זיבעטן שווייס, אליין אפילע שרײיבן וועגן זיך אליין... 
עס שטייט טאקע געשריבן: יהללך זר ולא פּיך: -- זאָל דיך לויבן א פרעמדער און ניט 
דײַן אייגן מויל. נאָר ווען זשע איז דאָס גערעדט געװאָרן? ווען דער פרעמדער איז אן ערלעכער 
ביִאָגראף, אן ערלעכער קריטיקער און ליטעראטור-פאָרשער און ניט איינער פון יענע שאמאָסים 
און כעוורע-קאדישע-לײַט, וועמען עס גייט װייניקער פון אלץ אָן דער שרייבער אזא וי ער איזי 
אזא וי ער איז געווען. פאר זיי איז וויכטיק, ער זאָל זײַן אזא, װי זיי ווילן, ער זאָל אנטשפּרעכן 
זייער שיטע, זייער שולכאָנאָרעכל. עס װעט זיך באקומען א שאָלעם-אלייכעם אהער, א שאָלעם- 
אלייכעם אהין, א שאָלעם-אלייכעם פון יאקעקע און א שאָלעם-אלייכעם פון יאבעבע, איינער ניט 
ענלעך אפן צווייטן, ווער װוּ װאָס, אויס שאָלעם-אלייכעם... 
דערמאָנט זיך דער זיידע וועגן דעם, ברומען אין אים די געדערים און ער שרײַט מיט אלע 
קויכעס: 
-- פאָלגט דעם זיידן! ווער נאָך קען אײַך אזוי, װי איר אליין קענט זיך. שרייבט אָן וועגן 
זיך, װעט עס האָבן א פּאָנעם! 


1 יעהאָלעלכאָ זאָר ועלוי פיכאָ. 


45 62 


און שאָלעם-אלייכעם בעט זיך ראכמים: 

--- זיידעניו טײַערער! צוליב װאָס אװוטאָביָאָגראפיעס, אז איך בין צעזייט און צעשפּרײט אין 
אלע מײַנע ווערק און וער מעגולגל אין אלע מײַנע געשטאלטן פון קליין ביז גרויס. 

צוליב װאָס סאכאקלען, אז ס'זײַנען נאָך דאָ אזויפיל אָנהײבן, אז עס שרײַבט זיך ליגנדיק 
און גייענדיק, זיצנדיק און שטייענדיק, אין אלע צײַטן פון יאָר און אין אלע שאָען פון טאָג, אפילע 
באנאכט. 

מאך איך נאָר צו די אויגן, הייבן זיך מיר אָן כאָלעמען כאלוימעס, א כאָלעם נאָך א כאָלעם, 
און יעדער כאָלעם מיט זײַן געשאנק, אז איך זאָל אף דער װאָר, כאס-װעכאָלילע, אף קיין רעגע 
ניט בלייבן אָן א שטאָך ארבעט. 

עס כאָלעמען זיך מיר שפּאָגל-נײַע פּארשוינען, שפּאָגלינײַע טעמעס, א פּלאָנטער פון 
סוזשעטן און סוזשעטלעך, דער קאָפּ גייט אזש כאָדאָראָם און ווערט שיר ניט צעפּלאצט. מאָנאָד 
לאָגן, דיאלאָגן, ווערטער און ווערטלעך, אָפּטמאָל אזעלכע, אז איך קאָן אין שלאָף זיך ניט אײַנ- 
האלטן און שיס ארויס מיט א הילכיקן געלעכטער און מײַן אָלגע כאפט זיך אוף ניט טוט און 
ניט לעבעדיק און נעמט מיך וועקן. 

זיידעניו, ס'איז נאָך פרי, פאר אן אייניקל איז נאָך פרי צו דערציילן, װאָס ס'איז מיט אים 
געווען, װאָס ס'האָט מיט אים פּאסירט. 

דער שנעלצוג יאָגט פאָרויס, פאָרויס! נײַע צײַטן -- נײַע פּארשוינען, נײַע באגעגענישן, 
נײַע טעמעס, א װועלט מיט וועלטעלעך!. ארויסשפּרינגען און לויפן צוריק, ווען דער שנעלצוג 
יאָגט פאָרויס, איז געפערלעך! מ'קאָן ברעכן רוק-און-לענד. 

אָט אף דער עלטער איז מאכטייסע, אף דער עלטער, אויב כ'וועל נאָר דערלעבן, װעל איך 
זיך באגעגענען מיט מײַן קינדהײַט און מיט מײַן יוגנט. אף דער עלטער װעל איך, דער זיידע, 
דערציילן וועגן זיך דעם אייניקל, וועגן אלץ, װאָס ס'איז זיך פארלאָפן, און וועגן אלץ, װאָס ס'האָט 
פּאסירט אין מײַן לעבן. און דערװײַל, דערװײַל דארף מען אײַלן װײַטער און װײַטער און נאָך 
װײַטער... גאָרנישט דורכלאָזן, גאָרנישט פארבייגיין, אלע ערדן אויסטרעטן, אלע טאמען פארזוכן, 
אלע רייכעס אײַנעטעמען אין זיך. 

נישטאָ קיין גרעסערער ביזאָיען און קיין גרעסערער צאר פאר דער עלטער, וי ווען ס'איז 
ניטאָ װאָס צו דערציילן, מיט װאָס צו דערמאָנען דאָס געוועזענע, געזעענע און געשעענע. זי זעט 
נעבעך דאן אויס, די עלטער, װי דער הוילער בוים, װאָס האָט קיײינמאָל קיין פרוכטן ניט געבראכט 
אף דער וועלט. 

-- איר זײַט אוואדע גערעכט, מײַן ליב, טײַער אייניקל, -- ענטפערט דער זיידע, -- נאָר 
ווען זשע איז דאָס גערעדט געװאָרן, ווען דער מענטש זאָל וויסן, ווען ס'איז פרי און ווען ס'איז 
שפּעט. ווען דער מענטש װאָלט וויסן, װאָלט ער דאָך קיינמאָל ניט פארשפּעטיקט. דאָס לעבן איז 
ניט קיין לועך. ניט אומזיסט האָבן געזאָגט אונדזערע כאכאָמים: אם לא עכשו אימתיג? -- אויב 
ניט הײַנט, איז ווען זשע. לויפט זיך געזונטערהייט, און זאָל אײַך אלץ גיין אנטקעגף זאָלן זיך 
אײַערע פּארשוינען מערן און מערן, און ס'זאָל זיי קיין בייז אויג ניט שאטן. נאָר פאָלגט אמאָל 
דעם זיידן, רײַסט אָפּ א מינוט און גיט אף זיך אליין א קוק מיט אײַערע אייגענע אויגן. איך קען 
דאָך אײַך, װי מײַנע פינף פינגער, און דעריבער בין איך זיכער, אז פון אײַערע געבענטשטע 
הענט װאַלט ארויס א פּארשוין א צאצקע, דער עמעסער שאָלעם-אלייכעם, וועלכער איז אלעמען 
אזוי אײַנגעבאקן אין הארצן. די געשיכטע פון אײַער לעבן איז דאָך די געשיכטע פון דער ייִדי" 
שער ליטעראטור, די געשיכטע פון דוירעס! איז טוט עס צוליב דער ליטעראטור, צוליב די דוי- 
רעס, װאָס זייַנען אוועק, און צוליב די דוירעס, װאָס דארפן ערשט קומעןיי 


פרי. אין דעם פרימאָרגן, װי אין אלע פרימאָרגנס פון א גאנץ יאָר, האָט שאָלעם-אלייכעם, 
וי ער האָט זיך ליב געהאט אויסדריקן, זיך געפעדערט מיט זײַן פעדער, ווען גאָט אליין איז נאָך 
געשלאָפן, און זיך גלײַך געשטעלט צו זײַן הויכן שרײַבטישל, צו דער קאָנטאָרקע. 

שאָלעם-אלייכעמס קאָנטאָרקע איז קיינמאָל ניט געווען קיין באלעמער אף זאָגן יענעם מו- 
סער, אף זיך אליין ארויסשטעלן און זיך לאָזן הערן, נאָר א זאמל-פּונקט פאר זײַנע באליבטע 
פּארשוינען, אז זי זאָלן ריידן און זיך אויסריידן דאָס הארץ. 

קיין זאך האָט ניט געטאָרט אָפּטײלן, ניט געטאָרט שאפן קיין מעכיצע צװישן אים, דעם 
שרײַבער, און זײַנע העלדן. אין סאמע קאָדשיי-קאָדשים, בא דער הײליקסטער אווידע, איז 
שאָלעם-אלייכעם געשטאנען פּראָסט, היימיש אָנגעטאָן אין זײַן ווייכן כאלאט מיט שטעקשיך אף 
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די פיס. עס מאכט ניט אויס, ער האָט דאָך צו טאָן בלויז מיט היימישע, מיט נאָענטע, איז זאָלן 
זיי זיך פילן נאָך נעענטער, נאָך היימישער. 

אין דעם פרימאָרגן האָט זיך די קאָנטאָרקע ניט געטראָגן פאָרויס, װוי אלע פרימאָרגן, נאָר 
האָט געײַלט אף צוריק איבער אלע אױסגעפאָרענע און איבער אלע אױסגעטראָטענע ועגן זי 
אײַלט, די קאָנטאָרקע, און אנטקעגן קומען אָן לאנג שוין אָפּגעלעבטע יאָרן, לאנג פארשווּנדענע 
כאדאָשים, טעג, שאָען און מינוטן. 

א דאָר נאָך א דאָר שטייט אוף טכיאס-האמייסים. אָט איז דער דאָר פון די זיידעס און 
באָבעס, און אָט איז דער דאָר פון די טאטעס און מאמעס, פעטערס און מומעס. און צווישן זיי, 
צװישן די אלע געשטאלטן, איז שאָלעם-אלייכעם דער שרײיבער, שאָלעם ראבינאָוויטש, דער 
הויפּט-העלד, א צווייג צווישן די אלע צווייגן אף איין בוים. 

אָט איז שוין פּערעיאסלאוו. אָט דאָ האָט ער, װי אלע ערשט געבוירענע, באגעגנט די וועלט 
מיט געוויין. 

דער זיקאָרן װועקט און װועקט, עגבערסט און עגבערט, הײבט אוף פלאסט נאָך פּלאסט און 
דערגרונטעוועט זיך צו די טיפן פון דער פארגאנגענהײַט. א פארפלייצעניש, א מאבל! און ס'איז 
שווער אויסגעפינען יענץ שטיקל יאבאָשע אף אויסצושריײיען: אָט איז דער אָנהײיב פון אלע אָנ- 
הייבן!.. 

שאָלעם-אלייכעם בײַסט די נעגל און קאָן ניט צוקוקן דעם צאר פון דער פען, װאָס ליגט, 
װוי א פרעמדע, גלײַך וי זי זאָל קיין שײַכעס ניט האָבן צום שרייבן. 

א פּען, װאָס שרײַבט ניט, האָט אין שאָלעם-אלייכעמס אויגן אויסגעזען װי א מענטש, װאָס 
עטעמט ניט, און א װײַס, ניט פארשריבן בלעטל פּאפּיר האָט אין ועקט מיטלײַד צו זיך, 
וי צו א פארשטויסענעם, וי צו אן עלנטן. 

אין די שווערע שאָען פון שטיין בא דער קאָנטאָרקע און זי פון אָרט קומט אוף 
שאָלעם-אלייכעמען אפן זינען דעם זיידנס װאָרעניש, אז דער וועג אף צוריק איז אָפּט שוערער, 
וי דער וועג, װאָס פירט פאָרויס. 

דער זיידע האָט װײַט ניט באדארפט גיין. ער האָט געהאלטן, אז דער ביישפּיל איז ער אליין 
מיט זײַן אייניקל שאָלעם-אלייכעם. אויב גלייבן זיי, די פארשיידענע כקירעניקעס, אז װאָס װײי- 
טער מע גייט אָפּ פון דעם אָדער יענעם שטיק לעבן, אלץ נעענטער ווערט עס, אלץ גרינגער איז 
צו שרייבן וועגן דעם, װאָלט דער זיידע באדארפט שרייבן לײַכט, װי דאָס אייניקל, און דאָס 
אייניקל שווער, װי דער זיידע, און באקומען באקומט זיך פונקט פארקערט: ער, שאָלעם-אלייכעם, 
דער פלינקער, דער רץ כצביג --- װאָס לויפט, װי א הירש, ער זאָל כאס-װעכאָלילע אף קיין מינוט 
ניט אָפּשטײן פון לעבן, האָט א גרינג שרייבן, אף אלע שרײיבער געזאָגט געװאָרן, און ער, דער 
זיידע, װאָס קריכט ניט ארויס מיט זײַן פערד-און-וועגעלע פון די גלופּסקער און קאפּצאנסקער 
בלאָטעס, איז אן אייביקער קאטאָרזשניק, אן אָס, א װאָרט איז בא אים קריִעס-יאמסוף, א בארג 
אופצוהייבן. 

-- יאָ, -- גיט אָפּ שאָלעם-אלייכעם דעם זיידן דאָס גערעכט, -- יאָ, א שווער שטיקל מע- 
לאָכע דאָס שרײַבן... אָט פרעגט מען מיך אָפט: ווען גייט בא מיר גרינגער דאָס שרײַבן, באם 
אָנהײב, אין דער מיט צי באם סאָף? ענטפער איך דערוף, אז ס'איז מיר דרײַ מאָל אלציינס שווער: 
שווער באם אָנהייב, שווער אין דער מיט און שווער באם סאָף. 

-- איז וי זשע קומט עס, -- װוּנדערט זיך דער לייענער, -- װאָס איר האָט אזויפיל אָנגע- 
שריבן און שרייבט אזויפיל? 

-- דאָס קומט, -- דערקלער איך זיי, --- ניט פון גרינג שרייבן, נאָר פון קיינמאָל ניט אופ- 
הערן שרײיַבן. 

א שווערע מעלאָכע דאָס שרייַבן! גלייבט מיר אפן װאָרט! יעדע מעלאָכע, אז זי ווערט אײַך 
נימעס, קאָנט איר זי ווארפן, קאָנט איר זי פארבייטן אף א צווייטער. נאָר ווער ס'האָט איינמאָל 
געזינדיקט מיט דער פּען, איינמאָל פארזוכט פונעם טינט-טראָפּן, דער איז שוין א פארפאלענער 
אף זײַן גאנץ לעבן, ערגער װי דער, װאָס האָט פארזוכט פונעם ביטערן טראָפּן. ער װעט שוין 
טינטלען און טינטלען, ביז די פּען װעט ארויספאלן פון זײַנע הענט און דאָס בלוט װעט אופהערן 
פליסן אין זײַנע אָדערן. אזא שיקרעס און אזא קויעך פארמאָגט אין זיך דאָס שרייבן.. 

-- און די שווערע שאָען פון שטיין בא דער קאָנטאָרקע און זיך ניט רירן פון אָרט? 

-- עס מאכט ניט אויס! -- דערטראָגט זיך ווידער צו שאָלעם-אלייכעמס אויערן דעם זיידנס 
שטים, פול מיט טרייסט. -- עס מאכט ניט אויס! איר, מײַן ליב, טײַער אייניקל, אז איר לײַדט, 
לײַדט איר פון אשירעס און ניט, כאס-װעכאָלילע, פון אָרעמקײַט. נאָר אז װויל איז צו דעם 
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שרײַבער, װאָס איז רײַך, װאָס קאָן אָפּקלײַבן, פארבײַטן דאָס גוטע אף נאָך בעסערס און דאָס 
בעסערס אף דעם בעסטן פונעם בעסטן. 

און וויי און וינד איז דעם שרײַבער דעם אָרעמאן, װאָס פארמאָגט זײַן אייגנס גאָרניט, װאָס 
דעקט צו זײַן נאקעט לײַב מיט א פרעמדן, אן ארױיסגעװאָרפענעם בעגעד, װאָס לעבט פון בעט- 
לעריי און קיצווע, א גראָשן פונדאנען און א גראָשן פון דאָרטן, און די קאָפּעקע טראסקעט אין 
דער פושקע -- איך קאָן אויך קלינגען, איך קאָן אויך זינגען, איך קאָן אויך לאָזן הערן מײַן קאָל. 

--- ווער-ווער, נאָר איר, זיידע, האָט אוואדע ניט װאָס צו זינדיקן, צו אײַך קאָן זיך קיינער 
ניט גלײַכן. בא אײַך גייט עס שווער, װײַל איר זײַט דער ערשטער, װאָס האָט באדארפט אויס- 
טריקענען די בלאָטעס, אויסלייגן א וועג פאר, קיין אײַנהאָרע, אזויפיל אייניקלעך. בא אײַך גייט 
עס שווער, װײיל איר האָט באדארפט באשאפן ניט בלויז די קיילים, נאָר אויך די אינסטרומענטן 
אף צו מאכן די קיילים. 


א פולער צימער מיט זון. די קאָנטאָרקע שטראלט, װי צענדליקער ליכט זאָלן זיך אָנצינדן 
אף איר. װיַזט אויס, אז ס'איז שוין שפּעט, אז די זון איז שוין אויך אין הימל, 

שאָלעם-אלייכעם האָט נאָך הײַנט ניט באוויזן עסן קיין פרישטיק, און מ'רופט אים שוין 
עסן מיטיק. װי די צײַט לויפט! און װאָס מער די צײַט לויפט, אלץ מער האָט ער קיין צײַט ניט, 
און ער בעט, מ'זאָל אים ניט שטערן, ער קאָן ניט מאפסיק זײַן, ער קאָן ניט איבערייסן אפילע 
אף קיין איין מינוט. 

שאָלעם-אלייכעם גלעט זײַנע ווייכע, געקרײַזלטע קאשטאן-האָר און איז שטארק צופרידן, 
װאָס אין זיי האָט זיך נאָך די עלטער ניט אריינגעכאפט. 

א טאָג לעבן איז דאָך אָפּטמאָל אזויפיל, אז מע קאָן עס פאר קיין יאָר ניט אויסדערציילן. 

די קלאָרע בלויע אויגן מיטן קינדערשן פײַיערל װערן בלויער און בלויער, קינדערשער און 
קינדערשער, עס פארשווינדן די טיפע קנייטשן, װאָס האָבן זיך אײַנגעשניטן צװוישן די ברעמען 
אפן ברייטן שטערן. א קלוגער מילדער שמייכל לייגט זיך אויס ארום די מויל-ווינקלען און בא- 
שיײַנט דאָס פּאָנעם. 

סארא אָנגעלײגטע געסט! אי טעוויע, אי מענאכעם-מענדל, אי מאָטל, אי די קאסרילעווקער, 
אי די יעהופּעצער, אי אקטיאָרן, אי זינגער, אי פידלשפּילער -- אלע האָבן זיי ארומגערינגלט 
זײַן קאָנטאָרקע, און אלע אין איין קאָל: 

-- פאניע שאָלעם-אלייכעם! 

-- פּאניע שאָלעם-אלייכעם! 

-- װוי קומט דאָס גאָר צו אײַך, אז איר זאָלט פארגעסן אין אונדז און אין זינען האָבן בלויז 
זיך... איר האָט דאָך װײַט נאָך ניט געענדיקט מיט אונדז, איז װי זשע װעט איר קאָנען אָנהײב 
מיט זיך? ס'איז גאָרניט אלפּי שאָלעם-אלייכעם!.. 

-- גאָט באהיט! איך בין ניט פון יענע שרײַבער, װאָס באציִען זיך צו זייערע געשטאלטן וי 
צו מאמזיירים, וועלכע מ'ווארפט אונטער אונטער א פּלױט. 

זאָל מיר דאָס לאָשן אָפּנעמען און געליימט זאָל װערן מײַן האנט, אויב כ'װועל אײַך אף א 
מינוט פארגעסן! ביזן לעצטן אָטעם בין איך אײַערער, בין איך מיט אײַך! דאָס ארײַנעמען זיך 
אין קאָן הייסט ניט, אז מיט אײַך איז געענדיקט, גאָט באהיט! די מישפּאָכע װעט טאקע ווערן 
גרעסער, אָבער אָרט װועט סטײַען פאר אלעמען! איך יל האָפן, אז אין דער פארגרעסערטער 
מישפּאָכע װעט ניט זײַן, װי עס טרעפט אין די מישפּאָכעס, װוּ די שטיפמאמע ברענגט אלס צו- 
גאָב צום מאנס יעסוימים אירע אייגענע יעסוימים. יעסוימים אָן א מאמען און יעסוימים אָן א 
טאטן. אונדזער מישפּאָכע װעט זײַן א געטרײַע, אלע פון איין טאטן און פון איין מאמען, בלוט 
פון בלוט, ביין פון ביין און פלייש פון פלייש. מײַן נעכטן איז אײַער נעכטן, דער נעכטן פון אײַער 
הײַנט: דאָס זײיַנען צימערן פון איין גרויסער דירע, צימערן מיט אָפענע טירן, מע קומט ארײַן 
און מע גייט ארויס און מע פילט זיך וי בא זיך אין דער היים. 

א סימכע נאָך א סימכע!.. שוין אזויפיל שאָ, אז שאָלעם-אלייכעמס פּען האָט ניט געשריבן, 
און אָט צאפּלט זי בא אים אין האנט און איז גרייט נעמען אף זיך דעם שװוערסטן אֶל פון ארויס- 
ברענגען ווערטער און געדאנקען. 

און דאָס ערשטע װאָרט, װאָס איר, דער פּען, איז געגעבן געװאָרן, איז אָנזאָגן דעם זיידן 
די בסורע. 

יאָ, זיידע, יעדער וועג, װאָס פירט פאָרויס, האָט זיך זײַנע וועגן, װאָס האָבן געבראכט צו אים. 

און גוט האָט איר געטאָן, זיידע, װאָס איר האָט מיך ארופגעפירט אפן ריכטיקן וועג. 

גערעכט! דער זיידע איז גערעכט! דעם זיידן באדארף מען שטענדיק פאָלגן! 
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אײַער אָנצוהערעניש, אז איך בין ניט פון די גאָר גרויסע גיבוירים, אז איך בין א שוואכץ 
קיילע און מע באדארף דעם װײַן, וועלכער געפינט זיך אין איר, װאָס גיכער פאנאנדערגיסן און 
פאנאנדערטיילן, װײַל די קיילע קאָן צו יעדער מינוט ווערן אויס קיילע און דער װײַן קאָן, ראכ- 
מאָנע-ליצלאָן,. אויסגערונען ווערןן און אוועק לעיִבעד, -- איז א ריכטיקע אָנצוהערעניש. 

נאָר אין כעזשבן האָט איר א טאָעס געהאט, איר האָט אף זייער א סאך ניט דערכעזשבנט. איר 
זאָגט: א בוך, א בוך וועגן מײַן לעבן. און אין צוויי און אין דרײַי על איך זיך ארײַנלייגן? 

מענדעלע מױיכער-ספאָרים אין לעבן איז אליין א בוך און נאָך װאָס פאר א בוך! הײַנט וו 
זײַנען די אייניקלעך און די אורייניקלעך? אז נאָר וועגן אונדזער אמכאָ פּען-און-פאפּיר קאָן מען 
דערציילן און דערציילן און זיך ניט אָנדערציילן. און װוּ זיַנען ייִדן פון א גאנץ יאָר? מײַן יו 
הײַט און מאָטלס קינדהײַט, טעוויעס צאָרעס און מײַנע צאָרעס, קאָל-ייַסראָעל און רעב-ייִסראָעל?! 

און װוּ זײַנען די אומגעריכטע געדאנקען, בילדער און פארשוינען, װאָס קומען אוף באם 
שרײיבטיש? זיי זײַנען דאָך אָפּטמאָל מער אָנגעלײגטע געסט, װי די אלע, אף וועלכע מע האָט 
פריִער אויסגערעכנט, אף װועלכע מע האָט פון פאָרויס זיך געריכט און אף וועלכע מע האָט 
געווארט! 

פאראן ריע װאָס זייערע קיילים װוערן גיך אויסגעטריקנט און פלאצן פון פוסטקײַט, און 
איך שטעל זיך גאָר ניט פאָר, װי קאָן מען עס זײַן א שרײַבער און ניט האָבן וועגן װאָס צו 


שרײַבןף 
טויזנט יאָר ווען איך װאָלט גע יי װאָלט געסטײַעט און געסטײַעט און געבליבן נאָך... 
יאָ, זיידע, איר זײַט גערעכט! מע דארף הבה מע מוז שרײַבן, כי לכך נוצרת! -- װײַל 


צוליב דעם איז דער שרײַבער א ש יק ער זאָל שרײַבן. עלע ניט, דריי אויס דעם דישל און 
פארקערעווע אף צוריק, אף אן אנדער וועג. 

נאָר װוי מע לייגט דעם קראנקן, איז אים אלציינס ניט גוט. איז מען א פוסטע קיילע, איז ניטאָ 
װאָס צו מעקאנע זײַן; איז מען א שיוורע קיילע, איז דער ווייטעק נאָך גרעסער. 

איז װאָס זשע טוט מען מיט מײַן קיילע? װוּ נעמט מען עפּעס א רעכטן באלמעלאָכע אף מאכן 
דאָס נייטיקע פּאָטשינקעלע, אף פארלאטען און פארקאָנאָפּאטעװען, אז קיין טראָפּן זאָל ניט פאר- 
פאלן גיין? 

איך בין גרייט אוועקגעבן דעם אייבערשטן אלע אויהעמהאזע- און אוילעמהאבע-פארגעניגנס 
פאר דעם איין-און -איינציקן פארגעניגן -- שרײַבן. דוכט זיך, שיין פון מײַן זײַט, אָבער גי 
רייד מיט אים... מיט אים איז שווער זיך צונויפרעדן... אײַ, זיידע טײַערער, װי עס ווילט זיך 

לעבן, וי עס ווילט זיך שרײַבן, וי עס װילט זיך פאָלגן און פאָלגן דעם זיידן... 

װי שטייט דאָרט געשריב לא אמות כי אחיה ואספר? -- איך װויל ניט שטארבן, איך ויל 
לעבן, און אז איך װעל לעבן, װעל איך דערציילן, װעל איך מיט מײַן קאָנטאָרקע אױיספאָרן װוּ די 
וועלט האָט אן עק. 

טאלאנט אָן געזונט איז אוואדע בעסער, וי געזונט אָן טאלאנט, נאָר ס'טויג אויך אין דער 
ערד... 

אײַ, זיידע טײַערער, געזונט! געזונט! װוּ נעמט מען געזונט? 

יאָרן! יאָרן! יאָרן װוּ נעמט מען?! 


1 קי לעכאך נויצארטאַ. 
? לוי אַמוס קי עכיע וועאסאפייר. 


מענדל ליפשיץ 


אף דער ווארעמער ערד 


אפן הויכן בארג און אפן ווייכן גראָז, 

דאָרט האָב איך מײַן יוגנט מיטן ווינט געלאָזט. 
אפן ווייכן גראָז און אפן הויכן בארג 

איין מאָל זײַן א יונגער -- דאָס איז זייער קארג. 


קום איך יעדן זומער מיטן ווינט אין שויס. 

װוּ ביסטו, מײַן יוגנט, קום צו מיר ארויס! 

שװײַגן רײַפע פעלדער -- ניט קיין שאָרך, קיין 
בלה 

ביסט שוין יונג געוועזן. וויפל איז דער שיר?.. 


און אויב אפילע זײַן כ'זאָל טויזנט מאָל א 
יונגער, 

אלציינס, מײַן פרײַנט, ניט קלעקן מיר דאָס 
װאָלט, 

אזויפיל לידער זײַנען ניט דערזונגען, 

אזויפיל בילדער זײַנען ניט דערמאָלט... 


איך בין געוווינט שוין צו דעם גרעסטן טרויער, 
און קליינע וויי צעטרעט איך, וי דאָס גראָז. 
אזויפיל קלאנגען בעטן זיך באם אויער 

און פארבן בא דעם אויג -- אונדז ניט פארלאָדי.. 


איך גיי די ערד אדורך מיט הייסן הונגער, 

און יעדער טראָפּן ליכט מיך גליט און וועקט. 

ווען איך זאָל טויזנט מאָל נאָך זײַן א יונגער, 

אלציינס, מײַן פרײַנט, װאָלט מיר דאָס ניט 
געקלעקט. 


ערשט נאָך נאקעטע געשטאנעף ווידער װעט א זומער קומען, 
און שוין ווידער נאקעט. אָנטאָן בוים אין בלעטער, -- 
אף בערעזעס און קאשטאנען פון די וועלדער פון איהומען, 
האָט דער זומער אָפּגעברענט פון די באָרן פון מאָזיר 
און האָט אָפּגעפלאקערט... ביז דער טײַגע װעט ער... 
ערשט האָט נאָך בא ברייטע 

שליאכן נײַע ווינטן וועלן בלאָזן, 
שטיל דער וואלד א ליד פארצויגן קלינגען װעט א נײַער ניגף 
אָמאר מענדל: זאָגט מענאכעם, -- או די קליאָנען און בערעזעס 
װוּ איז זי? --- אדורכגעפלויגן... וועלן וויגן זיך און וויגן:י- 
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הינטער פעלדער, הינטער באָרן 
איז אמאָל א פור געפאָרן. 

ווער געפאָרן איז אין פור? 
אונדזער פעטער קאלאמבור. 


װאָס זשע זאָגט ער, װאָס זשע 
רעדט ער, 
אונדזער קאלאמבורנער פעטער? 


קוקט זיך צו און שטעלט זיך פאָר, 
קאלאמבורעוועט און גאָר. 


זאָלן פאָרן, זאָגט ער, פורן 

זאָלן וואקסן קאלאמבורן. 

זאָלן פריינט זיך פרייען פײַן, 

אף דער וװעלט זאָל פריילעך זײַן 


א לעװאָניקע נאכט אף דער ווארעמער ערד; 

און רעדסטו צום הימל -- דער הימל דיך הערט. 

דו רעדסט צו דער נאָענט, -- עס הערט דיך די װײַט, 
אפילע דײַן שװײַגן דער עכאָ צעשרײַט, 

און דורכדרינגלעך רויק עס איז דער געשריי, 

אז ס'דוכט זיך: דער מוילעד צעגייט װי א שגיי.. 


מע זאָגט מיר --- ניט רוף און ניט 
שרײי, 
סײַװוי װעט דיך קיינער ניט הערן, 
און איך הילך אפסניי און אפסנײַ-- 
קיין זאך וועט מײַן רוף ניט 
פארשטערן. 


-- מיט װאָס איז אזוי דיר ניט גוט? -- 
מיך פרעגן די פרײַנט מיט 
געלעכטער. 


פרעג אין שלאָף מיך צי אין דרימל: 
װאָס כ'באדארף --- צי ווייס איך קלאָר. 
--- יאָ, דאָס טעלערל פון הימל. 

נאָר דאָס טעלערל, און גאָר. 


פרעג, װאָס טראָג איך אין די 


טרוימען, 
װאָס פארלאנג איך און באגער. 


-- מיר כאָלעמט זיך אלץ נאָך דאָס 
בלוט 
אף הענט פון די מערדער און 
שעכטער. 


און שװײַיגן איך האָב זיך פארווערט, 
און שווייגן איך האָב זיך פארבאָטן, 
איך גי קעגן פײַנט אף דער ערד, 
אזוי װי די ליכט קעגן שאָטן. 


זאפט פון ערד און פרוכט פון ביימער, 
זאפט און פרוכט, און גאָרניט מער. 


און װאָס װאָלט איך װעלן געבן 

פאר מײַן פאָלק, דאָס ווייסטו אויך? 
ליכט און גליק און גאָר דאָס לעבן -- 
ביז דעם לעצטן אָטעם-הויך. 


שלוימע טשערניאוװוסקי 


צו דער פעדעף 


ביזוואנען טרײַ דו וועסט מיר דינען, 
ניט טרויער קײינמאָל און ניט קלאָג, 
זײַ (װווי דער שטראל פונעם באגינען, 
װאָס ברענגט דעם אָנזאָג אפן טאָג) 


א גאָלד'נע שפּיז, װאָס ברעכט די שויבן, 
די שווארצע שויבן פון דער נאכט, 


און גלעזערט אויס דעם הימל אויבן 
מיט שויבן ליכט, מיט בלויער פּראכט. 


זײַ וי א בין, װאָס פליט ביז דעמער, 

זי פליט נאָך האָניק צו דער בלום, 

ס'געזאנג באם הארץ קום אָפּטער נעמען, 

װײַל טוט בין איך, ווען ס'הארץ איז שטום... 


טאָפּאָלן, טאָפּאָלן שלאנקע 


טאָפּאָלן, טאָפּאָלן שלאנקע, 

כ'צי זיך מיט אײַך אין דער הויך. 
מיך האָט די ערד ניט פאראנקערט, 
פליגלען אף פּליִען כ'האָב אויך. 


פליגלען, װאָס וואקסן פון טרוימען, 
כ'האָב זיי פארוואנדלט אין װאָר. 
שוועב איך אין קאָסמישע רוימען, 
גוט איז מיר דאָרטן ביז גאָר. 


קומט מיר דער פרילינג אנטקעגןן, 
פליגלען צוויי גרינע צעשפּרײט, 


שמעקט ער מיט זון און מיט רעגן 
און מיט צעשמאָלצענעם שניי.. 


טוט ער א בלענד מיט די שטראלן, 
שענקט מיר א קוש און 
פארשווינדט: 
ס'ווארט דאָרט די ערד, װוי א 
קאלע, 
אף איר באשערטן אצינד, ' 


טאָפּאָלן, טאָפּאָלן צארטע, 

ס'ציט מיך צו אײַך פון דער הויך. 
גלײַך נאָכן פרילינג געגארטן 
נידערן באלד על איך אויך. 


אין װיוטערדיקן סאָד 


אן אויסגעבעטע רו אינמיטן װאָך, 

די שטילקײַט גייט דאָ אום צווישן די צװײַגן. 

דערהערט נאָר טריט, זיך רײַסן אָפּ פון אָרט 
די שפּערעלעך -- און הייבן אָן צו שטײַגן. 


און כסימעס דינע בלײַבן אפן שניי, 

וי שורעס ניט-דערשריבענע פון סטראָפן. 
איך לייען זיי און ציטער איבער זיי, -- 

ביז ס'איז א ווינט אהער ניט אָנגעלאָפן. 


צעמישט ער אלע קאָרטן מיטאמאָל, 
און װוּ א כסימע -- שטעלט א צוקער-היטל, 


צי פליט אליין ניט אום איצט דער עאָלג, 
אָ, אים דערלאנגען כ'װועל א מאָנונג-קוויטל: 


פארװאָס ער לאָזט ניט שטיין די ביימער דאָ 
פארקלערט 

און קריכט אין אלע צװײַיגןלאבירינטן, 

די טורעמלעך פון שניי בא זיי צעשטערט, 

אָ, אומפארשעמטער ווינט פון אלע װוינט! 

מײַן ערן-װאָרט, איך זאָג עס דיר אָן שפּאס, 

דו מאָסטע אײַן זיך אין א צװײַגן-וויגל 

און ווארף אראָפּ פון מיר די יאָרן-לאסט, 

אנטלײַ מיר דײַנע פליגל, 


1 עאָל-- דער העלשער פון װינטן, 


מאַזיקאַבריאנסקי 


א פארדאָרנענער קערן 


לה זינט בומע האָט אָנגעהויבן בויען די שטוב, כאפּט ער זיך אוף יעדן אינדערפרי פון 
שלאָף, פּונקט וי מע װאָלט אף אים א כליופע געטאָן אן עמער וואסער. 

הײַנט האָט עס אים אופגעהויבן פון בעט, ווען עס איז נאָך געווען טונקל אין דרויסן. אָנגע- 
טאפּט די שוועבעלעך אפן טיש, איז ער א באָרװעסער אוועקגעגאנגען א קוק געבן, וויפל איז 
דער זייגער. ס'האָט א בליץ געטאָן א פּײַערל, א שאָטן פון א האנט האָט גענומען פּויזען אף 
דער נידעריקער וואנט פונעם צײַטװײַליקן שטיבל, זיך איבערגעבראָכן באם סופיט, ארופגע- 
קראָכן אף דער סטעליע און איז באלד נעלעם געװאָרן. 

דער כאָדיק קלאפּט האסטיק אין טאקט מיט בומעס הארץ. נייף? ער וועט זיך מער ניט אניי 
דערלייגן. אויב ער װעט נאָכאמאָל אנשלאָפן ווערן, װעט מען אים מיט קיין דריקעס ניט קענען 
אופהייבן פונעם געלעגער. 

בומע צעשפּרײט די געזונטע הענט אין די זײַטן, װויל זיך אויסציען, װי גרויס ער איז, נאָר 
ער טוט עס ניט: א קאשע אף א מײַסע, ער קאָן נאָך מיטן קאָפּ לעכערן די נידעריקע סטעליע. האָט 
ער בלויז א צוק געטאָן מיט די שטײַפע אקסל, א געשמאקן גענעץ געטאָן און צו זיך אליין א ברום 
געטאָן: 

-- מיט די געדוטן. 

דעם באטײַט פון די דאָזיקע ווערטער ווייסט בלויז בומע אליין. 

זי רײַסן זיך ארויס פון זײַן מויל דעמלט, ווען עס איז אים גוט אפן הארצן, אָדער גאָר 
פארקערט, ווען עס צינדט זיך אין אים אָן די רעציכע. 

דאָרט אין קיך שלאָפּט די מאמע, כראָפּעט און פיַיפט אונטער. אָבער װי קומט עס, װאָס 
ראָכטשע לאָזט זיך ניט הערן? אלע מאָל, ווען ער טוט זיך נאָר א דריי אפן געלעגער, װערט זי 
באלד וואכעדיק, און גראָד איצטער שלאָפּט זי, װי א דערהארגעטע. בומע גייט פאָרזיכטיק צוריק 
צום בעט. די ברעטער סקריפּען אָבער אונטער זײַנע גרויסע פיס, פון די שווערע טריט טרייסלט 
זיך דאָס ווענטל, װאָס גרייזעט אָפּ די קיך פונעם צימערל. און ניט נאָר דאָס ווענטל ווערט וואכע- 
דיק, -- דער טיש, די בענקלעך רודערן מיט די פיסלעך, פונקט וי זיי װאָלטן זיך קלײַבן גיין 
א טענצל. 

בומע איז שטיין געבליבן בא דעם בעט. דאָס איינציקע פענצטערל האָט אָנגעהױיבן בלויען, 
װאָס אמאָל העלער און העלער געװאָרן און אזוי װי אומיסטן באלויכטן בלויז דאָס יונגע פּאָנעם 
פון דער שלאָפנדיקער. אירע באקן זײַנען געווען פארפלאמט, די אויגן-לעפּלעך האָבן געגלאנצט 
און געווען פארזוימט מיט די געדיכטע, לענגלעכע שווארצע וװיִעס. א ביסל העכער פון דער עט- 
װאָס אָפּענער אייבערשטער פולבלעכער ליפּ האָבן געפינקלט צעזייטע דריבנע טראָפּנדלעך טוי, 
זי שלאָפט שטיל, װי א קינד. די קאָלדרע האלב אופגעדעקט, די הענט צעװאָרפן. אונטער דעם 
װײַסן העמד עטעמען צוויי שטײַפע בערגלעך. פון איר קערפּער האָט אף אים א ויי געטאָן מיט 
א געשמאקן גערוך פון הייסן קאָרענעם ברויט. בומע רוקט ארײַן די שווערע האנט צו זיך אין 
בוזעם, רײַבט מיט דער שערשאווער דלאָניע די געדיכט באוואקסענע ברייטע ברוסט. די בלוטן 
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ווערן ווארעם, זידן מאמעש אין די אָדערן. די הויט אף זײַן לײַב ציטערט אוף מיט א פראָסטיקן 
פיבער. עס גייט אים אויס דאָס כיִעס, אזוי װוילט זיך אים ארײַנוואלגערן צוריק אין בעט ארײיַן. 
נאָך א ביסל פארגעסט ער, װאָס עס האָט אים אופגעהויבן פון געלעגער, ער פארבײַסט די 
אונטערשטע ליפּ, פּרעסט צונויף ביידע פויסטן און קוועטשט ארויס מיט קאס: 

--- מיט די געדוטף 

גענוג, װאָס ראָכטשע האָט זיך ניט אופגעכאפּט באגלײַך מיט אים, נארט זי אים אין בעט 
ארײַן. זי ווייסט דען ניט, אז מע דארף הײַנט פארענדיקן גראָבן די טראנשייעס פארן פונדא- 
מענט? נעכטן האָט ער גאָרנישט ניט באוויזן. ביז שפּעט אין דער נאכט האָט געבוקסעוועט זײַן 
,מאז". געקומען איז ער אהיים א פארמאטערטער, א הונגעריקער. און זי? אפילע זיך ניט דער- 
ווארט אף אים און אנשלאָפן געװאָרן. און אף אים ליגט נאָך אן אֶל: איידער ער װועט גיין אף דער 
ארבעט אין אװטאָפּארק, באװײַזן אָפּטאָן דאָס, װאָס ער האָט נעכטן ניט באוויזן. בומע כאפּט 
אראָפּ פון בענקל דעם קאָמבינעזאָן, נעמט אין די הענט די שטיוול און גייט ארויס אין קיך. 

די מאמע האָט זיך אופגעכאפט, אופגעהויבן דעם קאָפּ. איין אויג איז פארמאכט, דאָס צווייטע 
ברייט צעעפנט, נאָר פארגליווערט, וי בא א געקוילעט קעלבל. 

--- שלאָף, יע שלאָף, --- האָט בומע שווער געסאָפּעט, ארופגעצויגן אף זיך דאָס אָנטאָן 
און ארויס פון שטו 

אין הויף איז שטיל. דער גאנצער ארום ווארט איצט פארטײַעט אפן קומענדיקן טאָג. אין 
שטעלכל מאלעגיירעט די קו, דער הונט טרייסלט מיט דער פעל, גענעצט מיט א הילכיק געװוי, 
די קייט האָט א קלונג געטאָן. באלד איז װוידער שטיל געװאָרן. עס שמעקט מיט פרישער מילך, 
מיט ווארעמען הני, נאָר מער פון אלץ געפעלט בומען דער רייעך פון די סאָסנאָװוע ברעטער -- 
פון דעם געהילץ, װאָס ליגט באלעבאטיש צונויפגעלייגט, עס זאָל זיך טריקענען. צוביסלעך 
שטילט זיך אײַן דער פארדראָס, א גוטע האָפּענונג כאפט זיך ארײַן אין זײַן הארץ. פארװאָס 
טאקע ניט? נאָר א קוק טאָן אף דעם הויף, װאָס איז ארומגערייזעט מיט א פעסטן 0 פּארקן, 
איז א געזונט אין די ביינער. אפריִער װעלן יענעם ארויסקריכן די אויגן איידער ער װעט געבן 
א גוט-אויג די ציגל, דעם זאמד, דעם קאלך, װאָס ער האָט פארגרייט. עס לט 5 קיין 
צװאָק ניט. אלץ איז פאראן אף אָנהייבן און פארענדיקן בויען די שטוב. 

בומע נעמט דעם זאסטעפ און לאָזט זיך גיין. פלוצעם בלײַבט ער שטיין, װי אן אײַנגעגראָ- 
בענער, גלייבט ניט זײַנע אייגענע אויגן. די טראנשייען זײַנען פארטיק. מע האָט זיי אױיסגעגראָבן 
אָן אים, די הרודעס ליים זײַנען אקוראט אויסגעלייגט פון איין זײַט טראנשיי. די ליים װעט 
טאקע צוניץ קומען. ער האָט אָבער געװוּסט. דאָרטן װוּ עס פאלט דער שאָטן פונעם פארקן, איז 
די ערד נאָך פארפרוירן, מע װעט דארפן דויבען מיט א לאָם. הא? א שטיקל ארבעט האָט ראָכטשע 

אָפּגעטאָן, זיך אָנגעהאָרעװעט נעבעך. דערפאר טאקע שלאָפט זי װי א דערהארגעטע. אײַ, האָט 

אים גאָט צוגעשיקט א װײַבל, א געזונט איר אין די ביינער. לאנג ניט געטראכט, שלײַדערט ער 
אוועק דעם זאסטעפּ און גייט אין שטוב ארײַן. 

ניט װײַט אפן אָנשיט פון דער אײַזנבאן לויפט שמײַדיק דורך אן עלעקטריטשקע. די בא- 
לויכטענע פענצטערלעך שוועבן דורך צווישן די ביימער און פארשווינדן אין דער טונקלקײַט. די 
שטאָט דאָרט, אין דער װײַט, איז נאָך אײַנגעהילט אין א געדיכטן נעפּל. אפן בארג פון יענער 
זײַט אײַזנבאן-ליניע זעען זיך שוין די הייב-קראנען. עס דאכט זיך, אז זיי זײַנען נאָרװאָס געקו- 
מען צו שפּאנען פון ערגעץ. בומע האָט גאָר ביז הײַנט ניט באמערקט, אז אף דעם נײַעם מאסיוו 
זײַנען פאראן אזויפיל קראנען. און אפצולאָכעס קוקן אלע שנאָבלען צו אים אין הויף ארײַן 
נעכפּע! װוּ נאָך איז פאראן אזא גוט און שיין אָרט? ניט װײַט איז די עלעקטריטשקע. פאר צוואנ- 
ציק מינוט איז ער אין שטאָט. נו, און דער וואלד? װאָס איז ווערט אזא נאָענטער, ליבער שאָכן. 
אָט לאָזט ער זיך שוין הערן -- די ביימער הייבן זיך אָן סוידען. באלד װעלן די פויגלען אופ- 
הייבן א געפּילדער. 

גוטע טרוימען טרייבן אוועק די שווערע מאכשאָװועס: אייסעך-װאָס, די קראנען האָבן דאָ 
ניט װאָס צו טאָן -- אפן בארג װעט זיי סטײַען ארבעט אף צענדליקער יאָרן. זײַן הויף װעט נאָך 
דינען אי אים, אי זיַנע קינדס-קינדער. האיאָר װעלן שוין די עפּלביימער צוויטען, אף די צװײַגן 
קניפּן זיך אָן א שיר קנאָספּן. װאָס װעט ווערט זײַן, אז עס װעט קומען די צײַט, און ער װעט 
צוגיין צו א בוים, אים א טרייסל טאָן און עפּל װעלן זיך א שאָט טאָן, װי פון א זאק. בא בומען 
ווערן אײַליק די ציין, ער פילט דעם טאם פון די פרוכטן. מיט די דאָזיקע געדאנקען איז ער 
צוריק ארײיַן אין שטוב. 

דערהערט בומעס שװוערע טריט, האָט ראָכטשע זיך אופגעכאפּט פון שלאָף. אירע הענט האָבן 
א שאר געטאָן איבערן געלעגער. ניט געפונען לעבן זיך דעם מאן, איז זי וי אן אָפּגעבריטע אראָפּ 
פונעם בעט. דערזען בומען, איז זי שטיין געבליבן א געפּלעפטע. זי האָט ניט פארשטאנען, צי 
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האָט ער זיך ערשט אומגעקערט פונעם גאראזש, צי ער האָט שוין באוויזן ארבעטן בא דער 
שטוב אָן איר. זי האָט אײַנגעשלונגען דעם גענעץ און א שװערן זיפץ געטאָן. בומע עסט זי 
מאמעש מיט די אויגן. אף דעם װײַסן העמד האָבן די צוויי צעפּ אויסגעזען נאָך שווארצער. דער 
הויכער האלדז אירער האָט שוין ארופגעכאפט אף זיך די ערשטע זונען-שטראלן און עטװאָס פאר- 
ברוינט געווען. ,;אײַ, בומע, ווייסט גאָר ניט, װאָס פאר א צירונג דו פארמאָגסט", -- טראכט ער 
צו זיך אליין. ראָכטשע באמערקט א פּײַערל אין זײַנע אויגן, פארשעמט זיך, װאָס זי שטייט פארן 
מאן אין איין העמד, טוט זי א כאפּ דאָס קליידל פונעם בענקל און וויל עס ארופציִען אף זיך, נאָר 
דאָס פּאָנעם פארקרימט זיך, זי קאָן ניט רירן מיט קיין אייווער, פּונקט װי מע װאָלט איר אויס- 
געדרייט די גלידער. ראָכטשע קערעװעט אָפּ דעם קאָפּ אין א זײַט, און דאָס קליידל פאלט בא 
איר ארויס פון די הענט. 

-- ס'טוט וויי, הא, ראָכטשע? --- פרעגט ער. 

ער װאָלט עפשער באדארפט איר זאָגן נאָך א גוט װאָרט, אָדער זי ארײַנעמען אין די הענט 
אזוי װי עס גלוסט זיך אים טאקע, נאָר בומע וויל ניט צופיל זי פּעסטען, זשאלעוועט גוטע רייד, 
ער געדענקט גוט דעם פעטער זײַװלס װערטער, און די מאמע האלט אויך פון דעם קלאל: , 
הונט און א װײַב טאָר מען שטארק ניט נאָכגעבן און ניט לאשטשען -- א הונט װוערט א די 
בײיזקײַט, א װײַב, פארקערט, זי װעט זיך זעצן אפן קאָפּ און ווערן גיפטיקער פון א שלאנג". 

פונדעסטוועגן איז בומע צוגעגאנגען צו ראָכטשען, זי א נעם געטאָן מיט ביידע הענט העכער 
די היפטן, זי איבערגעשטעלט אף אן אנדער אָרט, דערביי א צופרידענער געזאָגט: 

-- מיט די געדוטן, ראָכטשע, פּלאָנטער זיך ניט צװוישן די פיס, עפשער װאָלסטו זיך אָנ" 
געטאָן צי װאָס? 


דער פעטער זײַװל האָט געהאט אין בומען א גרויסן כיילעק. דער פּלעמעניק װעט אים האָבן 
צו געדענקען װײַל ער װעט לעבןן. פון קלײינװײַז אָן, װוען בומע האָט אים, אָלעװ-האשאָלעם, 
נאָך אין די אויגן ניט געזען, בלויז זיך אָנגעהערט פארשיידענע געשיכטעס וועגן אים, איז דער 
פעטער געווען פאר אים א מוסטער פון א מענטשן מיט א גוואלדיקן קויעך. א מענטשן, װאָס קאָן 
גויווער זײַן אלע שװעריקײַטן. װער נאָך איז געווען אזא אקשן, אזא כוצפּעניק. א קלײניקײַט, 
ווען זײַוועלע איז נאָך געווען א ייִנגל, האָט ער פארלאָזט די היים, אװועקגעלאָזט זיך אין א גרוי" 
סער שטאָט, אָנגעקומען אין א רעמעסלענע שול. פארענדיקט דאָס לערנען, האָט ער א צײַט געאר- 
בעט בא באלעבאטים, געווען אפילע אן אגענט בא דער זינגער-קאָמפאניע. ווען זײַװועלע קראָפּ 
האָט זיך אומגעקערט אין שטעטל, איז ער שוין געווען א מעכאניק, א מומכע, װאָס האָט געװוּסט 
די סוידעס פון אלערליי מאשינעס. צום אלעמערשטן האָט ער זיך גענומען צו מענדל צאפּס 
מיל -- ארויסגעװאָרפן די מילשטיינער און פארביטן זיי מיט וואלצן, צעטריבן די בלינדע פערד 
און געבראכט צו פירן א דאמף-מאשין, וועלכע זעקס פאָר אָקסן האָבן קוים געבראכט צו שלעפּן 
פון דער סטאנציע. אדהײַעם געדענקט מען אין שטעטל יענעם טאָג, ווען אף מענדל צאפּס מיל 
האָט זיך באוויזן א הויכער אײַזערנער קוימען און דאָס קליינע דאמף-טרייבל האָט זיך צעגוואל- 
דעװועט מיט אזא געוויין, מיט אזא גרילצעריי, אז דאָס גאנצע שטעטל האָט זיך געלאָזט לויפן 
צו דער מיל, וי אף א סרייפע. א גוטע געשװאָלענע שאָ האָט די מיל געהודעט: דאָס האָט זײַוועלע 
אומיסטן געװאָלט װײַזן דער וועלט, װאָס ער קען. 

און אין שטעטל איז אװעק א סעדרע מיט פאראָוויקעס, אוליניצעס, קרופאָרושקעס און 
טשוכרײַקעס. זײַװלען האָט מען געריסן אף שטיקלעך. טאָמער איז אפן טױק קאליע געװאָרן 
א דרעשמאשין, איז מען געקומען צו זײַװעלע קראָפּ װוי צו א באװוּסטן רויפע. איז צעבראָכן גע- 
װאָרן א ניי'מאשין, האָט מען זי געמוזט ברענגען צום מומכע. און אז דער קאסיר אין באנק האָט 
פארגעסן די שליסלען אין קאסע, האָט נאָר זײַװעלע קראָפּ געקענט אופשליסן די סעקרעטנע 
שלעסער. באם אײַנקויפן די דאמף-מאשינעס האָט ער, דער איינציקער מייוון, ניט דערלייגט און 
פאר אײַנשטעלן די מאשינעס געשונדן די הויט. זײַוועלע פלעגט זיך אויספיינען פאר דער שווע- 
סטער: ,ברײַנדעלע, װאָס טוט מען, איך ער פארלײייזיקט פון געלט". 

אויסגעהערט די אלע מײַסעס, האָט בומע נאָך ייִנגלװײַז געקײַט די אונטערשטע ליפּ, גע- 
בײַלט די שווערע פויסטן און זיך אליין געשוווירן: ;איך װעל האָבן דעם פעטערס גאָלדענע הענט, 
זײַן מיניסטערשן קאָפּ, איך װעל האָבן". וויפל נעכט איז בומע ניט געשלאָפן, וויפל מאָל האָט 
ער זײַװעלען געזען אין כאָלעם. און אָט איז געקומען דער טאָג, ווען זײַוועלע האָט זיך ארײַנגע- 
שטעלט צו זי אין שטוב ארײַן. די מאמע איז געװאָרן צעטראָגן און ניט געװוּסט, װאָס מיט אים צו 
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טאָן. זי האָט פון אים אראָפּגעצױגן דעם רעגנמאנטל, זיך געבעטן בא אים, ער זאָל זאָגן, װאָס 
אים צוגרייטן עסן, און ער איז געשטאנען אינמיטן שטוב, באטראכט די װענט, די סטעליע און, וי 
צו זיך אליין, א בורטשע געטאָן: 

-- ברײײַנדל, לאָז מיך צורו. 


צוגעשפּארט זיך מיט דער פּלייצע צו דער שאפע איז בומע געשטאנען און פארגאפט בא- 
טראכט דעם גאסט. דער נײַער טונקל-בלויער פּידזשאק זײַנער איז געווען צעכראסטעט. די פּאָלעס 
צעװאָרפן אין די זײַטן, און די הענט ארײַנגערוקט טיף אין די הויזןדקעשענעס. דערפאר איז דער 
זשיליעט געווען פארקנעפּלט אף אָן א שיר קליינע קנעפּלעך און שטארק אייַנגעצויגן דעם פע- 
טערס רירעוודיקן קערפער. די אױיסגעפּרעסטע הויזן זײַנען געווען ארײַנגעלאָזט אין די גלאנ- 
ציקע כאָליעװועס פון נײַיַנקע כראָמעװע שטיוועלעך, װאָס זיַנען געווען װי אױסגעגאָסן אף 
זײַנע לאנגע קרומלעכע פיס. מע האָט געקאָנט מיינען, אז דער פעטער זײַװל איז אלע זײַנע יאָרן 
געזעסן רײַטנדיק אף א פעסל. אפן שטאָלצן קאָפּ האָט פארשײַט געשטעקט א הויכער קארטוז 
מיט א גלאנציקן דאשעק, די סאמע מיט פונעם דאשעק איז געווען צוגעבויגן צום האָרביקל פון 
זײַן אָדלערישער נאָז. לאנג אף איין אָרט האָט ער ניט געקאָנט אײַנשטײן. ער האָט ניט גערוט. 
פּונקט אזוי װוי דער ציגאר אין זײַן מויל, װאָס האָט זיך געװאָרפן פון איין ווינקל אינעם צווייטן. 

אף בומען האָט ער דעמלט אפילע קיין קוק ניט געגעבן. דער פעטער איז גלײַך אוועק אין 
אלקער און זיך אנידערגעשטעלט באם פענצטער. בומע האָט געזען, װי די מאמע איז צו אים 
פאָרזיכטיק צוגעגאנגען און אים שטיל געפרעגט: 

-- נו, זיך אָנגעהוליעט, עפשער װעסטו זיך שוין מיט איר איבערבעטן. ביזוואנען איז דער 
שיר ארומבלאָנקען, וי א פאריאָגטער הונט? 

דער פעטער זײַװל האָט אפילע ניט אויסגעקערעװועט דעם קאָפּ צו דער שוועסטער, אונטער- 
געברומט זײַן באליבט לידל; 


װוּ ביסטו געװען, אז דאָס געלט איז געװען 
און דאָס לעבן איז געװען צוקער-זיס... 


אָפּגעווען צוויי טעג, איז ער אָן א זײַ-געזונט נעלעם געװאָרן. אין א צײַט ארום זיך נאָכאמאָל 
באוויזן, װוידער שאָענװײַז אָפּגעשטאנען באם פענצטער, זיך אײַנגעקוקט אין דער שטוב, װאָס 
איז געשטאנען אנטקעגניבער, ביז זײַן װײַב האָט זיך באוויזן אפן גאנעק, זי אָנגעקוקט. מער 
האָט ער, װײַזט אויס, ניט באדארפט. 

לייקע, אײַזיק דעם בלעכערס טאָכטער, איז שולדיק געווען אין דעם, װאָס דער פעטער האָט 
ניט געהאט קיין מאָקעם-מענוכע. זי האָט נאָר געװאָלט, ער זאָל ארײַנטרעטן אין ארטעל, װאָס 
האָט זיך דעמלט אָרגאניזירט. און זײַװל האָט זיך ערשט פארמאָסטן פארברייטערן זײַן געשעפט. 
ער האָט אײַנגעקויפט אלטע קעפלעך פון ניי-מאשינעס, זי אָפּגערעמאָנטירט, איבערגעפארבט, 
אף זיי אויסגעמאָלט זינגערס פירמע און פארקנאקט זיי וי שפּאָגל-נײַע. לייקען זײַנען די דאָזיקע 
געשעפטן ניט געפעלן געװוען. ביפראט, אז זי איז געווען די אָנפירערן פונעם פרויען-אָפּטײיל באם 
אויספירקאָם. אף אלע יאָמטױיװים פלעגט זי ארויסטרעטן מיט רעדעס. זי האָט טאקע געגרינדעט 
דעם ארטעל. דאָס װײַבל האָט אײַנגעלײגט די וועלט, אז זײַװעלע זאָל קומען צום סייכל, פאר- 
שטיין, אז קיין אנדער וועג איז ניטאָ און װעט ניט זײַן. נאָר זײַוולען איז דאָס ניט אָנגעשטאנען. 
ער מיט אמכאָ אף איין ברעט? ער מיט אײַזיק דעם בלעכער, װאָס האָט שטיינער אין די ארבל, -- 
אין איין ארטעל? ער מיט די טאנדעטניקעס, מיט סטאָליערס-קאליקעס, װאָס קאָנען קוים צונויפ- 
קלאפּן א קעסטל, ער, דער גרויסער מעכאניקער, זאָל ארבעטן אף געהאלט, װאָס מע װעט אויס- 
צאָלן צוויי מאָל א כוידעש? קיינמאָל אין דער װעלט ניט! ער האָט געהאלטן פונעם קלאל -- 
אליין איז די נעשאָמע ריין. 

קיינער האָט ניט געװוּסט, װאָס פאר א געשפּרעך ער האָט געהאט מיט זײַן פרוי. נאָר אין 
איינעם א שיינעם טאָג האָט זײַװל איבערגעלאָזט האק-און-פּאק און איז אװעקגעפאָרן. בלויז דער 
נאָמען, דער שעם זײַנער איז פארבליבן. אינעם שטעטל האָט מען גערעדט, אז לייקע װועט קיינ- 
מאָל ניט אָנבייגן דעם קאָפּ און זײַוועלע דער אקשן װעט אוואדע ניט קומען צו איר זיך בוקן. 

דער אייגענער טאטע איז בומען ניט געווען אזוי אײַנגעבאקן אין הארצן, װי דער פעטער 
זײַװל. ער געדענקט דעם פאָטער א סוטולעוואטן, מיט לאנגע שווערע הענט. דאכט זיך, נאָך ליגנ- 
דיק אין וויגל, האָט בומע געהערט, װי אין קאמער הובלעוועט דער הובל. װען דער טאטע איז 
ארײַנגעטראָטן צו לייקען אין ארטעל, האָט מען די קאמער פארמאכט און אין שטוב האָט אופ- 
געהערט שמעקן מיט סקיפּידאר און מיט סאָסנאָווע סטרוזשקעס. בלויז פון דעם אוער פון דעם 
סטאָליארסקע קליי האָט מען ניט געקאָנט פּאָטער װערן. אין שטוב האָט דער טאטע קיין דייע 
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ניט געהאט, אין שטאָט האָט מען גערעדט: ברײַנדעלע גייט אין די הויזן, אזא טעווע האָבן די 
קראָפּן, זיי מוזן געװועלטיקן. 

אז די מאמע האָט געהייסן דעם טאטן פארבלייבן אין שטוב, זיך ניט עוואקויָרן, האָט ער גע- 
פאָלגט. זי האָט זיך פארענטפערט פאר אים: די שטוב טאָר מען ניט איבערלאָזן, ווען ניט די קינדער 
װאָלט זי אויך ניט געפאָרן, איבערהויפּט האָט זי מוירע פאר דער עלטערער טאָכטער -- פאניען. 

דאָס געזעגענען זיך מיט דעם טאטן װעט בומע קינמאָל ניט פארגעסן. ווען זיי זײַנען שוין 
געזעסן אפן װאָגן, איז דער טאטע צוגעגאנגען צו דער שוועסטער, איר אײַנגעדעקט די פיס מיט 
א שאל און אים, בומען, וי פארבייגייענדיק א גלעט געטאָן די האנט. 

-- פאָרט געזונט, -- האָט ער געזאָגט און איז געבליבן שטיין, װי א פארגליווערטער. 

בייס זיי זײַנען ארופגעפאָרן אפן שאָסײ און די רעדער האָבן אָנגעהױבן קנאקן, דער װאָגן 
שפּרינגען, האָבן די אראָפּגעלאָזטע אקסל באם טאטן גענומען ציטערן און טרייסלען זיך. 

ווען מע האָט זיך אומגעקערט פון דער עוואקואציע, האָט מען געטראָפן א כורווע, ניט קיין 
שטוב, און דער טאטע איז געלעגן אין גרוב א מיט אלע איבעריקע ייִדן. פאניע האָט עס, 
װײַזט אויס, פריִער ריע עפשער דערפאר טאקע האָט זי כאסענע געהאט דאָרטן, קעד 
זיך ניט אומקערן אין שטעטל. די מאמע איז געווען אין איינע צאָרעס, זי האָט געבראָכן די הענט 
און עטלעכע מאָל ער 

--- וויי-וויי, ווער האָט דען געװוּסט, אז עס װעט געשען אזא גרויסער אומגליק. 

בומע איז שוין דעמלט געווען א באָכער פון זיבעצן יאָר. ער איז אָנגעקומען ארבעטן אין אן 
עמטעעס אף אן אװטאָמאשין. אין דער עוואקואציע האָט ער געארבעט אף א טראקטאָר און זיך 
געלערנט אף שאָפּער-קורסן. אין א יאָר ארום האָט זיך פלוצעם באוויזן דער פעטער זײַװל. װאָס 
ער האָט געטאָן און װוּ ער איז איבערגעווען די שווערע צײַט, האָט מען בא אים זיך ניט געקאָנט 
דערוויסן. 

זײַװעלע קראָפּ מיט זײַן מיניסטערשן קאָפּ האָט אָבער געװוּסט, צו װאָס מע דארף זיך 
נעמען. נאָך אזא מילכאָמע, ווען גאנצענע דערפער זײַנען אוועק מיטן פּײַער, האָט ער איידער 
עפּעס-װאָס צונויפגענומען עטלעכע באלמעלאָכעס און געװאָרן א פּאָדריאדטשיק אף אופשטעלן די 
צערויִנירטע און בויען נײַע הײַזער. און ראט איז מען געגאנגען צו זײַװלען װי נאָך 
מאצע-וואסער, ס'איז אים װוידער אוועק מיט דער פולער האנט. 

דאָס מאָל האָט דער פעטער אליין פאָרגעלייגט דער שוועסטער: 

-- איך װעל דײַן טאכשיט נעמען צו זיך. ס'איז דען א טאכלעס, ער זאָל דרייען דעם בייגל? 

ערשט דעמלט איז מעקוּיעם געװאָרן בומעס טרוים. 

העכער אכט יאָר האָט ער אָפּגעארבעט מיטן פעטער. פאר דער צײַט זיך אויסגעלערנט 
בויען שטיבער. זײַװל איז געווען מיט אים צופרידן. ער האָט געזאָגט: 

-- הענט האָסטו גאָלדענע, נאָר דער קאָפּ איז בא דיר א ביסל שטומפּיק, נישקאָשע, דער- 
פאר האָט גאָט דיך ניט באטיילט מיט קיין גװוּרע, געזונט ביסטו, װי אן אײַזן, דיר צו לענגערע 
יאָר דער זיידע ייִדע-מוישע, וי צוויי טראָפּן וואסער. 

א סאך הײַזער האָט דער פעטער זײַװל פאר די יאָרן אויסגעבויט. נאָר ער אליין האָט קיין 
אייגענע שטוב ניט געהאט. אָפּגעטומלט, אָפּגעהאװעט, און צום סאָף װאָס? ניפטער געװאָרן. אזוי 
ר קאָן בלויז א מענטש, װאָס טוט זיך אליין אָן א מײַסע. עטלעכע טעג פארן טוט האָט 

ר געזאָגט; 

-- אפילע א קאץ אף די עלטערע יאָרן לעבט אין מוירע, שרעקט זיך פאר דעם אייגענעם 
שאָטן. ווען זי דערפילט אָבער, אז זי דארף אָפּזאָגן די עטלעכע גילדן, גייט זי באצײַטנס אוועק 
פּייגערן אפן סמעטניק. 

בומע קאָן ביז איצט ניט צעקייַען די דאָזיקע ווערטער. 

נאָכן פעטער זײַװולס טויט איז דער פּאָדריאד צעפאלן געװאָרן, אומקערן זיך אין עמטעעס 
האָט דעמלט בומען ניט געלוינט, און די מאמע האָט געהאט געװאָרפן אן אויג אף א ייִשעװו, װאָס 
געפינט זיך נאָענט צו דער גרויסער שטאָט. דאָרטן האָט זי געװאָלט אויסבויען א שטוב, פארפירן 
א באלעבאטישקײַט, וי בא לײַטן. 

בומע איז דער ערשטער אוועקגעפאָרן קיין קיִעוו. אָנגעקומען ארבעטן אין אן אװטאָפּארק. ווען 
ער האָט באקומען דאָס שטיקל ערד, האָט ער ארויסגערופן די מוטער צו זיך. שטעלן דעם פּלױט 
און אויסבויען דאָס צײַטװײַליקע שטיבל איז אים אָנגעקומען מיט גרינע ווערעם. נאָר דאנקען גאָט 
דערפאר. איצט איז ער שוין אפן פערד. דינגען באלמעלאָכעס דארף ער ניט. װאָסי, ער איז 
קראנק אליין? יענעם האָט ער קארג הײַזער אויסגעבויט? װעט ער זיך אליין שוין אוואדע אוועק- 
שטעלן א ליאלקע, א פּאלאץ, ניט קיין שטוב. ביפראט, אז ער האָט אין זײַן רעשוס אזא געזונטן 
;מאז", דארף צו קיינעם ניט אָנקומען, מע זאָל אים ברענגען צו פירן א מאשין זאמד אָדער קאלך. 
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אין אװוטאָפּארק האָט בומע זיך באמיט ניט ווארפן זיך אין די אויגן, ניט טומלען מיט פאר- 
מעסטונגען, פארפליכטונגען. פאר דעם האָט ער מוירע געהאט, װוי פאר פייער. האָט זיך אים אײַנ- 
געגעבן, האָט ער אויסגעפילט דעם פלאן; אויב ניט, איז װאָס האָט ער געקאָנט טאָן? לייגן זיך אין 
דער לענג, אין דער ברייט, ארויסשלאָגן זיך פון די קויכעס -- אזאס! קויעך דארף ער האָבן פאר 
זיך, ביפראט אז דער פעטער זײַװל האָט אים געלערנט: ,זאָלסט ניט אײַנלײגן די װועלט צוליב 
אוילעמהאבע, סייִווי וועט מען דיך ניט אויסקלייַבן פאר קיין גאבע". 

דעם גרעסטן פארגעניגן האָט בומע געהאט, ווען ער האָט זיך ארײַנגעזעצט אין מאשין, פאר- 
האקט דאָס טירל פון דער קאבינע און ארויסגעפאָרן פונעם אװטאָפּארק. אין וועג איז ער בא זיך 
קייסער. קיינער שטערט אים ניט צו טרוימען. און וועגן װאָס צו טרוימען האָט ער. צום אלעמ- 
ערשט וויל ער װאָס גיכער אוועקשטעלן די שטוב, עס זאָל אויסוואקסן א מויערל אף כידושים און 
ניט נאָר פון דרויסן זאָל עס זײַן אן אנטיק, נאָר אינװייניק אויך. אין יעדן צימער זאָל זײַן אויסגע- 
שטעלט באלעבאטיש מעבל. אף די ווענט זאָלן הענגען טעפּיכער. אין שטוב זאָל זײַן פון קאָלטוּוו, 
און דערביי טאקע מאכן עטלעכע קערבלעך אויך. 

ראָכטשע טויג זיך אויס, זי װעט קענען פירן די באלעבאטישקײיט, און די הויפּט-זאך איז, זי 
זאָל אים געבוירן א זון און נאָכדעם א טאָכטער. 

ס'איז שוין אָבער באלד צוויי יאָר, זינט ער האָט כאסענע געהאט מיט ראָכטשען, און זי גייט 
נאָך אלץ ארום א ליידיקע. עמעס, פאר דער צײַט האָט זי אים ניט געזאָגט קיין קרום װאָרט, זי איז 
א שטילע, א האָרעפּאשנע. קיינמאָל קלאָגט זי זיך ניט. נאָר אָפטמאָל קוקט זי אים שװײַגנדיק אין די 
אויגן. בומע פילט אין דעם דאָזיקן קוק א פארבאָרגענעם מיין, א באהאלטענע פארווונדערונג. ראָכ- 
טשע האָט זא טעווע א טיפן זיפץ טאָן, אָט דער זיפץ וועקט אים אָפּטמאָל פון שלאָף. ניטאָ װאָס צו 
ריידן, ראָכטשען איז ניט גרינג, כײַ װאָלט זי געזאָגט, אז ס'איז איר שווער, --- ניין, זי שװײַגט. 

בומען װוײַזט זיך אויס, אז ניט נאָר די 2 איז איר דערעסן. זי איז מעקאנע די שכיי- 
נים, װאָס בויען זיך אנטקעגניבער. ווען זי דערזעט ארויסגיין פון הויף די פארפוצטע שכיינים, קוקט 
זי זיי לאנג נאָך, און טאָמער איז בומע דאָ ל, שי איר, פרעגט זי בלויז: 

= װוּהין גייען זיי? 

די מאמע איז גערעכט, זי זאָגט: ווען ראָכטשע האָט א קינד, װאָלט זי אין זינען ניט געהאט קיין 
פּוסטע מייסעס. ניט אומזיסט האָט די מאמע אָנגעהויבן בורטשען, ערשט נעכטן האָט זי געגעבן א 
שטאָך מיט א פּאָר ווערטער, װאָס זיינען געווען פול מיט סאם-האמאָוועס. געזאָגט האָט זי דײַקע אין 
גוטן מוט: 

-- הערט נאָר, איר, הולטײין עס, ביזוואנען װעל איך ווארטן אף אן אייניק? 

אָבער א לעבן ווצסטו ניט אָפּקומען מיט קיין וויצן -- א לעבן האָט שארפע שפּיצן. 

ראָכטשע איז יונג און שלעפּט אזא שווערן װאָגן. פּרוּוו א טעלעצע אײַנשפּאנען אין אן אקער, 
ועט זי דען פארגיין אין טראָגן? אף וועמען זשע דען זאָל ער זיך פארלאָזן? אף דער מאמען? קארג 
האָרעװועט זי אף די עלטערע יאָרן. ווען עס איז נאָך פינצטער אין דרויסן, פּאָרעט זי זיך שוין בא 
דער בעהיימע, עס ווערט נאָר ליכטיק, שפּאנט זי זיך אײַן, וי אן אייזל. פון פאָרנט א קאָשטעק מיט 
קריגלעך סמעטענע, אף די פּלײיצעס צוגעבונדן א זאק, אין וועלכן עס איז ארײַנגעשטעלט א בידאָן 
מילך, און הײִַדא אין מארק ארײיַן. אזוי טאָג-אײַן, טאָג-אוס. 

שווער איז בומען אפן הארצן. די געדאנקען מוטשען אים, און װי אפצולאָכעס מישט זיך 
אריין דער פעטער זײיַוול. בומע געדענקט זײײַנע װערטער: 

;איך קוק אף דיר, בומע, און פיל אין דיר דעם קויעך פון דעם זיידן, מײַן טאטן אָלעווהא- 
שאָלעם. אָבער טאָמער, כאָלילע, װעסטו אָפּפיצקען דײַן לעבן, װי איך, ניט איבערלאָזן נאָך זיך 
קיין יוירעש, וועסטו צופוס קומען אין גענעם. דאָרטן, זאָלסטו וויסן זײַן, איז קיין ווענטיליאציע 
ניטאָ און קיין פּאראָוואָיע באהייצונג אוואדע ניט". 

בומע טראכט: א װײַב האָט ער, א שטוב װעט ער אויסבויען. און קינדער?.. לאנג טראכטן וועגן 
דעם איז ער ניט אימשטאנד, אניט קאָן מען נאָך אראָפּ פון זינען, ער װעט ארופאָרן אף א וואנט, 
ער װעט אראָפּשלײַדערן די מאשין פון א בארג. ער טוט א טרייסל מיטן קאָפּ, עפנט ברייטער די 
אויגן -- אנטקעגן לויפן סלופּעס, ביימער, גאנצע וועלדער און פעלדער. אינגיכן װעט אלץ זיך 
צעגרינען, עס װועט ווערן ווארעם אין דרויסן. די מאשין טראָגט זיך וי א וויכער, און בומע באמיט 
זיך טראכטן וועגן עפּעס אנדערש. ער פאָרט ארייַן אין א ייִשעוו. די נײַע קאָטעדזשן לאָזן אים ניט 
צורו. ער מוז אָפּשטעלן די מאשין. ער האָט באמערקט באם וועג א שטיבל, װאָס איז אים באזוג- 
דערס געפעלן. אָהאָ, דער אוילעם האָט זיך אויסגעלערנט בויען, מע בויט און מע בויט. און ווען ער 
פאָרט אוועק װײַטער, רעדט ער זיך אליין אײַן: ס'איז ניט מעסוקן, בא אים װעט זײַן א שענערע 
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שטוב. ערשטנס, וועלן די פענצטער זײַן ברייטער און דער דאך -- געדעקט מיט בלעך, ניט מיט 
קיין טשערעפּיצע. א שאָד נאָר, װאָס דער סאָד איז א קליינער. א פּיצל גאָרטן האָט מען אים אויס- 
געטיילט. נאָר סייוויסיי װועט ער פון דעם שטיקל ערד ארויסנעמען די נעשאָמע. די מאמע וייסט, 
װאָס דער מארק פאָדערט. די ערשטע פּאָמידאָרן און אוגערקעס זיינען טאָמיד מיט גאָלד גלײַך. די 
מאמע האָט א כוש צום האנדל, דער גאנצער מארק איז בא איר אין קעשענע. די באָבע ברײַנע 
רופט מען זי דאָרטן. די הענדלערקעס האָבן פאר איר אָפּשײַ און מע טראָגט איר אנטקעגן דעם 
גוטמאָרגן. װײַל אין בריינען איז געװוענדט, װאָס פאר א פּרייז עס ועט זײַן דעם טאָג אף 
סמעטענע און אף מילך, אף אייער און אף הינער. א שמעקער האָט די באָבע אן אָדלערישן, מיט 
א האָרביקל, פּונקט אזוי װי בא איר ברודער זײַװל. זי איז א װוּקסיקע, א רירעוודיקע, אינ- 
גאנצן איבערגעפלאָכטן מיט אָדערן. זי װעט זיך שזין ניט איבערברעכן. עמעס, דאָס לעצטץ 
יאָר איז די פּלאטשיקע פּלײיצע אירע א ביסל איינגעבויגן געװאָרן. זומער און ווינטער טראָגט זי 
אויסגעדארטע שטיוול, וועלכע שארקען הילכיק איבערן גאנצן מארק. ברײַנדעלעס גענגעלע 
דערקענט מען פונדערװײַטן. 

עס מעג דונערן און בליצן, עס מעג רעגענען און שנייען, װועט בריינע אין שטוב ניט אײַנ- 

ניט לעבן. 

וי נאָר עס לעשן זיך אויס די שטן ר אין הימל, זשרטארט ז = אין הויף א טעמפ קלאפּן 
פון א קאָוועל-האמער. דאָס שפּאלט בומע שטיינער. ער ויל ניט אבי-ווי אָנוואלגערן די הרו" 
דעס אין טראנשיי. יעדער שטיין דארף זײַן פּלאטשיק און פעסט צושטיין איינער צום אנדערן 

בומע זשאלעוועט ניט קיין קויכעס. יעדן אָפּגעשפּאָלטענעם שטיק שטיין האקט ער ארום מיט 
א קליינעם האמער, טעסעט אָפּ פון אים װוּ א האָרביקל, עס מאכט ניט אויס, װאָס די פונקען 
שפּריצן אין די אויגן, שפּליטערס זעצן אין פּאָנעם און אין דער צעכראסטעטער ברוסט. מיט 
גרויס פארגעניגן גלעט ער ארום יעדן אָפּגעטעסעטן שטיין און לייגט אים פאָרזיכטיק אנידער 
אף דער ערד װי עפּעס א לעבעדיקן נעפעש. בומע איז אזוי פארטאָן אין דער ארבעט, אז ער 
באמערקט ניט, װי ראָכטשע קומט אונטער. א שװײַגנדיקע קוקט זי אף אים מיט א ביטערן 
שמייכל, קוקט אף דעם צעיושעטן שווייס, װאָס רינט פון זײַן פּאָנעם, באמערקט די פּינטעלעך 
בלוט, װאָס זײַנען ארויסגעטראָטן אף זײַן הויט, פּונקט װי ער װאָלט עס צעקראצט פּאָקן אף 
די באקן. 

וי נאָר ער האָט דערזען ראָכטשען, האָט ער מיט דער האנט אָנגעוויזן אף א גרויסן שטיין. 

-- אָ, ראָכטשע, באלד ועלן מיר זיך נעמען צו יענעם גוילעם. 

ראָכטשע פארשטייט, אז זי דארף אָפווארפן אין א זײַט די קלענערע שטיינער, מיט וועלכע 
די הליבע איז פארוואלגערט. אָפּגערײיניקט דעם גוילעם, פּרוּווט זי אים רירן פונעם אָרט. ס'איז 
אָבער ניט פאר אירע קויכעס. קומט איר בומע צוהילף. ביידע שלעפּן ארויס אפן בערגל דעם 
גרויסן האָרבאטן שטיין מיט די שארפע שפּיצן. בומע שפּײַט אָן אין די דלאָניעס, נעמט דעם 
האמער אין די הענט. אפריִער גייט ער ארום און ארום דעם שטיין, אויסגעקליבן דאָס נייטיקע 
אָרט, שטעלט ער זיך אנידער מיט צעשפּרײטע פיס. הייבט אוף דעם האמער אין דער הייך. מיט 
יעדן קלאפּ טוט ער א היקע. יעדער מאָל קלאפּט בומע שטארקער און היקעט הילכיקער. ראָכטשען 
דאכט זיך, אז דער האמער װעט באלד ארוױיסרײיסן די הענט פון זײַנע אקסל. נאָר בומע שטעלט 
זיך ניט אָפּ. ראָכטשע פארקרימט זיך. 

-- ברענט ער אפן פײַער! 

בומע שטעלט זיך אָפּ, װוישט אָפּ מיטן ארבל דעם נאסן שטערן. 

-- שטיינער ברענען ניט, -- זאָגט ער א פארסאָפּעטער. ער כאפּט א בייזן קוק אף ראָכטשען, 
פּונקט זי װאָלט זײַן שולדיק, װאָס דער שטיין גיט זיך ניט אונטער. אין א װײַלע ארום בייגט ער 
זיך אָן, טוט א שאר מיט דער האנט איבערן גוילעם, וי ער װאָלט זיך בעטן בא אים, ער זאָל זיך 
ניט אקשענען, און קלאפּט נאָכאמאָל. ראָכטשע קערעוועט אָפּ דאָס פּאָנעם אין א זײַט, זי קאָן 
ניט קוקן. 

ענדלעך איז דער שטיין צעשפּאָלטן אף צוויי שטיקער. בומעס נאסע אויגן בלישטשען. א 
זיגעריש שמייכעלע באװײַזט זיך אף זײַן פּאָנעם. דעם אָפּגעשפּאָלטענעם שטיק שטיין נעמט 
ראָכטשע ארומהאקן. זי טוט עס פּינקטלעך, װי בומע. און ער נעמט זיך ווידער צום קאָוועל-הא- 
מער. איצטער קלאפּן אין הויף צוויי האמערס. איינער שנעלער, און דער צווייטער אלץ לאנגזאמער 
און לאנגזאמער. 

בומע האָט ניט קיין געדולד, ער װויל נאָך הײַנט אויסלייגן די צוגעגרייטע שטיינער, קריכט 
ער ארײַן אין טראנשיי און זאָגט צו ראָכטשען: 

-- נו, אין א גוטער שאָ, דעם ערשטן שטיין װעל איך אנידערלייגן. אנו, דערלאנג מיר 
יענעם פּיפּערנאָטער. 
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ראָכטשע דערלאנגט אים דעם שטין, און בומע מאָסטעט אים אײַן, גלײַכט זיך אויס און 
װײַזט מיט דער האנט: 

--- איצטער גיב אהער אָט יענעם מאמזער. 

ראָכטשע דערלאנגט אים דעם ,מאמזער". בומע באטראכט אים א װײַלע, גלעט און שפּיגלט 
זיך אין אים, לייגט אין א זײַט און הייסט: 

-- אָט יענער גאזלען וועט זיך בעסער אנידערלייגן. 

בומע איז צופרידן. די שטיינער לייגן זיך אויס אזוי, װי ער האָט געװאָלט, יעדער שטין 
האָט בא אים אן אָרט און א צונעמעניש. אויסגעלייגט דעם ערשטן שיכט, רײַבט בומע די הענט... 

-- איצטער, -- זאָגט ער, --- וועלן מיר פארשיטן מיט א ביסל ניסלעך. 

ראָכטשע כאפּט צוויי ליידיקע עמער און לויפט אוועק צו דער קופּע גראווי. די שטיינדלעך 
קלאפּן אין די עמער, צוערשט קלינגעוודיק, נאָכדעם טעמפּער און טעמפּער. ראָכטשע אײַלט זיך. 
זי ווייסט, אז בומע ווארט מיט אומגעדולד. די שווערע עמער בייגן זי צו דער ערד, אף די הענט 
און אפן האלדז באווייזן זיך אָנגעבלאָזענע אָדערן. זי טראָגט אונטער בומען די עמער מיט גראווי, 
און ער שיט זיי אפגיך אויס. װען ער באמערקט, װי דאָס קאָפּטל אין אף איר נאס געװאָרן, 
זאָגט ער: 

--- לאָמיר א ביסל אָפּרוען, -- ער מאָסטעט זיך איײַן אפן ראנד פון דער טראנשיי, ראָכטשע 
זעצט זיך אנידער אף א שטיין און קוקט מיט ראכמאָנעס אף בומען. 

-- װאָס קוקסטו אזוי אף מיר? --- פרעגט ער. 

-- איך ווייס? -- טוט זי א צוק מיט די אקסל. -- איך זע, דו ביסט צופרידן, איז מיר 
אויך גוט. 

--- גוט... זייער גוט! אויסגעלייגט די שטיינער, איז טאקע אָפּגעטאָן א שטיק ארבעט. 

-- אָפּגעטאָן. אזוי צוביסלעך וועט די שטוב פארטיק װוערן. 

--- ווי דען, זי וועט ניט פארטיק ווערן? 

-- מינאסטאם װועט געדויערן א יאָר צוויי, דרײַי, און עפשער אלע פיר. 

-- ווער האָט דיר געזאָגט, -- האָט בומע געהעכערט זײַן קאָל. 

-- װאָס זשע, איך זע ניט, מע קאָן דאָך אזוי אויסציען די פיס ביז עפּעס-װאָס... --- ראָכטשע 
איז שטיל געבליבן, זי האָט באמערקט די פארשמאָלטע אויגן זײַנע, דערזען אין זיי א בייז ווא- 
סערל. ער האָט לאנגזאם א שאר געטאָן מיט דער האנט איבער דעם פארוואקסענעם פּאָנעם: 

-- װאָס זשע דען האָסטו געװאָלט, מע זאָל דיר אונטערטראָגן א געשיילט אײיעלע? 

-- איך וויל גאָרניט. אויב דיר איז ליב, איז מיר ניכע. -- זי האָט זיך אופגעהויבן פון 
אָרט, גענומען די עמער און װידער אװועק נאָך גראווי. בומע האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. 
ער איז געזעסן, װי א פארגליווערטער, ער האָט זיך אפילע קיין ריר ניט געטאָן, ווען זי איז פאר 
אים געשטאנען א שװייגנדיקע מיט צויי אָנגעפילטע עמער. ענדלעך האָט ער אופגעהויבן דעם 
קאָפּ און א קוק געגעבן אף ראָכטשען. זי האָט אים געפּאטערט די שטימונג. מיט א שפּיז אים 
דערלאנגט אין הארץ. ראָכטשע טראָגט די שווערע עמער, און ער שיט זיי אויס אין טראנשי. 
ענדלעך זאָגט ער מיט א פארטײיעטן קאס: 

-- זאָל זײַן גענוג. 

ראָכטשע ווייסט: איצטער דארף מען צוגרייטן וואפּנע. זי ברענגט צו שלעפּן דעם הילצער- 
נעם פירעקיקן קאסטן, נעמט די לאָפּעטע און ווארפט אָן זאמד, נאָכדעם כאפּט זי די ליידיקע 
עמער און לויפט אוועק נאָך וואסער. פאר דער צײַט שיט אונטער בומע קאלך און צעמענט. 
געבראכט נאָכאמאָל וואסער, נעמט זיך ראָכטשע צו דער לאָפּעטע, זי מישט לאנג און אקשאָנעס- 
דיק, זי טוט אלץ שװוייגנדיק און מיט אקשאָנעס. ווען זי נעמט נאָכאמאָל אונטערגיסן וואסער, 
צעשרײַט זיך אף איר בומע: 

-- װאָס טוסטו, ס'איז דיר ארויס... 

-- גוואלדעווע ניט, -- זאָגט ראָכטשע שטיל, -- איך װעל אונטערשיטן א ביסל זאמד, װעט 
זײַן אקוראט. 

זי איז גערעכט. בומע האָט זיך ניט װאָס צו בייזערן אף איר, ניט דערפאר האָט ער אף 
איר געשריִען, אין אים ברענט א פייַער דערפאר, װאָס זי שװײַגט. 

פארן אוועקגיין אין גאראזש זאָגט ער אָן ראָכטשען, זי זאָל פארמישן נאָך פינף קאסטנס: 
און זיי אויסגיסן אין טראנשיי. ער מעג זיך אף איר פארלאָזן, זי װעט עס אָפּטאָן וי עס דארף 
צו זײַן. דערפאר בראָט עס אים דאָך, װאָס טאָן טוט זי, נאָר קיין הארץ לייגט זי ניט אריין איך 
דער ארבעט. זי איז ניט פארגלייבט אין אים. יאָ ארבעטן, ניט ארבעטן איז בא איר אלציינס: 
אָפטמאָל דאכט זיך אים אויס, אז פון זינט ער האָט אָנגעהויבן בויען די שטוב, איז זי אים גע- 
װאָרן א סוינע. באם טיש פילט ער, אז זי איז אים איבערגעגעבן מיט לייב און לעבן, זי װאָלט 
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זיך אליין ארײַנגעלײגט אין טעלער, אבי ער זאָל זײַן זאט, מיט א מינע ציכטיקע גוטע אױגן 
קוקט זי אף אים, ווען ער האָט האנאָע פונעם עסן. אָבער װי נאָר זי גייט ארויס אין הויף, ווערט 
זי אן אנדער מענטש, הארט און איײינגעשפּארט, װי דער גוילעם-שטין, וויל זיך בעשום-אויפן 
ניט אונטערגעבן. ער געדענקט דאָך, װען ער האָט פאר איר אױסגעמאָלט, װאָס פאר א שטוב 
ער קלײַבט זיך אוועקשטעלן, האָט זי בלויז באדויערנדיק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און דערבײי 
נאָך א שווערן זיפץ געטאָן. ווען ער האָט איר געגעבן צו פארשטיין, אז א מענטש דארף האָבן 
א דאך איבערן קאָפּ, האָט זי אופגעהויבן די אויגן אף אים, דערנאָך איבערגעפירט דעם בליק 
צום נײַעם מאסיוו און מיט א מין בענקשאפט געפרעגט: 

-- פאר וועמען זשע בויט מען יענע הײַזער, ניט פאר קיין מענטשן? 

גי דערקלער איר, אז אן אייגענע שטוב איז א כיִעס אין די ביינער. גיי דערצייל איר, אן 
דאָרטן אפן מאסיוו װועסטו קיין בעהיימע ניט האלטן און קיין סאָד ניט פארפלאנצן. גײי דויבע 
איר אײַן אין קאָפּ, אז אליין איז די נעשאָמע ריין. 

אזוי יעדער טאָג, און הײַנט באזונדערס. נאָך דעם שמועס מיט דעם װײַב איז בומע אװועק 
אין אװוטאָפּארק מיט א שווער הארץ. 

ווען ראָכטשע איז געבליבן אליין אין הויף, האָט זי גענומען פארמישן די מולטערס. זי 
האָט געײַלט אָפּטאָן די דאָזיקע ארבעט, ביז עס װעט זיך אָנהייבן די היץ. זי דארף נאָך צושטעלן 
דעם ווארמעס, אָנטראָגן דריי דייזשקעס וואסער. דערווייל מישט זי מיט דער לאָפּעטע די 
געדיכטע פליסיקייט. בומע האָט אָנגעזאָגט, אז ביז עס װעט ניט ווערן וי יונגע סמעטענע, זאָל 
זי ניט פארגיסן דעם פונדאמענט. איין מולטער אויסגעגאָסן, נעמט זי זיך צו דער צוייטער. 
אליין ארבעט זיך איר עפּעס גרינגער. זי האָט פייַנט, אז מע קוקט איר אין די הענט ארײַן 
פארענדיקט מיט דער וואפנע און אפגיך צוגעשטעלט דעם ווארמעס, האָט זי גענומען אָנטראָגן 
וואסער. פון דער דאָזיקער ארבעט וװוערט איר וואסערדיק אין די אויגן. די קאָראָמיסלע ווערט 
צוגעזאָטן צום אקסל. זי איז אזוי פארטאָן אין דער ארבעט, אז זי האָט קיין צײַט ניט פארנעמען 
די פּאסמעס האָר, װאָס האָבן זיך צוגעקלעפּט צום פּײַכטן שטערן. דאָס געזיכט, די פארברוינטע 
נאקעטע הענט און דער הויכער האלדז איז פארפּאָראָשעט מיט צעמענט-שטויב, דער זאמד 
קריצט נאָך אלץ אונטער די ציין. ראָכטשע איז װי א מאשין, שפּאנט אהין מיט ליידיקע עמער, 
אפצוריק מיט פולע. די בריסטן װוערן נאס, סטארטשען ארויס פון אונטער דעם צוגעקלעפּטן 
העמד, װי נאקעטע. ס'איז א ביזאָיען אזוי ארויסגיין פון הויף. דערצו זײַנען די פיס און די 
הענט פארדוביעט געװאָרן. זי קאָן שוין ניט רירן מיט קיין אייווער. אן אויסגעמאטערטע, זעצנ 
זי זיך צו אף א רעגע, נאָכדעם גייט זי פארקייטלען דאָס טירל באם טויער, פירט אװועק דעם 
הונט הינטער דער שטוב און בינדט אים צו צו א בוים. 

ראָכטשע טוט זיך אויס נאקעט און קריכט ארײַן אין דער דייזשקע. פון אָנפאנג טוט די 
קילע וואסער א שאָב װי מיט מעסערס איבער דעם צעוארעמטן לײַב, נאָר גאָר אינגיכן 
ווערט זי צוגעוװווינט. זי פּליושקעט זיך אין דער דייזשקע, װי א קליין קינד, עס קערן זיך אום 
צו איר די קויכעס. ווען זי קריכט ארויס פון דער דייזשקע, וויקלט זי זיך ארום מיט א לײַלעך, 
זעצט זיך אוועק אנטקעגן דער זון. זי פארהייבט דעם קאָפּ און פארמאכט די אויגן. דאָס פּאָנעם 
איז ריין און לויטער, אפן האלדז זײַנען פארגליווערט געװאָרן עטלעכע שעמערירנדיקע טראָפּנס. 
די זוןדשטראלן ווארעמען אזוי, אז עס גלוסט זיך כאפן א דרעמל. צי װײַזט זיך איר אויס, צי 
פּלאָנטערט זיך איר טאקע א כאָלעם: זי איז א קליינינקע, א גרינגע, די מאמע האָט זי נאָרװאָס 
אױיסגעבאָדן אין א ווארעמער מולטער וואסער, אײיַנגעהילט זי אין א לײַלעך און גענומען האסטיק 
וישן דאָס לײַב. אָנגעטאָן א ריין העמדל, טראָגט זי די מאמע אף די הענט צו דעם בעט. די מאמע 
שעפּטשעט עפעס, נאָר ראָכטשע פארשטייט גאָרניט. זי ווערט אנשלאָפן... פּלוצלינג טוט זי א ציי 
טער. א דערשראָקענע קוקט זי זיך ארום, די מאמע איז נעלעם געװאָרן. זי װויל זיך דערמאָנען 
דער מאמעס פּאָנעם און קאָן ניט. זי געדענקט זי טאקע וי אין א כאָלעם... 

גענוג צו זיצן, זי האָט נאָך א סאך ארבעט. זי איז שוין ניט מיד. זי קאָן זיך שוין וידער 
אײַנשפּאנען ביז שפּעט אין דער נאכט. 

ווען ברײַנע קומט פון מארק, איז די שטאל אױיסגערייניקט, די בעהיימע אױיסגעמאָלקן, די 
שטוב איז אופגעראמט און דער ווארמעס איז גרייט. אָבער ראָכטשע רוט ניט. איצטער סאפּעט 
זי דעם גאָרטן, גראָבט ארום די ביימער. נאָרװאָס האָט ברײַנע אראָפּגעװאָרפן די קלומקעס פון 
די אקסל און זיך אנידערגעזעצט אף דער באנק אָפּרוען. 

אפדערנאכט, ווען די אלטע קומט אהיים, איז איר טאָרבע א שװערע און דער בוועם א 
פולער. זי איז צופרידן מיטן טאָג, זי האָט האנאָע. און אלעמאָל, ווען בומע שלעפּט אראָפּ פון 
איר די שטיוול, זאָגט זי מיט א שמייכל; 
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-- ווען איך האָב אן אייניק, װאָלט איך אים געבראכט א מאטאָנע. אזוי, וועמען זאָל איך 
ברענגען? דעם הונט? 

בעסער װאָלט זי אים געגעבן מיט א דובינע איבערן קאָפּ. בא די דאָזיקע ווערטער פאר- 
קרימט ער זיך און ס'רײַסט זיך ארויס פון זײַן מויל: 

--- מיט די געדוטן, א נעכפּע אין די ביינער. 


4 : 

בריַנע שפּיגלט זיך מאמעש אין דער שנור. זי זעט, װי די ארבעט ברענט בא איר אונטער 
די הענט, ראָכל קאָן צונויפדרייען א רועך אינדרײַען. א געראָטן װײַבל אף כידושים, דערצו 
שיין, װי די וועלט. די אלטע קוויקט זיך, איר טוט האנאָע, װאָס די שנור האָט אין זינען איבער- 
וואשן די קריגלעך, וועלכע זי, ברײַנע, ברענגט פונעם מארק. ווען ראָכל האָט ארױיסגעטראָגן 
אין הויף דאָס לעצטע קריגל, קעדיי עס ארופזעצן אפן פלאָקן, איז ברײַנע איר אָנגעקומען 
אנטקעגן. די שוויגער האָט באדויערנדיק געשאָקלט מיטן קאָפּ און גוטמוטיק געשמייכלט. 

-- אלץ איז גוט, -- האָט די אלטע א זיפץ געטאָן, -- נאָר דו ווייסט דאָך, מײַן פרײַנט, 
א יאלעווע טעלעצע טוג נאָר אין יאטקע ארײַן 

ראָכל איז דערשטוינט געװאָרן, דאָס קריגל איז ארויסגעפאלן פון אירע הענט און זיך 
צעשאָטן אף שטיק-שטיקלעך. 

-- א שיינע ריינע קאפּאָרע. ס'איז צום גליק, -- האָט ברײַנע געקרעכצט, -- זאָלסט נאָר 
די שערבלעך ניט ארויסווארפן, -- האָט זי געזאָגט און זיך געלאָזט צו דער קו. באלד האָט זיך 
דערהערט פון שטאל איר סקריפענדיק קאָל: 

-- האָ, מיניע, האָ, טײַערינקע, האָ, נעכבעניצע. 

ווען בומע האָט זיך אומגעקערט פון דער ארבעט, האָט בריַנע אים אפילע ניט געלאָזט 
ארײינגיין אין צימער. א גאנצן אפדערנאכט זײַנען זיי געזעסן אין קיך און זיך געסוידעט. ראָכל 
האָט באוויזן שוין איבערפרעסן דאָס גרעט, איבערציִען דאָס װעש אפן געלעגער, און זיי האָבן 
נאָך אלץ געטײַנעט. ראָכל האָט זיך ניט דערווארט אפן מאן און װי א סנאָפּ זיך א וואלגער 
געטאָן אין בעט און איז באלד אנשלאָפן געװאָרן. פלוצעם האָט זי אופגעריסן די אויגן, זי האָט 
דערהערט בומעס טריט. עפעס האָבן זיי געהילכט ניט וי אלעמאָל. איר האָט זיך געדאכט, אז 
ער וויל דורכברעכן די ברעטער אף דורך און דורך. אף דער וואנט האָט זיך אנידערגעשטעלט א 
מעשונע-גרויסער שאָטן. בומע האָט געשלעפּט די שטיוול פון די פיס און געסאָפּעט. ראָכל איז 
געלעגן א פארטייעטע. זי האָט פארשטאנען, אז ער איז אונטערן גלעזל, -- די מאמע האָט אים 
הײַנט צוליב געטאָן. 

בומע איז געשטאנען איבער דעם געלעגער, װײַזט אויס, געמיינט, אז ראָכטשע שלאָפט. ער 
האָט א שלעפּ געטאָן די קישן פון איר צוקאָפּנס און איז אָפּגעטראָטן פון דעם בעט. ראָכל האָט 
אפילע קיין פיפס ניט געטאָן. זי האָט זיך אופגעזעצט און מיט אלע קויכעס צוגעדריקט די 
פּלייצע צו דער וואנט. 

בומע האָט זיך אויסגעבעט אפן דיל. א צײַט זיך געדרייט פון איין זײַט אף דער צויי- 
טער, ביז עס איז געװאָרן שטיל. אין דער דאָזיקער שטילקײַט האָט זיך פּלוצעם דערהערט א 
שארקען פון באָרװעסע פיס. זיי האָבן זיך אָפּגעשטעלט הינטער דער טיר. אין א װײַלע ארום 
האָט די טיר פאָרזיכטיק א סקריפּע געטאָן. ראָכלען האָט זיך אויסגעדאכט, אז דאָרטן באם 
אריינגאנג האָבן אין דער פינצטער א בלענד געטאָן א פּאָר אויגן פון א ווילדער קאץ. ראָכל 
האָט זיך אופגעכאפּט אף די פיס, א טרייסל געטאָן מיטן קאָפּ און ניט מיט איר קאָל אויס- 
געשריִען: 

-- מאמע, אוי מאמע. 

--- װאָס איז, צעדרייטע? -- האָט בומע זיך צעגוואלדעוועט. 

-- עמעצער גייט דאָ ארום. ווער איז דאָ? -- האָט ראָכל געציטערט. זי איז אראָפּ פון 
בעט און ארויסגעדרייט דאָס לעמפּל. 

-- פארלעש די שײַן, -- האָט בומע א דונער געטאָן. 

פון קיך האָט זיך דערהערט א הילכיקער גענעץ. 

-- טשעפּע זי ניט, בומע. עפשער האָט זיך איר געכאָלעמט, אז זי גייט צו קינד, 

ראָכל האָט זיך אָנגעשפּארט אין דער שאפע, נאָר סײַװי האָט זי ניט געקאָנט זיך האלטן אף 
די פיס, 

ווען זי איז געקומען צו-זיך, האָט זי דערפילט בומעס הענט, דערקענט זײַן אָטעם, זײַן 
ווארעמקײייַט. פּלוצעם האָט זי אים ארומגעכאפּט ארום האלדז, זיך צוגעדריקט צו אים און שטיל, 
נאָר ביטער זיך צעוויינט. 
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אין דער זעלבער נאכט האָט בומע עפשער מער וי אלעמאָל זיך אױסגעטײַנעט מיט 
ראָכטשען. 

--- מירן פּרוּװון, א גאנצן כוידעש װעסטו ניט ארבעטן, -- האָט ער געזאָגט. 

--- ויאזוי זשע װעסטו זיך באגיין אָן מיר? 

--- איך װעל זיך באדרייען, איך על אליין, גישקאָשע. 

ראָכל האָט בלויז א שווערן זיפץ געטאָן און זיך נאָך מער צוגעטוליעט צו אים. 

-- געדענק זשע, -- האָט בומע שטרענג געװאָרנט, --- טאָמער װעל איך זען, אז דו ועסט 
איַנטונקען א האנט אין קאלטער וואסער, װעל איך דיר אויסדרייען רוק און לענד. 

-- איך װעל גאָרנישט טאָן, איך װועל נישט... 

-- טאָמער װעסטו, כאָלילע, דאָס מאָל נישט אויסהאלטן, דעמלט זאָלסטו צו קיינעם קיין 
טײַנעס ניט האָבן. וועסט פארנעמען דײַנע זאכן און... מיט די געדוטן. 

-- דיר וועט זײַן שווער אָן מיר, -- האָט ראָכל געשעפּטשעט דורך טרערן, -- איך וייס, 
דו וועסט אָן מיר ניט קאָנען לעבן... 

-- איך װעל קאָנען, איך װועל אלץ קאָנען. 

ראָכל האָט דערפילט, וי זײַן הארץ קלאפט. איר האָט אזש פארכאפּט דער אָטעם. אָבער 
בומע שװײַגט ניט. 

-- און טאָמער, כאָלילע, װעסטו דארפן פארלאָזן די שטוב, זאָלסטו אוועקגיין אזוי, אן 
מייַנע אויגן זאָלן עס ניט זען. דו הערסט, װאָס איך רעד צו דיר? 

-- איך הער. װאָס זשע, איך הער ניט? 

ער איז געלעגן פארגליווערט, װי א שטיין, מיטן פּאָנעם צו דער סטעליע. אים האָט ניט 
געארט, װאָס אירע הענט שארן איבער זײַן האָריקער ברוסט, איבער זײַנע אקסלען, ער האָט 
ניט געפילט, װוי זי באגיסט אים מיט טרערן. ער האָט בלויז מיט ברייט-צעעפנטע אויגן געקוקט 
אין דער פינצטערניש. דורך דער אָפענער פאָרטקע האָט זיך געטראָגן א קלאָגעדיקער זשום פון 
א פליג, װאָס האָט זיך פארפּלאָנטערט אין שפּינװועבס אונטערן דאך. געזשומעט, נאָר װער קאָן 
איר העלפן. בומע האָט א שווערן זיפץ געטאָן. 

-- אײַ, ראָכטשע, ווען דו זאָלסט מיר ניט זײַן אזוי איינגעבאקן אין הארצן... -- מיט איין 
האנט האָט ער גענומען גלעטן איר דעם קאָפּ, נאָכדעם מיט דער צוייטער גענומען צעפלעכטן 
די צעפּ, מיט די פינגער האָט ער געקעמט אירע האָר, געקעמט לאנג און צארט. 

-- גענוג וויינען, ראָכטשע, עס װעט אלץ זײַן גוט. אויב איך האָב קיין מאזל ניט.. -- 
ער איז אנשוויגן געװאָרן, זיך אויסגעקערעוועט צו איר, זי ארומגענומען און איר געשעפּטשעט 
אין אויער ארײַן; 

-- ראָכטשע, אויב איך האָב קיין מאזל ניט, דארף איך קיין יאָרן אויך ניט האָבן. 


בשעעבקעק על 8 6 ר א טנ וא ייט בש 13 


א מאָדנער נעפעש אָט דער סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש. בומע קאָן אים בעשום-אויפן ניט פאר- 
שטיין. א מענטש איז דער שעף פון דער בעסטער אװטאָקאָלאָנע אין פּארק, באקומט א פײַנעם 
געהאלט, דערביי קײַקלט זיך יעדער כוידעש ארײַן צו אים אין קעשענע א פּוױטעקע פּראָגרע- 
סיווקע און פּרעמיעס, קאָװעד האָט ער אויך פון דער וועלט, נעמט דער גלאָמפּ און גייט איבער 
צו זיי אין קאָלאָנע, צו די ,טשערעפּאכעס". אז מע האָט אים ניט געהייסן, קיינער האָט פאר אים 
דאָס היטל ניט אראָפּגענומען, פרײיַװויליק זיך ארויסגעשטעלט. װאָס איז אים דאָרטן אָפּגעגאנ- 
גען, אויגן-ווייטעק? א מענטש איז זיך אליין א סוינע. 

זאָגן, אז סטעפּאן פיאָדאָראָװויטש געהערט צו די יאָלדן מיט די הייסע געדערים? פארקערט, 
מע זעט, אז ער איז נישט קיין פּוסטער באָכער, בומע פילט אין אים א טאם, בומע איז א מייוון 
אף א טשאד. נאָך איידער עפּעס-װאָס, האָט דער נעפעש א שטיק צײַט זיך ארומגעדרייט לעבן 
די ;טשערעפּאכעס". ער פלעגט זיך באװײיזן אינדערפרי, ווען מע האָט געדארפט ארױספאָרן 
פונעם הויף, אפדערנאכט געשטאנען באם טויער, ווען די כעוורע האָבן זיך אומגעקערט. גײ 
ווייס, װאָס ער האָט געמיינט. איצט פארשטייט שוין בומע: סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש האָט זיך 
צוגעקוקט, מיט וועמען ער דארף גיין צום טיש. מע קאָן מיינען, אז דער שעף איז א פארשלאָ- 
פענער, ניט קיין כאפּנדיקער, א מענטש מיט א קאלטער לונג-און-לעבער. אז ער דארף, שפּאנט 
ער טאקע פּאװאָליע, נאָר אז ער װיל עמעצן אָניאָגן, װעט ער קיינמאָל ניט פארשפּעטיקן. אז 
ער שטעלט זיך אנידער, שטייט ער הארט אף דער ערד מיט זײַנע צעשפּרײטע געזונטע פיסי 


5--18 80 


סטעפאן פּיאָדאָראָװיטש איז א הויכער, א דיקלעכער, די געלע לעדערנע קורטקע איז אף 
אים אזוי װוי אוױיסגעגאָסן. דער האלדז-און-נאקן א שטאָלענער, ער טראָגט אין דער הייך דעם 
קאָפּ אף די שטײַף-פארקנאָטענע פּלייצעס, דאָס פּאָנעם פארסמאליעט נאָך פון די ווינטערדיקע 
ווינטן. די אויגן -- דורכגעטריבענע. זיי קאָנען פארזידן מיט א זודיק וואסערל און קאָנען זײַן 
מילד און גוט, װי בא א קליין קינד. אָבער טאָמער האָבן זיך זײַנע פײַערדיקע שווארצאפּלען 
אין עמעצן אָנגעטשעפעט, וועלן זיי אים שוין נאָכשפּירן פוסטריט. אָט דאָ ערשט ניט לאנג האָט 
בומע זיי דערפילט אף די אייגענע פּלייצעס. װי שפּיזלען האָבן זיי אים געשטאָכן, ביז ער איז 
ניט ארויס פון יענער זײַט הויף. נאָר אפצולאָכעס האָט בומע זיך ניט אומגעקוקט, בומע האָט 
אים טיף אין דער הינטערשטער קעשענע. א טאָג אָפּגעדרייט דעם בייגל -- גענוג. די היים איז 
בילכער. 

אָבער באם נעפעש ווערט גאָרניט פארפאלן. טאקע אפן צוייטן טאָג, ווען דער מעכאניקער 
האָט שוין געהאט אונטערגעשריבן די פּוטיאָווקע און ער, בומע, האָט שוין געדארפט ארויספאָרן 
פונעם טויער, איז אזוי װוי פון אונטער דער ערד אויסגעוואקסן סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש, אים 
פארשטעלט דעם וועג און מיט דער האנט געלאסן אָנגעוויזן: אָט דאָ בלײַבן שטיין. ;ער הייבט 
זיך שוין אָן טשעפּען, װי א נאסע שמאטע", -- האָט בומע א טראכט געטאָן און געװאָלט שוין 
ארויסקריכן פון קאבינע. נאָר דער שעף איז באלד אויסגעוואקסן לעבן טירל. 

-- נעכטן האָסטו דען ניט געהערט, אז עס קלינגען ערגעץ בא דיר גלעקעלעך: האָסט א 
שלעכטן געהער? 

-- האלעמיי זאָל איך זאָגן, איך פיל אין דעם קיין טאם ניט. 


-- איז טאקע ניט גוט, -- האָט א ברום געטאָן דער שעף, דערבײַ האסטיק אויסגעקערע- 
װעט דעם קאָפּ צום מעכאניקער, וועלכער איז אונטערגעלאָפן א צעטראָגענער. 
-- און דו? -- האָט סטעפּאן פיאָדאָראָוויטש א קוק געטאָן אף יענעם. -- אבי מע כאסמעט 


אונטער. א פּאטשקע מיט דער גאָלדענער פּען, און זאָל ער פאָרן ברעכן דעם קאָפּ? 

-- װאָס רעדט איר, סטעפאן פיאָדאָראָװיטש?--- האָט געפּרוּווט דערווידערן דער מעכאניקער. 

-- נא יאמו!: -- האָט דער שעף באפוילן. 

בומען האָט עס אונטערגעצונדן. ער איז ארויס פון דער מאשין און פארהאקט נאָך זיך דאָס 
טירל. אָפּגעגאנגען א ביסל װײַטער, באטראכט לאנג די רעדער, ארומגעקוקט דעם קװאָוו און 
געקנייטשט מיט די פּלײיצעס. 

-- איר האָט א גראָבן טאָעס, -- האָט ער אײַנגעהאלטן די רעציכע, -- די מאשין איז אין 
אָרדענונג. 

דער שעף האָט פארװאָרפן דעם קאָפּ אף ארוף, א טרייסל געטאָן מיט די אקסל און זיך 
געשמאק צעלאכט. אזוי לאכן האָט געקאָנט נאָר דער דאָזיקער נעפעש. 

-- אוי, ארטיסטן, אוי, לייצים! -- האָט ער געקײַכט פאר געלעכטער. 

בומע האָט זיך ניט באוויזן ארומקוקן, װי דער שעף האָט בא אים ארויסגעריסן די שליסע- 
לעך און ארײַן אין קאבינע. די מאשין האָט א רעווע געטאָן און זיך גערירט פון אָרט, ארויס- 
געפאָרן פון הויף און זיך באלד אומגעקערט צוריק. ווען ער האָט זיך דערנעענטערט צום טויער, 
האָט דער שעף אױיסגעשלאָסן דעם מאָטאָר, און עס האָט זיך אונטער די קײַקלענדיקע רעדער 
דערהערט איין קלונג, א צווייטער. בומע האָט אזש א קריץ געטאָן מיט די ציין. ;אן אוער האָט 
ער, ס'זאָל אים נאָר פארלייגן". 

דאָרטן, אף דער גרוב, האָט בומע געזאָגט צום מעכאניקער: 

-- אויב ער װעט זיך צוהערן צו אזעלכע גלעקלעך, װעט ער אינגיכן אויסשטעלן אלע 
מאשינעס, וי מאצייוועס אפן בעסוילעם. 

טיף אין הארצן האָט בומע אָפּגעגעבן דאָס גערעכט דעם נעפעש. נאָר װאָס קומט ארויס, 
פארצוויאקעווען זיך דאָ מיטן רעמאָנט, אז דאָרט אין דער היים האָט ער אזויפיל ארבעט. איצ- 
טער האָט ער אליין באדארפט קנעטן קנניידלעך, טראָגן וואסער, האקן שטיינער, אליין פאר- 
מישן וואפּנע. נאָכדעם מיט דער דובינע טויטשען די באגאָסענע שטיינער. ווען ער זאָל געווען 
קענען, װאָלט ער זיך אליין אריינגעקוועטשט אין פונדאמענט. װי נאָר ער פלעגט קומען צו לויפן 
פון דער ארבעט, האָט ער זיך באלד אױסגעטאָן ביז האלב נאקעט -- און וידער צו דער 
אװווידע. ראָכל האָט געזען, װי די האָריקע ברוסט װערט בא אים באזעצט מיט טראָפּנדלעך 
שווייס, די פּלייצעס, דער האלדז-און-נאקן -- פיטש-נאס. בומע האָט זיך ארויסגעשלאָגן פון די 
קויכעס, און זי האָט ניט געטאָרט אים העלפן. בלויז ווען עס איז געװאָרן טונקל אין דרויסן, 
האָט זי געכאפּט דאָס לײַלעכל און אװעקגעלאָפן אים ארומווישן דאָס לײַב, זי האָט אים געוואשן 
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מיט לעבלעך וואסער, ער זאָל זיך ניט צוקילן, און דערנאָך ערשט מיט א װײַסן האנטעך גע- 
װישט אים דאָס פּאָנעם, די הענט. בומע האָט געקרעכצט פון פארגעניגן. ער האָט האנאָע גע- 
האט, װאָס ראָכטשע פּאָרעט זיך ארום אים. אלץ װאָלט געווען צו דערלײַדן נאָר דער נעפעש, 
האָט ער געװוּסט, װעט נעמען די לעבער, יענער, אז ער זאָגט א װאָרט, איז עס געזאָגט. קימאט 
יעדער אינדערפרי, בייס די דיספּעטשערס שרײַבן אויס די פוטיאָווקעס, זאמלט צונויף סטעפאן 
פיאָדאָראָװויטש די שאָפערן ארום זיך און ראפּטאָםס פרעגט ער: 

--- כעוורע, איר האָט געהערט, װאָס עס טוט זיך אין קובא? -- ער הייבט אָן שפּריצן מיט 
ווערטער, אז מע װוערט פארקישעפט. בומען גייט אָן קובא אין דער לינקער פּיאטע. נאָר ויָאזוי 
קאָן מען אים ניט אויסהערן, אז ער טוט א מאָל אויס פידעל קאסטראָן, שטייט ער װי א לעבע- 
דיקער פאר די אויגן, און אינמיטנדערינען גיט ער גאָר צו וויסן, אז אין זאפּאָראָזשיע האָט מען 
פארבלאָזן א נײַע דאָמנע. מע פילט, אז עס טוט אים האנאָע דערפון, פונקט װי די דאָמנע װאָלט 
געווען זײַנע אן אייגענע. דער נעפעש גיט צו פארשטײן -- דאָס שפאנט דער קאָמוניזם. די 
שאָפּערן קוקן אים אין מויל ארײַן, מיינען, אז אָט באלד װעט ער זײי דעם קאָמוניזם אונטערי 
טראָגן אף א טעלערל. זי זײַנען טאקע שוין גרייט, וי זאָגט סטעפאן פיאָדאָראָװיטש, ניט 
זשאלעווען קיין קויכעס, אָפּגעבן דער ארבעט די נעשאָמע. 

בא בומען איז די נעשאָמע א באסיעכידע, ער קאָן זי קיינעם ניט אװעקגעב. ער דארף 
זי אליין נייטיק האָבן. 

דערציילן דערציילט סטעפּאן פיאָדאָראָװויטש טאקע ועגן וועלט-זאכן, נאָר פארענדיקן 
פארענדיקט ער מיט דעם, װאָס ער דארף. ער זאָגט: 

-- ווער, אשטייגער, שטערט אונדז ארבעטן אזוי, אז די צונעמעניש /טשערעפאכע" זאָל 
אויסגעמעקט ווערן. עס דארף דאָך זײַן א ביזאָיען יעדן איינעם. 

און אז ער דארף, שעמט ער זיך ניט, באגלייט דעם שאָפּער קאנארייטשיקן אהיים, רעדט 
מיט אים, טאפּט אין װאָגן, און צום סאָף לאָזט ער אויס: 

-- איך האָב געהערט זאָגן, אז דו ביסט געװאָרן א כימיקער. פילטערסט דעם בענזיף 
און עס באקומט זיך בא דיר ריינע פערציק גראדוסן. ױ יז עס טאקע אן עמעס? 

יענער האָט געװאָלט אָנהייבן שווערן, אז ער ווייסט ניט פון װאָס צו זאָגן, נאָר ווען ער האָט 
זיך באגעגנט מיט סטעפּאן פיאָדאָראָוויטשעס אויגן, איז קאנארייטשיק רויט געװאָרן, פארלאָרן 
דאָס לאָשן און געבליבן שטיין װי א טאם, ער האָט געמיינט, אז דער שעף װעט אָנהײיבן אים 
מוסערן, אוועקלייגן א לעקציע אף דער טעמע ,טרינקען בראנפן שאט צום געזונט". נאָר 
סטעפּאן פיאָדאָראָװויטש האָט אים בלויז מיט די אויגן דורכגענומען אף דורך און דורך, אויסגעי 
שטרעקט די האנט און ארויסגעשטאמלט: 

-- געדענק זשע.. 

זיאמע ליבאטש האָט נעכטן, גייענדיק אהיים, זיך צוגעשארט צו בומען און אים אײַנגעי 
רוימט א סאָד: 

-- היט זיך, דער פעטער סטיאָפּע האָט דיך גענומען אף דער מושקע. 

טאקע אפן צווייטן טאָג האָט סטעפאן פיאָדאָראָװיטש זיך ארײַנגעזעצט צו בומען אין קאי 
בינע. בומע איז ארויסגעפאָרן פון הויף מיט א שווערן געמיט, נאָר ער האָט בא זיך באשלאָסן 
טאָמער װעט ער זיך אָנהייבן טשעפּען, װעט ער אָפּשטעלן די מאשין, אים אָפּגעבן די שליסל 
און האָב דיר א גוטן טאָמיד. 

ביז מע איז געפאָרן איבער דער שטאָט, האָט סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש געשויגן, בלױו 
אומבאמערקט געכאפט א קוק אף בומעס הענט, אף זײַן פּאָנעם, און ער, בומע, האָט אומיסטן 
געוויזן א קונץ, ויָאזוי מע דארף זיך ארויסדרייען פון דער שטאָט, זיך ניט פארהאלטן לאנג 
אף די ראָגן. בומע האָט באשטימט אים דורכקאטײַען מיט א ווינטל, עפשער װעט דאָס זײַן דאָס 
לעצטע מאָל. 

סטעפּאן פיאָדאָראָװויטש איז טאקע געווען צופרידן. ער האָט צו זיך אליין געברומט: ,כאָי 
ראָשאָ: אָטשען כאָראָשאָ!" אָבער װי נאָר מע איז ארויס הינטער דער שטאָט, האָט דער שעף זיך 
אָנגערופן: 

-- זאָג מיר נאָר, גוטערברודער, װאָס ביסטו די לעצטע צײַט אזוי פארזאָרגט, דײַנע קינ- 
דער האָבן דיך באזעצט, צי װאָס? 

,אזא כיינדעלע! ער הייבט אָן פון פאָצן-זײַט", -- האָט בומע א טראכט געטאָן און געכאפּט 
א קוק אין שפּיגעלע. 

-- האָסט ניט װאָס צו קוקן, ביסט גוט אף צאָרעס. 
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-- דער רועך וייסט דאָס, װײַזט אויס, אזא כאלאס בא מיר, מע דארף אָנהייבן אײַנעמען 
ווערעם-קרויט, -- בומע האָט א שמייכל געטאָן צו זיך אליין: װאָס, אשטייגער, ארט עס דעם 
נעפעש, אז ער, בומע, איז אף צאָרעס. װוּהין צילט ער? 

-- איך רייד ערנסט. דו ביסט שטארק א טעל געװאָרן. 

ער זאָגט עס, וי א טאטע. איז גיי זײַ א כאָכעם און ענטפער אים ניט. 

-- פאר מיר האָסטו זיך ניט װאָס צו שעמען. לייג ארויס אלץ, װאָס עס איז בא דיר אף 
דער נעשאָמע. 

-- שעמען גאָר! פאראן א קײַלעכדיקע סיבע, סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש. א מענטש, װאָס בויט 
זיך אליין א שטוב, קאָן ארויספאלן פון דער אייגענער הויט, וי זאָגט מען: ;סוואָיא כאטא כוזשע 
קאטא"ז. פארגעסט ניט, אז איך דינג קיינעם ניט, אלץ טו איך אליין מיט די אייגענע הענט. 
די זון שלאָפט נאָך, ווען איך מעלויצע שוין. אפדערנאכט כאפּ איך אויך ארײַן א פּאָר שאָ. ארבעט 
האָט ליב די לעבער און געזאלצענע וואסער. 

-- איינער אליין איז טאקע שווער. 

-- װאָס זשע זאָל מען טאָן? --- בומע האָט זיך שוין אופגעהערט היטן. ער האָט דערציילט, אז 
די מוטער זיינע איז שוין אן אלטע, נאָר אז זי טאָגט און נעכטיקט אפן מארק, וועגן דעם האָט ער 
פארשוויגן. ער האָט זיך אויך ניט אײַנגעשטעלט אים דערציילן, װאָס איז געשען מיט ראָכטשען. 
ער איז אָפּגעקומען בלויז מיט א װאָרט: 

--- און דאָס װײַיב מײַנס איז בא מיר עפּעס ניט געזונט. 

-- ניט געזונט? אָט דאָ, גוטערברודער, קאָן איך דיר מיטפילן. בא מיר איז דאָס װײַב אויך, 
אזוי געזאָגט, ניט מיט אלעמען. װאָס קאָן זײַן נאָך ערגער, ווען א פרוי פארלירט ביידע פיס. אײַ, 
די מילכאָמע... 

בומע האָט אזש א ציטער געטאָן, ער האָט דורכן שפּיגעלע געכאפּט א קוק אפן נעפעש און 
אפילע ניט געפילט, װי שטארק ער האָט אײַנגעקלאמערט דעם בייגל אין די הענט. װאָס קאָן מען 
שוין דערווארטן פון אים, אז ער האלט זיך מיט א װײַב, װאָס איז געבליבן אָן ביידע פיס. 

-- פארשטייסט, -- האָט פאָרגעזעצט סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש, -- איך האָב געמיינט, אז זי 
איז אומגעקומען. זי האָט בעשום-אויפן ניט געװאָלט געבן מיר צו וויסן, װאָס מיט איר איז געשען. 
ווען זי זאָל ניט געווען זיך נאָכפרעגן נאָך אונדזער טעכטערל, װאָלט איך אפילע ניט געװוּסט, 
װוּהין זי איז אהינגעקומען. 

-- װאָלט עפשער געווען בעסער פאר אײַך ביידן, -- האָט בומע אים איבערגעשלאָגן. 

סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש האָט א ביטערן שמייכל געטאָן. 

-- נאר איינער, ווען איך געפין זי ניט, װאָלט זי שוין לאנג אף דער װעלט ניט געווען. ווען 
זי האָט זיך דערװוּסט, אז די פאשיסטן האָבן פארברענט די טאָכטער מיט דער באָבען האָט זי 
געװאָלט זיך נעמען דאָס לעבן... 

--- װײַזט אויס, זיך ניט געװאָלט מוטשען, און אײַך ניט געװאָלט... 

-- װאָס מוטשען, װער מוטשען? עפשער מיינסטו, איך װאָלט געקאָנט לעבן אָן איר? איך 
היט זי אָפּ, וי דאָס אויג אין קאָפ. 

בומע האָט זיך אײַנגעהויקערט. דער מאָטאָר איז פארטויבט געװאָרן, און די מאשין האָט זיך 
פּאוואָליע געקײַקלט בא דער זײַט פונעם וועג. סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש זיצט א פארטראכטער, װי 
א צוגעשמידטער צום אָרט. פּלוצעם טוט ער זיך א כאפ. 

-- זע נאָר, אנדריי בראגע פאָרט שוין צוריק, מאָלאָדיעץ. שטעל אָפּ, איך װעל זיך איבער- 
זעצן צו אים, -- סטעפאן פיאָדאָראָוויטש איז ארויס פון דער קאבינע און אוועק באגעגענען אנד- 
רייס סאמאָסוואל. אף בומען איז דאָס העמד נאס געװאָרן. דער פוס האָט בעשום-אויפן ניט גע- 
קאָנט אָנטרעפן אפן סטארטיאָר. ער האָט די מאשין ניט געקאָנט רירן פון אָרט. 


שש יט ט, ,,, === 60 


ענדלעך האָט בומע פארענדיקט דעם פונדאמענט. ארויסגעפירט דעם צאָקאָל. יעדער שטיין 
האָט ער אויסגעקלאפּט און אויסגעטעסעט, יעדער נאָט קונציק אויסגעפורעמט. איצט דארף דער 
פונדאמענט און דער צאָקאָל זיך אויסשטיין א שטיק צײַט, דער צעמענט זאָל זיך גוט פארקרעמ- 
פעווען. נאָכדעם װעט ער זיך נעמען אויסלייגן די ווענט. הײַנט איז גאָר ניט געווען אזא דרינגענ- 
דיקע ארבעט, פונדעסטוועגן איז בומע סײַװי אופגעשטאנען גאנצפרי און ארויסגעגאנגען אין 
הויף. 


1 די אייגענע כאטע איז ערגער פון א קאט (אוקר.). 
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עס דאכט זיך, די גאנצע וועלט גרינט. איצטער איז די צײַט, ווען יעדער גרעזל איז איבער- 
געפולט מיט זאפט, יעדער בלעטל איז שטײַף איבערגעפלאָכטן מיט גרינע אָדערן, דער וואלד 
שטייט א שווערער, א שווייגנדיקע , מיט די צעשפּרײטע צעוואקסענע צװײַיגן. די װײַטע שטאָט 
איז, דאכט זיך, גאָר קלענער געװאָרן. די מויערן וואקסן ארויס פון די גרינע געדיכטע קוסטעס, 
און אייניקע הײיזער זײַנען אזוי װי אינגאנצן אײַנגעטונקען געװאָרן אין דער געדיכטעניש פון 
גרינס. 

בומע שפּאנט פון איין בוים צום צווייטן, ער ציילט די ערשטע עפעלעך אף די יונגע צװײַגן. 
די עפּעלעך וערן װאָס א טאָג גרעסער און גרעסער, בײַטן אף זיך די האָריקע הוט און הייבן 
אָן גלאנצן מיט א רייצנדיקער שײנקײַט. די קארשן שטעקן שוין ארויס רויטע בעקעלעך. בומע 
האָט זיך אזוי פארטראכט, אז ער האָט אפילע ניט געה/ ט, װי די מאמע און ראָכטשע זײַנען 
ארויסגעגאנגען אין הויף. 

ווען בומע האָט זיך געקליבן גיין אף דער ארבעט, האָט ער באפוילן: 

-- גרייט צו א גוטן זאקוסאָן, הײַנט וועלן מיר באנעצן דעם פונדאמענט 

אפדערנאכט איז דער טיש געוװוען געדעקט, אין שטוב יאָמטעװדיק אופֿנעראמט פון קיך 
האָט געשמעקט מיט עסיק-פלייש און געפילטע פיש -- דאָס זײַנען בומעס באליבטע מײַכאָלים, 
און ראָכטשע האָט זיי הײַנט באזונדערס געשמאק צוגעגרייט. אפן טיש איז שוין געשטאנען א 
פּאָלומעסעק כאָלאָדיעץ, א טעלער מיט געהאקטן הערינג, באפוצט מיט גרינע ציבעלעס, איבער 
דער גאנצער שטוב האָבן געשמעקט די ערשטע צעשניטענע גרינע אוגערקעס. בומע האָט אני" 
דערגעשטעלט אפן טיש צוויי פלעשער בראנפן, א פלאש װײַן און מיט יו געקוקט אף די 
אייגענע אוגערקעס, ציבעלעס און קנאָבל. ניט נאָר דער טיש איז געווען יאָמטעװדיק, בומע אליין 
איז געווען אױיסגעגאָלט און אונטערגעשוירן, אָנגעטאָן אין א װײַס אויסגעפר; עסט העמד, די ארבל 
פארשארט העכער די עלנבויגנס, די פארברוינטע האָריקע הענט האָבן געגלאנצט מיט א קאָליר 
פון קופּער. אפילע ברייַנע איז הײַנט געווען גאָר אן אנדערע. אין דעם טונקל-גרויען קלייד האָט 
זי אויסגעזען ייִנגער, דאָס פּאָנעם פרישער, די פּלײצעס, וי זיי װאָלטן זיך אױיסגעגלײַכט. אירע 
צוגעזשמורעטע אויגן האָבן צופרידן געקוקט אף דעם פארפּוצטן זון, אף דעם זאטן טיש. 

ראָכטשע פּאָרעט זיך נאָך אין קיך, אָבער גאָר אינגיכן קומט זי ארײַן מיט א שיסל זודיק 
עסיק-פלייש, שטעלט אנידער אפן טיש, בלײַבט שטיין א צעטראָגענע, באטראכט, צי זי האָט 
גאָרניט פארגעסן. איז אָנגעטאָן אין א לײַכט ראָזעװע קלײיד, דאָס ווייסע קעלנערל, דאָס 
יק עמע ידי זע פארטעכל פּאסט צו איר גאנצן אויסזען, צו די שטײַף-פארפלאַכטענע 
גראָבע שווארצע צעפּ, װאָס זײַנען קונציק אויסגעלייגט אפן קאָפּ. זי זצט היינט אויס פריילעך און 
גליקלעך, נאָר עפּעס טוט א ציטער די לאנגע ברעם אירע. בומע לאָזט ניט אראָפּ פון איר דעם 
בליק. אים װײַזט זיך אויס, אז פאר די אָנדערהאלבן כאדאָשים האָט זי זיך גוט אויסגערוט, פאריכט, 

עס האָבן זיך װידער באוויזן די כיין-גריבעלעך אף די פלאמיקע באקן. הײַנט װאָס טוט זיך דאָרט 

בא איר אונטערן פארטעכל. יאָ, יאָ, זי איז שוין פולבלעכער געװאָרן. דאָס הארץ טוט זיך בא 
אים א בויטע פון פארגעניגן. ער װעט ניט זשאלעווען קיין קויכעס. פאר די אכט-נײַן כאדאָשים 
װעט ער אומבאדינגט אויסבויען די שטוב און װועט פראווען צוויי סימכעס מיטאמאָל -- א כאנוד 
קעס-האבאיס און א בריס. 

א שײַנענדיקער האָט ער גענומען א פלאש בראנפן, אָנגעגאָסן דער מאמען א קעלישעקל, זיך 
0 א גלאָז מיט אן אויג, ראָכטשען האָט ער פאָרזיכטיק אָנגעקאפּעט א גלעזעלע װײַן. דער" 
בײַ געכאפּט א קוק אף איר מיט אזעלכע גוטע אויגן. עפשער טאָר זי טאקע ניט, האָבן זיי גע- 
פרעגט. אט האָט אים געענטפערט מיט א שמייכל, נאָר די אויגן אפגיך אָפּגעפירט אָן א 
זײַט. ווען בומע האָט גענומען אין דער האנט זײַן גלאָז בראנפן, האָט זי מיט גרויס ליבע און מיט 
פארטײַעטן טרויער געקוקט אף זײַנע געגרייזלטע האָר, אף זײַן פארברוינט שיין פּאָנעם, אף זײַנע 
געדיכטע לענגלעכע ברעמען. זי האָט געזען, וי ער שמייכלט צו דעם גלעזל יאש. 

אן אנדערשמאָל װאָלט בומע בעסער אויסגעטרונקען אן עמער בראנפן, איידער האלטן א 
רעדע, אָבער הײַנט האָט זיך אים געװאָלט עפּעס זאָגן, 

-- דער פונדאמענט, -- האָט ער אָנגעהױבן, --- דער צאָקאָל װעט זײַן א שטארקער און א 
קרעפטיקער, ניט נאָר דערפאר, װאָס עס איז געמאכט פון גוטן מאטעריאל, נאָר אויך דערפאר, 
װאָס איך האָב אים באגאָסן מיט עמער שווייס, איינער אליין אים אָנגעהויבן און אליין פארענדיקט. 
זאָל זשע דער אייבערשטער העלפן, אז די שטוב, װאָס איך װעל אויסבויען, זאָל אונדזערע ביינער 
איבערלעבן, דינען אונדזערע קינדס-קינדער. מאמע, פאר דײַן געזונט; ראָכטשע, גאָט זאָל העלפן, 
דו זאָלסט בעשאָלעם איבערקומען. לעכאיִם, לעכאיִם, -- ער האָט א קלונג געטאָן מיט זײַן גלאָז 
צו דער מאמעס קעלישעקל, פאָרזיכטיק זיך צוגערירט צו ראָכטשעס גלעזל, נאָכדעם פארװאָרפן 
דעם קאָפּ און איבערגעקערט אין מויל ארײַן די גלאָז בראנפן. ברײַנע האָט זיך אזש פארקרימט. 
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זי האָט אפריער א זופּ געטאָן פון איר קעלישעקל, נאָכדעם געעפנט דאָס מויל, וי זי װאָלט װעלן 
א גענעץ טאָן, און מיט איין שלונג דורכגעלאָזט דאָס קעלישעקל אינװייניק. 

ראָכטשע האָט צוגעטראָגן דאָס גלעזל צו די ליפּן. פּלוצעם, װי עמעצער װאָלט זי א שטויס 
געטאָן אין דער פלייצע, האָט זי זיך א וואקל געטאָן, דאָס גלעזל איז אראָפּגעפאלן אף דער ערד, 
מיט ביידע הענט האָט זי פארשטעלט דאָס פּאָנעם און זיך ביטער צעוויינט אף א קאָל, 

-- אוי, וויי איז מיר! -- האָט בומע א דונער געטאָן. ער האָט פארשטאנען, ער האָט אלץ 
פארשטאנען. דער גיבער איז מיטאמאָל וי אײַנגעשרומפן געװאָרן, וי א שווערע מאסע װאָלט זיך 
אָנגעוואלגערט אף זײיַנע פּלײיצעס. אן אײַנגעהויקערטער איז ער געבליבן זיצן אפן אָרט. 

ברײַנע האָט מיטן עק פונעם טיכל אָפּגעװישט די ליפּן, א שווערן זיפץ געטאָן און געװאָלט 
זיך שוין אופהייבן פון אָרט. 

-- זיץ, זיץ, מאמע! -- האָט בומע באפוילן. -- דעם פונדאמענט דארף מען באנעצן. דער 
פונדאמענט איז דאָ ניט שולדיק. -- ער האָט פארקוועטשט די פלאש אין דער האנט, זי זאָל ניט 
ציטערן, נאָר סייווי האָט דאָס העלדזל געקלונגען אין דער גלאָז. 

-- לאָמיר אויסטרינקען, מאמע, -- יעדעס װאָרט האָט אים פארשאפט אומגעהייערן ויי- 
טעק, --- זאָרג ניט, מאמע. דו וועסט האָבן אייניקלעך, -- ער האָט אויסגעטרונקען די גלאָז בראנפ 
און באלד זיך אָנגעגאָסן א צווייטע. ער האָט זשעדנע געטרונקען -- געמיינט לעשן דאָס פּײַער, 
װאָס האָט אָנגעהױבן פלאקערן אינװייניק. די אויגן האָבן זיך אלעמאָל אָנגעצונדן און אויסגע- 
לאָשן. ער האָט געפרוּווט עפעס נעמען אין מויל ארײַן, נאָר דער ביסן איז שטיין געבליבן אין 
האלדז. 

ראָכל האָט מיטן פארטעך געווישט די אויגן, פארשטעלט דאָס מויל, זי האָט געװאָלט אייג- 
האלטן דעם ציטער פון די ליפּן, זי האָט זיך דערשראָקן פאר זײַנע אויגן. װאָס ער וויל, זאָל ער 
מיט איר טאָן, אבי ער זאָל אף איר אזוי ניט קוקן. זי איז דאָך ניט שולדיק. ער װעט האָבן אן אנ- 
דער װײַב, יענע װעט אים געבוירן קינדער. איר, ראָכטשען, איז ביטער און פינצטער, זי איז גע- 
שטראָפט, זי איז פארשאָלטן, זי װעט קיינמאָל קיין קינדער ניט האָבן. וועמען זאָל זי עס זאָגן? ס'איז 
שטיל געװאָרן אין שטיבל. ס'האָט זיך געהערט, װי ברײַנע סמאָטשקעט א ביינדל, זי האָט עס 
געהריזעט מיט די זײַטיקע ציין, װי זי װאָלט זיך נויקעם געווען אין דעם. אָפּגעפארטיקט זיך 
מיטן עסן, האָט די אלטע זיך אופגעהויבן פון אָרט און אוועקגעגאנגען צו זיך אין קיך. זי יל גיט 
זײַן קיין איידעס, וייאזוי דער זון ועט זיך אָפּרעכענען מיט דער שנור. 

בומע האָט א װויש געטאָן דאָס מויל מיט דער שערשאווער דלאָניע, אופגעהויבן זיך פון אָרט 
און וואקלענדיק אוועקגעגאנגען צו דער שאפע, צעעפנט די טירלעך און א בליץ געטאָן אף ראָכ- 
טשען מיט די אויגן. זי דארף אליין וויסן, װאָס זי קאָן צונעמען פונדאנען. אף צוריקוועגס האָט 
ער זיך אָפּגעשטעלט לעבן ראָכטשען און, ניט קוקנדיק אין איר זײַט, א שווערן זיפץ געטאָן. ער 
איז געגאנגען לאנגזאם, זיך אָפּגעשטעלט א װײַלע, פלוצלינג מיט דעם פוס א נערעק געטאָן אין 
דער טיר און ארויס פון שטוב. 
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ווען בומע האָט זיך אומגעקערט, האָט ער שוין ראָכטשען אין צימער ניט געטראָפן. אן 
אײַנגעגעסענע קעלט האָט אים דורכגענומען אף דורך און דורך. ער איז צוגעגאנגען צו דער 
הרובע און זי א טאפּ געטאָן מיט ביידע הענט -- קאלט װי אײַז. פארװאָס איז די הרובע ניט 
אויסגעהייצט? און װאָס עפּעס אינמיטנדערינען הייצן א הרובע, אז אין דרויסן איז זומער? נאָר 
דאָ אין שטוב איז װי אין א קעלער. 

בומע האָט געשפּאנט איבערן צימער, נאָכדעם זיך אָפּגעשטעלט און זיך אײַנגעהערט אין דער 
שטילקײַט. א טויטע שטוב, א טויטע שטילקײַט, נאָר אן עק זאָל דאָס נעמען. אבי פּאָטער געװאָרן 
פון איר. װאָס נאָך? --- פרעגט ער זיך אליין. וער האָט אָנגעטאָן דעם אבאזשור אפן לעמפּל? װי 
קומט אהער דאָס בלויע צאצקעלע? אהא, ער דערמאָנט זיך שוין, עפּעס האָט ראָכטשע געדרייט 
דרעטלעך און געקלעפּט בלוי פּאפּיר. און דאָס, װאָס איז? -- האָט ער א קוק געטאָן אף דער 
וואנט. אן אויסגענייטער יעגער שיסט מיט אן אויסגענייטער ביקס אין אן אויסגענייטן פויגל. א 
פּאָטיעכע, מע קאָן פּלאצן פאר געלעכטער. ער האָט געקוקט מיט כידעש אף דעם בילד, פאָרזיכ- 
טיק און צארט א גלעט געטאָן די סאמעטענע פעדעמלעך, דעם יעגער, דעם פויגל. ,װוּהין פליט 
ער עס, אין דר'ערד ארײַן? און דו, גלאָמפּ איינער, פארװאָס שיסטו ניט, הא? א ראכמאָנעס טייטן 
אזא שיינעם פויגל. מעשוגענער קאָפּ, װוילסט ניט שיסן, דארף מען ניט. בומע װעט גיין שלאָפן". 
ער האָט מיטן קאָפּ פארטשעפּעט דעם אבאזשור, די ווענט האָבן זיך א וואקל געטאָן און אָנגעהויבן 
זיך וויגן. בומע האָט צעשפּרײט די הענט און קוים זיך אײַנגעהאלטן אף די פיס. ,או-ווא. שיקער- 
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לאָט? עס הייבט זיך ניט אָן". ער פארשטייט דאָך מיטן ניכטערן געדאנק, אז ראָכטשע איז אוועק 
פונדאנען... כאפּט עס דער רועך, זאָל זײַן אזוי, אבי פּאָטער געװאָרן. 

ער זעצט זיך אנידער אפן בענקל, נעמט אראָפּשלעפן די שטיוול. פּלוצעם דערהערט ער, 
וי עמעצער פּאָרעט זיך פון יענער זײַט וואנט. ער שפּרינגט אוף פון אָרט און לאָזט זיך צום פענצ- 
טער אין איין שטיוול. אָהאָ, װי עס בליצט. ער פארמאכט די אויגן, פּונקט וי ער װאָלט מוירע 
האָבן פארן דונער, װאָס דארף באלד א זעץ טאָן. ס'איז אָבער שטיל, ער טוליעט צו דעם שטערן 
צו דער קאלטער שויב, זוכט מיט די אויגן אין דער פינצטערניש. קיינער איז ניטאָ. מע זעט ניט 
קיין מעשוגענעם הונט. אהא, פּאָלקאן בילט. װאָס װאָיעט ער? װאָס איז אים ביטער? טאָמער װעט 
ער ניט שטיל װערן, װעט בומע נעמען צו אים די האק. אז דער קאָפּ ווערט שיר ניט צעשפּאָלטן. 
ניין, מע דארף זיך אנידערלייגן שלאָפן, און פּאָטער אן אייסעק. 

בומע איז געלעגן אפן געלעגער, די שײַן האָט ער אױיסגעלאָשן, אין די פארמאכטע אוגן 
איז נאָך פינצטערער, װי אין שטוב. גענוג, גענוג צו טראכטן. דער פעטער זיול װאָלט פּאָטעט 
געזאָגט: ,אָפּגעהאקט א פּאָלע, און פּאָטער אן אייסעק". 

מאָרגן דארף מען אָנהײיבן אונטערטראָגן ציגל צום צאָקאָל, צוגרייטן געהילץ אף שטעלן די 
רישטעוואניעס, מע דארף אָנפילן די דייזשקעס מיט וואסער.. טריר קומט אים גאָר 
אפן זינען דער ,נעפעש", א יאָלד אין פאָסטעלעס, האלט זיך מיט א קלאָץ. קארג מוידן זײַנען 
פאראן אף דער וועלט, ניט קליין געווען זיך אונטערקלייבן א װײַבל, זי זאָל זײַן צו גאָט און צו 
לײַט. א מעשוגענער, און שוין.. 

בומען איז שווער אפן הארצן... א װאָרעם טאָטשעט דעם מויעך, און ער קאָן ניט אנשלאָפן 
ווערן. פּלוצעם דערמאָנט ער זיך אין יענעם אָסיען, ווען ער האָט זיך צום ערשטן מאָל באגעגנט 
מיט ראָכטשען. 

דער הימל איז געווען באדעקט מיט שווערע װאָלקנס, מיט גאנצע בערג פארוואלגערט, און 
ער, בומע, האָט זיך געשלעפּט איבערן וואלד מיט דער מאשין. די קלעצער ווארפן זי, די מאשין 
אין אלע זײַטן, דער וועג איז צעפּאטערט, אן אײַנגעגעסענער רעגן זיפט און זיפּט, דער וינט 
װאָיעט, די הוילע צװוײיגן שמײַסן, וי די בײַטשן, און דער וואלד קרעכצט. עס פאלט צו די נאכט. 
דער װוינט ווערט שטארקער און בײַס יקער. די ביימער וערן אזוי װוי אָנגעגלײזט. און אף די 
צװײַגן וערן פארקילט די לויפנדיקע טראָפּנס, סילען זיך אָן איינס נאָך איינס, וי גלעזערנע קא- 
רעלן. דער רעגן האָט אופגעהערט, עס האָבן זיך באוויזן ווייסע פליטערלעך. קוים מיט צאָרעס 
ארױיסגעשלעפּט זיך אפן טראקט. די נאכט שפּארט שוין פון אלע זײַטן. דער אספאלט גלאנצט, 
וי א שווארצער שפּיגל. די רעדער דרייען זיך. דער מאָטאָר רעוועט אף צעריסן ווערן, נאָר די 
מאשין שטייט אף איין אָרט. א פארגלייזטער וועג מיט נאקעטן אײַז. ס'איז אומעגלעך זיך רירן 
פון אָרט. ער האָט אױיסגעשלאָסן דעם מאָטאָר, ארויס פון דער קאבינע און געבליבן שטיין אפן 
פליגל. װאָס האָט ער געקאָנט טאָן װײַטער? בלײַבן נעכטיקן אינמיטן וועג? בומע געדענקט: דאָ, 
ערגעץ נאָענט אפן בארג, שטייט דאָס שטיבל פון דעם וואלד-וועכטער. ער האָט פארהאקט דאָס 
טירל פון דער מאשין און געלאָזט זיך גיין. אומגעריכט האָט ער באמערקט א מענטשן. ער האָט 
פארגיכערט דעם טראָט, זיך דערפרייט מיט א לעבעדיקן נעפעש. באם וועג אין דער רעכטער 
זײַט לעבן ברונעם איז געשטאנען א מיידל, זי האָט געהאלטן א קאָראָמיסלע מיט צוויי עמער ווא- 
סער אף די אקסל, פאָרזיכטיק געטאפּט דעם וועג, געהיט זיך ניט אויסצוגליטשן. אין איין אויגנ- 
בליק איז בומע אויסגעוואקסן לעבן איר. אף אים האָבן א קוק געגעבן א פּאָר דערשראָקענע אויגן 
און אָפּגענומען בא אים דאָס לאָשן. ער האָט אראָפּגענומען די קאָראָמיסלע פון אירע אקסל און 
זיך אראָפּגעלאָזט פונעם בערגל. 

ארויסגעוויזן האָט זיך, אז דאָס מיידל איז גאָר ניט פון די שרעקעוודיקע. װי זי האָט זיך עס 
אָנגעמאָרדעװעט אף צו העלפן אים דערשלעפּן די מאשין צום וואלד-שטיבל! געטראָגן עמער 
זאמד און געשאָטן אונטער די רעדער, געשלעפּט צװײיגן פון וואלד און אויסגעלייגט זיי אפן 
טראקט. א צעהיצטע איז זי געגאנגען פאָרויס, מיטן פּאָנעם צו דער מאשין, און מיט ביידע הענט 
זיך געבעטן וי בא א קינד מאכן נאָך א שפּאן, נאָך א שפּאן. און ער האָט אף איר אלעמאָל א שיק 
געטאָן די שײַן פון די פארעס. געזען, װי זי איז פארפלאמט, װי די פּאסמעס האָר זײַנען צוגע- 
קלעפּט צום שטערן, די שנייעלעך װערן די רעגע צעגאנגען אף איר הייס פּאָנעם. 

אין שטוב האָט זי אים געגעבן וואסער אף זיך ארומצוּוואשן. ווען זי האָט געגרייט די ווע" 
טשערע, האָט ער פון איר קיין אויג ניט אראָפּגעלאָזט. ער האָט געזען, וי די ארבעט ברענט בא 
איר אונטער די הענט, יעדער אייווער האָט בא איר געלעבט, זי האָט געשײַנט, געשמייכלט און 
באוויזן צוויי שנירעלעך פּערל אין מויל. אָט דאָס איז זי, אזא האָט ער געזוכט און זי געפונען. דאָס 
איז געווען ראָכטשע. 
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א האלב יאָר נאָכאנאנד, צי ער האָט געדארפט, צי ער האָט ניט באדארפט, פלעגט ער קומען 
אין וואלד צום שטיבל. 

סאווקע, דער וואלד-וועכטער, האָט געהאט מיט בומען א געהיימען געשפּרעך. ער האָט אים 
דערציילט, אז ראָכלס פאָטער איז געווען א שנײַדער און סאווקעס טאָכטער האָט זיך געלערנט בא 
אים נייען. ווען די מילכאָמע האָט זיך אָנגעהױיבן, איז ער געקומען צונעמען זײַן האלקען. עפּעס 
איז אים דעמלט איינגעפאלן אין זינען נעמען די קליינע ראָכל מיט זיך. װײַזט אויס, עס איז איר 
טאקע באשערט געווען בלײַבן לעבן. 

-- געדענק זשע, -- האָט ער אײַנגעטײַנעט מיט בומען, -- באליידיקן אזא מיידל זאָל דיך 
גאָט אויסהיטן. 

בומע האָט אראָפּגעשלײַדערט פון זיך די קאָלדרע און זיך אופגעזעצט אפן געלעגער. ,װאָס 
האָב איך געטאָן?? -- האָט ער זיך אליין געפרעגט. אין שטוב איז שטיל, קיינער קאָן אים ניט 
ענטפערן. אינמיטנדערינען האָט זיך דערהערט א כראָפּען. די מאמע פּײַפט, בלאָזט שויפער, 
שלאָפט געשמאק, און אים עגבערט אין מויעך. ער קריצט מיט די ציין. שפּרינגט אראָפּ פון בעט 
און לאָזט זיך לויפן צו דער טיר. בא דער שװעל בלײַבט ער שטיין, טוט זיך א קלאפּ מיט ביידע 
פויסטן אין קאָפּ און שרײַיט אויס, װוי א ווילדער: 

-- כראָפּע ניט, אוי, מאמע, כראָפע ניט! 
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אין דער זעלבער צייט איז ראָכטשע שוין געווען װײַט פון הויף. זי איז געגאנגען אזוי, װווי 
עס טרעפט אין א שוידערלעכן כאָלעם, גאָרנישט ניט געזען פאר די אויגן, עס האָט זי באגלייט 
דאָס שארקען פון די אייגענע שטיוול. די קאָראָמיסלע האָט זיך איר וייטעקדיק אײַנגעגעסן 
אין די אקסל און די עמער וואסער שלעפּן צו דער ערד, די פיס פּלאָנטערן זיך, װי בא א שיקערן. 
אָט-אָט װועט זי אומפאלן. ארום און ארום איז פּוסט, ניטאָ בא װאָס זיך אָנצוהאלטן. און די הענט 
זײַנען בא איר פארנומען. זי טראָגט דאָך אין זיי דאָס גלעזעלע װײַן, אָנגעפילט ביז אן אויג. פּלוצ- 
לינג גליטשט זיך אויס דאָס גלעזל פון די הענט, אין די אויערן טוען א טעמפּן קלונג די צעבראָ- 
כענע שערבלעך פונעם קריגל. א דערשיטערטע איז ראָכל שטיין געבליבן, גענומען זיך ארומ- 
קוקן. א פינצטערער דרויסן. װוּהין אײַלט זי עס אזוי? װאָס איז מיט איר געשען? װוּ איז אהינ- 
געקומען די קאָראָמיסלע מיט די עמערס! דאָס גלעזל װײַן? לעבן די פיס וואלגערט זיך דאָס 
טשעמאָדאנדל, די הענט זיינען ליײידיק, זי קאָן זיי אופהייבן אין דער הייך, צעשפּרײטן אין די 
זײַטן, זי קאָן אָטעמען פריי, וויפל זי וויל, זי דארף בלויז אָפּװוישן דאָס פייַכטע פּאָנעם... זי װוישט 
די באקן, נאָר די טרערן יאָגן, וי גרויסע טראָפּנס רעגן אף די שויבן. װאָס עפּעס אינמיטנדערינען 
וויינען? ניין, זי וויינט ניט. דאָס איז דער קאלך-שטויב איר פארגאנגען אין די אויגן. א סימען, די 
שפּיץ פינגער שמארצן. די װוּנדן אף דער דלאָניע, װאָס דער קאלך האָט צעגעסן, קאָנען אדהײַעם 
ניט פארהיילט ווערן. נישקאָשע, אלץ װועט דורכגיין. זי דארף זיך בלויז אָפּרוען א ביסל, זיך דער- 
שלעפּן צו יענעם בערגל. זי מאכט עטלעכע שפּאן, קריכט ארוף אפן בערגל און טוט זיך א וואל- 
גער אף דער ערד. שוין זשע האָט זי ניט קיין רעכט זיך אָפּרוען א ביסל? זי קאָן איצטער ליגן, 
וויפל דאָס הארץ גלוסט. װאָס קאָן זײַן בעסער, װוי אויסגלײַיכן די ביינער און קוקן אפן הימל? 
א שאָד, װאָס מע זעט ניט קיין איין שטערנדל. צײַטנװײַז באווייזט זיך בלויז צװישן די כמארעס 
א ציגײַנעריש מעשן אוירינגל, טוט א בליאסקע אף א רעגע און סטײַעט ניט. דער מוילעד שפּילט 
זיך מיט די װאָלקנס אין באהעלטערלעך. מיסטאמע װעט באלד גיין א רעגן. ווען זי קאָן פאר- 
וואנדלט ווערן אין קראָפּעװע, װאָלט זי פאר קיין רעגן ניט מוירע געהאט. 

און ווידער איז ראָכל אף די פיס. זי נעמט דעם טשעמאָדאן און לאָזט זיך גיין װײַטער. װוּהין 
גיין, ווייסט זי ניט. ווען דער זיידע סאווקע לעבט, װאָלט זי צוריק אוועקגעפאָרן אהיים. איצטער 
האָט זי קיינעם ניט. 

פון הינטן איז איבערגעבליבן דער שלאָפנדיקער ייִשעװו. יעדעס גרעזל האָט זיך פארטײַעט. 
די טויטע שטילקײַט ווארט אף עפעס. מיטאמאָל האָט א ציטערנדיקער בליץ א ציילעם געטאָן 
דעם עק הימל, אף א רעגע באלויכטן די פארגליווערטע טויערן פון דער ניט װײַטער שטאָט. 
און ס'איז ווידער געװאָרן פינצטער ארום און ארום. בלויז פון יענער זײַט אײַזנבאן, װוּ עס בויט 
זיך דער מאסיוו, גליִען די װאָלקנס איבער די נײַ-אופגעבויטע שטאָקן, פון ערגעץ האָט א בלענד 
געטאָן א שטראל, װי עס װאָלט אופגעגאנגען די זון, און באשײַנט די גרויסע פירעקיקע קאסטנס, 
װאָס זײַנען אָנגעשטעלט באם ראנד בארג. אף די דאָזיקע קאסטנס באוועגן זיך מענטשן. פונדער- 
װײַטנס זעען זי אויס װי ליאלקעס. ניט איין מאָל, ווען ראָכטשע פלעגט פאָרן אין שטאָט, פלעגט 
זי זען די דאָזיקע מענטשן דורך דעם פענצטער פון דער עלעקטריטשקע. זי איז מעקאנע געווען 
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די מיידלעך, װאָס האָבן דאָרטן געארבעט. איצט איז איר געקומען אפן זינען -- זי וועט גיין אהין. 
אױיסמײַדנדיק די סטאנציע, האָט זי זיך אראָפּגעלאָזט אין טאָל און לענגויס די רעלסן אוועק זוכן 
דעם וועג, װאָס פירט ארוף-בארג צום מאסיוו. 

פונדערװײַטנס האָט א דונער זיך ארויסגעקײַקלט און מיטאמאָל א זעץ געטאָן און אופגעבוי- 
טעט די לופט. שווערע געציילטע טראָפּנס האָבן גענומען קלאפּן אין די שפּאלעס. א צײַט האָבן 
זיי געהילכט הינטער אירע פּלייצעס און לאנגזאם אײַנגעשטילט געװאָרן, אװעקגעלאָפן, וי טריט 
פון א יאָגנדיקן הונט. 

שטענדיק האָט ראָכטשען זיך אויסגעוויזן, אז צום מאסיוו איז ניט װײַט. לאָזט זיך אויס, אז 
מע דארף גיין און גיין. אָט האָבן זיך באוויזן די פּראָזשעקטאָרן פון דער בויונג, דאָרט איז אװי 
ליכטיק, אז מע קאָן קלײַבן נאָדלען. פון ערגעץ האָט זיך דערהערט א טעמפער קלונג, און די 
פּראָזװעקטאָרן האָבן זיך גענומען אויסלעשן. דער וועג האָט ארויסגעפירט ראָכטשען אף א פירי 
עקיקן פּלאץ. פון אלע זײַטן שטייען פּרעכטיקע מויערן. אין דער מיט פון איינעם א הויף האָט 
א נידעריק געפארבטער פּלויט ארומגעגרייזעט א סעדל, צווישן די יונגע קאשטאן-ביימער שטייען 
הילצערנע פערדלעך, לייטערלעך, הוידעלקעס, בערגלעך זאמד זייַנען אָנגעשאקן דאָ און דאָרט, 
װײַזט אויס, אז דאָס אלץ איז פאר קינדער. ראָכטשע באמערקט גאָר ניט, אז זי גלעט אן אויס- 
געמאָלטע גריווע פון א הילצערן פערדל, זי נעמט אָן א זשמעניע זאמד און זיפט אים דורך די 
פינגער. דער זאמד איז נאָך לעבלעך. איר װײַזט זיך אויס, אז דאָס האָט דאָס קליינווארג איבער- 
געלאָזט זייער ווארעמקײַט, קינדערשער אָטעם ווארעמט בעסער פון דער זון. 

די שײַן אין פענצטער לעשט זיך אויס, די מויערן ווערן אנשלאָפן, א געהיימע שטילקײַט 
הערשט ארום און ארום. ראָכל זיצט אף דער באנק, האלט אין איין קוקן אין פענצטער, װאָס 
לויכט זיך. מיט דעם איינציקן פּײַערל איז איר היימלעכער, ניט אזוי עלנט. איר ווילט זיך שלאָפן, 
נאָר זי האָט מוירע פארמאכן די אויגן. דאָך האָט זי אָנגעהויבן דרעמלען און אין שלאָף דערפילט, 
אז אין איינציקן פענצטער איז אויך פינצטער געװאָרן. אן אומרויקע האָט זי זיך אופגעהויבן פון 
באנק, מיט מוירע זיך גענומען ארומקוקן. דורכויס איז פינצטער, איינצלנע לאמטערנס לויכטן 
ערגעץ. עס הילכן די טריט פון א פארשפּעטיקטן דורכגייער, און עס ווערט ווידער שטיל. א ווינטל 
איז געקומען פון ערגעץ, א שויבער געטאָן די פארגליווערטע ביימער. עס װוערט איר קאלט. 
וויפל קאָן איצטער זײַן דער זייגער? שטענדיק א מידע פונעם טאָג ארבעט, האָט זי, ליגנדיק בא 
זיך אפן געלעגער, געװאָלט, די נאכט זאָל װאָס לענגער דויערן. איצטער קאָן זי זיך ניט דער 
ווארטן אפן באגינען. זי האָט זיך ווידער אוועקגעזעצט אף דער באנק, אָנגעשפּארט דעם קאָפּ אין 
ווענטל און איז באלד אנשלאָפן געװאָרן. 

ווען זי האָט זיך אופגעכאפּט, איז די זון שוין געווען העט-װײַט, מענטשן האָבן זיך באוויזן 
אף דער גאס. קיינער האָט ניט באמערקט, אז ראָכטשע האָט גענעכטיקט אין סעדל. לאָזט זיך 
אויס, אז ס'איז ניט מעסוקן, מע שטארבט ניט פון אזעלכע זאכן. אין א צײַט ארום האָט זי שוין 
געשפּאנט צװוישן אן אָנצאָליקן האמוין. עמעס, זי האָט ניט געהאט װוהין צו אײַלן. זי האָט זיך 
אוועקגעשטעלט אין א זײַט, געװאָלט אויסקלײיבן א דורכגייער, צו וועמען זיך ווענדן. אָט גייען 
דרײי מיידלעך. די ערשטע צוויי האָבן אפילע קיין קוק ניט געטאָן אין איר זײַט. די דריטע, א 
נידעריקע, מיט גרויע פלינקע אייגלעך, האָט פונדערװײַטנס באמערקט ראָכטשען, פארשטאנען 
װײַזט אויס, אז זי וויל עפּעס פרעגן. 

-- זאָגט, איך בעט אײַך, װווּהין דארף מען זיך װוענדן וועגן ארבעט אף דער בויונג? 

דאָס מיידל האָט זיך אָפּגעשטעלט, א װײַלע געטראכט, זיך ארומגעקוקט און אָנגעהויבן דער" 
קלערן, װײַזנדיק מיט דער האנט. ראָכל האָט אָפּגעדאנקט, און דאָס מיידל האָט זיך געלאָזט אָניאָגן 
אירע כאווערטעס. 

ראָכל האָט געפונען די רעכטע ארקע, ארויסגעגאנגען אף דער גאס, גענומען זיך לינקס און 
גלײַך דערזען דאָס צװײישטאָקיקע מויערל. 

מע באדארף ווארטן ביז נײַן אזייגער. דער, װאָס נעמט צו אף ארבעט, האָט פארשפּעטיקט 
א ביסל. אָפּשליסנדיק זײַן קאבינעט, האָט ער באטראכט אלע די, װאָס זײַנען געזעסן און געווארט 
אף אים. ראָכל איז געװען די ערשטע. װי נאָר זי איז ארײַן אין קאבינעט, האָט דער װוּקסיקער 
מענטש מיטן ליידיקן ארבל געכאפּט א נײַגעריקן קוק אף איר טשעמאָדאנדל און, איידער ער 
האָט זיך נאָך אנידערגעזעצט צום טיש, זי געפרעגט: 

--- ווו וווינט איר? 

ראָכל האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ און ניט זיכער אָנגעהױבן: 

-- איך האָב ניט װוּ צו װוינען... איך וויל אָנקומען ארבעטן. 

-- ארבעט איז פאראן, וויפל איר ווילט. נאָר די צוזאמענוווינונג איז בא אונדז איבערגעפולט. 
ווען איר קומט פריִער מיט א פּאָר װאָכן. איצטער, צום באדויערן, מוז איך אײַך אָפּזאָגן. 


8 


ראָכל האָט זיך אויסגעקערעװוועט צו דער טיר, נאָר מאכן א טראָט האָט זי ניט געקאָנט, 
ס'איז איר פּלוצעם פינצטער געװאָרן אין די אויגן. ווען זי האָט דערהערט ,סלעדויושטשי?, -- 
האָט זי זיך אזוי װוי אופגעכאפט פון א שלאָף און לאנגזאם געלאָזט זיך ארויסגיין פון קאבינעט. 

זי איז געקומען צוריק אפן פּלאץ, צום סעדל. קינדער האָבן זיך שוין געשפּילט אין זאמד, 
זיך געהוידעט. זי האָבן געשטיפט און געלאכט, און ראָכל אין א צײַט געשטאנען 
פונדערװײַטנס, געקוקט מיט פארגעניגן אפן קליינווארג. בלויז אף א קורצער צײַט 
איז דער שטיין איר אראָפּ פונעם הארצן. גאָר אומגעריכט האָבן זיך אירע אויגן אָנגעפילט מיט 
טרערן. זי האָט זיך אפגיך אויסגעקערעװועט און ארויס אף דער גאס. א גלײַכגילטיקע האָט זי 
געשפּאנט און געשפאנט. איין און דער זעלבער געדאנק האָט איר געעגבערט אין קאָפּ. קומט אויס, 
אז זי מוז זיך אומקערן צוריק אין יענעם הויף. װאָס װועט זי זאָגן בומען און װאָס װעט ער איר 
ענטפערן? ניין, בעסער פאלן דאָ אף דער גאס, נאָר אהינצו װעט זי זיך ניט אומקערן זי איז 
אוועק צו דער סטאנציע, גענומען א בילעט אף צו פאָרן אין שטאָט ארייַן. עפשער װעט זי דאָרט 
זיך צו עפּעס צושלאָגן. געקומען צו פאָרן, זיינען אלע פאסאזשירן ארויס פון דער עלעקטריטשקע, 
און זי איז איינע געבליבן זיצן א פארגליווערטע, זי האָט גאָר ניט געזען, וי דער ואגאָן איז 
ווידער פול געװאָרן מיט נײַע מענטשן און זי פאָרט שוין אף צוריק. ווען ראָכל קאָן אזוי פאָרן 
און פאָרן און קיינמאָל זיך ניט אָפּשטעלן, װאָלט געווען זייער גוט. פּלוצעם האָט א בליץ געטאָן 
א געדאנק: װאָס האָט זי געדארפט אים זאָגן, אז זי האָט ניט װוּ צו װווינען? מע װאָלט זי צוגענו- 
מען אף דער ארבעט, און נאָכדעם װאָלט מען שוין געזען. עפשער גאָר געקאָנט דינגען ערגעץ א 
ווינקל. זי האָט זיך א הייב געטאָן פון אָרט און געלאָזט זיך צום ארויסגאנג. זי װעט גיין זאָגן, אז 
זי דארף ניט זייער צוזאמענווינונג. זי װועט זאָגן, אז זי וועט װווינען בא זיך אין דער היים. זי האָט 
דאָך א היים, זי בויט זיך א שטוב. ארויס פון דער עלעקטריטשקע, האָט זי זיך געלאָזט לויפן 
צום מאסיוו. זי האָט אפילע קיין טראכט ניט געטאָן, אז עס קאָן שוין זײַן שפּעט, אז דער ארבעטס- 

אָג האָט זיך שוין געענדיקט. מיילע, האָט זי זיך אליין בארויִקט, זי װעט ווי-ניט-איז איבערזײיַן 
0 איין נאכט, און מאָרגן װעט זי קומען און זאָגן, אז זי וויל נאָר ארבעט. איר איז פריילעכער 
געװאָרן אפן הארצן. זי האָט זיך אפילע דערמאָנט, אז זי איז הונגעריק. ס'איז ווידער געװאָרן 
פינצטער. קימאט אלע פענצטער האָבן זיך אָנגעצונדן, אן אוילעם איז ארויס שפּאצירן יאָמטעװ- 
דיק און פריילעך. װאָס פאר א טאָג איז היינט? ראָכל האָט זיך דערמאָנט, און ס'איז איר פארקילט 
געװאָרן יעדער אייווער. מאָרגן איז דאָך זונטיק. וויי-וויי, װאָס זשע וועט זי טאָן מאָרגן און מאָר- 
געדיקע נאכט? זי האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט, גענומען אומרויק שפּאנען הין און צוריק, די 
צײַט זאָל גיכער דורכגיין. ערגעץ האָבן כעוורע געזונגען, געשפּילט אף א גיטארע.. פּלוצעם 
האָט א דונער אופגעריסן די שטילקײַט. ס'האָט א גאָס געטאָן א רעגן. ראָכל האָט זיך געלאָזט 
לויפן אין אן אָפענער טיר. וי נאָר זי איז אריבער די שװועל, האָט זיך פון דרויסן דערהערט א 
געלעכטער און א לויפערײי. ראָכטשע האָט זיך ניט באוויזן באהאלטן אונטער די טרעפּ, וי אין 
קאָרידאָר זיַנען אריין צוויי מיידלעך מיט א פּישטשערײַ און אײַלנדיק אוועק אף די טרעפּ. אין 
עטלעכע רעגעס ארום האָט זיך אין פירהויז אריינגעריסן א באָכער, שלעפּנדיק פאר דער האנט 
א מיידל. אף אירע אקסלען איז געװוען ארופגעװאָרפן דעם באָכערס פּידזשאק, װאָס האָט דער- 
לאנגט ביז אירע פּיאטעס. 

ערגעץ פון דער הייך האָט זיך דערהערט א קאָל: 

-- קנאָפּקע, זאם זיך ניט, מירן לאָזן אָפן די טיר. 

דער באָכער האָט געטרייסלט מיטן קאָפּ, געפאָכעט מיט די לאנגע הענט און געטופּעט מיט 
די פיס. דאָס פײיכטע װײַסע העמדל איז געווען צוגעקלעפּט צו די סטארטשענדיקע אקסלען, צו 
דער ביינערדיקער ברוסט. 

ראָכל האָט געמיינט, אז דאָס פאָרל װעט זיך באלד פארנעמען פונדאנען, נאָר װיײַזט אויס, 
עס האלט ניט דערבײַ. ער -- א הויכער, א דארער, די קורצע ארבל מאכן נאָך לענגער זײַנע 
אָדערדיקע הענט, די הויזן --- קינדעריש קורץ, װײַזט אויס אף זײַן מאָס איז שווער צו געפינען אן 
אָנצוג. דער באָכער ציטערט און קוקט אפן מיידל. איר איז קאלט, און זי נורעט זיך אין זײַן פּיד- 
זשאק. פּלוצעם טוט זי א פליעסקע מיט די הענט: 

-- ווען האָסטו באוויזן אזוי פארליאפּען די הויזן, אוי, וויזעלע מיט די לאנגע לאפּאצאָנעס. 

דער באָכער שמייכלט, טוט א פאָכע מיט דער מעשונע-גרויסער האנט און שטאמלט ארויס: 

--- בלאָטע. ס'איז גאָרניט. --- ער האָט ארויסגענומען פון קעשענע א װײַס טיכעלע און אָנגע- 
הויבן װישן דאָס פייכטע פּאָנעם. זי שטייט שטיל און שמייכלט. װי נאָר ער האָט געװאָלט מיט 
זײַנע ליפּן זיך צורירן צו איר בעקל, אזוי האָט זי א װאָרף געטאָן מיטן קאָפּ, א דראָע געטאָן מיט 
א פויסט און מיט א פארטייַעטער געמאכטער בײזקײַט געװאָרנט: 
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-- נו, נו, אקטיוויזיר זיך ניט. -- זי האָט אף אים א בליץ געטאָן מיט אירע שטעכיקע גרויע 
אייגלעך און מיטן װוּנק באפוילן, ער זאָל זיך אָנבײגן. זי האָט ארופגעװאָרפן אף זײַנע אקסל דעם 
פידזשאק. ער האָט זיך צעשמייכלט, און די פולבלעכע ליפן זײַנע זײַנען נאָך פּײַכטער געװאָרן, 
געגלאנצט, װוי מע װאָלט זיי אָנגעשמירט מיט א פּעטקײַט. ווען ער האָט זיך צוריק אױיסגעגלײַכט, 
האָט מען ערשט באמערקט, וי ער איז לאנג און זי איז קורץ. 

ער האָט פאָרזיכטיק אוועקגעלייגט זײַן האנט אף אירע פלייצעס. אָבער וי נאָר ער האָט 
געװאָלט זי צוטוליען צו זיך, האָט זי א קנייטש געטאָן מיט די אקסל און א ביסל אָפּגעטראָטן פון 
אים. זי האָט רייצנדיק אים ארײַינגעקוקט אין פּאָנעם, און ער האָט אָפּגעקערעװועט דעם קאָפּ אָן א 
זײַט, װי ער װאָלט מוירע געהאט, זי זאָל זיך לאנג ניט אײַנקוקן אין זײַן איבערגעבראָכענער נאָז, 
אין דער מעשענער קוטשמע צעשויבערטע האָר. 

-- װאָס טוט איר דאָ? --- האָט קנאָפּקע א פארװונדערטע א פרעג געטאָן. 

-- וועמען זוכט איר, װאָס דארפט איר? 

ראָכל האָט א צוק געטאָן מיט די אקסל און גאָרנישט ניט געענטפערט. זי האָט זיך געלאָזט 
גיין צו דער טיר. 


-- װאָס מאכסטו גוואלדן? -- האָט דער לאנגער באָכער א כאפ געטאָן קנאָפּקען בא א האנט. 
נאָר די קליינע האָט זיך אויסגעריסן און פארשטעלט ראָכלען דעם וועג. 
--- וװווּהין? 
--- ווען איך זאָל וויסן װוּהין? -- האָט זיך בא ראָכלען ר א זיפץ און טרערן 
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האָבן א שפּריץ געטאָן פון אירע אויגן. אין דער צײַט האָט זיך פון אויבן 

-- קנאָפּקע, דו וועסט זיך אמאָל צעשיידן מיט דײַן זיבעלע? 

-- קלאווע, קלאווע, קום אהער, נאָר גיכער. 

פאר איין אוױיגנבליק איז קלאווע אראָפּ פון אלע טרעפ. קנאָפּקע האָט א צעטומלטע אָנגע- 
וויזן אף ראָכלען. 

-- װוי געפעלט זי דיר? אינדערפרי האָב איך זי געזען ארומבלאָנקען אין הויף, און איצטער 
איז זי װידער דאָ. 

--- און פארװאָס וויינט זי? --- האָט קלאווע געפרעגט. 

דער באָכער האָט געװאָלט עפעס זאָגן, נאָר קנאָפּקע האָט א בייזן קוק געטאָן אף אים און 
מיט קאס אים געזאָגט א גוטע נאכט. 

ראָכל האָט געמוזט זיי אלץ דערציילן. די מיידלעך האָבן זי אויסגעהערט און געקוקט אף 
איר אי מיט ראכמאָנעס, אי מיט בשאד. 

-- דער רעגן װעט אופהערן, װעל איך אוועקגיין פונדאנען, -- האָט ראָכל זיך געװאָלט פאר- 
ענטפערן. 

-- ווארט אויס א װײַלע, -- האָט קנאָפּקע זי איבערגעשלאָגן, אָנגענומען קלאווען פאר א 
האנט און אוועקגעפירט אין א זײַט. זיי האָבן זיך עפּעס געשושקעט, געאמפּערט, באטראכט ראָכ- 
לען פון קאָפּ ביז די פיס. ענדלעך האָבן זיי בא זיך געפויעלט נעמען זי צו זיך אין צוזאמענווי- 
נונג. 


רהערט א קאָל: 


אפן צווייטן שטאָק האָט קלאווע זיך אָפּגעשטעלט. 

-- און װאָס וועט זאָגן די ,שטיפמאמע"? 

א צײַט זיינען זיי אלע דרי געשטאנען און געשוויגן. 

-- נישקאָשע, מיר װועלן איר אײַנרעדן. קומט, -- האָט קנאָפּקע דרייסט געזאָגט, צוגענומען 
בא ראָכלען דאָס טשעמאָדאנדל און די ערשטע געלאָזט זיך אף די טרעפּ. 

אף די טרעפּ איז קנאָפּקע געווען א קלוגע, נאָר אריינגיין די ערשטע אין צימער האָט זי 
ניט געוואגט. זי האָט אומרויק א דריי געטאָן מיטן קאָפּ, נאָכדעם אנטשיידן צעעפנט די טיר און 
ארײַנגעשטופּט קלאווען אין צימער. אין א װײַלע ארום זײַנען אלע דריי שוין געשטאנען אף דער 
שװעל און מיט אומגעדולד געווארט, די ,שטיפמוטער? זאָל זיך אף זיי אומקוקן. נאָר יענע איז 
געזעסן באם טואלעט-טישל און געדרייט די װײַסע לײַנענע האָר אף בלעכענע טרײַבעלעך. ווען 
די ;שטיפמוטער" האָט דערזען אין שפּיגל, װי אלע דריי שטייען בא דער טיר, האָט זי זיך אויס- 
געקערעװועט און מיט צוגעזשמורעטע אויגן גענומען באטראכטן יעדע איינע באזונדער. 

די ,שטיפמוטער" איז נאָך גאָר א יונגע, עפשער מיט א פּאָר יאָר עלטער פון אירע כא- 
ווערטעס. זי איז א דיקלעכע, א װוּקסיקע, א געדיכטע רױטקײַט באדעקט אירע באקן אזש ביז די 
שלייפן, דאָס מויל איז קליין, װי בא א קינד, די פרישע זאפטיקע ליפּן זײַנען קאפּריז צונויפ- 
געשלאָסן, מע קאָן מיינען, אז זי זשאלעוועט אויסריידן א װאָרט. 
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--- ווער איז זי? -- האָט ענדלעך פונעם קינדערשן מײַלכל א שאל געטאָן א שטאָל-קליג- 
גענדיק קאָל. 

קלאווע מיט קנאָפּקען האָבן זיך איבערגעקוקט. 

--- מייַנס א שוועסטערקינד, -- האָט קנאָפּקע געזאָגט. 

די ,,שטיפמוטער? האָט א גלאנץ געטאָן מיט אירע בלויע אויגן אף קנאָפּקען. 

--- דײײַן אייגן שוועסטערקינד? 

--- הם... הם... 

--- וויפל מאָל, -- האָט די ;שטיפמוטער" געזאָגט און דערבײַ געהאקט די לופט מיט דער 
האנט, --- וויפל מאָל האָט דער קאָמענדאנט געװאָרנט, מע זאָל קיין פרעמדע אין צוזאמענוווינונג 
ניט ברענגען. 

-- סוועטקע, טײַערע, ס'איז דאָך ניט קיין ייִנגל, -- האָט קנאָפּקע זיך געבעטן. 

-- מער פעלט מיר ניט, ייִנגלעך ווילט זיך איר אינמיטן דער נאכט, -- די ;שטיפמוטער" 
האָט געװאָלט זיין שטרענג, נאָר עס האָט זי אויסגעגעבן דער פארטײַעטער שמייכל. מער האָט 
קנאָפּקע ניט באדארפט, זי איז אויסגעוואקסן לעבן סוועטען, זי ארומגענומען ארום האלדז און 
גענומען איר אריינשושקען אין אויער. 

-- שא-שא, פּלוידערזעקל, רעד, איך זאָל פארשטיין. 

ווען קנאָפּקע האָט איר אלץ אויסדערציילט, האָט סװועטע זיך אופגעהויבן פון אָרט און זיך 
געלאָזט צו ראָכלען, וועלכע איז אלץ געשטאנען בא דער שוועל מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. 

--- װאָס האָסטו זיך אזוי אײַנגעהויקערט? דער רעגן איז דיר ארײַן אין די אויגן? 

-- יאָ, -- האָט ראָכטשע א זיפץ געטאָן. 

-- איר הערט, מיידלעך? יאָ, זאָגט זי, ער װאָלט געקאָנט בא מיר לאנג דארן, איך זאָל איבער 
אים וויינען. צען מאָל װאָלט ער זיך באדארפט אָפּבריִען זײַן צונג אין אן אָנגעגליטער סקאָוו- 
רעדע, איך זאָל אזוי זיפצן, װוי דו, --- זי האָט באדויערנדיק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. -- אויב 
דו ביסט געקומען צו אונדז, פארווער איך דיר וויינען און קרעכצן. -- זי האָט זיך אויסגעקערע- 
װעט צו קנאָפּקען: -- װאָס שטייסטו? באװוײַז איר די וואנע, זאָל זי זיך אױיסבאָדן, און מאכט שוין 
אמאָל נאכט, היצעלקעס. 

-- מאָרגן איז דאָך אן אָפּרו-טאָג, סוועטע. 

--- און װוער װועט פאָרן מאָרגן אף דער מאיאָווקע? איך װעל דען קאָנען אײַך אופוועקן. 

איידער סוועטע האָט פארדרייט די שײַן, איז זי צוגעגאנגען צו ראָכלען, װאָס איז געלעגן 
אף קנאָפּקעס געלעגער, און מיט געמאכטער שטרענגקײַט געזאָגט: 

-- זאָלסט שוין אנשלאָפן וערן, דו הערסט? די מיידלעך האָבן דיר געזאָגט, װער איך בין? 
איך בין די ,שטיפמאמע", און איך האָב פײַנט, אז מע פאָלגט מיך ניט. 

ראָכל האָט געפינקלט מיט די אויגן, זיך אויסגעקערט צו דער וואנט און זיך איבערגעדעקט 
מיט דער קאָלדרע איבערן קאָפּ. 

אין צימער איז געװאָרן פינצטער. אף קלאוועס בעט האָבן זיך געשושקעט ביידע כאווערטעס. 

-- ס'וועט אמאָל ווערן שטיל? -- האָט די ,שטיפמוטער" א קלונג געטאָן מיט איר שטאָלע- 
נעם קאָל. 

די מיידלעך זײַנען אנשוויגן געװאָרן. אין דרויסן האָט אָנגעהױבן גיסן א שלאקסרעגן. 

די מיידלעך שלאָפן. בלויז די , שטיפמוטער" קוקט מיט ברייט צעעפנטע אויגן אף דער 
סטעליע. זי הערט זיך אײַן, װי ס'רוישט אין דרויסן, װי דער רעגן קלאפּט אין די שויבן. 

פאָרזיכטיק הייבט זי זיך אוף פון בעט, שטייט א װײַלע אפן אױסגעשפּרײטן טעפּיכל, טוט 
א שאר מיט ביידע הענט איבערן צעווארעמטן גוף, דערפילט א לײַכטן פיבער אפן לײַב, טוט 
א ציטער, קריכט ארײַן מיט ביידע פיס אין די שטעקשיך און לאָזט זיך גיין איבערן צימער. 

באם פענצטער בלײַבט זי שטיין. די פרעמדע, דער רעגנדיקער דרויסן האָבן איר דערמאָנט: 

דעמלט האָט אויך געגאָסן א שלאקסרעגן. אזוי װי איצט איז זי געשטאנען באם פענצטער 
און געווארט אף אים. די קאליוזשעס האָבן אף א װײַלע זי פארװײַלט, געקוקט אף זיי פארװוּג- 
דערט, פּונקט וי זי װאָלט דאָס ערשטע מאָל געזען די יאָגנדיקע ריטשקעס, װאָס האָבן זיך גע- 
שלענגלט, געזוכט וועגן, אויסמײידנדיק אלע שטערונגען. בלויז אין איין קאליוזשע איז די וואסער 
געשטאנען, א שפּענדל האָט זיך געדרייט, זיך אונטערגעטוקט און ווידער ארוױיסגעשװוּמען. איר 
האָט זיך אויסגעוויזן, אז דאָס שפּענדל רייצט זיך מיט איר, מאכט פון איר כויזעק: ;אהא, איך 
ווייס, װוּ דײַן מאן געפינט זיך". פּלוצעם האָט די וואסער פון דער קאליוזשע זיך דורכגעריסן, 
און דאָס שפּענדל איז אװעקגעשוווּמען. 

א צעטראָגענע איז זי ארויס אין דרויסן... 
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געלאָזט זיך גיין. צוערשט גענומען רעכטט, נאָכדעם לינקס. אף דער גאס האָט מען ניט געזען 
קיין מעשוגענעם הונט. ניטאָ װעמען צו פרעגן. עפשער ליגט ער ערגעץ א שיקערער אין א 
קאליוזשע? עפשער האָט זיך עפּעס געטראָפּן מיט אים? 

זי פילט ניט, װי דאָס נאסע קליידל קלעפּט זיך צו די קני, פון די האָר רינען אראָפּ אונטערן 
קאָפּטל גאנצע פּאָטיאָקעס, שטעכיקע טראָפּנס שמײַסן אין פּאָנעם. 

יענע נאכט איז ער אהיים ניט געקומען. 

א סאך כאטאָיִם איז זי אים מויכל געווען: אפילע ווען ער איז אײינמאָל געקומען שיקער-לאָט 
און זיך צוגעטשעפּעט צו איר, האלעמײיַ זי קוקט אף אים אזוי שלעכט, און איר אראָפּגעלאָזט צוויי 
פּעטש אין פּאָנעם. 

זי האָט דעמלט בלויז א שווערן זיפץ געטאָן און געבליבן שטיין אפן אָרט װי א פארגליווערטע. 
ער האָט זיך ד; א פאר איר שװײַגן. מוירע געהאט צו איר זיך דערנעענטערן ער אי 
ארומגעגאנגען ע ע מאָל ארום איר, געװאָלט, זי זאָל אף אים כאָטש אופהייבן די אויגן איז 
זי געשטאנען וי 2 קע פון א שטיין. 

אין יענעֶר רעגע איז ער אזוי װי ניכטער געװאָרן. פּלוצעם צוגעלאָפן צו איר, זי א כאפּ געטאָן 
אף די הענט און ניט מיט זײַן קאָל אויסגעשריען: 

-- זאָג מיר עפּעס... זאָג!.. 

זי האָט געשוויגן. 

, װי א קליין קינד האָט ער זי אנידערגעלייגט אפן בעט, זי אײַנגעדעקט. װײַזט אויס, אים 
האָט זיך אויסגעוויזן, אז זי איז אינדערעמעסן פארגליווערט געװאָרן. 

ער איז צוגעפאלן צו איר און זיך ביטער צעוויינט. 

די פעטש איז זי אים מויכל געווען, אָבער פון דעמלט אָן האָט זי אָנגעהויבן מוטשען דער 
געדאנק: אוועקגיין פון אים. װוּהין? אהיים צו די עלטערן? בעשום-אויפן ניט. מע האָט דאָך זי 
געװאָרנט, זי זאָל פאר אים ניט כאסענע האָבן. און זי האָט קיינעם ניט געפאָלגט. נאָך דעם האָט 
זי זיך גענומען אליין אײַנרײדן. סאָפּקאָלסאָף וועט זי אים אָפּגעוװוינען פון טרינקען. ס'וועט אלץ 
זײַן גוט. 

און אָט איז ער ניט געקומען נעכטיקן. אינדערפרי איז ער צוגעפאָרן אף א מאשין און א צע- 
היצטער ארייַן אין שטוב. 

ער איז געבליבן שטיין אף דער שװעל און מיט היספיילעס געזאָגט: 

--- סוועטקע, בייזער זיך ניט... מײַן כאליאסטרע האָט באשטימט יעדער כוידעש נעמען בא 
די װײַבער אן ארויסגאנג-טאָג מיט אן ארויסגאנג-נאכט. א דעם דאָזיקן מעסלעס דערלויבט 
זיך אונדז טאָן אלץ, װאָס מיר ווילן און װאָס מיר דארפן... 

דער אויסגעשריי איז דערשטיקט געװאָרן בא איר אין האלדז. בלויז א ווייטעקדיקער זיפץ 
האָט זיך ארויסגעריסן פון איר מויל. זי האָט א שמייכל געטאָן און גלײַכגילטיק א צוק געטאָן מיט 
די פּלײיצעס. 

-- ביסט מיד פון דער נאכט... לייג זיך שלאָפן... -- האָט זי געזאָגט. 

-- איך בין דאָך ניט שיקער... שלאָפן וויל איך ניט... 

-- וי דו פארשטייסט.., 

-- נארעלע, איך בין געקומען דיר זאָגן. איך גיי אוועק אף א גאנצן טאָג. 

-- אויב דו דארפסט, גיי, -- זי האָט פארביסן די אונטערשטע ליפ. נאָכדעם היזעריק 
געשעפּטשעט מיט צאָרן: 

== אוי, גיי שוין... גייַ 

אינעם זעלבן טאָג האָט זי צונויפגענומען אייניקע זאכן אירע און פארלאָזט די שטוב. די 
ערשטע עטלעכע טעג האָט זי געװווינט בא א כאווערטע, נאָכדעם אוועק אף דער בױוּנג פונעם 
נייעם מאסיוו. זיך אײַנגעאָרדנט אין צוזאמענוווינונג פון יאשעס בריגאדע. דער בריגאדיר האָט 
זי אנידערגעשטעלט לעם זיך, זי זאָל אים דערלאנגען ציגל. מע האָט דעמלט געלייגט די ווענט 
אפן דריטן שטאָק, 

אין דער הייך איז געווען אומעגלעך צו ארבעטן. דער הארבסטיקער ווינט האָט אומבעראכ- 
מאָנעסדיק געשמיסן, געריסן שטיקער. איר האָט זיך אויסגעוויזן, אז אזא ווינט קאָן א מענטשן 
אראָפּשלײַדערן פון דער הייך און אָפּװישן דאָס אָרט, װוּ ער איז געשטאנען. און זי איז געווען 
אָנגעטאָן בלויז אין א לײַכט רעקל, 

-- װעסט זיך באלד אָנווארעמען, -- האָט דער בריגאדיר איר געזאָגט און געהייסן אים 
אונטערטראָגן ציגל, 

אָפּגעארבעט א האלבע שאָ אונטער זײַן האנט, איז זי טאקע געװאָרן פיטש-נאס. װאָס װײַטער, 
זײַנען די ציגל געװאָרן שווערער און שווערער. זי האָט געבעטן גאָט, דער לאנגער באָכער זאָל 
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כאָטש אף א מינוט זיך אָפשטעלן, װאָלט ער כאָטש פארייכערן, אזוי װי אנדערע מוליערס, נאָר 
אפצולאָכעס רייכערט ער ניט. ער לייגט די ציגל און קלאפּט אונטער מיט דער קעלניע. בא אים 
איז דאָס געווען וי א שפּילכל, און זי האָט געיאָגט פון זיך די נעשאָמע. 

ווען ער האָט דערזען, אז עס זעצט פון איר די פּארע, האָט ער א פּינטל געטאָן מיט זײַנע 
קינדערשע אויגן און א שמאָרע געטאָן מיט דער איבערגעבראָכענער נאָז. אפריִער האָט ער א 
װויש געטאָן זײַנע יאָדאיִם אינעם פארטעך, נאָכדעם ארויסגענומען פון קעשענע א װײַס גרויס 
טיכעלע, אליין צוגעטוליעט עס צו איר פּאָנעם, נאָכדעם איר עס געגעבן אין די הענט, זי זאָל 
אליין גוט זיך ארומווישן. 

זי האָט גאָר ניט באמערקט, ווען ער האָט פון זיך אױיסגעטאָן די פופייקע און אָנגעטאָן זי 
אף אירע פּלײצעס. זי האָט דעמלט געמיינט, אז דער באָכער מיט דער איבערגעבראָכענער נאָז 
כאנפעט זיך צו איר. ער האָט אָבער ניט געלאָזט זי לאנג אָפּרוען. אין א פופצן מינוט ארום האָט 
זי דערהערט זײַן קאָל: 

-- אלטיטשקע, צו דער אוװווידע! 

ווען ס'האָט אָנגעהויבן זיפּן א רעגנדל, האָט זי געמיינט, אז מע װעט אָפּשטעלן די ארבעט. נאָר 
װער-װאָס, פארקערט, מע האָט אָנגעהױיבן זיך אונטערײַלן. א גליק איז, װאָס דער בריגאדיר האָט 
זיך אליין אָנגעגרײט א היפש ביסל ציגל, ניט געדארפט אף איר ווארטן, זי זאָל אים אונטערטראָגן 
צו די הענט. 

דער ערשטער ארבעטסטאָג איז פאר איר געווען זייער א שווערער. איר האָבן וויי געטאָן די 
הענט, ס'האָט געשטאָכן אין דער ברוסט. די מיידלעך פון דער צוזאמענווינונג זײַנען זיך פאנאג- 
דערגעגאנגען, און זי האָט זיך געלייגט שלאָפן. זי האָט אפילע עסן ניט געװאָלט, 

איר האָט זיך געכאָלעמט: זי איז אפן אייבערשטן שטאָק פון א הויכן מויער, איינע אליין. די 
מענטשן אף דער ערד האָבן אויסגעזען װוי ליאלקעס, די ביימער -- נידעריטשקע, א שרעק א קוק 
צו טאָן אף אראָפּ. דער קראן שיקט שטייגן מיט ציגל. צוליב װאָס, האָט זי זיך געװוּנדערט, שוין 
זשע װועט מען לייגן נאָך א שטאָק? פּלוצעם האָט זיך אופגעהויבן א זאווערוכע, פון הימל האָט א 
שאָט געטאָן א ווייסער שניי, די װײַסע פליטערלעך האָבן גענומען ארומטאנצן ארום איר, נאָכ- 
דעם האָט זי דערפילט, וי די שנייעלעך קלאפּן איר אין קאָפּ, אין דער פּלײצע. אוי, ס'איז גאָר 
ניט קיין שניי, ס'איז גאָר ציגל! ציגל. זי זוכט דעם בריגאדיר און קאָן אים ניט געפינען. אלע 
זײַנען זיך צעלאָפן. זי איבערגעלאָזט אליין. און זי ווייסט גאָר ניט, וויאזוי זיך אראָפּלאָזן אין דער 
נידער. דער ווינט איז שטארקער געװאָרן. עס האָט מיט איר אָנגעהויבן ווארפן אין אלע זײַטן, 
זי איז אומגעפאלן. דער ווינט קייקלט זי שוין איבער די אויסגעלייגטע פּליטעס, זי װויל מיט די 
הענט זיך אָנכאפּן, -- ניטאָ אין װאָס, מיט די נעגל דראפּעט זי די פּליטעס, נאָר דער װוינט איז 
שטארקער פון איר. ער האָט זי א הייב געטאָן און אראָפּגעשלײַדערט פון דאך. זי איז געפלויגן און 
מיט אלע קויכעס געשריגן. געפילט, אז אָט באלד וועט זי צעשאָטן ווערן אפ פּיץיפּיצלעך. פּלו- 
צעם האָט עמעצער זי אונטערגעכאפּט אף די הענט. װוי א קליין קינד איז זי געלעגן באם בריגאדיר 
אין שויס. ער האָט א פארווונדערטער געקוקט אף איר און געשטאמלט מיט זיינע פײַכטע פול- 
בלעכע ליפּן: 

-- אלטיטשקע, װאָס שרייסטו אזוי, מיר וועלן דיך ניט לאָזן פאלן... 

דער שטיפמוטער איז קאלט געװאָרן צו שטיין באם פענצטער, זי האָט זיך אליין ארומגענו- 
מען מיט ביידע הענט און אװעקגעשפּאנט צו איר געלעגער. די פרעמדע איז געשלאָפן. עפשער 
זעט זי איצטער אויך עפּעס א כאָלעם? 
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ווען די ערשטע זונען-שטראלן האָבן א ציטער געטאָן אף דער סטעליע, האָט ראָכל געעפנט 
די אויגן, א פארװוונדערטע זיך ארומגעקוקט. פונעם אָפּענעם באלקאָן האָט ארײַנגעווייעט א פריש 
ווינטל, געבראכט צו טראָגן א באקאנטן רייעך. דער גערוך פון מיאטע האָט איר דערמאָנט אין 
די בלומען, װאָס זי האָט פארזעצט דאָרטן סאמע לעבן דער טיר, און טיף אין דער ברוסט האָט 
זיך א ריר געטאָן דאָס קנײַלכל אײַז, װאָס וויל בעשום-אויפן ניט צעגיין. זי זעט דורכן פענצטער 
א בלויען ריינעם הימל, בלויז איבער די װײַסע טויערן זײַנען צעהאנגען פארגליווערטע װאָלקנס, 
באפארבטע מיט גינגאָלד, זיי װוערן װאָס אמאָל בלייכער און רוקן זיך אָפּ ערגעץ צום ראנד פון 
דער שטאָט. 

די מיידלעך שלאָפן געשמאק. סװועטע האָט צעװאָרפן די הענט מיט די צונויפגעפּרעסטע 
פויסטן אין די זײַטן -- אפילע אין שלאָף יל זי זײַן שטרענג. נאָר דאָס קינדערשע מײַלכל 
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שמייכלט סײַװי. די שטיפמוטער עפנט אלעמאָל אן אויג און כאפּט א קוק, װאָס טוט ראָכל. בא" 
נאכט האָט זי געהערט שווערע זיפצן. 

די ,שטיפמוטער" איז פאָרזיכטיק אראָפּ פונעם געלעגער און אף די שפּיץ פינגער צוגע- 
גאנגען צו ראָכלס בעט. 

-- װאָס שלאָפּסטו ניט? וועמען זוכסטו עס מיט די אויגן? -- האָט זי געשעפּטשעט. -- װאָס 
איז, דו װועסט אָן דײַן מאן זיך ניט קאָנען דורכלעבן? צי עפשער האָסטו מוירע פאר ארבעט? 

ראָכל האָט א ביטערן שמייכל געטאָן. 

-- איך זאָג דיר ניט צו קיין גילדענע בערג, -- האָט סוועטע אָנגעהויבן, -- עס װעט דיר 
זײַן ניט גרינג, פאָלג מיך, איך ווייס, װאָס איך רעד, איך קוק אף דיר און זע זיך, װי אין א 
שפּיגל. אָבער צװישן אונדז איז פאראן א גרויסער אונטערשייד. איך בין אליין אוועק פון מײַן 
מאן, און דיר האָט מען געוויזן די טיר, -- סוועטע האָט געזען, װוי ראָכלס ליפן ציטערן. -- מע 
דארף זיך האלטן װי א מענטש, -- האָט סוועטע פאָרגעזעצט, --- מירן דיך ניט לאָזן פאלן. 

ראָכל האָט זיך אונטערגעהויבן, ניט זיכער ארייַנגעקוקט סוועטען אין די אויגן. 

-- אוי, ביסטו נאָך נאריש! -- האָט סװועטע געשאָקלט מיטן קאָפּ. -- נישקאָשע, הײַנט 
וועסטו זיך אָפּרוען, טאקע גוט זיך אױיסשלאָפן און מאָרגן באגלײַך מיט אונדז זיך שטעלן צו דער 
צווייטער וואכטע. מיר װעלן דאָס אײַנאָרדענען, פאר דעם דארפסטו זיך ניט זאָרגן. דאָס איבץ" 
ריקע איז געװענדט אין דיר. שלאָף, ס'איז נאָך פרי, -- האָט סוועטע געזאָגט און אװועק צו זיך 
אפן געלעגער. 

אין א צײַט ארום האָט זיך פון דרויסן יי א גערויש, א טופּערײַ, א ריידערײי, װאָס 
איז געװאָרן אלץ שטארקער און ליק פּלוצעם האָט אָנגעהױבן שפּילן א באיאן. קנאָפּקע 
האָט די ערשטע געעפנט די אויגן, געכאפּט א קוק א זייגער, אופגעהויבן דעם קאָפּ פון דער קישן 
און זיך צעזונגען אף א קאָל; 

-- נא זאריאדקו, נא זאריאדקו, נא זאריאדקו סטאנאָװויס!! 

א צעקאסטע האָט קלאווע מיט ר קני זי ארויסגעשטופט פון בעט, זיך אויסגעקערעװעט 
צו דער וואנט און זיך איבערגעדעקט מיט דער קאָלדרע איבערן קאָפּ. קנאָפּקע האָט פא 
דאָס שיינע פארשלאָפענע פּענעמל, מיט א פויסטל גענומען רײַבן אן אויג און מיט א געמאכטן 

געוויין זיך צעכליפעט: 

-- מאמע, מאמע, קלאווע שלאָגט זיך. 

-- קנאָפּקע, ווער אנשוויגן, אניט װעל איך אופשטיין צו דיר, -- האָט סוועטע שטרענג גע- 
װאָרנט. 

קנאָפּקע האָט איר געוויזן א צינגל, צעשפרייט אירע נאקעטע הענטלעך און אוועק טאנצן 
איבערן צימער אינעם טאקט פונעם באיאן. 

שלאָפן האָט שוין קיינער ניט געקאָנט, מע איז א צײַט געלעגן אף די געלעגערס, נאָכדעם 
אײינציקווײַיז גענומען אופשטיין. 

ראָכל איז שוין פון לאנג געווען אָנגעטאַן, זי איז געשטאנען בא דער אָפענער טיר פון באל" 
קאָן און ארויסגעקוקט אין דרויסן. אף די גרינע בלעטער פון די ביימער האָבן געבלישטשעט 
שעמערירנדיקע רעגן-טראָפּנס, די שאָטנס זײַנען װאָס אמאָל געװאָרן קירצער און קירצער, און 
די הײַזער האָבן א שײַן געטאָן מיט דער ציכטיקײַט פון די קעראמישע װײיַסע פּליטעס, די אָפּענע 
פענצטער און באלקאָנען האָבן געבליאסקעט, עס האָט זיך געדאכט, אז די גאנצע ועלט האָט 
צעשפּרײט די אָרעמס דעם קומענדיקן שיינעם זונטיקדיקן טאָג. 

לעבן קינדערשן סעדל האָבן זיך געזאמלט מענטשן יאָמטעװדיק אָנגעטאָן, זי האָבן געמאכט 
א קרײַז ארום דעם באיאניסט. איינע נאָך דער אנדערער זײַנען אין הויף ארײַנגעפאָרן לאסט" 
מאשינעס. אין די קוזאָוון זײַנען געווען אויסגעשטעלט בענק, טאבורעטלעך און בענקלעך. אין 
איינער א מאשין זײַנען געזעסן עטלעכע יונגע כעוורע מיט מעשענע מוזיקאלע אינסטרומענטף 
װאָס האָבן געבלישטשעט אנטקעגן דער זון. צװישן אלע האָט זיך אויסגעטיילט א װוּקסיקער 
באָכער, װאָס האָט אף אן איבערגעקערטער טאבורעטקע געהאלטן א גרויסע פּוױיק. נאָך איידער 
די מאשין האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָט דער דאָזיקער באָכער אריבערגעװאָרפן זײַנע לאנגע פיס, 
אראָפּגעשפּרונגען אף דער ערד און געלאָזט זיך גיין צום באלקאָן. ראָכל האָט דערקענט דאָס 
זיבעלע. 

אין צימער איז קיינער ניט געווען. די מיידלעך זײַנען אוועק זיך וואשן. ראָכל האָט אפגיך 
גענומען פארבעטן די בעטלעך. פון דרויסן האָט זיך דערהערט א קאָל. 

--- קנאָפּקע, קלאווע, האלאָ-אָ! 


1 צו גימנאסטיק, צו גימנאסטיק גרייט זיך צו! 
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ראָכל האָט א ציטער געטאָן, אָבער ס'איז ניט איר אייסעק, זי װעט ניט ענטפערן. זי האָט 
אפגיך געראמט דאָס צימער. ווען זי האָט זיך אָנגעבויגן פארוקן איר טשעמאָדאנטשיק אונטערן 
בעטל, האָט עמעצער א קלאפ געטאָן אין טיר. א דערשראָקענע האָט ראָכל ארונטערגערוקט דעם 
קאָפּ אונטערן בעטל און געבליבן דאָרט װי א פארגליווערטע. אין א װײַלע ארום האָט זי דער- 
הערט א קאָל: 

--- מדמ-מומע, װ-װאָס טוט איר דאָרטן? 

ראָכל האָט זיך אופגעהויבן און אויסגעקערעװעט צו אים דאָס פּאָנעם. דער באָכער האָט 
א שפּאן געטאָן צוריק און א שטילן שלוקערץ געטאָן. די לאנגע מעשענע ויעס האָבן זיך גענומען 
פּלאָנטערן אף זיינע אויגן. 

--- וווּדװוּ זיַנען די מיידלעך? -- האָט ער א דערשטוינטער געפרעגט און אָנגעשטעלט א 
פּאָר אויגן אף דער פרעמדער... ער האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ צו דער סטעליע און מיט די פינ- 
גער א גלעט גֶעמאָן זײַן איבערגעבראָכענע נאָז. ניט ווארטנדיק אף קיין ענטפער, האָט ער זיך 
אויסגעקערעוועט און זיך געלאָזט גיין צו דער טיר. אים אנטקעגן איז אָנגעקומען סוועטע. 

-- אָ, יאשע, א גוטמאָרגן, װאָס עפעס אזוי פרי? : 

-- אדא מאָשל, איר טראכט פאָרן, צי ניט? 

--- מיר טראכטן, מיר פאָרן, מיר פאָרן, -- איז קלאווע אריינגעלאָפן מיט א טומל און איז 
גלייך אוועק צום שפּיגל. 

סוועטע האָט זיך אָפּגעשטעלט לעבן ראָכלען. 

--- מיר זיינען ניט געוווינט צו קיין דינסטן. יעדער איינער דארף פאר זיך אופראמען. זאָלסט 
עס פארגעדענקען. 

-- איר"ר קאָנט אמאָל מאכן א סאָף? -- האָט יאשע אונטערגעײַלט. : 

-- קנאָפּקע איז דאָרט דערטרונקען געװאָרן אין דער וואנט, גי ראטעווע זי, -- האָט קלאווע 
ניט אופגעהערט זיך שפּיגלען. 

אין צימער איז אריין קנאָפּקע. דערזען יאשען, האָט זי א שלײַדער געטאָן דאָס האנטעכל 

אפן בעטל און א פליעסקע געטאָן מיט די הענט: 

-- קוקט אים נאָר אָן, װאָס האָט ער מיט זיך געטאָן? 

די מיידלעך האָבן באטראכט יאשען און גאָרנישט ניט פארשטאנען. ער איז געווען אָנגעטאָן 
אין א ריין בלוי העמדל, די הויזן אקוראט אויסגעפרעסט, טאקע א ביסל קורצלעך, נאָר דאָס 
איז דאַך ניט קיין נײַס. א כוץ קנאָפּקען האָט זיך ניט אָנגעשטױיסן א קוק טאָן אף זײַן קאָפּ. 

-- איר זעט גאָדאָדאָרניט? -- איז קנאָפּקע געווען אויסער זיך. זי האָט געכאפּט א בענקל און 
אונטערגעטראָגן יאשען. -- אנו, זעץ זיך נאָר אנידער. זאָלן אלע א קוק געבן אף דײַן קופּאָל. 

יאשע האָט געפאָלגט. ער האָט זיך אנידערגעזעצט און מיט ביידע הענט גענומען רײַבן די 
קני. קנאָפּקע האָט זיך געעקט: 

-- אוי, ס'איז מיר ניט גוט, ס'איז מיר שלעכט, -- זי איז צוגעלאָפן צו יאשען און מיט א 
פארטייעטער בײזקײַט געטײַנעט צו אים: -- ווען, זאָג מיר, ווען האָסטו באוויזן אָפּשערן דײַנע 
גאָלדענע האַר? 

יאשע האָט א גלעט געטאָן מיט דער האנט זײַן אָפּגעגאָלטן קאָפּ און וי א שולדיק ייַנגל, װאָס 

האָט אָנגעטאָן א שאָדן, טרויעריק געשמייכלט. 

-- זאָג מיר נאָר, ווער האָט דיך געבעטן? ניין, זאָג, דו האָסט מיך געפרעגט? 

-- נדנארעלע, ווער וועט איצטער קאָנען זאָגן, אז איך בין א געלער? 

-- אוי, --- האָט קנאָפּקע זיך א פאטש געטאָן מיט די הענט אין די לענדן, -- װאָס זאָגט איר 
אף דעם קראסאוועץ? 

-- נדנארעלע, איך בין דאָך קירצער געװאָרן אף א גאנצן מעטער. 

קנאָפּקע האָט זיך אויסגעגלײיכט, באדויערנדיק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און א צעקאסטע 
אוועק פון אים. 

-- װואָס האָסטו זיך צוגעטשעפּעט צו אים? -- האָט די ?שטיפמוטער" שוין ניט געקאָנט 
אויסהאלטן. 

--- דו ווייסט דאָך גאָרניט, -- האָט קנאָפּקע זיך געהיצט, -- איך האָב אים שוין באלד 
אײַנגערעדט, אז ער זאָל זיך מאכן א פּערמאנענט, --- זי איז צוגעלאָפן צו יאשען, מיט ביידע 
הענט אָנגעהויבן שארן איבער זײַן גלאנציקן געגאָלטן קאָפּ. --- און איצטער -- א מאקרעטע, א 
געגלייזטע מאקרעטע. 

-- און מיר געפעלט ער דייקע א געגאָלטער, -- האָט זיך ארײיַנגעמישט קלאווע. 

-- דיר געפעלט ער? איז נעם און שפּיל זיך מיט אים אין מיילעשקעס, -- האָט קנאָפּקע 


עי 


אויסגעשריגן. זי האָט געװאָלט ארויס פון צימער, נאָר באלד איבערגעטראכט, צוגעלאָפן צום 
שפּיגל און גענומען האסטיק פארקעמען זיך די האָר. 

בלויז ראָכל האָט באמערקט, וי אן אָדערל האָט א ציטער געטאָן אף יאשעס שלייפן. זײַנע 
גלאנציקע קאשטאן-אויגן האָבן זיך מיטאמאָל פארצויגן מיט א נעפּל. ער האָט אראָפּגעלאָזט דעם 
קאָפּ און א פארקלעמטער געשמייכלט צום דיל. 

יאשע האָט דערפילט ראָכלס ראכמאָנעסדיקן בליק אף זיך. ער האָט געכאפּט א קוק אף איר 
און זיך אופגעהויבן פון בענקל. לעבן דער טיר האָט ער אויסגעקערעװועט דעם קאָפּ, די פויסטן 
זײַנען געווען שטארק צונויפגעפּרעסט, דאָס פּאָנעם בלאסלעך אָנגעשטרענגט. וויפל קויכעס האָט 
אים געקאָסט, ער זאָל זיך איצטער ניט פארהיקען. 

-- מ-מיידלעך, -- האָט ער געזאָגט, -- אײַלט זיך אונטער, די מאשינעס װעלן ניט 
ווארטן. -- ער האָט צוגעמאכט נאָך זיך די טיר. פון קאָרידאָר האָבן זיך דערטראָגן זײַנע האסטיקע 
טריט. אין צימער איז א צײַט געווען שטיל. אומגעריכט האָט זיך דערהערט סוועטעס קאָל: 

--- גענוג זיך שמירן די אויגן. 

-- מיינע אויגן! װאָס איך וויל, װעל איך מיט זיי טאָן, --- האָט קנאָפּקע א בורטשע געטאָן. 

-- און איך װעל ניט דערלויבן, מע זאָל צוליב דיר כויזעק מאכן פון אונדזער בריגאדע. 

-- כויזעק, כויזעק מאכן, -- האָט קנאָפּקע אװעקגעשלײַדערט דעם בלײַער. זי האָט א טרייסל 
געטאָן מיטן קאָפּ און הילכיק געזאָגט: -- איך פאָר ניט, איך פאָר ניט, און שוין. 

-- קנאָפּקע, דו ביסט הײַנט אופגעשטאנען אף דער לינקער זײַט, -- האָט די ,שטיפמוטער" 
אף איר שטרענג א קוק געגעבן. 

-- טאָמער, טאָמער טוט מיר ויי דער קאָפּ? צי עס טאָר שוין מיר גאָרניט וי טאָן? -- 
קנאָפּקע האָט א כליפּע געטאָן און גענומען פון זיך אראָפּשלעפּן דאָס קליידל. 

ראָכל האָט זיך פארקליבן אין ווינקל לעבן דער שאפע. זי האָט ניט געװאָלט, מע זאָל זיך 
אין איר איצטער דערמאָנען. בלויז סוועטע האָט זי באמערקט. 

-- עפשער ווילסטו פאָרן מיט אונדז? 

--- ניין, ניין, איך וועל בעסער בלײַבן דאָ. 

אין דרויסן האָט א שאל געטאָן דער אָרקעסטער. קלאווען האָט עס א הייב געטאָן פון אָרט. 
זי איז צוגעשפּרונגען צו קנאָפּקען און געװאָלט זי איבערבעטן. נאָר די קליינע האָט שוין אָפּגע- 
דעקט די קאָלדרע און ארײַן אין בעט. 

קלאווע האָט גענומען סוועטען אונטער דער האנט און מיט איר ארויס פון צימער. אינגיכן 
זײַנען די מאשינעס ארויסגעפאָרן פונעם הויף. בלויז פונדערװײַטנס האָט מען געהערט, װי דער 
פּױיק מאכט ,בוך-בוך", ;בורטשע-בורטשע". 

קנאָפּקע האָט זיך געעקט, געביסן די ליפּן. זי שטעלט זיך פאָר, װוי אף דער מאשין איז פריי" 
לעך און לוסטיק. יאשע זיצט באם פּױק און מיינט, אז קיין בעסערער קלעזמער פון אים איז 
שוין ניטאָ. זײַן געגלייזטע מאקרעטע בלישטשעט אנטקעגן דער זון, אים איז איצטער גוט אפן 
הארצן, און זי... 

ראָכל האָט ניט געװאָלט צוגיין צו קנאָפּקען, ביז יענע װעט זיך ניט אויסוויינען. אומגעריכט 
האָט די קליינע באוויזן א פּאָר פריילעכע אייגלעך, א װוּנק געטאָן צו ראָכלען, זי זאָל צוגיין צו 
איר. אין עטלעכע רעגעס ארום זײַנען זי שוין ביידע געלעגן אין איין בעט און געקוקט איינס אפן 
צווייטן. 

-- א מינע שיינע צעפּ, און דו אליין ביסט אויך א שיינע, -- האָט קנאָפּקע געזאָגט. 

-- זאָג מיר, דו האָסט טאקע ליב דעם באָכער? 

קנאָפּקע האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסלען. 

-- איך ווייס אליין ניט. און דו האָסט שטארק ליב דײַן מאן? 

ראָכל האָט צוגעזשמורעט די אויגן און באדויערנדיק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אף אָי 

-- אנו, דערצייל מיר, ויאזוי האָט מען עס ליב? װאָס פילט מען דערביי? 

ראָכל האָט א גלעט געטאָן קנאָפּקעס אקסל און זי צוגעטוליעט צו זיך. 

-- דײַן מאן איז א שיינער? -- האָט די קליינע ניט גערוט. 

-- א שיינער. דאכט זיך, זייער א שיינער. 

-- אָט זעסטו, און יאשע? יאשע שטעלט צו א בענקל צום דיוואן, ער זאָל קענען אױיסציען 
די לאנגע לאפּאצאָנעס זײַנע. דעקט זיך אײַן מיט צוויי קאָלדרעס, און מיר איז גענוג, זעסט, א 
האלבע אויך, -- קנאָפּקע האָט א זיפץ געטאָן, פארװאָרפן דעם קאָפּ אף דער קישן און טרוימעריש 
אָנגעהױיבן: 

-- קלאווען האָט אָפּגעגליקט, זי האָט זיך אָפּגעשפּאָרט א לייטענאנט, א ליאָטשיק. אוי, האָב 
איך ליב ליאָטשיקעס! ווילסט, על איך דיר דערציילן, ויאזוי מע האָט ליב ליאָטשיקעס. -- און 
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נאָך א קורצן שװײַגן האָט זי א פארטראכטע געזאָגט: --- מיינסט, אונדזער יאשע איז א שלעכ- 
טער? דו זאָלסט אױספאָרן די גאנצע וועלט, װעסטו אזא גוטן ניט געפינען. זאָלסט זען, אז ער 
קומט ארוף אף דער בויונג, וערט ער גאָר אן אנדער מענטש. דאָרטן איז ער יאקאָוו דער גרוי- 
סער, אונדזער בריגאדיר, מיר ציטערן אלע פאר זײַן בליק. ניין, מיר האָבן ניט קיין מוירע פאר 
אים. מיט אים איז ניט שװער, עס ארבעט זיך אזוי גרינג. אלצדינג ווייסט ער, אלע ארבעטן 
קען ער. דאָרטן איז ער שטארקער פון אלעמען. אָבער װי נאָר ער מאכט א טראָט אף דער ערד 
און ער דערזעט א מיידל, ווערט ער אומבאהאָלפן, פּונקט װי ער װאָלט דער גאנצער וועלט שול- 
דיק געווען א כויוו. 

--- נו, און דיך האָט ער ליב? --- האָט ראָכל געפרעגט. 

קנאָפּקע האָט ברייט צעעפנט די אויגן און פארכידעשט געקוקט אף ראָכלען. 

--- דו ווייסט, איך האָב אים קיינמאָל ניט געפרעגט. 

ביידע האָבן זיך צעלאכט. 


ס'איז דורכגעגאנגען א כוידעש, זינט בומע האָט ראָכטשען געגעבן דעם וועג. פאר דער צײַט 
האָט ער שוין ארויסגעפירט די פיר ווינקלען אף א הייך פון צוויי מעטער און באוויזן אויסלייגן 
די ווענט ביזן שטעלן די פענצטער. בלויז די ערשטע טעג פלעגט בא אים א נאָג טאָן דאָס הארץ. 
און ווען דער הונט פלעגט זיך צעבילן אף א דורכגייער, האָט בומען זיך אויסגעוויזן, אז עס גייט 
ראָכטשע. ער האָט אלץ געמיינט, אז זי װעט זיך אומקערן. 

איצטער האָט ער ניט געהאט אף ועמען זיך צו פארלאָזן. יעדע רעגע איז בא אים געווען 
אויסגערעכנט. קאיאָר, פארן אװועקגיין אף דער ארבעט, האָט ער צוגעפירט די טאטשקע מיט 
ציגל צו דער בויונג, דערבײַ האָט ער יעדער ציגל פאָרזיכטיק אנידערגעלייגט, ער זאָל זיך ניט 
קרישען, ניט ברעכן. נאָכדעם האָט ער גענומען טראָגן וואסער. ווען עס האָט געטראָפן, אז ער 
האָט די דריטע דייזשקע ניט באוויזן אָנפילן, איז ער אף זיך אליין געווען אָנגעדרודלט. ער האָט 
זיך אליין געמוסערט: ,לײַדאק, רירעוודיקער א ביסל קאָנסטו ניט?" געקומען אהיים פונעם גא- 
ראזש, האָט ער אָפּגעגעסן אף איין פוס און גענומען אפגיך פארמישן וואפנע. נאָכדעם האָט ער 
שוין די קעלניע ניט ארויסגעלאָזט פון די הענט. א באזונדער פארגעניגן האָט ער געהאט, אז ער 
האָט א ליאפּע געטאָן די געדיכטע לעמעשקע, אײַנגעמאָסטעט דעם ציגל אין דער געדיכטעניש 
און אים צוגעקלאפּט מיטן הילצערנעם הענטל פון דער קעלניע. אײַ, האָט ער ליב געהאט דעם 
דאָזיקן קלונג, ער האָט אפילע אליין צוגעטראכט א ניגן און אלעמאָל געזונגען זיך אונטערן נאָז: 
,מיט די געדוטן, מיט די געדוטן". א פוד געזונט פלעגט אים צוקומען, אז ער האָט צוגעגלעט 
און אויסגעפראוועט די נאָט פון איין עק ווינקל ביזן צווייטן. נאָכדעם איז ער א װײַלע געשטאנען 
פונדערװײַטנס און געקליבן נאכעס פון זײַן ארבעט. / 

בריינע איז געווען אפן זיבעטן הימל. איצטער האָט זי זיך ניט לאנג פארהאלטן אין מארק. 
וי נאָר זי האָט אָפּגעלײזט, אזוי איז זי באלד געלאָפן אהיים. א קלײניקײַט, די ווענט פון דער 
שטוב האָבן דאָך אָנגעהױבן וואקסן. איר האָט זיך אלץ אויסגעוויזן, אז בומע האָט פארגרייט וינ" 
ציק ציגל. קעדיי ער זאָל זיך ניט אָפּרײַסן פון דער ארבעט, האָט זי צו אכט שטיק אויסגעלייגט אף 
דער האנט, וי א בערעמע האָלץ, און געטאסקעט צום צאָקאָל און דאָרט זיי אויסגעלייגט דעם זון צו 
דער האנט. ברײיַנע האָט ניט געזשאלעװעט קיין קויכעס, כאָטש עס האָט איר געהאקט אין רוקן, 
די הענט האָבן וויי געטאָן און זי איז געווען באדעקט מיט שווייס. בומע האָט געקוקט אף דער 
מוטער און אלעמאָל געװאָרנט: 

--- פּאװאָליע, מאמע, ברעך ניט די ציגל. 
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וי מיד בומע איז ניט געווען, האָט ער זיך ניט געכאפּט גיין שלאָפן. 

פאָרט ניט געוווינט זיך לייגן אין א לײידיק בעט. ער האָט געבענקט נאָך ראָכלס ווארעמען 
אָטעם. ער האָט ליב געהאט, זי זאָל אים ארומנעמען ארום האלדז און זיך צודריקן צו אים מיטן 
גאנצן גוף. בומע האָט פארקלעמט ביידע פויסטן און צו זיך אליין געזאָגט: /בומע, קויע ניט, קוים 
האָסטו זי אויסגעשאָטן, איז פּאָטער אן אייסעק". און ער האָט געטריבן פון זיך צו אלדי רוכעס 
אָט די דאָזיקע געדאנקען. און טאָמער פלעגט זי פאָרט װי א לעבעדיקע זיך אוועקשטעלן פאר די 
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אויגן, האָט ער געכאפּט די עמער און אוועק שלעפּן וואסער --- צוויי עמער אף דער קאָראָמיסלע, 
צוויי עמער אין די הענט. הײַנט אינדערפרי, ווען ער האָט ארײַנגעשטעלט די ראם פון דער טיר, 
זי אײַנגעמאָסטעט און צוגעקלאפּט די שוועל, האָט ער זיך אופגעהויבן פון דער ערד, אָפּגעטראָטן 
א פּאָר שפּאן און פונדערװײַטנס גענומען זיך אײַנקוקן, צי עס קאָסעט ניט. די ראם איז גע" 
שטאנען וי א צוגעזאָטענע. בומע האָט א צופרידענער אָנגעקוועלט פון זײַן ארבעט. א קלײניקײַט, 
עס איז אוועקגעשטעלט געװאָרן דער ערשטער הילצערנער אייווער אין זײַן אייגענער שטוב. אים 
האָט זיך אויסגעמאָלט, וי ער װעט אופהענגען די געשניצטע דעב- על טיר, צודרייען צו איר דאָס 
ניקלנע הענטל, נאָכדעם --- צובויען די וועראנדע, די אייבערשטע העלפט װעט זײַן דורכויס א 
גלעזערנע. ער זעט מאמעש פאר די אויגן די װײַסע יי יי אף די געפארבטע 
פענצטער. אינמיטנדערינען דאכט זיך אים גאָר אויס, אז דורך די דורכזיכטיקע פאָרהענגלעך 
באמערקט ער א באקאנטן שאָטן. אהא, זי ווארט שוין אף אים. זי עפנט אים די טיר. א לוסטיקע, 
א פריילעכע, שטרעקט זי אויס צו אים די הענט, נעמט אים ארום און טוליעט זיך צו צו אים, װי 
א קליין קינד. און ער קלאמערט זי אײַן אין די אָרעמס, אז די ביינער אירע כרושטשען. זי טוט 
אזש א זינגענדיקן קרעכץ. 

-- װאָס האָסטו דאָרטן זיך אזוי פארכאָלעמט? 

דערהערט דער מאמעס קאָל, האָט בומע אופגעציטערט, א שמיר געטאָן מיט דער שערשאווער 
דלאַניע איבער די אויגן און דערזען, װי איבער דער ערד פויזעט א שאָטן, װאָס האָט זיך אָנגע* 
שטויסן אין דער נאָרװאָס צוגעקלאפּטער שוועל. די מאמע קלײַבט אויך נאכעס פון דער הילצערי 

ער ראם. בומען האָט זיך אויסגעדאכט, אז די מאמע וויל ארײַנקריכן אין זײַן נעשאָמע, זיך דער" 

װיסן, װאָס איז ער אזוי פארטראכט. 

--- װאָס שטייסטו, וי א גוילעם, גי שוין עסן. 

ער האָט ניט געקאָנט רירן מיט קיין אייווער. 

-- װעסט דאָך פארשפּעטיקן אף דער ארבעט, -- האָט זי אים א שטורכע געטאָן מיט אן 
עלנבויגן. 

בומע האָט א צוק געטאָן מיט די אקסל, אויסגעצויגן דעם האלדז און זיך געלאָזט גיין מיט 
לאנגזאמע טריט, פּונקט װוי ער װאָלט אף די פּלײיצעס געטראָגן א שווערע מאסע 

פאר דער גאנצער צײַט האָט ברײינע קיין איין מאָל ניט דערמאָנט ראָכלס נאָמען. די אלטע 
האָט בעפיירעש געפילט, אז די שנור גייט איר אָפּ אף יעדע שריט און טריט. ער נאָך װעט איר 
פארלויפן אזוי אלע וועגן. איצט דארף בריינע אליין אופראמען אין שטוב, קאָכן ווארמעס, מעלקן 
די בעהיימע, דערצו מוז מען נאָך אמאָל אונטערטראָגן ציגל צו דער בױוּנג. נאָר װאָס קאָן זי 
העלפן, קראצן די פארהיילטע װוּנדן? עס קאָן גאָר זײַן, אז בומע האָט אין ראָכלען אינגאנצן פאר" 
געסן. 

אָבער הײַנט פארנאכט האָט ברײַנע זיך איבערצייגט, אז דער װאָרצל איז נאָך ניט ארויס" 
געריסן. ווען זי האָט געהאט אױיסגעמאָלקן די קו און נאָרװאָס צעגאָסן די מילך אין די קריגלעך, 
האָט זי דורכן פענצטער פון דער קיך דערזען, װי בומע באגיסט די קווייטן, װאָס ראָכטשע האָט 
פארזעצט לעבן דער טיר. ברײַנדל געדענקט גאנץ גוט, ויאזוי דער זון האָט מילכאָמע געהאלטן 
מיט דער שנור. יענע האָט נאָר געװאָלט פארזעצן אירע בלימעלעך אין גאָרטן. נוינו, האָט ער 
איר געגעבן בלימעלעך! נאָר זי איז דאָך אויך ניט קיין קליינער אקשן, האָט זי צעגראָבן א שטיקל 
ערד לעבן דער טיר און פארזעצט מיאטע און מאטיאָלע. און ער, דער מענוּוול, זיצט איצטער און 
פּאָרעט זיך מיט די געוויקסן, באגיסט זיי. ברײַנען האָט עס אונטערגעצונדן. זי האָט אוועקגע- 
װאָרפן האק-און-פּאק און ארויס אין הויף. די באקן אירע האָבן געפײַערט, די אָדלערשע נאָז איז 
נאָך מער פארשפּיצט געװאָרן. זי האָט זיך צוגעזעצט לעבן זון, אָנגעבױגן דעם קאָפּ צו די קווייטף 
געשמעקט און הילכיק זיך געקוויקט: 

-- אײַ-אײַ, וי עס שמעקט, ביסט א מייוון? 

-- א מעכײַע, א פארגעניגן, -- האָט בומע געשמייכלט. 

-- אָט אהער, -- האָט ברײיַנע אָנגעװיזן, -- װאָס גיסטו מיט א קװערטעלע, גי ברענג 
בעסער צו טראָגן א פּאָר עמער, קארג שלעפּסטו זיך אָן מיט וואסער? 

בומע האָט זיך אופגעהויבן. ווען ער האָט דערזען דער מאמעס אָנגעצונדענע אויגן, איז דער 
עמער שיר ניט ארויסגעפאלן פון דער האנט. ברײַנע האָט בלויז פאריסן דעם קאָפּ אף ארוף און 
מיט א פארטײיעטן קאס געכריפּעט: 

-- ליימענער גוילעם, האָסט קיין אנדער ארבעט ניט? אירע קוייטעלעך האָבן זיך דיר 
פארגלוסט? 

-- ווער איז דער אירער? זאָג, מאמע, א נאָמען האָט זי, צי זי האָט ניט? 
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ברײַנע האָט זיך אופגעהויבן און הילכיק א קרעכץ געטאָן. זי האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט א 
בליק פון אויבן ביז אראָפּ און באדויערנדיק געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

בומע האָט זיך ארומגעדרייט אין הויף און זיך קיין אָרט ניט געקאָנט געפינען. ער האָט זיך 
א כאפּ געטאָן צו די עמער, נאָר זיך דערמאָנט, אז די פעסער זײַנען פולע. לייגן די ווענט איז שוין 
שפּעטלעך -- עס ווערט טונקל אין דרויסן. און זי, ראָכל, גייט אים נאָך פוסטריט. ער װאָלט זיך 
אליין צעריסן אף שטיקלעך, װאָס ער גיט זיך נאָך די שמאד. אהא! ער האָט זיך טאקע דערמאָנט: 
מע דארף דאָך אוױיסגראָבן גריבער, שוין צײַט שטעלן רישטעוואניעס. 

ער האָט געגראָבן מיט פארביטערטקײַט און מיט אקשאָנעס. צוערשט זײַנען די ברעמען 
פּײַכט געװאָרן, דערנאָך זײַנען די האָר אפן קאָפּ נאס געװאָרן. ריקעס שווייס זײַנען גערונען 
איבערן פּאָנעם, נאָר ער האָט זיך ניט אָפּגעשטעלט. אלע צוויי און דרײַיסיק גריבער מוז ער הײַנט 
אױיסגראָבן, ער זאָל קאָנען מאָרגן אינדערפרי אריינשטעלן די סלופּעס. 

עס האָט אים אָנגעהויבן האקן אין רוקן, ער האָט געפילט, װי די קויכעס צאנקען, אָבער ער 
האָט זיך אליין געטרייסט --- מאָרגן װעט אים זײַן גרינגער, ער װעט ניט דארפן אלעמאָל זיך 
בייגן צו דער ערד צו יעדן ציגל. נאָר פונדעסטוועגן האָט ער די צויי און דרײַסיק גריבער 
ניט אױיסגעגראָבן. ער האָט א שלײַדער געטאָן די לאָפּעטע און אוועק צו די פעסער. אפגיך 
אײַנגעטונקען דעם קאָפּ אין וואסער, איין מאָל און נאָך א מאָל. ניטאָ וער עס זאָל אים ארומווישן, 
ניטאָ ער עס זאָל אים אָנרײַבן דאָס לײַב. 

קוים א לעבעדיקער איז ער ארײַנגעפאלן אין שטוב ארײַן. ער האָט איצטער געהאט איין 
פארלאנג -- זיך אנידערלייגן און אנשלאָפן ווערן. קאָן ער אָבער ניט אראָפּשלעפּן די שטיוול, די 
הענט זײַנען בא אים וי פרעמדע -- פאָלגן ניט. ער איז א צײַט געזעסן אין דער פינצטער און 
געקוקט אפן געלעגער. ער האָט בלויז געזען די װײיסקײַט פון דער קישן. צוערשט האָט זיך אים 
אויסגעדאכט, אז די שווארצע צעפּ פּויזען װי שלענג אף די ציכלעך, זי ווארט, זי ווארט, ער זאָל 
זיי צעפלעכטן, זי ווייסט, אז ער האָט ליב קעמען די האָר מיט די פינגער. נאָר די פינגער זײיַנען 
בא אים פארהילצערט, וי צורקעס. און די האָר אירע שמעקן מיט מיאטע און מיט מאטיאָלע, זי 
שמעקן מיט ראָכטשען. און ווידער ווערט בומע אף זיך אליין אין קאס, ער שלעפּט אראָפּ די 
שטיוול, עס שטיקט אים גאָר א געלעכטער. ,בומע, ביסט ווערט, מע זאָל פון דיר פלעכטן א 
קוילעטש, װוערסט א קאָמעדיאנשטשיק, די מאמע װעט דיר קויפן א קאטערינקע, װעסטו גיין 
איבער די גאסן, א פאָטיעכע"... ער האָט זיך אריינגעוואלגערט אין בעט און זיך איבערגעדעקט 
מיט דער קאָלדרע. עס איז אים געװאָרן שטארק קאלט, געװאָרפן, װי אין א קאדאָכעס. אָבער איצט 
הערט ער אלעמען מיטן בערעק. ער װועט באלד אנשלאָפן ווערן. ער פארמאכט די אויגן און רעדט 
זיך אליין איַן, אז ער שלאָפט. פלוצלינג טוט זיך א װאָרף דאָס הארץ, װוי א ניט-דערקוילעטע הון. 
א דערשראָקענער עפנט ער די אויגן, הייבט אונטער דעם קאָפּ און שפּיצט אָן די אויערן. ניין, 
איצטער דאכט זיך אים שוין ניט אויס. ער האָט אליין געהערט, װוי עמעצער האָט א שלעפּ געטאָן 
די קליאמקע פון דער פאָרטקע און פּאָלקאן האָט גענומען סקאװוּטשען. דער הונט האָט, װײַזט אויס, 
זי אויך דערקענט. ווען עס איז א פרעמדער, װאָלט ער געבילט. אהא, זיך באטראכט! אן אנדער 
בריירע האָט זי? װאָס זשע, ער האָט דען פריער ניט געװוּסט? בומע האָט זיך אליין אײַנגערעדט: 
;האָסט ניט װאָס ארויסצוגיין צו איר. װאָס קאָן זי דיר זאָגן, װאָס איז דאָ פאראן װאָס צו ריידן". 
ער האָט ניט קיין כאראָטע, ער געדענקט דעס פעטערס װערטער: ;כאראָטע איז ניט מײַסע סוי- 
כער". אז זײַװל האָט אָפּגעהאקט די פּאָלע מיט זײַן לייקען, איז געווען אָפּגעהאקט אף אײביק. און 
ער װאָס? מאכט פוילע שטיק, גייט ארום וי א הון מיט אן איי, קרעכצט, װוי א קימפּעטאָרן. 

אויס, מער װעט ער ניט טראכטן. אײַ, זי ווארט דאָרטן, ער זאָל איר עפענען? נישקאָשע, עס 
וועט איר נימעס ווערן, איצטער דארף ער אנשלאָפן ווערן, און פּאָטער אן אייסעק. 

בומע פארמאכט די אויגן, נאָר אנשלאָפן װערן קאָן ער סײַווי ניט, דרייט זיך פון איין 
זײַט אף דער צוייטער. אז עס איז אזוי הייס אין שטוב, דושנע, ניטאָ מיט װאָס צו עטעמען 
עפשער װאָלט קעדיי געווען ארויסגיין אין דרויסן זיך אָפּפרישן א ביסל, נאָכדעם װאָלט ער גע- 
קאָנט אנשלאָפן ווערן. ער האָט פּלוצעם אראָפּגעשלײַדערט די קאָלדרע. באוויזן נאָר אָנטאָן די 
הויזן און א באָרװעסער ארויס פון שטוב. די מאמע האָט גאָרנישט ניט געהערט, שלאָפט וי א 
געהארגעטע. קארג האָרעװעט זי זיך אָן א טאָג? 

אין דרויסן איז שטיל. בומע גייט צו פאָרזיכטיק צום טויער, לייגט צו אן אויער. אים װײַזט 
זיך אויס, אז דורך דער שפּארונע הערט ער איר אָטעם. אָט א נעכבעניצע, וויל זיך ניט אָנרופן, 
שפּילט זיך מיט אים אין באהעלטערלעך. אָט באלד װועט ער זי פּאקן. פאָרזיכטיק נעמט ער אראָפּ 
דאָס קייטל און גיט האסטיק אן עפן דאָס טירל. 

ניטאָ קיינער. ארום איז שטיל, פּונקט וי די גאנצע וועלט װאָלט אױיסגעשטאָרבן. ער הערט 
בלויז, וי דאָס הארץ זײַנס ווארפט זיך װי א העכט אין וואסער. 
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עי א 062 יי יי יי יה 


,איי, בומט, ביסט גוט אין די גאזעטן. ס'איז ניטאָ, ער סע זאָל פון דיר מאכן א לײַטיש 
געלעכטער". ער טוט א שמייכל צו זיך פארביטערט און פארהאקט דאָס טירל. איצט קאָן ער שויו 
געוויס זיך אָפּפרישן. ער שפּאנט לאנגזאם איבערן הויף, ציילט די קלייטעלעך ציגל. ער וייסט 
דאָך גאנץ גוט, אז ער פארמאָגט דרי פעסער, פונדעסטוועגן ציילט ער זי איבער: 

--- איינס, צוויי, דרײי. : 

ס'איז טאקע גוט אין דרויסן. דער הימל איז באשאָטן מיט שטערן, א ציכטיקע קײַלעכיקע 
לעװאָנע גייט אים נאָך פוסטריט, לאָזט ניט אראָפּ קיין אויג פון אים. אין הויף איז ליכטיק, װי 
באטאָג, בלויז דאָרט, אין סעדל, איז טונקל: די ביימער זײַנען זיך צעוואקסן. אין דער טונקל- 
קײַט שעמערירן די װײַסע שטאמען. דאָס האָט זיי ראָכטשע ארומגעשמירט מיט קאלך, קיין רױיפּן 
זאָלן אף זיי ניט קריכן. מע זעט טאקע ניט קיין איין ווערעמדיק בלעטל. די עפּל ווערן װאָס א 
טאָג גרעסער און שווערער, בייגן צו דער ערד די יונגע צװײַגן. ער פארמאָגט צוועלף עפּלבײמער 
בארנביימער --- פינף. איינס, צוויי, דריי, פיר, פינף. 

בומע שטעלט זיך אָפּ לעבן די פעסער. ער װאָלט וועלן איינטונקען נאָכאמאָל דעם קאָפּ. ער 
ווערט אָבער פּלוצעם פארציטערט. די לעװאָנע קומט ארויס פון דער פאס, ליגט און שװענק 
זיך, װינקט צו אים. אז די גאנצע וועלט מאכט פון אים כויזעק!.. ער פארקריצט די ציין נעמ 
א ציגל פונעם שטאבעל און גיט אים א שליידער אין דער לעװאָנע. די וואסער טוט אף אים א 
כליופּע, ער טוט א ציטער און גייט אוועק פון די פעסער. ער וויל אריינגיין אין שטוב און קאָן 
ניט, די פיס האקן זיך אים אונטער, ער שפּארט זיך אָן מיטן אקסל אין דער וואנט און װישט 
דאָס פּאָנעם. ער װישט מיט ביידע הענט, און דאָס פּאָנעם ווערט ווידעראמאָל נאס. 
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פונעם ערשטן טאָג האָט יאשע אוועקגעשטעלט ראָכלען צו א גרויסן פירעקיקן קאסטן, װאָס 
איז ביז האלב געווען אײינגעגראָבן אין דער ערד. צו דעם דאָזיקן קאסטן זײַנען אלעמאָל צוגע- 
פאָרן אָנגעלאָדענע סאמאָסוואלן און אױיסגעשאָטן אהין געדיכטע פײַכטע וואפנע. ראָכל האָט די 
וואפּנע אָנגעװאָרפן אין אייזערנע מולטערס, און דער הייב:קראן יי ארופגעשלעפּט אפן 
דריטן ניט-דערבויטן שטאָק, צו די מוליערס, װאָס לייגן די ווענט. 

איניינעם מיט ראָכלען האָט געארבעט א יונג מיידל. זי איז געווע 
טיקע, די נײַע בלאָווע שאראָווארעס אירע זײַנען אין אייניקע ערטער געו 
האָט געדאכט, אז אָט-אָט וװועלן פּלאצן אלע נעט און זי װועט ארויספא 6 
מיידל איז געווען ניט קיין כאפּערקע. זי האָט אלע װײַלע פאריכט די פא ע אפן קאָפּ, װאָס 
איז געווען אראָפּגערוקט קימאט ביז איבער די אויגן, װײַזט אויס, וט א די זון זאָל 
זיך ניט צוכאפּן צו איר ליכטיק פּאָנעם, צו די פלאמיקע באקן, אָבער איר פאריסן נעזל איז שוין 
געווען רויט און געגלאנצט, וי א צײַטיק פּאָמידאָרל. 

דאָס מיידל האָט ניט אופגעהערט זיך קלאָגן: דאָ באם קאסטן איז שטארק שווער צו ארבעטן, 
עס איז אפילע ניטאָ קיין צײַט זיך אױיסגלייַכן. פונדעסטוועגן איז זי מערסטנטייל געשטאנען אָנ- 
געשפּארט אף דער לאָפּעטע און געטײַנעט: 

-- מע דארף ניט אײַלן. אָנגעװאָרפן א פּאָר לאָפּעטעס, איז רו זיך אָפּ. 

ראָכלען האָט זיך אויסגעוויזן, אז אָנווארפן די וואפּנע אין דער מולטער איז ניט אזוי שווער. 
אבי ניט האָבן צו טאָן מיטן קראן, איז איר גאָרניט שרעקלעך. וי נאָר ראָכל האָט זיך געלאָזט 
אײַנרעדן ניט אײַלן, האָט זיך פון אויבן דערהערט א געשריי: 

-- קאשו, קאשו פּאָדאװײי1 

א דערשראָקענע האָט זיך ראָכל געכאפּט פארן זאסטעפּ און האסטיק גענומען ווארפן די 
וואפּנע אין דער מולטער. און דאָס מיידל האָט אפילע קיין פּינטל ניט געטאָן מיט קיין אויג. זי 
האָט קאלטבלוטיק געזאָגט: 

-- זאָל מען שרײיַען, זיי װעלן צוּווארטן. -- זי האָט אראָפּגעשלעפּט די גרויסע ברעזענ"- 
טענע הענטשקעס און געוויזן אירע הענט. אף די דלאָניעס לעבן די פינגער זײַנען געווען פארזאָטן 
וואסערדיקע בלאָטערלעך. 

-- דאָס איז פאר א װאָך ארבעט. װאָס זשע װועט װײַטער זײַן? --- האָט זי געפרעגט. 

ראָכל האָט א קנייטש געטאָן מיט די אקסל. ווען זי האָט אָנגעפילט די מולטער, האָט זי גע" 
כאפּט דעם עמער וואסער, װאָס איז געווען צוגעגרייט, באגאָסן די וואפּנע און מיט דער לאָפּעטע 
גענומען אפגיך זי איבערמישן. 
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דאָס מיידל איז געװאָרן אופגעבראכט, געװאָלט אױיסרײַסן די לאָפּעטע בא ראָכלען. 

-- ער בעט דיך? ס'איז דען אונדזער ארבעט? די מולערס זײַנען אליין ניט קראנק? דו 
ווייסט, צי מע דארף, צי מע דארף ניט? 

-- איך ווייס, -- האָט ראָכל געהעכערט דאָס קאָל. -- זעסט דען ניט, צו װאָס טויג אזא 
געדיכטעניש? 

דאָס מיידל האָט א שלײַדער געטאָן די הענטשקעס אף דער ערד און אװועק פונעם קאסטן. 
אפצולאָכעס האָט זי זיך צוגעלייגט אף א פּאנעל, װאָס איז געלעגן ניט װײַט, פארדעקט מיט דער 
פאטשיילע דאָס פּאָנעם, צעשפּרײט די הענט אין די זייטן און געבליבן ליגן, װי באם טאטן אין 
װײַנגאָרטן. 

דער קראנאָוושטשיק גאָשע זעט פון דער הייך אלץ, װאָס עס טוט זיך אף דער ערד. ער האָט 
אפילע געהערט דעם מיידלס דראָשע אויך. גאָשע קאָן ניט לײַדן קיין אוולעס. ער איז צוגעפאָרן 
נעענטער מיטן קראן, צעעפנט דאָס טירל פון זײַן גלעזערנער בודקע און זיך אוועקגעשטעלט אף 
דער שוועל. גאַשע איז א געזונטער באָכער. עס האָט געדאכט, אז די װייסע און בלאָװע פּאסן פון 
זײַן מאטראָסישער טעלניאשקע האָבן װי אײַזערנע רייפן איינגעצויגן זײַן ברייטע ברוסט. זײַן 
פארברוינט פּאָנעם איז געווען טונקעלער פון די העלע וייצענע געדיכטע ברעמען, פון דעם 
לײַנענעם טשובטשיק, װאָס האָט ארויסגעקוקט פונעם שווארצן בערעטל. ער האָט צוגעלייגט זײַן 
ברייטע האנט צו די ליפּן, הילכיק א הוקע געטאָן און נאָכדעם מיט א שטרענגער געדיכטער שטים 
אראָפגעשריגן: 

-- מאדאָנא, איר כאפט שוין לופט? אנו, הייבט נאָר אוף אײַער זאדני מאָסט! 

דאָס מיידל האָט זיך אפילע קיין ריר ניט געטאָן. זי האָט בלויז מיט פארטײַעטן קאס א 
בורטשע געטאָן: 

-- װאָס בילסטו דאָרטן? 

גאָשע איז אריין צוריק אין בודקע. דער קראן האָט אָנגעהויבן אומרויִק הודען. אפן דריטן 
שטאָק פונעם ניט-דערבויטן הויז האָבן זיך באוויזן די מוליערס. דערזען דאָס מיידל ליגן, האָבן 
זיי אָנגעהויבן שרייען און פליעסקען מיט די הענט: 

-- בראוואָ! בראוואָ! ביס! 

דאָס מיידל האָט זיך אופגעהויבן, פאריסן דעם קאָפּ צו די מוליערס און געזאָגט: 

-- איך האָב אייך טיף אין זינען. איר גייט מיר אָפּ מיט אײַער ארבעט! -- זי האָט א פאָכע 
געטאָן מיט דער פאטשיילקע. --- און זייט געזונט... 

מער איז דאָס מיידל ניט געקומען צו דער ארבעט. 

די וואפּנע איז ראָכלען ניט אזוי דערגאנגען די יאָר, װי דער קראן. איצט האָט זי אליין 
געדארפט זיך פּאָרען בא די אייזערנע שווערע האָקן. איר האָט זיך אלץ אויסגעדאכט, אז ווען- 
ניט-איז װעלן די טראָסן פלאצן און די צויי מולטערס איניינעם מיט דער ואפּנע װעלן זיך 
אָפּרײַסן און איר פּלעטן דעם קאָפּ. דערצו נאָך האָט גאָשע זיך געװאָלט א שפּיל טאָן מיט איר. 
וי נאָר זי האָט א זאָג געטאָן ,ווירא", אזוי האָט ער באלד א הייב געטאָן די מולטערס און אף א 
װײַלע זיי געלאָזט הענגען אקוראט איבער איר קאָפּ. ראָכל האָט ניט געװוּסט, װוּהין זיך אהינטאָן. 
זי האָט זיך געבויגן און געדרייט, אָקאָרשט ניט צוגעפאלן צו דער ערד. 

אינגיכן איז ראָכל געוווינט געװאָרן צו גאָשעס כאָכמעלעך. זי האָט אופגעהערט מוירע האָבן 
פארן קראן, אָבער שיקן נאָך א מענטשן צום קאסטן האָט מען, װײַזט אויס, פארגעסן. און עפשער 
איז טאקע ניט געווען וועמען? 

ראָכל איז מאמעש געקראָכן פון דער הויט. זי האָט ניט געװאָלט הערן דעם געשריי ;קאשו, 
קאשו פּאָדאװײַ*. די עמעסע קאשע, מע קאָן זיך מיט איר ווארגן. אז מע נעמט אָן א פולע לאָ- 
פּעטע, רופט עס זיך אָפּ אין רוקן, סע טוט אזא קלעם, אז מע פארגעדענקט עס אף לאנג. און מע 
דארף נאָך באווייזן צונעצן, א מיש טאָן אויך --- די וואפּנע זאָל ניט זײַן אזוי געדיכט. אָפּטמאָל 
באװוײַזט זיך יאשע אין דער הייך. ער װײַזט איר א גראָבן פינגער. 

-- כא-כאראָשאָ! אַ! -- זאָגט ער און שמייכלט ברייט מיט זײַנע פולע ליפּן. 

אים איז גוט, און אף איר איז דאָס העמד נאס. דאָס פּאָנעם באגאָסן מיט שווייס, די אויגן 
שמארצן פון די געזאלצענע טראָפּנס, אז מע קאָן בלינד ווערן. און וי אפצולאָכעס ווערן די שליי- 
קעלעך צונויפגעדרייט און שנײַידן זיך אײַן אין די אקסל, וי דראָט. זי האָט דאפקע געפּרוּװט זיך 
צעשפּיליען, נאָר גאָשע זיצט פון אויבן און זעט אלץ, װאָס עס טוט זיך פון אונטן, װעסט גאָר- 
נישט ניט באהאלטן פון זײײַנע גרינע שארפע אויגן. ער האָט זיך דאפקע ניט געלאָזט ווארטן, זיך 
באלד באוויזן אף זײַן בריקל און אויסגעשריגן: 

-- שווארצינקע, פארשפּיליע דעם ליפטשיק, װעסט נאָך צעשיטן די דיניעס!.. 
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עס מעגן אים ארויס די אויגן. איר הייסט ער זיך פארשפּיליען, און אליין האָט ער אראָפּ- 
געװאָרפן פון זיך די טעלניאשקע. זײַנע מעשענע פּלייצעס גלאנצן אנטקעגן דער זון, װי שפיג- 
לען. שטייט װי א מאצייווע, װויל זיך אױיספײַנען מיט דער פּאנאָראמע, װאָס איז אָנגעמאָלט אף 
זײַן ברוסט. 

ארבעטן ביזן איבערײַס איז נאָך צו דערלײַדן. נאָר אז מע רוט אֶפּ א שאָ און מע עסט זיך 
אָן, איז שווער דערנאָך זיך רירן פונעם אָרט. דאָ ניט לאנג האָט ראָכל געהאט זייער א שװערן 
טאָג. נאָכן איבערײַס האָט זי געװאָלט אוועקגיין, קיינער זאָל ניט זען. זי איז געווען זיכער, אז זי 
װעט ניט קאָנען אָנעמען קיין איין לאָפּעטע. ווען זי האָט זיך אומגעקערט פון ווארמעס, האָט זי 
נאָך פונדערװײַטנס דערזען, אז אלע מולטערס זיינען פול. זי האָט ניט געגלייבט אירע אויגןף 
ערשט שפּעטער האָט זי זיך אָנגעשטױסן: ס'איז גאָטעס ארבעט. זי האָט גאָר ניט געװוּסט, וויאזוי 
אים אָפּצודאנקען. א פריילעכע האָט ראָכל געפאָכעט צו אים מיט דער האנט, געשמייכלט און מיט 
א ניגן אים צארט געזונגען אף ארוף: 

--- ווירא, גאָשא, ווירא! 

גאָשע טוט א הודע, וי ער װאָלט װעלן זאָגן ער הערט, ער זעט. עס האָט אָבער לאנג ניט 
געדויערט, און דער גוטער גאָשע האָט איר דערלאנגט צוויי ליידיקע מולטערס און אין א צײַט 
ארום נאָך צוויי. מע קאָן גאָר ניט נאסטארטשען קיין קאשע. ראָכל פארשטייט, אז דאָס האָט יאשע 
אָנגעהויבן איבערדעקן די סטעליע מיט די פּליטעס, דארף מען מאטעריאל אָן אן איבערײַס. און 
אפצולאָכעס באקט די זון, עס האקט אין רוקן, אומעגלעך זיך אויסצוגלײיכן. הײַנט קאָן זי שוין 
ניט לויפן באגלײַך מיט אלע מיידלעך צום דוש זיך ארומוואשן און איבערטאָן, זי מוז זיך אני- 
דערלייגן ערגעץ כאָטש אף א האלבער שאָ, אויסציִען די ביינער. 

זי פארקלײַבט זיך אפן ערשטן שטאָק. אומעטום סטארטשען ציגל פון די ווענט, פענצטער 
אָן שויבן, דאָ א לאָך פון א טיר, און דאָרטן א לאָך פון א פענצטער. אף יעדער שריט און טריט 
וואלגערן זיך שטיקער ציגל, פארדארטע הרודעס ואפּנע. ראָכל האָט זיך צוגעשפארט צו א 
וואנט, פארװאָרפן דעם קאָפּ אף ארוף און אזוי געשטאנען מיט פארמאכטע אויגן. א צוגװינטל 
הוליעט איבער דער בויוּנג, עס פרישט אָפּ איר געזיכט, פארקלײַיבט זיך צו איר אָנגעווארעמטן 
פײַכטן לײַב. בלויז די הענט סארפען. זי האָט דאפקע ניט קיין בלאָטערס אף זיי, זי האָט זײ 
איבערגעלאָזט נאָך אין דער היים. דאָ האָט זי אָנגעמוליעט מאָזאָליעס, װאָס בראָטן, וי אָנגע- 
גליטע קוילן. זי װאָלט באדארפט אויסװוישן די אויגן, קאָן זי ניט רירן מיט קיין האנט. זי װעט 
אזוי שטיין, קיינער װעט זי ניט זען, קיינער װעט ניט הערן. אז זי װועט קרעכצן, אז זי װעט 
שטאמלען צו זיך איינס און דאָס זעלבע: 

--- אוי, מאמע מײַנע טײַערע. 

טאָמער װעט זי זיך צוקילן, פארשלאפט וװוערן און קיינמאָל ניט אופשטיין, ארט זי אויך ניט. 
זאָל בומע זיך קילן דאָס הארץ, זאָל ער ניט ציטערן, אז זי װעט קומען מאָנען בא אים א האלבע 
שטוב, סײַװי האָט ער זי באצײַטנס ארויסגעטריבן, זי זאָל קיין כיילעק ניט האָבן. ראָכל שארט 
מיט די פיס די שפּיצעכיקע שטיקלעך ציגל, די פארדארטע הרודעס. אזוי שטייט זי א װײַלע, 
נאָכדעם ווארפט זי אראָפּ פון זיך די שאראָווארעס, שפּרײט זיי אויס צוזאמען מיטן פּידזשאקל 
אפן אָפּגערײניקטן אָרט, לייגט זיך אנידער און ציט זיך אויס. צוקאָפּנס זייַנען אונטערגעלייגט די 
צעוויקלטע צעפּ. אפריִער הייבט זי אוף איין האנט, דערנאָך די צווייטע, צעשפּרײט זיי אין די 
זײַטן, שלינגט אײַן די טרערן, און עס װוערט איר א סאך גרינגער. אזוי וועט זי ליגן א ביסל. זי 
האָט סײַװי ניט װוּהין צו אײַלן. דער קאָמענדאנט האָט זי ארויסגעשטעלט פון דער צוזאמענ- 
וװווינונג. ניט קיין צוגעשריבענע טאָר מען ניט האלטן. האָט מען זי דערװוייל אײַנגעאָרדנט באם 
כּראָראב אין קאָנטאָר, װאָס געפינט זיך אין אן איינצימערדיקער קווארטיר פון א ניט-דערבויטן 
הויז. נאָך דער ארבעט זאמלען זיך דאָרטן צונויף די בריגאדירן. ביז מע װעט זיך פון דאָרטן 
פאנאנדערגיין, װעט זי נאָך באװײַזן צולויפן צו די מיידלעך אין צוזאמענוווינונג, דאָרט װעט זי 
זיך אױיסבאָדן און איבערטאָן. 

זיך גוט אויסגעװיינט, איז ראָכלען געװאָרן גרינגער אפן הארצן. ניין, איר ווילט זיך שוין 
ניט שטארבן, זי װעט נאָך, אפצולאָכעס בומען, זיך אויסלערנען זײַן א מוליער. זי איז אזוי מע- 
קאנע די מיידלעך! די ,שטיפמוטער" פירט אָן מיט א רינג מוליערס פון זיבן מענטשן. זי לייגט 
ציגל בעסער, װי א מאנצבל. די קעלניע איז בא איר אין די הענט, װי א לעבעדיקע, מאמעש זי 
רעדט ווערטער. מע זעט מאמעש, װי אונטער אירע הענט וואקסט די וואנט. און קנאָפּקע קאָמאנ- 
דעוועט מיט א בריגאדע שטוקאטורן. אזא קליין וויזעלע -- און סע גלעט אויס א סטעליע, אז עס 
איז א מעכײַע צו קוקן. בא דער ארבעט פארגעסט זי אין אירע כיינדעלעך, װיל ניט 
לײַדן, אז עמעצער כאָכמעט זיך. און אז סע װערט ענג בא די מוליערס, ווארפט זי יאשע 
איבער אף אויבן. בא קנאָפּקען ברענט די ארבעט אין די הענט. און יאשע אליין פירט אָן מיט 
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אלעמען. א האלב-נאקעטער שפּאנט ער ארום, דאר, הויט-און-ביין, א פארברוינטער, אפן קאָפּ 
איז בא אים ארופגעזעצט א יארמעלקע פון פּאפּיר, דער הויכער האלדז איז איבערגעבונדן מיט א 
טיכל. אז ער לייגט אויס די פּאנעלן, װאָס גאָשע שיקט אים צו מיטן קראן, צעבינדט ער דאָס 
טיכעלע און װישט אויס די נאטע ברוסט, די דארע מוסקולדיקע הענט, װאָס זײַנען איבערגע- 
פּלאָכטן מיט אָנגעבלאָזענע דיקע אָדערן. דערבײַ איז זײַן בליק פול אין יעדער ווינקל. ער טוט 
א דריי מיטן קאָפּ הין און צוריק און באמערקט גלײַך װאָס און ווען. 

-- סטאָפּ! -- טוט א הילך זײַן קאָל. ער גייט צו און נעמט אליין אײַנמאָסטען דאָס פענצ- 
טער, און ווען ער באמערקט, וי אין דער הייך שװועבט א גרויסע פּליטע, לאָזט ער זיך צו איר 
שפּאנען, פאָכנדיק מיט דער לאנגער האנט, און באפוילט גאָשען: 

--- מיינא! מיינא! --- ער כאפּט אָן די פּליטע, ציט זי צו צו זיך, נאָכדעם קלאמערט ער זיך 
אײַן מיט ביידע הענט אין די צוויי טראָסן; אף זײַן לײַב און אף די הענט באװײיַזן זיך געזונטע 
געשװאָלענע ,עפל", װאָס באוועגן זיך אונטער דער פארברוינטער הויט, װי לעבעדיקע. 

--- מיינא! מיינא! --- און די פּליטע ווערט באלד אוועקגעלייגט אפן אָרט. 

ראָכל האָט שוין געהאט געבעטן, מע זאָל זי אויך איבערפירן ארוף, האָט אָבער די פארזאמ- 
לונג, װאָס איז פאָרגעקומען די טעג, דערווידערט. גאָשע האָט דער ערשטער אָנגעהויבן: 

-- זי ארבעט פאר צוויי און ספּראװועט זיך. איך דארף זי קיינמאָל ניט אונטערטרײַבן. 

-- און די קאשע איז געשמאק, א מעכײַע צו ארבעטן. זי טויג זיך אויס, -- האָט די ;שטיפ- 
מאמע" אונטערגעהאלטן. 

דער בייזער לאויאָן האָט א װוּנק געטאָן צו איר מיט די בײַסיקע אייגלעך און מיט זײַן דין 
קעלכל געזאָגט: 

-- זי איז א גוטע באלעבאָסטע, ארבעט מיט נעשאָמע, װײַזט אויס, אז אָפּקאָכן גוטע גע- 
פילטע פיש קאָן זי אויך. 

ווען די פארזאמלונג האָט זיך געענדיקט, איז צו איר צוגעגאנגען יאשע: 

-- אהא, מומע, דו האָסט אויסגענומען בא דעם אוילעם. מע האָט דיך ליב. דו מיינסט, אז 
מע זעט דיך ניט. אָהאָ, מע זעט דיך! 

אזוי איז מען אָפּגעקומען מיט כאָכמעלעך, און פארטיק. ראָכל פארלירט ניט די האָפענונג, 
זי װועט זיך פאָרט אריבערקלייבן אף ארוף. גאָשע זאָגט איר צו, אז ער וועט זי אויסלערנען זײַן 
א קראנאָוושטשיצע. אוי, איז דאָס א גאָשע. זי געדענקט גוט, ויאזוי ער איז צום ערשטן מאָל 
געקומען צוגאסט אהין צום פּראָראב אין קאָנטאָר. זי האָט שוין געהאט זיך אויסגעבעט, ווען עמע" 
צער האָט א קלאפ געטאָן אין טיר. אינעם טונקעלן קאָרידאָר האָט זיך איר אויסגעוויזן, אז ס'איז 
בומע. גאָשע איז אזוי ענלעך אף אים מיטן גאנג און מיטן װוּקס. ראָכל האָט זיך אזוי דערשראָקן, 
אז זי איז אװעקגעלאָפן פונעם קאָרידאָר גלײַך אין צימער. ווען גאָשע האָט זיך ארײַנגעשטעלט, 
האָט זי זיך צעשמייכלט. 

-- איך זע, עס ברענט א פײַערל, טראכט איך, לאָמיך ארײַנכאפּן זיך. 

גאָשע האָט זיך אנידערגעשטעלט אף דער שװעל, ברייט צעשפּרײט די פיס. ער איז געווען 
פארפּוצט אין שווארצע מאטראָסישע הויזן, אין א װײַס העמד, דער קאָלנער צעשפּיליעט, מע זאָל 
ארויסזען די פּאסיקלעך פון דער טעלניאשקע. די אָפּגעבאקטע דיקלעכע נאָז, װאָס האָט שוין 
אָפּגעשײלט פון זיך די צענטע הויט, איז געווען צוגעפּודרעט, זי זאָל אזוי ניט גלאנצן. די ברע" 
מען אונטערגעגאָלט. עס האָט אף א מײַל פון אים געשמעקט מיט אָדעקאָלאָן. ער האָט מיט ביידע 
הענט א גלעט געטאָן די פּיַכטע, װײַסע קוטשמע און גענומען שטעלן טריט, קאטשענדיק זיך, וי 
ער װאָלט געשפּאנט אף כוואליעס. דערהערט, וי עס סקריפּעט אונטער זײַנע פיס דער צעטריקג- 
טער פארקעט, האָט ער זיך פארקרימט און פארשטעלט די אויערן. 

ראָכל האָט זיך ניט באוויזן ארומקוקן, װוי גאָשע איז אויסגעוואקסן לעבן איר, אנידערגעלייגט 
די שווערע האנט אף איר אקסל. זי האָט א ציטער געטאָן. פּונקט אזוי פלעגט בומע אנידערלייגן 
זײַן האנט. און ווען גאָשע האָט זי האסטיק ארומגענומען און זי צוגעצויגן צו זיך, האָבן זיך די 
אויגן בא איר פארמאכט, איר האָט זיך אויסגעדאכט, אז זי איז בא בומען אין די אָרעמס. בלויז 
ווען זי האָט דערפילט דעם פרעמדן אָטעם, האָט זי זיך א כאפּ געטאָן, וי פון א שרעקלעכן כאָלעם, 
און זיך אויסגעריסן פון זײַנע הענט, גאָשע איז שטיין געבליבן א פארלוירענער. ער האָט געמיינט, 
זי איז שוין בא אים אין קעשענע, און נא דיר... אף זײַן פּאָנעם האָט זיך באוויזן א גוט שמייכעלע. 

-- סימפּאטיאגא! -- האָט ער געזאָגט. -- דיר איז דאָך אומעטיק איינע אליין, איך זע אין 
דיר, דו כאלעשסט א קוש. 

ראָכל האָט אלץ געמיינט, אז גאָשע כאָכמעט זיך, דערפאר האָט זי אים שטיפעריש'א דראָע 
געטאָן מיט א פינגער. און גאָשע איז געווען זיכער, אז זי וויל זיך מיט אים א שפּיל טאָן. ער 
האָט געפירט מיט די אויגן איבער דער סטעליע, איבער די ווענט, דערװײַל געכאפּט א קוק אין 
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קיך, װוּ עס שטייט דאָס אויסגעבעטע געלעגער. א רויַקער איז ער צוגעגאנגען צום פּראָראבס 
טיש, זיך אָנגעהויבן שפּילן מיט די ביינדלעך פון דער רעכן-ברעט און פארצויגן וי פאר זיך א 


לידעלע: 

-- ,קראסאָטקי,. קראסאָטקי,. קראסאָטקי קאבארע".. -- זיַנע אויגן האָבן געזוכט דעם 
אויסשאלטער. אים ניט געפונען, האָט ער פארשטאנען, אז מע דארף פּאָשעט אויסדרייען דאָס 
לעמפּל. 

--- ווייסטו גאָר װאָס, שווארצינקע, לאָמיר מאכן נאכט, -- ער האָט זיך געלאָזט גיין צום 
לעמפּל. 


-- ניטע, מע דארף ניט, -- האָט ראָכל פּלוצעם אן אופגערעגטע געזאָגט. 

-- זע נאָר, דו ווייסט אויך דאָס לידל. אלע מיידלעך זינגען די זעלבע אריע ,אוי, מע דארף 
ניט, אוי, מע טאָר ניט". שווארצינקע, דו ביסט דאָך ניט קיין געכטיקע 

וי נאָר ער האָט אויסגעצויגן די הענט צום לעמפל, האָט אכט זיך א לאָז געטאָן צו דער טיר. 
גאָטע האָט אין איין אויגנבליק איר סאר לט דעם וועג. 

-- װאָלנאָ! גאָשע שפּילט א קאטאָװעס. אניט זאָל איך צעשאָטן װערן אָט דאָ אפן אָרט, -- 
האָט ער גלײַכגילטיק געזאָגט. ניט אויסהאלטנדיק דעם קוק, מיט וועלכן ראָכל האָט א אָפּגע- 
מאָסטן, איז ער שטיין געבליבן װי א באגראָבענער. זי האָט אים ניט געװאָלט באליידיקן, האָט זי 
מיט גוטן געזאָגט: 

-- ניט שיין אזוי, אוי, ניט שיין, גאָשע. 

-- און אָפּנארן איז שיין? -- איז ער בייז געװאָרן. -- װוער האָט דיך געבעטן װײַזן מיר 
די כיין-גריבעלעך, מיר זינגען: ווירא, גאָשא, ווירא. --- ער האָט זיך אױיסגעגלײַכט און א קנייטש 
געטאָן מיט די אקסל. --- איך בין א פראָסטער מענטש... 

-- איך על מער ניט. איך װועל צו דיר קײינמאָל ניט שמייכלען, איך װועל דיר ניט זינגעף 

גאָשע האָט ווייטעקדיק פארקרימט דאָס פּאָנעם. ער האָט פלוצעם פארוקט די הענט אין די 
קעשענעס און מיט א ביטערן שמייכל געזאָגט: 

-- שווארצינקע, דו האָסט מאזל, דו װאָלסט בא מיר געקלעקט אף איין מינוט. נאָר אז דו 
האָסט געקענט גאָשען נעמען פארן צײַמל, ביסטו א מענטש, אניט זאָל איך צעשאָטן ווערן אָט 
דאָ אפן אָרט. 

זי האָט אים געזאָגט א גוטע נאכט, און ער האָט זיך געלאָזט גיין צו דער טיר, נאָכדעם עט" 
ואָס זיך אויסגעקערעוועט און געענטפערט: 

-- א גוטע נאכט. 

לאָזט זיך אויס, אז דעמלט, בעשאס דעם איבערײיס, האָט גאָר יאשע אָנגעפילט די מולטערס, 
ניט גאָשע, אומזיסט האָט זי טאקע אים געדאנקט, אומזיסט האָט זי געשמייכלט צו אים. 

אפן צווייטן טאָג האָט זי שיר איבער יאשען ניט אװעקגעװאָרפן די ארבעט, ער האָט איר גע" 
וויזן, וויאזוי מע דארף נאָך דער וואכטע אויסשטעלן אלע מולטערס אין קאסטן, קעדיי די סאמאָ- 
סוואלן זאָלן אינדערפרי אליין אָנשיטן אין זיי וואפּנע, זי זאָל דארפן װאָס ווינציקער איבערווארפן 
מיט דער לאָפּעטע. אפן צווייטן טאָג האָט זי טאקע אזוי געװאָלט טאָן. נאָר ווען זי האָט גענומען 
שלעפּן די מולטערס, האָט איינע פון זיי זיך אויסגעריסן פון די הענט און דערלאנגט איר אזא 
קלאפּ אין קני, אז זי איז שיר ניט געפאלן כאלאָשעס. זי האָט זיך אראָפּגעלאָזט אין קאסטן, זיך 
צונויפגעדרייט אינדרײַען, האלטנדיק זיך בא דעם פוס. יאשע זאָל געווען אָנקומען אהער, װאָלט 
ער שוין באקומען זײַן כיילעק. ווען עס זאָל אים אָנקומען האלב, װאָס זי האָט אים אָנגעװוּנטשן 
װאָלט פון אים קיין שפּור ניט געבליבן. װוּ האָט ער זיך גאָר גענומען אף איר קאָפּ! זי האָט דעמלט 
באשטימט, זאָל זי נאָר בלײַבן גאנץ, וועט זי אוועק װווּ די אויגן וועלן זי טראָגן. 

ראָכל האָט זיך קוים דערשלעפּט צום ערשטן שטאָק, זיך אראָפּגעלאָזט אף דער ערד, געװאָלט 
אײַנרײַבן די קני, נאָר עס האָט שטארק וויי געטאָן. 

אלעמאָל, ווען עס איז איר שווער אפן הארצן, דערמאָנט זי זיך אין בומען. דאכט זיך, וויפל 
מאשינעס ברענגען אהער בוי-מאטעריאל. און בומע, װוי אפצולאָכעס, איז קיין איין מאָל דאָ ניט 
געווען. זי האָט געטרוימט, אז ער זאָל קומען צו פאָרן, זי אריינזעצן צו זיך אין קאבינע און זי 
אוועקפירן אהיים. נאָר װער װאָס, ער האָט זי, װײַזט אויס, אין זינען, װי דעם פאראיאָריקן שניי. 

אומגעריכט האָט זי דערהערט עמעצנס טריט. גאָשע זוכט זי געוויס. נאָר ארײַנגעשטעלט 
האָט זיך גאָר יאשע. 

-- װאָס טוסטו דאָ? -- האָט ער א פארװוּנדערטער געפרעגט. זי האָט אף אים א בייזן קוק 
געגעבן, קוים זיך אײַנגעהאלטן ניט אָפּשיקן אים אהין, װוּ די גרינע בעזעמלעך וואקסן. אז טאָמיד 
שמייכלט עס, קײינמאָל איז דאָס ניט שולדיק, גוט, כאָטש לייג אים צו צו א מאקע. 

-- װאָס ביסטו פארוויינט? 


104 


ראָכל האָט אָפּגעקערט דעם קאָפּ, און פּלוצעם האָט פון איר ברוסט זיך ארויסגעריסן א 
ווייטעקדיק כליפּען. 

-- װאָס טוט זיך דאָס מיט דיר, װאָס איז געשען? 

-- מולטערס שטעלן האָט זיך אים פארגלוסט, מולטערס! איבער דיר האָב איך געכאפּט אזא 
נערעק אין דער קני, --- האָט זי גערעדט צו דער וואנט און אפגיך געווישט די אויגן. 

-- װאָס זשע שװייַגסטו, נארעלע? א פּיצעלע קינד, צי װאָס? --- ער האָט זיך צוגעזעצט אף 
די שפּיץ פינגער און פארשארט איר דאָס קליידל העכער די קני. ראָכל האָט זיך דערשראָקן, גע- 
װאָלט אים אָפּשטופן פון זיך, נאָר יאשע האָט שוין באוויזן א צי טאָן איר פוס. זי האָט א געשריי 
געטאָן. אָבער יאשע האָט זיך ניט דערשראָקן. ער האָט אפגיך גענומען רײַבן די עטװאָס געשװאָ- 
לענע קני. בא אים האָט זיך אויך פארקרימט דאָס פּאָנעם, װי ער װאָלט דערפילט איר ווייטעק. 
ער האָט זיך אופגעכאפט, אװעקגעלאָפן און באלד געקומען מיט אן עמער וואסער. ער האָט אראָפּ- 
געשלעפּט די פאטשיילע פון אירע אקסל, זי אָנגענעצט און צוגעלייגט צו דעם פוס. 

-- באלד וו-וועט דורכגיין. איך זאָג דיר... איך בין אן אלטער דאָקטער, -- האָט ער צו 
איר געווונקען, װי צו א קליין קינד, און ניט אופגעהערט צו שמייכלען, -- זעסטו מײַן צורע, דעם 
צעבראָכענעם שמעקער מײַנעם, א דײַטש האָט מיר אָנגעטראָטן אפן פּאָנעם מיט א געקאָװעטן 
שטיוול. ווען איך טו דעמלט איין פּיפּס, אָהאָ, װאָלט איך שוין פון לאנג אף יענער-וועלט געבאקן 
בייגל. -- ער האָט ווידעראמאָל אָנגענעצט דאָס טיכעלע, צוגעלייגט עס צו איר פוס און צארט אים 
א גלעט געטאָן. יאשע מיינט, אז זי ווייסט וועגן דעם, אז ער איז געלעגן אין דער גרוב באגלײַך 
מיט אלע ייִדן פון זיַן שטעטל. די מאמע האָט אים פארשטעלט, די קויל זאָל אין אים ניט טרעפן, 
די גרוב איז געווען איבערגעפולט, בייס מע האָט זי גענומען פארשיטן, האָט ער באוויזן ארויס- 
פּויזען און זיך באהאלטן אין די קוסטעס. 

-- אליין זיך אויסגעהיילט. א"יא פיצל געווען, צען יאָר און אליין זיך אויסגעהיילט. נאָר 
ריידן... פון דעמלט אָן פארהיקע איך זיך. און די האָר שטייען בא מיר דיבאָם, א געלעכטער:. 
פּונקט האָט עס הייַנט געדארפט טרעפן. הײַנט איז דאָך א ,פּאָלוטשקע". ווייסט, וויפל דו האָסט 
פארדינט? נײַן הונדערט קארבוצן, קימאט אזויפיל, וויפל א מוליער. אָ, ביסט א מענטש! אף מײַן 
װאָרט, אז דו האָסט געקאָנט אויסהאלטן באם קאסטן איינע אליין, וועסטו בויען גרויסע הײַזער 
אזש ביזן הימל. דערװײַיל פילסטו נאָך ניט קיין טאם אין דער ארבעט. אז דו וועסט אויסלייגן 
די ערשטע וואנט, וועסטו דעמלט דערפילן, װאָס הייסט זײַן א בויער. 

יאשע האָט זיך אליין געװוּנדערט, װאָס ער רעדט אזוי גרינג, פארהיקעט זיך ניט. ראָכל 
האָט אופגעהערט כליפּען. די אויגן זײַנען בא איר טרוקן געװאָרן. זי האָט שוין ניט געקוקט אף 
אים אזוי בייז. 

--- אנו, לאָמיר נאָר פּרוּוון זיך אופהייבן, -- האָט יאשע געזאָגט און געהאָלפן איר זיך שטעלן 
אף די פיס, --- אנו, א שפאן, נאָך א שפּאן. 

ראָכלען איז טאקע גרינגער געװאָרן. זי האָט געשפּאנט פאָרזיכטיק, האלטנדיק זיך פאר זײַן 
עלנבויגן. 

-- נו, ראָכעלע, וויָאזוי?.. 

-- װאָס פאר א ראָכעלע בין איך דיר? 

יאשע האָט זיך אױיסגעגלײַכט, געװאָלט עפּעס זאָגן און ניט געקאָנט. ער איז א װײַלע גע- 
שטאנען און געקוקט אף ראָכלען. אף זײַן שטערן האָבן זיך באוויזן קנייטשן, די אויגן האָבן גענו- 
מען פּינטלען, און ער האָט זיך אָנגעהויבן פארהיקען. 

--- מ-מײַן מאמען האָט מען אויך גערופן ראָכל. 

יאשע האָט מוירע געהאט זיך דערמאָנען אין דער מוטער. אים קומט באלד אפן זינען די 
גרוב, די דערשאָסענע, און עס װײַזט זיך אים אויס, ער װעט א פאל טאָן אף דער ערד, אָנהײיבן 
פּױיזען אף אלע פיר, פּונקט וי ער האָט דעמלט געפּױזעט איבערן וואלד, טאָג און נאכט. 

ער געדענקט ניט דעם מענטשן, װאָס האָט אים אופגעהויבן פון דער ערד, וװוען ער האָט 
זיך צוגעשארט צום ברעג טײַך. יענער האָט אפילע ניט געלאָזט אים אײַנעצן די ליפּן אין דער 
וואסער. ער האָט אים געכאפּט אף די הענט, אנידערגעלייגט אין שיפל און אװעקגעשװוּמען אף 
יענער זײַט טײַך. 

יאשע האָט געפילט, װי ערגעץ לעם די קני האָבן זיך געװאָרפן לעבעדיקע פיש. ער האָט 
ניט אויסגעהאלטן, גענומען שארן ארום זיך מיט די הענט, אָנגעטאפּט א פישל און געװאָלט עס 
צוטראָגן צום מויל, נאָר דאָס פישל האָט זיך ארויסגעגליטשט פון צװישן זײַנע געשװאָלענע 
פינגער. 

מיין האָט ער גאָרנישט ניט געדענקט. 
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ווען ער איז געקומען צו-זיך, האָט ער דערזען אן אלטיטשקע. דאָס רעכטע אויג אירס איז 
געווען צוגעזשמורעט, און דאָס לינקע ברייט צעעפנט. זי האָט אופמערקזאם אים באטראכט. פּלו- 
צעם האָט זי א דונער געטאָן: 

-- דו לעבסט? 

יאשע האָט זיך דערשראָקן פאר דעם קאָל. אזא קליין מענטשל מיט אזא געזונטער געמבע. 
ער האָט ניט געװוּסט, װאָס איר צו ענטפערן. ווען ער האָט דערזען ליגן אפן טיש א שטיקל ברויט, 
האָט ער זיך אופגעזעצט, אויסגעשטרעקט ביידע ציטעריקע הענט און קוים ארויסגעקװעטשט 
פון זיך. 

-- ע-עיע"סן. 

אויסגעכאפּט דאָס ברויט בא דער אלטיטשקער, האָט ער געמיינט, ער װעט עס מיט איין 

מאָל אײַנשלינגען, נאָר ער האָט דאָס מױל ניט געקאָנט עפענען. די געשװאָלענע ליפן זײַנען 
געווען צעטרעסקעט, די באקן אזוי װי פארשטיינערט. ער האָט מיט צוויי פינגער קאלופעט קליינע 
שטיקלעך, פארהויבן דעם קאָפּ און זיי ארײַנגעשטופּט אינוייניק, אין עטװאָם אָפּענעם מױל. 
דערבײַ זיך אזוי פארקרימט, פּונקט װי א פראָסט זאָל אים פארגיין אין די ציין. די פלייצעס 
האָבן זיך געטרייסלט. ער האָט געשטיקט אין זיך דאָס כליפּען, זיך געװאָרגן מיט יעדן ברעקל. 

די אלטע האָט געקוקט אף אים און מיטן פארטעך געװוישט די אויגן. כאָטש ס'איז געװען 
גרויסער טאָג אין דרויסן, האָט זיך יאשען אויסגעוויזן -- עס פאלט צו די נאכט. דאָס לינקע 
אויג איז געווען אינגאנצן פארלאָפּן. מיטן רעכטן האָט ער געקוקט בלויז דורך א שמאָל שפעל- 
טעלע, װאָס איז געווען איבערגעפלאָכטן מיט די פארקיסנעטע וויִעס. 

-- הער אוף כאלעשף! -- האָט די אלטע א פויק געטאָן. -- װעסט זיך נאָך אָנפרעסן... אויב 
גאָט האָט דיך געראטעװועט פון דער גרוב, ביסטו א הייליקער. דער רועך װעט דיך שוין ניט 
נעמען, -- זי האָט אויסגעריסן פון זײַנע הענט דאָס ברויט. -- ניטאָ װאָס צו ברעקלען, -- האָט 
זי געגוואלדעוועט... ארויסגעשלעפּט פון אויוון א קריגל מיט מילך, פארפארעט דאָס ברויט אין 
א קווערטל, געבלאָזן אף דעם, געמישט מיט א הילצערנער לעפל. דערבײַ געבורטשעט ביי: 

-- װאָס האָט ער מיר געבראכט דעם שלימאזל! װאָס האָט ער געהאט צו מיר.. 

יאשע האָט צונויפגעפּרעסט דעם קאָפּ צװישן די עלנבויגנס און זיך געשאָקלט. ווען אים 
װאָלט געקלעקט קויעך, װאָלט ער ארויס פון דער שטוב און געלאָזט זיך לויפן, װוּהין די אויג 
װאָלטן אים געטראָגן. 

אינגיכן האָט די אלטע זיך אנידערגעזעצט צו אים. 

--- װײַז אהער דײַן שיינעם פּיסק! -- האָט זי אים א שטורכע געטאָן אין א זײַט און אָנגעהויבן 
אים האָדעװען וי א קליין קינד... 

-- ווען איך דערלעב, מע זאָל אזוי היטלערן האָדעװען, -- האָט זי געגראגערט, -- ווען ער 
גייט איבער אף דײַן מאָס. כאפּ ניט! כאפּ ניט, היצעל! 

אפילע ווען יאשע האָט שוין עטלעכע מאָל איבערגענעכטיקט אונטער א דאך, פלעגט זיך אים 
דאָך באנאכט אױיסװײַזן, אז די ביימער רוישן איבער זײַן קאָפּ. דער װוינט טרײַבט דעם וואלד, 
יאשע שפּאנט אײַנגעהױקערט איבער די צעאקערטע פעלדער, און די פויגלען שרײַען גוואל- 
דעווען פאר שרעק. 

ווען ער פלעגט אָבער אָנטאפּן די פּאָלאטיעס, דערפילן דאָס הארטע קישעלע אונטערן קאָפּ, 
פלעגט ער אײַנשלאָפן מיטן געדאנק, אז די אלטע איז גאָר ניט אזא שלעכטע, זי איז טאקע א בייזע, 
א שרײַערן, נאָר די הענט זײַנען בא איר ווארעמע און גוטע. װאָסי, זי שרײַט דען נאָר אף אים? 


:זי גוואלדעוועט אף דער גאנצער וועלט. 


דערפאר, אז זי פלעגט זיך אנידערשטעלן לעבן די איקאָנעס, האָבן זיך ברייט צעעפנט אירע 
אויגן. אין אירע שווארצאפּלען האָט זיך אָפּגעשפּיגלט דאָס פּײַערל פון דער לאמפּאדקע און דאָס 
צעאקערטע פּאָנעם אירס האָט אזוי װוי אליין אויסגעגלײַכט די קנייטשן. ס'האָט געדאכט, זי איז 
געװאָרן העכער און קרעפטיקער. 

מיט גאָט האָט זי זיך אױיסגעטײײַנעט דאפקע שטילערהייט. 

יאשען איז שווער געווען צו ריידן. אז ער פלעגט דארפן עפּעס זאָגן, האָט ער צונויפגעפּרעסט 
ביידע פויסטן, געפּינטלט מיט די אויגן, רויט געװאָרן און אונטערגעכליפּעט. ער האָט זיך אזוי 
פארהיקעט, אז די האָר האָבן וי מיט נאָדלען געשטאָכן. אפילע די אלטע האָט מוירע געהאט אים 
קוקן אין פּאָנעם, זי פלעגט זיך אָפּקערעװען פון אים, קלוימערשט א קוק געבן אין פענצטער. 
איינמאָל האָט זי אים געזאָגט: 

-- דיר איז שווער צו ריידן? איז װער פארשטומט. זאָל מען טאקע מיינען, אז דו ביסט א 
שטומער. שטום זאָלן זי אלע ווערן אף אײביק! 
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בלויז ווען די אלטע פלעגט אוועקגיין און פון דרויסן פארשפארן אים אין שטוב, האָט ער 
גערעדט מיט 4 אליין. יענץ װאָרט, װאָס האָט זיך פארהאקט אין מויל, האָט ער איבערגעהיפּט. 
ער פלעגט אלע מאָל אָנהייבן מיט דעם: 
-- מדמ-מײַן מא-א-א-מען האָאָט מען גע-גע-גע... -- איבערגעהיפּערט דאָס װאָרט ,געהאר- 
געט" און אָנגעהויבן פון אָנהייב. אָבער איין מאָל האָט ער זיך אײַנגעאקשנט, געברעקלט דאָס 
װאָרט אף שטיקער, ביז ער האָט זיך ר אף א קאָל: 
-- געדגע-זהאדאר-געט! געדגעדהאדאדארגעט! 
אָסיען-צײט איז יאשע געקומען צו 2 די אלטע האָט אים טאקע געשטעלט אף די פיס. דאָס 
געשווילעכץ איז אראָפּ פונעם פּאָנעם. אָבער זי האָט ניט אופגעהערט לייגן אים פּריפּארקעס, 
וואשן די אויגן מיט איר נאסטאָיקע. בלויז די נאָז האָט זי אים ניט געקאָנט אױיסגלײַכן. 
יאשע האָט שוין געטראָגן וואסער פון דער קרענעצע, געגראָבן די קארטאָפל אפן גאָרטן, זיי 
געטריקנט און באהאלטן אין א געהיימען קעלער, װײַט פון יענער זײײַט ריוו. ניט אומזיסט האָט 
די אלטע געשריגן אפן גאנצן דרויסן: 
-- דאָס איז א גערעטעניש?.. מע װעט דאָך שטארבן פון הונגער! א בראָך, א מאגייפע! אף 
אונדזערע סאָנים... 
יאשע האָט פארשטאנען, אז די אלטע שרייט און שילט אומיסטן. שרעקט דעם אוילעם, קיי- 
נער זאָל צו איר ניט קומען. 
און נאָך אן אנדער אומגליק. די אלטע האָט געהאט צו אים טײַנעס: 
-- ווער בעט דיך וואקסן, וי קראָפּעװע אפן גאָרטן? ווער װועט דיר גלייבן, אז דו ביסט 
אלט צען יאָר, מע װעט דיך כאפּן, װעט מען דיך אוועקשיקן אין דר'ערד ארײַן קיין גערמאניע. 
וי נאָר די אלטע פלעגט זיך דערוויסן, אז עס װעט זײַן אן אָבלאװע, פלעגט זי אים באהאלטן 
אין א קעלער. 
ווען די סאָוועטישע ארמיי האָט זיך אָנגעהויבן אומקערן, האָבן די דײַטשן ארויסגעטריבן 
די איינװווינער פון דאָרף. די אלטע האָט זיך אײַנגעשפּארט: זי װעט אין ערגעץ ניט גיין. אָט 
יי האָט יאשע גענומען אף איר שרײַען. געפּאקט אירע כפייצים און געטראָגן אינעם קעלער. 
עס איז אויסגעלײידיקט געװאָרן די שטוב, האָט זי ערשט גענומען וויינען און קלאָגן 
די = זאָל אָנקומען א צענטכיילעק פון דעם, װאָס זי האָט זיי אָנגעװינטשעװועט, װאָלט זי 
ניט געדארפט פארלאָזן דאָס שטיבל. 
אין וועג איז די אלטע פארשלאפט געװאָרן. געקומען אין איין דאָרף, האָט מען געטריבן אין 
א צווייטן. ס'איז געווען ווינטער-צײַט, אָט איז א פראָסט און אָט אן אָדליגע. דאָס קליינע מענ- 
טשעלע, די אלטיטשקע, האָט אָנגעהויבן צאנקען. די אָדערן, מיט וועלכע זי איז געווען שטײַף 
איבערגעפלאָכטן, האָבן צעבונדן די קניפּלעך. די געמבע איז היזעריק געװאָרן, די פּלײצעס 
אײַנגעשרומפּן, און דער קאָפּ, װאָס האָט שטענדיק זיך געדרייט וי אף שארנירלעך, איז אזוי װי 
צוגעוואקסן געװאָרן צו די שמאָלע אקסל. גיין האָט זי מער ניט געקאָנט. 
יאשע האָט זי געטראָגן אף די הענט. עפשער װאָלט ער קויעך געהאט מיט איר זיך 04 
שלעפּן צוביסלעך, איז אָבער דער שניי געווען א טיפער און א נאסער, די פיס האָבן זיך ג 
גליטשט, און, װי אפצולאָכעס, האָט דער ווינט געשמיסן גלײַך אין פּאָנעם ארײַן. אָבער די א 
האָט ער פון די הענט ניט ארויסגעלאָזט. 
ווען זי האָט באם וועג דערזען א סקירדע שטרוי, האָט זי זיך גענומען בעטן בא אים, ער זאָל 
זי צוטראָגן אהין. יאשע האָט זי געפאָלגט. שטייענדיק אף די קני, האָט זי גענומען מיט די אָדער- 
דיקע הענט רײַסן שטרוי פון דער סקירדע, מאכן זיך א געלעגער, דערבײַ געשטאמלט: 
-- אָ-דאָ... וועסטו מיך אײַנדעקן... און דו גיי געזונטערהייט... גיי... 
-- בא-אלד פ-פלי איך! 
-- הער, װאָס מע רעדט צו דיר, --- האָט זי בייז א כאָרכל געטאָן... 
-- איזיך בין ט-ט-טויב! ט-טויב! -- האָט ער וי ניט מיט זײַן קאָל אויסגעשריגן. די אלטע 
איז פארציטערט געװאָרן. 
יאשע האָט זיך בא איר געבעטן: ער ועט זי נעמען אף די פּלײיצעס, ס'איז דאָך ניט װײַט צום 
דאָרף, מאמעש אונטער דער נאָז. מע קאָן דערלאנגען אהין מיט דער האנט. 
פּלוצעם האָט ער עפּעס דערזען. ער האָט ניט געגלייבט זײַנע אייגענע אויגן. ניט װײַט פון 
דער סקירדע איז געשטאנען א שליטעלע, פול געפּאקט מיט שטרוי. ער איז אװעקגעלאָפן אהי 
נאָר באלד שטיין געבליבן. לעבן שליטעלע איז געלעגן א פרוי, אײַנגענורעט אין פארפלעקטן 
שניי, ס'האָט געדאכט -- איר קאָפּ ליגט אף א רויט קישעלע. א צײַט איז יאשע געשטאנען א 
פארטערפּעטער, נאָכדעם איז ער פאָרזיכטיק צוגעגאנגען, האסטיק אראָפּגעװאָרפן די שטרוי פון 
שליטעלע. ניט געזאָגט דער אלטער קיין װאָרט, האָט ער זי אײַנגעמאָסטעט אף דעם און גענומען 
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לויפן, פונקט װוי ער װאָלט מוירע געהאט, די געשאָסענע זאָל זיך ניט אופכאפּן. די אלטע האָט 
עפּעס געבורטשעט, נאָר יאשע האָט זיך ניט צוגעהערט, זיך ניט אָפּגעשטעלט. 

און ס'איז געקומען דער גרויסער יאָמטעו. די סאָוועטישע ארמיי האָט באפרײַט די ארומיקע 
דערפער. מ'האָט געקאָנט זיך אומקערן אהיים. 

אָפּטרעטנדיק, האָבן די פאשיסטן געצונדן די דערפער. קיין שטיבער האָט מען קימאט ניט 
געזען, בלויז די אױיוונס מיט די קוימענס האָבן געסטארטשעט, װוי פארפרוירענע מייסים. 

פון דער אלטיטשקערס שטוב איז קיין זייכער ניט געבליבן, אף דעם אָרט איז געװען א 
קײַלעכיקע גרוב, א פארפּאָראָשעטע מיט שניי. 

דערזען די דאָזיקע גרוב, האָט די אלטע א ציטער געטאָן, מיט די הענט א שמיר געטאָן 

איבערן פּאָנעם, פארוקט די ביינערדיקע פינגער הינטערן טיכל און זיך א שאָקל געטאָן. יאשע 
האָט זי אָנגענומען פאר די פּלייצעס און זי צוגעדריקט צו זיך. 

-- א דאנק גאָט, -- האָט ער ארויסגעשטאמלט. 

-- װאָס א דאנק, וועמען א דאנק, פארװאָס א דאנק? -- האָט זי אָנגעהויבן יאָמערן אף א 
קאָל. -- פארװאָס קומט עס מיר? איך האָב דען ניט אָפּגעהיט דיין הזײיליקן נאָמען?. 

-- אָדאָבער ווען איר זאָלט געווען דאָ בלײַבן?.. 

-- בעסער, בעסער װאָלט מיר געווען. ווער דאר אזא לעבן? װוּ װועל איך מײַן אומגליקלעכן 
קאָפּ צושפּארן? ניטאָ אפילע װווּ צומאכן אף אײיביק די אויגן.. 

ער האָט זי געפירט צום קעלער. זי האָט ניט 2 אהינצו גיין, זי דארף גאָרניט, זי וויל 
גאָרניט. זי האָט זיך מיט גוואלד אויסגעריסן פון זיינע הענט און זיך א וואלגער געטאָן אף דער 
ערד. 

נו, װאָס האָט ער געקאָנט מיט איר טאָן? 

אין דרויסן האָט אָנגעהויבן ווייען. ס'האָט געדאכט, אז די גאנצע וועלט איז צונישט געװאָרן 
אין ערגעץ איז קיין שטוב ניטאָ און ס'איז ניטאָ װווּ אָנצוווארעמען די אָמע. כאָטש נעם גראָב 
זיך אײַן אין שניי און ער פארקליאקנעט, פארגליווערט, װי די קוימענס. מע טאָר דאָך ניט 
לאָזן זי ליגן אפן שניי. 0 זשע זאָל ער זיך מיט איר אהינטאָן? ער האָט שוין כאראָטע געהאט, 
װאָס ער האָט דאָרט איבערגעלאָזט דאָס שליטעלע, ער האָט געמיינט, אבי די רויטע ארמיי װעט 
אפן פורל זיי טע אין דאָרף, וועט ער עס מער ניט דארפן. 

ווען ער האָט זי װוידער גענומען אף די הענט, האָט זי אָנגעהויבן יאָמערן און שרײַעף 

-- לאָז מיך רויִק שטארבן... טשעפע זיך אָפּ פון מיר, אומגליק מײַנער... 

פון ערגעץ האָט זיך באוויזן א פרוי, זי האָט די אלטע צוגענומען פון יאשעס הענט און זי 
אװעקגעטראָגן... די פרוי האָט קיין װאָרט ניט געזאָגט, און די אלטיטשקע איז אנשוויגן געװאָרן. 

יאשע איז זיי נאָכגעגאנגען. מע איז געגאנגען לאנג און שװײַגנדיק, געבראכט זי צו פירן 
אין א בלינדאזש. דאָ איז געווען ווארעם. מע האָט געקאָנט א טרונק טאָן וואסער. 

יאשע איז נאָכדעם ארויסגעגאנגען אין דרויסן. מע האָט דאָך באדארפט עפעס קריגן עסן פאר 
דער אלטער. 

איבערן טראקט זײַנען געפאָרן מאשינעס מיט ארמייער. די סאָלדאטן האָבן געפאָכעט צו 
יאשען מיט די הענט. נאָר װאָס קומט ארויס. ווען מע גיט אים עפּעס עסן... ער זאָל קאָנען אונ- 
טערהאלטן די אלטע. 

ער איז געשטאנען און געשטאנען, געווארט, עפשער װעט א מאשין זיך אָפּשטעלן נאָר די 
מאשינעס האָבן געײַלט. ער האָט שוין געװאָלט זיך אומקערן מיט גאָרניט. נאָר ער האָט באמערקט 
עטלעכע שליטנס מיט ארמייער. א סאָלדאט איז אראָפּ פון שליטן און צוגעלאָפן צו אים. 

-- אף וועמען ווארטסטו? --- האָט געפרעגט דער סאָלדאט. 

יאשע האָט צונויפגעפּרעסט צוויי פויסטן און אָנגעהױיבן; 

-- מ"מײַן באָדאָבע איז שלאף... ניטאָ... עסן גיטאָ... 

-- באלד... באלד... --- דער סאָלדאט: איז אוועק צום שליטן און זיך טייקעף אומגעקערט מיט 
א האלב ברויט, עטלעכע שטיקער צוקער, מיט א גלאנציקער באנקע טושאָנקע. --- סווינאיא., 
טושאָנאָטשקא... וועסט איר אָנווארעמען, דער באָבען דײַנער... װעט זײַן געשמאק. 

יאשע האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, אפילע פארגעסן אָפּדאנקען און אוועק צוריק אין בלינדאזש. 
ווען ער איז געקומען צו לויפן א צעטראָגענער, געװאָלט דערפרייען די אלטיטשקע, האָט די פרוי 
זיך גאָר צעשריִען אף אים: 

-- װוּ טראָגט עס דיך ארום? שלימאזל... זי האָט דיך אזוי גערופן... 

יאשע האָט נאָך גאָרנישט ניט פארשטאנען. ער האָט בלויז געזען, װי די אלטיטשקע ליגט 
אף דער ערד. דאָס שפּענדל, װאָס האָט געברענט אין בלינדאזש, האָט קוים באלויכטן איר געזיכט, 
דאָס פּאָנעם איז נאָך קלענער געװאָרן, און זי אליין, כאָטש זי איז געווען אויסגעצויגן, האָט אויס- 
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געזען קליין, װי א ליאלקע... די צוגעמאכטע אויגן -- אזוי טיף אײַנגעפאלן, אז ס'איז א מוירע 
געווען צו קוקן. 

-- נאָרװאָס געשטאָרבן, -- האָט די פרוי געזאָגט. 

פון יאשעס הענט איז ארויסגעפאלן דאָס ברויט, די באנקע טושאָנקע. ער האָט ניט געקאָנט 
פארשטיין, וויאזוי קאָן איצטער א מענטש שטארבן, אויב מע שיסט אין אים ניט. 

-- זי האָט מיר טויזנט מאָל אָנגעזאָגט, איך זאָל דיך שיקן אין קאלינאָווקער קינדער- 
היים... --- האָט געזאָגט די פרוי, אופהייבנדיק דאָס ברויט פון דער ערד. 

פאר געשטאָרבענע האָט יאשע מוירע געהאט, פאר דערהארגעטע -- ניט. 

ער האָט גאָרנישט ניט געזאָגט. אוועק פונעם בלינדאזש און מער קיינמאָל זיך ניט אומגע- 
קערט אהינצו. 

ווען ער איז געגאנגען איבער די כאָרעװע דערפער, האָט אָפּטמאָל זיך אים אויסגעדאכט, 
אז די אלטע דונערט מיט איר געמבע: ,היצעל, װוּ האָסטו זיך גענומען אף מײַן קאָפּ?* 

ס'האָט אים שטארק געקלעמט באם הארצן. 

אין א פּאָר װאָכן ארום איז יאשע געקומען קיין קאלינאָווקע. אין דעם דאָזיקן דאָרף זײַנען 
א סאך הײַזער געבליבן גאנץ. די דײַטשן האָבן ניט באוויזן זיי אונטערצינדן. די רויטע ארמיי 
האָט עס ארומגערינגלט און א סאך פאשיסטן גענומען אין געפאנגענשאפט. 

דאָס קינדערהיים איז געבליבן גאנץ. בלויז די פענצטער מיט די טירן פון די צוויי איינשטאָ- 
קיקע לאנגע געבײַדעס זײַנען געווען צעכראסטעט. אין אייניקע ערטער זײַנען ברעטער פונעם 
פלויט געווען אָפּגעריסן. נאָר עמעצער פארגרייזעט אים שוין מיט שטעכיקן דראָט. 

יאשע האָט זיך ארומגעדרייט איבערן הויף און ניט געזען קיין לעבעדיקן נעפעש. הינטער די 
צוויי געבײַדעס איז געשטאנען א שטיבל, װײַטער א ביסל? -- א שטאל, אין דער רעכטער זײַט, 

צוגעשפּארט צום יונגן וועלדל, איז געשטאנען א צװײישטאָקיקער מויער. 

עפשער איז עמעצער דאָרטן פאראן? װי נאָר ער האָט פארקערעװועט מיט דער סטעזשקע 
הינטערן שטיבל, האָט עמעצער אים הינטנארום אָנגעכאפּט פארן קארק און אָנגעהויבן טרייסלען. 
ער האָט זיך געפרוווט אױסרײַסן, נאָר װײַזט אויס, אז א גיבער האָט אים ארײַנגענומען אין 
די הענט. 

-- א, דו הולטײַ, דאָס גאנוועסטו בא מיר די ברעטער! -- האָט יאשע דערהערט א בייז קאָל. 
װען די הענט האָבן אים אָפּגעלאָזט א ביסל, האָט ער געקאָנט זיך אויסקערעווען און א קוק 
געבן דעם גיבער אין די אויגן. 

יאשע האָט זיך פארװוּנדערט. לעם אים איז געשטאנען א פארזעעניש. עמעס, ניט קיין 
שטארק קליינס, נאָר אן אויסגעדייווערטס, װײַזט אויס, אז אלע קויכעס זײַנען באהאלטן געווען 
אין זײַן געדיכט קײַלעכיק בערדל, װאָס איז צעקעמט געווען אין די זײַטן מיט א שרונט איג- 
מיטן. די כוצפּע האָט געשטעקט אין די פארדרייטע װאָנצעלעך. יאשען האָט זיך אויסגעוויזן, ווען 
ער לאָזט אים אָפּ א נערעק, װאָלט דער גיבער זיך צעשאָטן, װי די שוועבעלעך פון א קעסטעלע. 

-- װאָס קוקסטו אזוי אף מיר, ניט דערקענט? -- האָט דאָס בערדל זיך א טרייסל געטאָן און 
די װאָנצעס האָבן אונטערגעטאנצט. 

יאשע האָט בלויז א פּינטל געטאָן מיט די אויגן און מיטן ארבל אָפּגעװישט דאָס מויל. 

-- װאָס האָסטו דאָ פארלוירן? װאָס ביסטו געקומען אהער? קיין ברעטער ניטאָ מער -- יאָ?.. 

-- וודוודווער דאדאדארף אײַערע ב-ברעטער? 

-- צוויי יאָלדן און דו ביסט דער דריטער, װער סע דארף? הערט א מײַסע, -- האָט דער 
מענטש זיך הילכיק צעלאכט, האלטנדיק זיך מיט ביידע הענט באם ברייטן רימען, װאָס האָט 
שטײַף אײַנגעצויגן זײַן סאָלדאטישן בושלאט. פאריכט די אושאנקע אפן שטאָלצן קאָפּ, האָט דער 
מענטש אים א קלאפּ געטאָן אין פּלייצע. 

-- גווארדיע-ליגנער... איך זע אין דײַנע אויגן... 

--- װאָס זעט איר... איך וויל אָנקומען אין קינדערהיים... 

-- אין קינדערהיים? --- האָט ער צוגעזשמורעט אן אויג און אָפּגעמאָסטן יאשען פון אויבן 
ביז אראָפּ. --- וויפל זשע איז דאָס קינדעלע אלט? 

--- צוועלף יאָר דארף מיר וערן... 

-- דארף דיר ערשט ווערן? א מאפּעלע נעבעך... 

--- װײַזט אויס, -- האָט יאשע באשטעטיקט. ער האָט ניט פארשטאנען, װאָס א מאפּעלע 
באטײַט. 

-- נאָך ניטאָ קיין קינדערהיים... ניטאָ!.. 

-- דארף מען ניט... -- האָט יאשע געװאָלט שוין אוועקגיין, אבי זיך אָפּטשעפּען פון דעם 
פּארשוין. 


109 


-- ווארט אויס א װײַלע. אָדאָם א מענטש און קאטשקע רוק זיך, ס'איז גרויס בא זיך, סע 
לויפט, פּונקט וי סע ווארט אף אים אין דער היים טאטע-מאמע. 

אין א היפּשן צימער פונעם קליינעם שטיבל איז געשטאנען א סטאָליעריש ווערקשטעלכל. 
אין די װענט -- פענצטער, װאָס זײַנען געװען האלב פארגלאָזט און האלב פארקלאפט 
מיט דיקט. אן אײַזערן הרובקעלע איז געווען צוגערוקט צו א גרויסער הרובע. אינעם הרובקעלע 
האָבן נאָך געטליעט עטלעכע קוילן, און ס'איז געווען ווארעם, וי אין אן אויער. 

דער פּארשוין האָט באלד געגעבן צו וויסן, אז ער איז א סטאָליער און אז ער לערנט די מעץ- 

לאָכע די כעוורע פון קינדערהיים. װי נאָר מע האָט באפרײַט דאָס דאָזיקע אָרט, אזוי האָט די 
דירעקטאָרשע פון קינדערהיים אים, געצלען, מיטן זאווכאָז אוועקגעשיקט פון עוואקואציע אהער, 
קעדיי פארהיטן די געבײַדעס און צוגרייטן זיי אף אופנעמען די קינדער, װאָס װעלן אינגיכן 
זיך אומקערן... 

געצי האָט זיך געקלאָגט, אז עס שטייט פאָר גוט א א האנט, װײַל קיין איין גאנץ פענצ- 
טער איז ניטאָ. די טירן זײַנען זיך צעלאָפן, שוין אָפּגערעדט פון די ווענט, װאָס קריכן ארויס פון 
דער אייגענער הויט. א וועלט מיט ארבעט! נאָר פאר קיין ארבעט טאָר מען זיך ניט שרעקן, װײַל 
זי קאָן דיר אלע ביינער איבערברעכן. 

ווען געצי האָט געפרעגט יאשען, ויאזוי איז ער לעבן געבליבן, האָט דאָס ייִנגל דערציילט 
א באָבעמײַסע, אז א פויערטע האָט אים אויסגעבאהאלטן אין א קעלער. זיך אפגיך אָפּגעפארטיקט, 
אבי מע זאָל אף אים קיין ראכמאָנעס ניט האָבן. 

-- איז מאָנעשעך, -- האָט געצל גערעדט, -- קאָנסט בלײַבן דאָ, וועסט מיר א ביסל העלפן, 
ביז די קינדער װעלן זיך אומקערן. 

געצי איז אין ארמיי קיינמאָל ניט געווען, נאָר סאָלדאטסקע שטיק האָט ער פארמאָגט א 
וועלט. די קירזעווע שטיוול האָבן געבליאסקעט, די גאָלדענע קנעפ אפן בושלאט און אף דער 
גימנאסטיאָרקע האָבן נאָר ריידן ניט געקאָנט, געפינקלט, אז ס'האָט אזש געשניטן אין די אוגן 
דאָס אונטערגענייטע װײַסע קעלנערל האָט מאמעש גשעמערירט; אָנגעהויבן שאט האָט ער 
מיט דעם רעכטן פוס, און שטענדיק מיט א קנאק. 


דאָס בערדל איז געווען צעקעמט, די װאָנצעס פארדרייט נאשפּיץ און מאמזעריש געקוקט אף 
דער לאנגער דינלעכער נאָז, װאָס איז געווען איבערגעפּלאָכטן מיט טונקל-רויטע אָדערלעך, װײַזט 


אויס, אז געצל האָט ליב געהאט מאכן א צעגיס 

ווער האָט געקאָנט גלייבן, אז דער סטאָליער האָט שוין אָפּגעמאָסטן בא די זיבעציק קלאפ- 
טער. ווען מע האָט זיך אָפּגעפארטיקט מיטן ריעק האָט געצי פריילעך געזאָגט: 

-- נו, יאשע, זאָלסטו וויסן זײַן, סולאָם איז א לייטער, אז מע שטופּט אים, גייט ער. צום 
אלעם ערשטן װעלן מיר זיך ארומגרייזען. דער אוילעם זוכט א פענצטער, א שטיקל טיר מיט 
ליכט. און קעדיי מע זאָל בא אונדז ניט צעשלעפּן דאָס ביסל גוטס, דארף מען זײַן א באלעבאָס. 
קיין קיעומער וועלן ניט שפּילן, און א שער ועלן מיר טאנצן. 

אשע האָט זיך געכידעשט, װאָס עס זידט און װאָס קאָכט אזוי אין דעם דאָזיקן אויסגעדארטן 

פּארשוין. עמעס, הענט האָט ער פארמאָגט געזונטע. ביידע גראָבע פינגער זײַנען אזוי װי ארויס- 
געוואקסן פון צוויי געשװאָלענע גוליעס. 

פונעם ערשטן טאָג אָן איז געצי געווען צופרידן מיט יאשען. די ערשטע מײַלע איז -- װאָס 
דאָס באָכערל פּלאפּלט ניט, פארשטייט אפן װוּנק. מע דארף אים ניט דויבען אין קאָפּ; א מענטש, 
אז ער איז טעמפּ, װי א סיבירער פּוישט, האָט די ווערט בלויז דעם שאָטן פון א דענעשקע. און 
יענער מענטש, װאָס האָט שטיינער אין די ארבל, װאָלט באדארפט אָפּזאָגן ווידע, איידער ער איז 
נאָך געבוירן געװאָרן אף דער וועלט. 

פון דעמלט זײַנען בא יאשען אװעקגעלאָפן די טעג, װי א וואסער. פון פארטאָג אָן איז ער 
געשטאנען מיטן זעגל און געזעגן אלץ, װאָס געצי האָט אָנגעצייכנט מיט זײַן פּלאטשיקן סטאָי 
ליארסקע בלייַער. 

ווען געצי פלעגט דערזען, אז בא יאשען איז געװאָרן נאס דער קופּערנער טשוב, האָט ער א 
װוּנק געטאָן מיט אן אויג און דאָס בערדל איז געװאָרן לעבעדיק. 

-- פון דיר זעצט שוין א פּארע, װוי פון א זודיקן סאמאָוואר. אז דו האָסט ניט װאָס צו 
קוועטשן די זעג. זי איז דאָך ניט קיין מויד. --- ווען ער פלעגט זיך אנידערשטעלן לערנען, װײַזן! 
האָט ער צו זיך אליין גערעדט: 

-- מע דארף דאָ ניט האָרעוען... 

פארשטייט זיך, די זעג האָט געשפּילט בא אים אין די הענט. די ברעט איז אין עטלעכע מינוט 
געווען אָפּגעשניטן גלײַך, וי אן אָנגעצױגענע סטרונע. געצל האָט געװוּסט, ווען מע דארף לאָזן 
יאשען אָפּרוען, נאָר ניט גלאט אזוי זיצן מיט צונויפגעלייגטע הענט. 
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דער סטאָליער האָט טייקעף געפונען פאר יאשען אן אנדער מין ארבעט, דאָס יינגל זאָל ניט 
דארפן רײַסן די הענט ארוף. זאָלן די יאָדאיִם זיך באוועגן אין אן אנדער ריכטונג, הובלעווען א 
ברעט, אשטייגער, דאָס װעט אליין אװעקטרײַבן די מידקײַט און די הענט ועלן אופהערן וי 
טאָן. אָבער באנאכט האָבן בא יאשען די הענט געהודעט, אים האָט זיך געדאכט, אז דאָס פלייש 
שטייט אָפּ פון די ביינער. א גליק, װאָס ער פלעגט שלאָפן װי א דערהארגעטער. אלע מאָל, ווען 
יאשע פלעגט קאיאָר זיך אופכאפן, איז דער סטאָליער שוין געשטאנען באם ווערקשטעל, געדוי- 
בעט מיט דער דאָלעטע, געבונדן די ראמען. געצל ווערט גאָר קיינמאָל ניט מיד. ווען מע בינדט 
צונויף צוויי טעג איניינעם, װאָלט ער געארבעט און געארבעט. 

געצל האָט זיך ניט געקאָנט דערווארטן אפן זאווכאָז, ער פארשטייט --- דאָרטן, אין ראיצענ- 
טער, איז דאָ א סאך ארבעט. ס'איז ניט גרינג איצטער צו קריגן ציגל, קאלך, געהילץ, מע דארף 
בעטגעוואנט פאר די קינדער, בעטלעך איז אויך װינציק געבליבן, ער האָט דאָרטן א גאנץ צעטל, 
נאָר... 

בא געצלען טאָגן די פּראָדוקטן. קיין ברויט איז שוין ניטאָ. מע װעט מוזן זיך באנוגענען 
דערװײַל מיט סוכערעס. דאָס מאפּעלע האָט קיין אײַנהאָרע א גוטן פּאָטשערק, קאָן אופעסן אן 
אָקס איניינעם מיט די הערנער. װאָס זשע, אז מע ארבעט, דארף מען עסן. 

ס'הייסט, מע װאָלט געקאָנט פארדינען ניט נאָר אף דער כאיונע. מע לאָזט דעם סטאָליער 
ניט לעבן. ער זאָל מאכן א ראמע, פאריכטן א טיר, -- באשטעלער פון דער וועלט. ער טרײַבט זי 
אלעמען פון הויף. א שיינע מײַסע, ער װעט אָנשטאָפּן די קישקעס און די קינדער זאָלן ווארטן. 
װײַז נאָר א וועג, הייב נאָר אָן, װעט מען ברענגען געבראָטנס און געבאקנס, און א פלעשעלע אף 
צו פארשווענקען... 

ניין, מע טאָר ניט נאָכגעבן דער קישקע. 

דער זאװוכאָז האָט זיך אומגעקערט מיט א נײַס: ס'איז א סװאָרע, אז דאָס קינדערהיים װעט 
זיך ניט אומקערן. דאָ איז פאראן א היפש ביסל היימישע יעסוימים, װאָס מע מוז זיי באזאָרגן. 
אינגיכן װעט מען אהער צושיקן א נײַעם דירעקטאָר. דערװײַל האָט זיך אָנגעצונדן א פּײַער: 
צוגרייטן דעם צווייטן שטאָק, װײַל מאָרגן-איבערמאָרגן װעט מען אהער ברענגען קינדער. 

אז מע ברענגט קינדער, דארף מען האָבן א קיך, א באָד. אָפּגעלײגט די ארבעט אין סטאָ- 
ליארקע, האָט זיך געצל גענומען צו דער קעלניע צורעכט מאכן די פּליטע. ציגל האָט ער גענו- 
מען פון א צעוואלגערטער הרובע. ליים און זאמד איז ניטאָ. ווער זשע האָט צו זינגען און צו 
זאָגן? יאשע. גענומען א זאסטעפּ, א זאק און אוועק אין יאר ארײַן. ליים ווערט אָבער פארפרוירן. 
האָסט עפעס ליב האקן מיט א לאָפּעטע שטיין און ביין? צו שטיקלעך צעדויבעט און צעדרויבלט 
זי, האָט ער אָנגעשאָטן א קלומעק ליים, די אויגן זײַנען אים שיר ניט ארויס פון קאָפּ. שווייס האָט 
גערונען פון פּאָנעם, פּונקט װוי ער װאָלט געשטאנען אף א רעגן. 

זיך צוגעזעצט, גענומען דעם קלומעק אף די פּלײיצעס, נאָר זיך אופהייבן האָט ער ניט גע- 
קאָנט -- כאָטש שרײי: מאמע, איך האָב קיין מאזל ניט. פארבײַס די אונטערשטע ליפּ, בײַס די 
אייבערשטע, עס העלפט ניט. ווען איז יאשע גויווער אלע שװעריקײַטן? ווען ער ווערט שטארק 
אין קאס. 


און אז דער קלומעק איז שוין יאָ געווען אף די פּלייצעס, האָט מען נאָך באדארפט ארויס- 
קריכן פונעם יאר. שלעפּ זיך, קריץ מיט די ציין, דער קלומעק האָט קיין מוירע ניט און שלעפּט 
אף צוריק און די הרודעס רײַבן אין דער נאסער פּלײצע. עס דערגייט אזוי צום הארצן, אז מע 
קאָן מעשוגע וװוערן. אף אלע פיר איז ער ארויסגעקראָכן און ארויסגעשלעפּט דעם קלומעק. זיך 
ווידער צוגעזעצט, גענומען דעם זאק אף די פּלײיצעס. איצט האָט מען געקאָנט זיך אָנעמען אין 
א שטאם פון א בוים, זיך אופהייבן פון דער ערד, נאָר מע האָט נאָך באדארפט שטעלן פיס. גיין 
און גיין. דער קלומעק האָט געשלעפט אין די זײַטן, בא יאשען האָבן געכאלעשט די פיס, און 
ער איז פארלאָפן, װוי א שליטן אָט אין איין זײַט, אָט אין א צווייטער. 

ווען יאשע האָט אראָפּגעװאָרפן דעם קלומעק פון די פּלייצעס און געצל האָט א קוק געגעבן 
אף אים, האָט ער זיך דערשראָקן: 

-- וער האָט דיך געבעטן אזויפיל שלעפּן? צוביסלעך דארף מען. נאָך צוויי קלומעקלעך, 
און עס וועט זיײַן גענוג אף צורעכט מאכן די פּליטע. 

פון צוויי איז געװאָרן דרײי. כוץ דעם --- דרײַ קלומקעס זאמד. 

אין אָװונט איז די פּליטע געווען שוין פארטיק. געצל האָט זי אונטערגעהייצט, און אין קיך 
האָט אָנגעהויבן לײַכטן דאָס פײַער. ס'איז געװאָרן ווארעם, און יאשע איז זיצנדיק אנשלאָפן 
געװאָרן. אים האָט זיך אויסגעוויזן, אז ער הערט געצלס רײד: 
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-- אָט דאָ װעלן זיך פּרעגלען פיש. זראזעס װעלן זיך קאָכן און הרעטשענע לאטקעס 
וועלן זיך באקן. דערװײַל האָבן זיך די סעכערעס אױסגעלאָזט. װאָס זשע זאָל מען טאָן? ס'גייט 
דאָך א מילכאָמע. 


12 


ראָכל צעעפנט דאָס פענצטער און קוקט ארויס אין דרויסן. דער הימל איז א װײַטער, 
באשאָטן מיט אָן א שיר שטערן. א ווינטל שויבערט די יונגע ביימלעך, די געלבלעכע בלעטער 
פאלן און טראָגן זיך מיט א שורשען איבער דער ערד. עס שמעקט שוין מיט אָסיען. דאכט זיך, 
ערשט ניט לאנג איז זי געקומען אהער. זי האָט גאָר ניט באמערקט, וי דער זומער איז דורכ- 
געלאָפן. דאָרט, אינעם פינצטערן פעלד, װעט מען אינגיכן אָנהייבן בויען א נײַעם מאסיו, מע 
װעט זיך ניט באװײַזן ארומקוקן, װי עס װועלן אויסוואקסן גאנצע קווארטאלןן. פּונקט אזעלכע, 
װי פון יענער זײַט טאָל, װוּ עס ברענען אָן א שיר פייערלעך. זי גיסן זיך צונויף איניינעם, און 
פונדאנען דאכט זיך, אז דאָס זייַנען באלויכטענע טרעפּ, װאָס ציִען זיך ארוף צום טונקעלן הימל. 
יאשע האָט דערציילט, אז דאָס אלץ האָט מען אויסגעבויט פאר דרי יאָר -- א גאנצע שטאָט! 
די בריגאדע האָט זיך מיט װאָס איבערצונעמען. אין א צײַט ארום װעט זי אויך קאָנען זאָגן או 
זי האָט א כיילעק אין די הײַזער, װאָס בויען זיך. עס קאָן געוויס זיַן, אז אין דער דירע, װוּ זי 
װוינט איצט צײטװײַליק, װעט זיך ארײַנקלײַבן א יונג פּאָרפאָלק. זיי וועלן זײַן גליקלעכער פון 
איר. עס וועט בא זיי געבוירן ווערן א קינד... 

אומעטיק איז ראָכלען איינע אליין. פריער פלעגט כאָטש גאָשע אריינקומען. זי האָט זיך 
שוין געהאט צוגעוווינט צו זײַן פּלױדערײַ. ער איז פאר דער לעצטער צײַט געװאָרן גאָר אן 
אנדערער. אלע מאָל פלעגט ער איר דערציילן עפּעס א נײַס. גאָשע וייסט פון אלע שװערע 
הערצער. ער האָט דערציילט, אז יאשע װעט אינגיכן באקומען א דירע, נאָר עפעס גלייבט ער 
ניט אין זײַן ליבע מיט קנאָפּקען. ער פארשטייט ניט, פארװאָס די מיידלעך פילן ניט קיין טאם 
אינעם זיבעלע. װאָס איז יאשע שולדיק, אז גאָט האָט אים געגעבן לאנגע פיס און לאנגע הענט? 
דערפאר האָט ער אָבער א דימענטן הארץ. זײַן א פארזעעניש, וי קנאָפּקע, איז בעסער? עפעס איז 
עס ניט קיין פּאָר. דערבײַ האָט גאָשע געקוקט אף ראָכלען און געשמייכלט, וי איינער זאָגט: 
אָט, איך מיט דיר... נאָר ראָכל האָט זיך געמאכט ניט ויסנדיק. גאָשע האָט דערביי אראָפּגץ- 
לאָזט דעם קאָפּ און אָנגעהויבן דערציילן אן אנדער מײַסע. ער קאָן ניט פארלײַדן, װאָס די 
;שטיפמוטער* ציט די קליי פון איר מאן. יענער גייט איר נאָך פוסטריט, שלאָגט זיך אלכעט, און 
זי איז הארט, װי א שטיין. טאָמיד, ווען דער מאן אירער קומט צו גיין אין דער צוזאמענוווינונג, 
מאכן די מיידלעך די פּלייטע, מע לאָזט זיי איבער אינצווייען. נו, איז װאָס? סייווי גייט ער אוועק 
א טרוקענער. די ,שטיפמוטער* וויל דעם מאן אירן אנטוויינען פון דעם ביטערן טראָפּן. בין 
אף זײײַן מאשין װעט ניט זײַן אָנגעמאָלט קיין רויט פענדעלע, װעט זי זיך צו אים ניט אומקערןי 
א קלוגע די ;שטיפמוטער* און שאָקלט זיך. זי וויל פון איר טאכשיט מאכן א דעסערטנע ינ- 
גערמאנטשיק. 

און ווען גאָשע פארענדיקט אלע זײַנע מײַסעס און קלײַבט זיך שוין גיין אהיים, פרעגט 
ער ראָכלען: 

-- אָט אשטייגער, װאָס װאָלט דיך געארט, איך זאָל דיך איין מאָל א קוש געבן? עס װעט 
פון דיר עפּעס אָפּפאלן? 

-- ס'װאָלט אָבער מיר גאָרנישט ניט צוגעקומען, -- האָט זי אָפּגעענטפערט. 

-- שמירסט מיט ווערטער, װי מיט בלאָטע, און גאָשע דארף אלץ שװייגן. דו ווארטסט, 
ביז ער וועט ניט צעשאָטן ווערן אָט דאָ אפן אָרט. 

און אָט איז שוין עטלעכע טעג, װי ער קומט ניט. ראָכלען איז אומעטיק איינע אליין. עפ- 
שער איצטער װאָלט זי ניט דערווידערט, גאָשע זאָל קומען... 


א אש 


די לעצטע צײַט האָט זיך ראָכלען אָנגעהױבן דאכטן, אז זי הערט בומעס קאָל, ער רעדט 
צו איר און זי ענטפערט אים. זי האָט געמיינט, אז זי װעט זיך איבערקלײַבן אין אן אנדער 
צימער, װעט זײַן שאָטן איר ניט נאָכגײן. האָט זי אָבער הײַנט, װי נאָר זי האָט אײַנגעאָרדנט 
איר געלעגער אין א פוסטער קיך בישכיינעס מיטן פּראָראב, ווידעראמאָל דערהערט בומעס 
קאָל. אראָכטשע, -- האָט ער געזאָגט, -- ראָכטשע, ביזוואנען װעסטו זיך וואלגערן? קום אהיים, 
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קיינער װעט דיך אזוי ניט ליב האָבן. איך װייס, דו בענקסט דאָך אויך, און איך קאָן אָן דיר ניט 
לעבן. װאָס זשע דארפן מיר זיך ביידע מוטשען?". 

זי האָט אָנגעהױבן גלייבן, אז בומע האָט כאראָטע. װאָס װאָלט געווען, אשטייגער, זי זאָל 
צולויפן א קוק טאָן, װאָס ער מאכט. וויפל דארף עס בא איר געדויערן? זי װעט זען, וויאזוי ער 
װעט זי באגעגענען, װעט זי טאקע ויסן, צי זי דארף זיך איבערבעטן, צי געזעגענען זיך אף 
שטענדיק. 

זי האָט אליין ניט באמערקט, װי זי האָט זיך אָנגעטאָן. אָט װעט זי עפענען די טיר און 
ארויסגיין. 

זי האָט זיך געלאָזט אײַליק שפּאנען. איר האָט זיך אויסגעוויזן, אז עמעצער שפּירט איר 
נאָך, נאָר זי האָט זיך ניט אומגעקוקט. פּלוצעם האָט זי דערהערט א באקאנט קאָל. 

--- װווּהין אײַלסטו זיך אזוי, ראָכעלע? 

זי האָט זיך אָפּגעשטעלט, דערזען יאשען און איז פארציטערט געװאָרן 

-- װאָס האָסטו זיך אזוי דערשראָקן, דערקענסט מיך ניט? 

-- דיך ניט דערקענען? -- צוערשט האָט זי זיך פארלוירן, נאָנכדעם אפילע א שמייכל 
געטאָן. 

--- װאָס בלאָנקעסטו ארום איינער אליין? 

-- דאָס גיי איך דאָך פון שול. 

-- אויך מיר א לערן-ייִנגל, 

--- און פון צענטן קלאס, פארגעס ניט. 

ראָכל האָט געװוּסט, אז יאשע לערנט זיך אין דער אָװנט-שול. זי האָט אָבער איצט ניט 
געזען דאָס רענצעלע, מיט וועלכן ער האָט שטענדיק געײַלט אף די לימודים. 

-- דיר איז קאלט? -- האָט יאשע געפרעגט. 

ראָכל האָט צעשפּיליעט און פארשפיליעט דעם מאנטל, זי האָט ניט פארשטאנען, װאָס עס 
טוט זיך מיט איר. ניט געװוּסט, ויאזוי טשעפּעט מען זיך אָפּ פון יאשען. און ער איז געשטאנען 
און גערעדט. 

-- א גוטעד װעטער, אז עס גייט קיין רעגן ניט. װוען מע דארף אים ניט, זיפּט ער און 
זיפט, -- ער איז א װײַלע אנשוויגן געװאָרן, אופגעהויבן. דעם קאָפּ צום הימל. -- דער זומער 
גייט אוועק. הער זיך אײַן, ראָכעלע, דו הערסט, ווילדע גענדז פליִען. עס שמעקט מיט אָסיען 
און אף דער נעשאָמע איז א ביסל קאלעמוטנע. 

-- װאָס גייט דיר אָפּ? --- האָט זי מיט פארדראָס א קוק געגעבן אף אים. 

--- קאָפּװייטעק גייט מיר אָפּ, --- האָט ער זיך צעלאכט. --- װאָס דײַגעסטו וועגן מיר? װאָס 
זשע, האָסט אף מיר ראכמאָנעס? װאָס קנאָפּקע האָט מיך ניט ליב? 

יאשע איז אנשוויגן געװאָרן. אינמיטנדערינען האָט ער אָנגעהויבן אונטערפײַפן. איר האָט 
זיך אויסגעוויזן, אז ער האָט זיך דערמאָנט אינעם ניגן, װאָס דער פידלער האָט געשפּילט. 
דעמלט איז קנאָפּקע אוועק ערגעץ טאנצן, און ער, יאשע, האָט זי פארשלעפּט אפן קאָנצערט. זי 
איז געזעסן באנאנד מיט אים. ראָכלען האָט זיך דעמלט געדאכט, אז לעבן איר זיצט גאָר אן 
אנדער מענטש. זײַנע אויגן האָבן געשײַנט, ער האָט געאָטעמט שוער, װי ער װאָלט אײַנגע- 
שלונגען אלע קלאנגען פון דער מוזיק. איצט איז זײַן געזיכט אויך געווען באגײַסטערט וי דעמלט. 
יאשע האָט זי פּלוצעם אָנגענומען פאר דער האנט און איר ארײַנגעקוקט אין פּאָנעם. 

-- האָסט פארשטאנען, װאָס דער פידל האָט דעמלט דערציילט? -- האָט ער געפרעגט. -- 
מיר האָט ער אזוי וי אף קאָרטן געװאָרפן. געזאָגט דעם גאנצן עמעס. 

ראָכל האָט ניט באמערקט, וי זיי זײַנען צוגעגאנגען צום הויז. אין דער מינוט האָט זי 
פארגעסן, װוּהין זי האָט געײַלט... גוט, זייער גוט, װאָס זי האָט זיך אומגעקערט. 
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פאר דער צײַט האָט בומע געהאט שוין אויסגעלייגט די ווענט. ער האָט געיאָגט פון זיך די 
נעשאָמע. געװאָלט איבערדעקן דעם דאך, ביז די רעגנס װעלן זיך אָנהײיבן. נאָכדעם װאָלט ער 
שוין געקאָנט מאכן די סטעליע, אױיסשפּרײטן דעם דיל. פרילינג, אז עס װעט נאָר א ווארעם 
טאָן די זון, אָנהײיבן שטוקאטורען, פארבן און צו פּייסעך מאכן פארטיק די שטוב. דעמלט װאָלט 
ער שוין געקאָנט זיך נעמען אָפּזוכן ראָכטשען, זי ברענגען אהיים, און זאָל די מאלקע אריינגיין 
אין דער מעלוכע אף אלעם גרייטן, זאָל זי זען, אף װאָס ער איז פיייִק. 

דער געדאנק וועגן ראָכטשען גיט אים צו קויכעס, ווילן װאָס גיכער פארענדיקן די שטוב. 
טאָמער ווערט אים אמאָל שטארק שוער, טאָמער װוערט אים נימעס די גאנצע ארבעט און די 
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האָרעוואניע, שטעלט זיך ראָכטשע אנידער פאר זײַנע אויגן און ער פארגעסט אין דער מידקײַט, 
ער ווערט צוריק געזונט א מאָװער. און דער נעפעש סטעפּאן װאָלט א באלן געווען, אז בומע זאָל 
איצטער איבערלאָזן די ארבעט אין הויף און אװעקפאָרן מיט דער מאשין ערגעץ אין אױסרײי- 
סעניש, פירן בורעקעס. עס איז א מײַסע אף א פּאָר כאדאָשים. די בורעקעס מעגן דאָרטן פוילן. 
און סטעפאן וויל אים אײַנרײדן, אז דאָס מעלוכישע פארמעגן איז אויך זײַנס. ער װאָלט א באלן 
געווען, סע זאָל בומען וויי טאָן, װאָס די בורעקעס זײַנען ניט ארויסגעפירט פון פעלד. ער ויל 
פארזאָרגן די גאנצע וועלט! אָבער בומע האָט זיך אויסגעדרייט, ער האָט געזאָגט, אז ער דארף 
קריגן געהילץ און קאָן ניט אװעקפאָרן פון דער היים. נאָר פון סטעפּאן פיאָדאָראָװיטשן טשעפּעט 
מען זיך אזוי גרינג ניט אֶפּ. די שטוב קאָן צוּווארטן. זי װעט ניט פארפרוירן וערן, האָט ער 
געטײַגעט זײַנס, און די בורעקעס טאָרן ניט ליגן, ביז די פרעסט װעלן זיך אָנהייבן. 

אז דער נעפעש שפּארט זיך אײַן, װעט ער שוין זײַנס אויספירן. אז ער האָט געקאָנט די 
,מישפּאָכע פון טולקעס* ברענגען צו א טאכלעס, איז ער װערט אלע געלטן מע האָט שוין 
אפילע פארגעסן אין דער צונעמעניש ,טשערעפּאכע", אפילע ,קאנארייטשיק" איז געװאָרן בא 
אים אן אָדלער. אז מע האָט באדארפט דרינגענד ארויספירן אן עשעלאָן צעמענט פון דער 
סטאנציע אף דער בויוּנג פון קיעװוער העס, האָט ער צונויפגענומען די כעוורע און מיט פאָשעטע 
ווערטער געגעבן צו פארשטיין, װאָס פאר א שטיק ארבעט מע דארף אָפּטאָן. ס'איז גאָר קיינמאָל 
אף דער וװועלט ניט געוען, אז שאָפערן זאָלן װוערן טרעגער, נאָר אז דער נעפעש אלין האָט 
דער ערשטער אונטערגעשטעלט די פּלייצע און געהייסן זיך לייגן צוויי זעקלעך צעמענט מיי 
טאמאָל, ווער זשע האָט געקאָנט שטיין אין א זײַט? מע האָט אפילע קיין צײַט ניט געהאט אויס- 
רייכערן א ציגאר. בומע האָט דעמלט געפּאטערט דרײַי מעסלעס. נאָכדעם האָט ער צוויי טעג ניט 
געקאָנט אױיסגלײַכן דעם רוקן. מע האָט דאפקע שיין באצאָלט אויך, סטעפאן פיאָדאָראָװיטש האָט 
אין זינען געהאט, די כעוורע זאָלן זײַן צופרידן, נאָר איין מאָל איז א כאָכמע. פינף טעג האָט 
בומע נאָך געקאָנט פּאטערן, אָבער אף א פּאֶר כאדאָשים אװעקפאָרן פון דער היים, ראטעוען 
די בורעקעס, דאָס ניט. 

סטעפּאן פיאָדאָראָװויטש איז ניט מאסקים געווען אים איבערלאָזן אין גאראזש. האָט בומע 
געבראכט א מעלדונג, מע זאָל אים אינגאנצן באפרײיען פון דער ארבעט. 

דער נעפעש האָט געקוקט אפן פּאפירל און געשמיכלט, אנידערגעלייגט די האנט בומען 
אפן אקסל און אָפּגעפירט אים אין א זײַט און שוין ערנסט געפרעגט, צי ווייסט ער, בומע, װאָס 
ער טוט. װאָס זשע, ער ווייסט ניט, עמעצער װעט דען פאר אים זאָרגן, ער זאָל האָבן א דאך 
איבערן קאָפּ? בא די דאָזיקע װערטער האָט דער נעפעש באדויערנדיק גענומען שאָקלען מיטן 
קאָפּ. 

-- וועמען דערציילסטו מײַסעס? װאָלסט שוין פון לאנג געקאָנט באקומען א דירע, נאָר דו 
ווילסט נאָר אן אייגן הייפעלע. געזונטערהייט, אָבער מע דארף דאָך האָבן געוויסן... 

-- געדענק, גוטערברודער, -- האָט ער פארענדיקט זײַן דראָשע, --- איצט איז ניט די צײַט 
צו שטיין אין א זײַט, דאָס לעבן װעט דיך סייווי פארטשעפּען. 

בומע שפּײַט אף דער װעלט, ער וייסט זיך זייַנס. ער האָט אנטשיידן געמאָלדן, אז ער 
פאָרט ניט. דעמלט האָט דער נעפעש ארויסגעכאפּט בא אים די מעלדונג און א דונער געטאָן: 

-- גיי, מע װעט זיך באגיין אָן דיר, נאָר געדענק, דו זאָלסט קיין כאראָטע ניט האָבן. 

איצטער איז בומע גאנצענע טעג אין דער היים. ער וױיסט זיך זײַנס -- װאָס גיכער 
פארענדיקן די שטוב. הײַנט האָט ער באוויזן אָפּטעסען בלויז זעקס קראָקװעס, און דער רעגן 
הערט גאָר ניט אוף. בומע שטייט אין שטוב באם פענצטער און קוקט ארויס אין דרויסן. דער 
הימל איז באדעקט מיט שווערע װאָלקנס, א װוינט רײַסט די בלעטער פון די ביימער, אפילע 
גרינע רײַסט ער אראָפּ. זיי בלישטשען מיט פרישקייט צװישן די געלע פלעקן, שווערע טראָפּנס 
פּיקן אין די שויבן, דאָס גלאָז ווערט פארוויינט. ער זאָל קיין כאראָטע ניט האָבן? ס'איז דײַקע א 
גוט מײַכל איצטער זיך שלעפּן מיט דער מאשינע איבער די בלאָטיקע פעלדער. פאָרסט און 
פאָרסט און שטייסט אף איין אָרט. די רעדער בוקסעווען, כאָטש נעם אליין לייג זיך אונטער זיי. 
אז אין ערגעץ איז ניטאָ קיין ברעטל, קיין צװײַגל אונטערצושפּרײטן. בומע שטעלט זיך פאָר, וי 
די כעוורע מוטשען זיך דאָרטן. 

...זאָל דער רעגן נאָר אופהערן, װעט ער זיך װידער נעמען צו דער ארבעט. די מאמע װעט 
קומען פונעם מארק, װעט זי באלד אָנהייבן שנאָרן, קוקן, װאָס האָט ער באוויזן אופטאָן פארן 
טאָג. די מאמע האָט ניט קיין געדולד, זי אײַלט. זי האָט מוירע, סע זאָל אים װוידער ניט א קלאפ 
טאָן דאָס מעשוגאס אין קאָפּ, אזוי װי פריִער מיט עטלעכע װאָכן, װען ער האָט אופגעהערט 
ארבעטן אין אװטאָקאָלאָנע. ער האָט מאמעש ניט געקאָנט פּלאָנטערן מיט די פיס, די ציגל 
זײַנען אים נימעס געװאָרן איניינעם מיט דער גאנצער שטוב, אים האָט זיך געװאָלט צע- 
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וואלגערן אלץ, װאָס ער האָט אויסגעבויט. גאנצע טעג איז ער געלעגן און געקוקט מיט אָפענע 
אויגן אף דער סטעליע. די מאמע איז ארומגעגאנגען שווארץ, װי די ערד. זי האָט געשויגן, 
נאָר אין איר שװײַגן איז געווען פארבאָרגן א בלאָטער, װאָס האָט געזאָלט אָט-אָט פּלאצן. זי 
האָט דאפקע אָנגעהויבן שטילערהייט: 

-- ביזוואנען איז דער שיר צו ליגן? 

בומע האָט אזוי וי אָנגענומען א מויל מיט וואסער. 

-- עפשער ביסטו שלאף? -- האָט זי געקרעכצט. -- װעל איך ארויסרופן א דאָקטער. 

װאָס האָט ער איר געקאָנט זאָגן? אז דאָס גאנצע לעבן איז אים נימעס געװאָרן. גענוג, װאָס 
ער האָט ראָכטשען פארלוירן, האָט ר די מאשין אויך אָנגעװווירן. ער האָט געבענקט נאָך איר 
װי נאָך א לעבעדיקער נעשאָמע. נאָר װאָס קאָן די מאמע פארשטיין? האָט ער איר געזאָגט, 
אז די הענט טוען אים וויי, ער איז שטארק מיד. 

-- נעבעך די הענט, די פיס, -- האָט זי געשאָקלט מיטן קאָפ, וי זי װאָלט געװען אין 
5 צאָרעס. נאָר בומע האָט געפילט, מיט װאָס פארא אויגן זי האָט געקוקט אף אים. זיך 
פארקרימט און קרעכצנדיק גערעדט: 

-- איז עפשער װאָלט טאקע געווען א פּלאן פארקויפן אזוי װוי עס שטייט און גייט? װאָסי, 
איך דארף האָבן אזא געזונטע שטוב, זי גייט מיר אָפּ? איך װעל זיך אָן איר באגיין, עס איז 
פאראן א גוטער קויפ, 

בעסער װאָלט זי אים געגעבן מיט א מעסער אין הארצן. זי האָט אָבער געװוּסט מיט װאָס 
אים נעמען. דאָס מעשוגאס איז באלד דורכגעגאנגען. ער האָט זיך געמוזט װוידעראמאָל נעמען 
צו דער אחוירע: די מאמע האָט פארשטאנען: אינעם מעשוגאס איז שולדיק ראָכטשע. ברײַנע 
האָט געמיינט, אז זי װעט אים אונטערלייגן א װײַבל, װעט בומע וערן גאָר אן אנדער מענטש, 
געװאָלט אים װאָס גיכער כאסענע מאכן, און זי האָט אים באקאנט מיט קלארען, װאָס שטייט אין 
מארק אין א קלייט פון װײַן, בראנפן און אלערליי צובײַסעכצן. א מויד -- בלוט און מילך. די 
שווארצע אויגן ברענען בא איר. דאָס געזיכט איז מאטעווע-טונקל, מיט הייסע פולבלעכע באקן. 
א געפאקטע, א יאָדערדיקע, מיט דיקלעכע שטייפע פיס, די הענט -- װײַסע, א ביסל אויסגע- 
וייקטט פון דער וואסער, מיט וועלכע זי וואשט די קופלען פונעם ביר. די קוינים רופן זי ,קאר- 
מען". ווען די מאמע האָט אים דאָס ערשטע מאָל ארײַנגעפירט צו איר אין כארטשעוונע, האָט 
זי געזאלט: 

-- קלארע, איך וויל א טרונק. : 

קלארע האָט שמייכלענדיק א בליץ געטאָן מיט די אויגן און שטרענג געמאָלדן די קוינים 
מיט א געדיכט קאָל: 

-- סעאנס אקאָנטשעױיג 

אין איין אויגנבליק האָט זי אלעמען ארויסגעמעשאלייעכט און פארשפּארט די טיר. זי האָט 

אראָפּגעשלעפט פון זיך דעם װײַסן כאלאט, אָפּגעבונדן דאָס טיכל און עטװאָס א טרייסל געטאָן 
מיטן קאָפּ. די שווארצע לאָקן זיַנען לעבעדיק געװאָרן. זי האָט געכאפּט א קוק אין שפּיגעלע, 
װאָס הענגט דאָ אף דער וואנט. נאָכדעם לאנגזאם מיט ווירדע געלאָזט זיך גיין צום טישל, װוּ 
ברײַנע מיט בומען זײַנען געזעסן. 

קלארע האָט זיך אליין באקאנט און אף א װײַלע פארהאלטן בומעס האנט. אין דער רעגע 
האָבן זייערע אויגן זיך באגעגנט. זי איז נישקאָשע, האָט בומע א טראכט געטאָן. און ווען זי האָט 
גענומען דערלאנגען צום טיש, האָט זי אלעמאָל רייצנדיק א וויג געטאָן מיט די ברייטע היפטן. 
זיך א בייג געטאָן אין איין זײַט, נאָכדעם אין דער צווייטער. דײַקע א פולבלעכע, נאָר א רירעוו" 
דיקע, זי איז פיין, עס איז דאָ װאָס אָנצונעמען. 

בומע האָט טאקע געמיינט, אז ער װעט פּאָטער װוערן פון ראָכטשען. די מאמע האָט געגעבן 
אָנצוהערן, אז קלארע האָט שוין געהאט א מאן, נאָר ער איז איר ניט אונטערגעגאנגען. א באלע- 
באטיש װוײַבל, קאָן מאכן א קאָפּעקע, און קינדער וועט זי פּלאָדיען וויפל מע דארף. 

קלארע האָט אָנגעהויבן אריינגיין צו זיי אין שטוב. זי האָט ניט איין מאָל באטראכט דאָס 
באלעבאטישקײַט. די שטוב, מיט וועלכער בומע האָט זיך אױסגעפּײַנט, איז איר אָנגעגאנגען 
אין דער לינקער פּייע. בומע אליין איז איר אריין מיט ביידע פיס אין הארצן. ווען זיי האָבן ניט 
געהאט פון װאָס צו ריידן, האָט קלארע געזונגען מיט א געדיכטער מאנצבלשער שטים. 
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דערביײי האָבן אירע אויגן געװאָרפן פונקען, און ווען זיי זײַנען געבליבן אינצווייען, איז זי 
צוגעגאנגען הינטער בומעס פּלייצע, לאנג געפירט מיט דער האנט איבער זײַנע אקסלען, געגלעט 

1 דער סעאנס איז געענדיקט. 

? איך האָב אים ליב געהאט, און ער מיך ניט, 


דעם האלדז-און-נאקן, נאָכדעם מיט ביידע הענט אים ארומגענומען ארום האלדז, פארבויגן דעם 
קאָפּ און אונטערגעשטעלט די ליפן, בומע זאָל זיי קושן. 

מיט אים האָט מען אפילע ניט גערעדט. מע האָט אויסגעקליבן א טאָג אף מאכן די סודע, 
קלארע האָט געבראכט מיט זיך בראנפן, קאָניאק און שאמפּאניער. מע האָט גענומען די עמעסע 
קויסע. ברײַנע האָט אפילע געכאפּט א טענצל און געזונגען , מעכעטיינעסטע מײַנע, מעכעטײ- 
נעסטע געטרייע". און ווען זי איז אוועק שלאָפן, האָט זי מיט א געלעכטערל געזאָגט: 

-- קינדערלעך, שפּילט זיך שיין. 

קלארע האָט אראָפּגעשלעפּט פון בומען דאָס װײַסע העמד, די מײַקע. אפריַער האָט זי מיט 
דער האנט געמאָסטן די ברייטע ברוסט זײַנע, זיך געשפּיגלט אין איר, נאָכדעם די פלאמיקע באקן 
געטוליעט צו זײַן פארוואקסענער ברוסט. זי האָט געלאכט מיט א געדיכט געלעכטער און גע- 
זונגען: 
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בומע האָט איר נאָכגעגעבן, 
קיין צײַט, אליין גענומען אויסב; 
אין דער רעגע האָט בומע זיך ד אָך קײינמאָל ניט אראָפּגע ד 
זי האָט ניט אויסגצלאָשן די שײַן. זי פלעגט זיך אָנטאָן, ווען בומע איז געשלאָפן, אָדער 
ווען ער איז ארויס פון צימער. און זי,. קלארע, איז שוין געלעגן אין איין העמד, די פולע הענ 
ר 


ו 
צעשפּרײט אין די זײַטן. פּלוצעם האָט זי זיך דערמאָנט: זי וויל א טרונק, זי האָט געהייסן עפ; 


שט צו זיך. זי האָט אָבער ניט געהאט 
ֵּ ן די אויגן 


קלייד, ביז 


2 נען 
די פלאש שאמפּאניער, געבעטן דערלאנגען א גלאָז. בומע האָט געפאָלגט. 


-- אז איך װעל אויסטרינקען, וועסטו מיר געבן פארבייסן א פייערדיקן געשמאקן קוש, -- 
האָט זי מיט א ניגנדל געשטאמלט. 

ער האָט גענומען די פלאש, אָפּגעדרײט די דרעטלעך, געפילט, װוי דער קאָרעק רײַסט זיף 
פון דער האנט, נאָר ער האָט אים אײַנגעהאלטן, מיט צוגעזשמורעטע אויגן געקוקט אף קלארעף 
אָט דאָ איז דאָך ראָכטשע געלעגן, און די דאָזיקע נעקייווע וויל פארנעמען איר אָרט? ער האָט 
א בויטע געטאָן די פלאש און פּלוצעם אויסגעשאָסן דעם קאָרעק אין קלארען. זי האָט א קווי 
געטאָן, אז די ווענט זײַנען פארציטערט געװאָרן, אָבער ס'איז שוין געווען שפּעט. זי 
אינגאנצן נאס: אף איר לײַב און אפן העמד האָט געזאָטן און געבולקעט דער װײַן ב 
זיך הילכיק צעלאכט. די גאנצע שטוב איז געװאָרן פול מיט זײַן געלעכטער. 

-- אידיִאָט: -- האָט קלארע אויסגעשריגן און אראָפּ פונעם בעט. 

בומע האָט ניט אופגעהערט צו לאכן. ער האָט באגלייט קלארען מיט א געלעכטער, ביז זי 
איז ניט ארויסגעשפּרונגען פון צימער, װי דער קאָרעק פון דער פלאש. ברײַנע איז ארײַן אין 
צימער, גענומען ברעכן די פינגער און מיט ווילדע אויגן געגעסן דעם זון. 

-- װאָס קוקסטו אזוי אף מיר, מאמע? -- האָט בומע מיט ווייטעק געפרעגט. -- ווען דו ביסט 
ניט מײַן מאמע, װאָלט איך דיך מיט מײַנע אייגענע הענט דערװאָרגן. 
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פריִער זײַנען קיין ערטער אין צוזאמענוווינונג ניט געווען, דערנאָך האָט זיך אזוי באקומען, 
אז ראָכל איז געבליבן איינע אליין אין א גרויסן צימער. זי האָט זיך אהין אריינגעקליבן נאָך דעם, 
וי קלאווע האָט כאסענע געהאט און איז מיט איר מאן אװעקגעפאָרן אין אן אנדער שטאָט. װי 
זאָגט דאָס ווערטל: מעשאנע מאָקעם, מעשאנע מאזל. טאקע אין א פּאָר טעג ארום האָט מען ראָכ- 
לען איבערגעפירט אין קנאָפּקעס בריגאדע. זי האָט זיך געלערנט שפאקלעווען, פארבן פענצטער, 
טירן. בלויז ווען מע האָט באדארפט פארלייגן דעם פונדאמענט פון א נײַ הויז, האָט יאשע זי אף 
א פּאָר טעג אוועקגעשטעלט באם קאסטן. ראָכל האָט דערפילט, אז זי איז א נייטיקער מענטש אף 
דער בויוּנג. מיט איר קומען איז אויך אין צוזאמענוווינונג געװאָרן גאָר אן אנדער לעבן. 

עס האָט זיך אָנגעהױבן פון א קלײניקײַט. לעקאָװעד איר כאנוקאס-האבאיס האָט ראָכל 
צוגעגרייט א וועטשערע. כוץ קנאָפּקען מיט דער ,שטיפמוטער" האָט זי אײַנגעלאדן יאשען, גאָד 
שען און לאריאָן דעם בייזן. 

כעוורע האָט געבראכט װײַן, און עס האָט זיך באקומען א סודע אף כידושים. דער בייזער 
לאריאָן האָט געהאלטן אין איין טײַנען, אז ער װעט זײַן אלטיטשקע שיקן צו ראָכלען אף קורסן 


ג ער האָט מיך ליב געהאט, און איך אים ניט... 
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זיך לערנען קולינאריע. די ,שטיפמוטער" האָט אויך געװאָלט באװײַזן, אז זי איז א בעריע, האָט 
זי דעם קומענדיקן זונטיק צוגעגרייט א ווארמעס. נו, און קנאָפּקע האָט אויך ניט געװאָלט 
שווארצן זיך דאָס פּאָנעם. טאקע דעמלט איז מען געקומען צום סייכל: װאָס דארף מען אין די 
ווינטערדיקע טעג זיך שלעפּן אין אױסרײַסעניש אין א גאָרקיך, אז מע קאָן אליין גרייטן וואר- 
מעס. לויט דער ריי -- א טאָג איינע, א טאָג א צווייטע. און אז מע קאָכט פאר דרײַ מענטשן, 
װעט דער פערטער שוין אויך ניט אָפּעסן דעם קאָפּ. קנאָפּקע האָט ארײינגענומען יאשען אין קאָן. 
דערװוּסט זיך, אז יאשע איז אין קאָמונע מיט די מיידלעך, האָט גאָשע זיך אויך אײַנגעבעטן 
ביפראט, אז ער האָט צוגעזאָגט וואשן דאָס געפעס און די קאסטריולעס. צום טיש פלעגט מען זיך 
קיינמאָל ניט זעצן אָן קיין געסט, יעדן טאָג איז עמעצער געקומען. נאָכן ווארמעס האָט מען יאשען 
מיט גאָשען זייער שיין פארפּוצט אין פארטעכלעך און געשיקט וואשן די טעלער. עס איז געווען 
פון װאָס צו לאכן, נאָר מע האָט זיך געהאלטן באם פּרינציפּ -- װער עס ארבעט ניט, דער עסט 
ניט. אין די טעג, ווען יאשע איז פרײַ געוען פון די לימודים, האָט ער געבראכט בילעטן אין 
קינאָ צי אין טעאטער. 

איינעם א טאָג איז יאשע געקומען מיט גאָר א געהויבענער שטימונג. ער האָט פײַערלעך 
געמאָלדן, אז אלע גייען אף וואן קליבערנס קאָנצערט. קנאָפּקע האָט זיך אָנגעבלאָזן, װאָס הייסט -- 
יאשע האָט דאָך איר צוגעזאָגט נעמען בילעטן אין אָפּערעטע. ווען יאשע האָט געגעבן צו פאר- 
שטיין, אז ,סילווא? װעט אין ערגעץ ניט אנטלויפן, האָט קנאָפּקע זיך אף אים צעשריגן, אז זי 
דארף זײַנע קאָנצערטן, װי א לאָך אין קאָפּ, זי װעט אפן קאָנצערט ניט גייף 

א ראכמאָנעס געווען צו קוקן אף יאשען. ער איז געשטאנען װי אן אָפּגעשמיסענער, געפינקלט 
מיט די אויגן און געשמייכלט װי א שולדיק קינד. אים איז דאָך געווען אזוי שווער צו קריגן די 
בילעטן. גאָשע האָט זיך אויך צעגוואלדעװועט אף קנאָפּקען, זי זאָל ניט פארשטערן דעם אָװנט. 
נאָר קוים האָט קנאָפקע געזאָגט , ניין", װעט שוין גאָרניט העלפן. 

פונעם קאָנצערט איז מען ארויס שװײַגנדיקע. געשפאנט פאָרזיכטיק, פּונקט וי מע װאָלט נאָך 
אלץ געהערט די קלאנגען פון דער מוזיק. אלע האָבן געװאָלט זיך האלטן נעענטער צו יאשען. מע 
האָט געווארט, ער זאָל עפּעס זאָגן. ער איז געגאנגען א שטאָלצער, געקוקט פאָרויס מיט די צוגע- 
שמורעטע אויגן און ניט אויסגערעדט קיין איין װאָרט. אומגעריכט האָט די /שטיפמוטער" א 
באגײַסטערטע אויסגערופן; 

-- איר קאָנט מיר זאָגן, װאָס איר װוילט זיך, נאָר מענטשן דארף מען גלייבן, איך װעל מוזן 
זיך איבערבעטן מיט מײַן וואניען. 
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די לעצטע צײַט האָט קנאָפּקע זיך שטארק געענדערט, געװאָרן כמורנע, ארומגעגאנגען פאר- 
טראכט. קיינער האָט ניט געװוּסט, װאָס איז פאָרגעקומען צווישן איר און יאשען. אומגעריכט האָט 
קנאָפּקע גענומען אורלויב און איז אװועקגעפאָרן צו די עלטערן. אין דאָרף ארײַן. 


אין צוזאמענוווינונג האָט יאשע געטראָפן נאָר ראָכלען. 

-- וויפל קאָן מען ווארטן אף דיר, -- האָט זי זיך דערפרייט, -- נעכטן ביסטו אינגאנצן 
ניט געקומען, הײַינט האָב איך שוין עטלעכע מאָל געווארעמט דאָס עסן. גי וואש די העגט. 

דער טיש איז געווען געדעקט. ער האָט דערזען זײַן טעלער מיטן גאָלדענעם רייפעלע. א 
צעטומלטער האָט ער געזאָגט: 

-- איך בין טאקע שטארק הונגעריק. 

ער האָט א כאפּ געטאָן דעם האנטעך און אוועק אין וואנע-צימער. ווען ער האָט זיך אומגע- 
קערט, איז דער טעלער שוין געווען אָנגעפילט מיט זודיקער יויך. טומלדיק האָט ער געווישט דאָס 
פּאָנעם, די הענט. אופגעהאנגען דעם האנטעך, האָט ער זיך אוועקגעזעצט צום טיש. א פײַכטע 
פּאסמע האָר האָט זיך צוגעקלעפּט צום שטער, די לאנגע עטװאָס פארבויגענע װיִעס האָבן 
געגלאנצט, וי גאָלדענע, דאָס פארברוינטע פּאָנעם, אן אָנגעשמיסנס פון דעם פרילינגדיקן ווינט, 
איז געווען עטװאָס רויטלעך. יאשע האָט געפילט, אז ראָכל לאָזט ניט אראָפּ די אויגן פון אים. ער 
האָט געװאָלט זײַן ערנסט, נאָר די פײַכטע ליפּן זיַנע שמייכלען אָן זײַן ויסן. ער האָט זיך גע- 
קוויקט מיטן עסן און געקוקט בלויז אין טעלער ארײיַן. 

--- פון אונדזער שטעטל איז געװאָרן א דערפל, -- האָט ענדלעך ראָכל זיך אָנגערופן. 

--- װאָס זשע דען האָסטו געמיינט? 
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ער האָט אָפּגערוקט פון זיך דעם לײידיקן טעלער. ראָכל האָט אים גלײַך דערלאנגט דאָס 
צווייטע געריכט. 

-- ווען א מענטש זאָל וויסן, װאָס עס שטייט אים פאָר אין לעבן, װאָלט ער באדארפט אָדעֶר 
באצײַטנס אָנטאָן א שטריק אפן האלדז, אָדער טאנצן אין די גאסן. 

-- נו יאָ, וער האָט זיך געקאָנט ריכטן, אז קנאָפּקע זאָל אזוי... 

-- װאָס אזוי? -- האָט יאשע זי איבערגעשלאָגן. -- הער אוף, איך בעט דיך. װאָס באוויינט 
איר מיך? אף מײַן קאָפּ איז קיין דונער ניט אראָפּגעפאלן. איך האָב אלץ פריִער געװוּסט. פאר 
דעם, וי זי איז אװעקגעפאָרן, האָב איך איר אלץ געזאָגט. זאָל זי ניט מיינען, אז איך האָב געלעבט 
אין טאָעס. איצטער איז איר געוויסן ריין. מיר האָבן זיך געזעגנט, װי גוטעפרײַנט. -- ער האָט 
אופגעהויבן די אויגן אף ראָכלען: -- פארװאָס עסטו ניט? 

נאָכן ווארמעס האָט יאשע זיך אופגעהויבן פון בענקל און זיך ארומגעקוקט. 

-- װוּ איז ערגעץ מײַן פארטעכל? -- האָט ער געפרעגט. 

ראָכל האָט געװאָלט זאָגן, אז זי װעט אליין איבערוואשן דאָס געפעס, נאָר באלד איבערגע- 
טראכט. זאָל עס זיך פירן װי פריִער, זאָל ער װיסן, אז ער דארף יעדן טאָג קומען זי האָט פון 
זיך אראָפּגענומען דעם פארטעך, צוגעגאנגען צו יאשען, אים ארופגעװאָרפן אפן האלדן דאָס 
סטענגעלע פון פארטעך, דערבײַ האָט זי אים פאריכט דאָס קעלנערל פון דער בלוזקע, פארי 
שפּיליעט א קנעפל. ער האָט זיך אויסגעקערט צו איר מיט דער פלייצע, זי זאָל אים פארבינדן די 
בענדלעך. 

יאשע האָט צונויפגענומען פונעם טיש די טעלער, די גאָפּל מיט די לעפל און אוועק אין קיך. 

ראָכלען האָט זיך געדאכט, אז ער פּאָרעט זיך צו לאנג. זי האָט שוין באויזן פארשפּריטן 
דעם טיש, צוראמען אין שטוב, כאפּן א קוק אין שפּיגל. אָט װעט ער צעוואשן דאָס געפעס, װעלן 
זיי ביידע זיצן און ריידן. איר װאָלט קײינמאָל ניט נימעס געװאָרן. זי װאָלט אים געהערט און 
געהערט. אָבער יאשע האָט זיך גאָר גענומען אָנטאָן. זי יל אזוי ניט, ער זאָל אוועקגיין. נאָך א 
ביסל װאָלט זי אים געזאָגט, ער זאָל בלײַבן. אָט איז ער שוין בא דער טיר, ער שטייט א װײַלע 
און טראכט ועגן עפּעס, נאָכדעם קערעװעט ער זיך אויס און פרעגט ניט זיכער: 

-- אויב דו וילסט, וועלן מיר גיין אין קינאָ. 

-- פארשטייט זיך, איך וויל, -- האָט ראָכל זיך דערפרייט, -- מיטן גרעסטן פארגעניגן. 
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שוין עטלעכע טעג, װי יאשע קומט ניט עסן קיין ווארמעס. סאָף כוידעש איז ער טאָמיד 
שטארק פארנומען מיט די פּראָצענטאָווקעס, איצטער האָט מען נאָך באצײַטנס באדארפט פארי 
מאכן די נאריאדן, די ארבעטער זאָלן באקומען דאָס געהאלט צום ערשטן מײַ. כוץ דע 
ער געווען פארטאָן מיטן באקומען די דירע, מיטן איבערקלײַבן זיך און איבערפירן דאָס גע- 
קויפטע מעבל. 

נעכטן האָט דער רועך זי געטראָגן זיך לייגן פריִער שלאָפן. זי האָט געהערט, װי עמעצער 
האָט געשלעפּט די טיר, נאָר זיך ניט אָנגעשטױסן, אז ס'איז יאשע. ווען זי איז אראָפּ פון געלעגער, 
איז שוין קיינער ניט געווען. זי האָט בלויז דורכן פענצטער געזען אים אװעקגיין. 

הײַנט איז ערעוו יאָמטעװ, און ער איז ניטאָ. די מיידלעך פון שכיינעסדיקן צימער האָבן זי 
מיט גוואלד ארײַנגעשלעפּט צו זיך. זיי האָבן פארפרי פארכאפּט דעם יאָמטעו! זיי האָבן גענומען 
צו ביסעלעך װײַן מיט די געסט, װאָס זײַנען צו זיי געקומען, און זיך געקליבן גיין אין שטאָט 
שפּאצירן. ראָכל האָט מיט פארגעניגן אויסגעטרונקען צוויי גלעזעלעך. אוב יאשע װעט הײַנט 
ניט קומען, װעט זי אפגיך אנשלאָפן ווערן, און מאָרגן אינדערפרי וועט זי אים אף געוויס זען אף 
דער דעמאָנסטראציע. אפדערנאכט װעלן זיי גיין צוזאמען צו דער ,שטיפמוטער" צוגאסט. 
סוועטע איז איצט ווידער גליקלעך -- זי האָט זיך איבערגעבעטן מיטן מאן און פּראוועט דאָס 
צווייטע מאָל א כאסענע. 

ראָכל האָט ניט געקאָנט אנשלאָפן וערן. און זײַן איינע אליין אין שטוב האָט זי אויך ניט 
געקאָנט. װאָס װאָלט, אשטייגער, געווען, זי זאָל צולויפן אפן נײַעם מאסיוו, זי װאָלט נאָר א קוק 
געגעבן, ויאזוי יאשע האָט זיך אײַנגעאָרדנט. 

זי איז געגאנגען, אײַלנדיק מיטן נײַעם וועג, און ניט געפילט די ערד אונטער די פיס. אין 
פעלד האָט געווייעט א פריש װינטל, עס האָט זיך פארקליבן אונטערן קאָפטל און געקילט איר 
לײַב. דעם גאנצן וועג באגלייטן זי בלויז ליפּעס, װאָס האָבן נאָרװאָס אָנגעהױבן גרינען. צווישן 
די ליפּעס האָבן פארבלאָנדזשעט צוויי װײַנשלבײמער, באשאָטענע מיט װײַסן צוויט. אפן צוויט 


118 


האָט זיך פארקוקט א פערטל לעװאָנע, בלישטשען די צװײַגן, וי באשאָטענע מיט שניי. פון דער 
ערד זעצט א רייעך וי פון אופגעגאנגענעם קאָרן-טייג. עס שמעקט מיט האָניק. דאָרטן אפן נײַעם 
מאסיוו לעבן די ניט-פארענדיקטע הײַזער זײַנען די הייב-קראנען פארפּוצט מיט רויטע לעמפּץ- 
לעך, עס דאכט זיך, אז פון הימל הענגען אראָפּ בײַטשן קארעלן. און װײַטער איז די שטאָט פאר- 
פלייצט מיט פּײַער. טויזנטער קאָלירטע לעמפּעלעך ווינקען, שמייכלען, װי לעבעדיקע. אָן א 
שיר פּײַערדיקע רייפן קײַקלען זיך איבער די דעכער, אײַלן ערגעץ און סטײַען ניט, פּונקט װי 
זיי װאָלטן זיך אװעקגעקײַקלט אינעם טונקעלן הימל. פלוצעם האָט א בליץ זיך אָנגעצונדן, א 
ציטער געטאָן און ניט געסטײַעט. דער וואלד האָט זיך אזוי װי דערשראָקן און זיך אופגעכאפּט 
פון שלאָף. עס האָט א שמעק געטאָן מיט רעגן. ראָכל האָט זיך אומגעקוקט. ניין, זי װעט זיך נישט 
אומקערן... 

זי האָט געװאָלט אָנקלינגען, נאָר די טיר איז גאָר געווען אָפן. אין קאָרידאָר האָט זיך דער- 
הערט א גרילצנדיק סקריפּען. זי האָט דערזען יאשען זיך פּאָרען באם אופנעמער. אפן קײַלעכיקן 
טיש, װאָס איז געשטאנען אינמיטן צימער, זײַנען געווען אָנגעשטעלט טעלער, פלעשער. דער 
ראדיאָדאפאראט האָט זיך הילכיק צעשפּילט, יאשע האָט אים א ביסל אײַנגעשטילט און א צו- 
פרידענער זיך אוױיסגעגלײַכט, צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ אינעם טאקט פון דער מוזיק, װײַזט אויס ער 
האָט געפּאקט דאָס, װאָס ער האָט געזוכט. ראָכל האָט א קלאפּ געטאָן אין דער אָפּענער טיר פונעם 
צימער. 

יאשע האָט א ציטער געטאָן, מיטאמאָל זיך אויסגעקערעװועט, דערזען ראָכלען שטיין בא דער 
שוועל, האָט ער ברייט צעעפנט די אויגן, זיך א פאטש געטאָן מיט די הענט אין די זײַטן: 

-- אוי, ראָכעלע! -- ער האָט זיך פארכלינעט און שטיל געװאָרן. א שטיק צײַט האָבן זי 
ביידע זיך אָנגעקוקט, ענדלעך איז ער געקומען צו-זיך. 

-- איך האָב אָבער געװוּסט, אז דו וועסט קומען, --- ער איז אוועק איר אנטקעגן, זי גענומען 
אונטער דער האנט. -- קום ארײַן, -- האָט ער געזאָגט און אפגיך אראָפּגענומען די קאָפטע פון 
איר. אים האָט זיך נאָך ניט געגלײיבט, אז דאָס איז זי אפדערעמעסן. ער האָט דערפילט דאָס 
שמעקן פון פרישן גראָז, פון פרישן רעגן. 

-- ביסט פארנעצט געװאָרן? -- האָט ער געפרעגט און פאָרזיכטיק א פיר געטאָן מיט דער 
האנט איבער אירע אקסל. 

-- ניין, דער רעגן האָט א קאפּע געטאָן און אופגעהערט. 

זי איז א שיינענדיקע געשטאנען אין העלן ראָזן קלייד. װײַסע רייפעלעך זיינען געווען צע- 
װאָרפן אף איר ברוסט, אף די קורצע ארבעלעך, די רינגעלעך האָבן זיך געקייקלט אין דער נידער 
און זיך געבראָכן בא די לענדן. דאָס קלייד האָט שטארק געפּאסט צו איר טונקעלן, עטװאָס פאר- 
ברוינטן פּאָנעם. יאשע האָט געקוקט אף איר און ניט געגלייבט, אז דאָס איז ראָכעלע, אז זי איז 
געקומען צו אים. 

-- מיידעלע, -- האָט ער געשטאמלט, -- װאָס דארף איך טאָן? װאָס שטייסטו? לאָמיר זיך 
זעצן צום טיש. 

-- ווארט, ווארט א װײַלע, איך וויל אפריער אף דיר א קוק געבן. 

-- װאָס האָסטו ניט געזען? -- ער האָט אליין א קוק געגעבן אף זײַן שווארצן קאָסטיום און 
מיט ציטעריקע פינגער גענומען טאפן די קנעפּלעך אפן העמדל. ער געדענקט, אז זי האָט ניט 
ליב קיין צעכראסטעטן. יאשע האָט זי צוגעפירט צו איין בענקל, נאָכדעם צום צווייטן --- ער האָט 
גאָר ניט געװוּסט, װוּ זי אוועקצוזעצן. 

-- ביסט שוין גוט שיקער? -- האָט זי געפרעגט. 

-- ווער, איך? אז איך זאָל ווערן שיקער, דארף איך אויסטרינקען אזויפיל בראנפן, וויפל א 
לאָשעקל טרינקט אויס וואסער. פארשטייסט, דאָ ניט לאנג איז גאָשע אוועקגעגאנגען, פאר אים 
איז געווען לאריאָן, און מיט יעדן מוז מען נעמען צו ביסעלעך. מיט דיר װועלן מיר טרינקען 
װײַן, -- ער האָט אָנגעגאָסן ביידע קעלישעקלעך פול װי אן אויג. נאָר איידער ער האָט גענומען 
דאָס גלעזעלע, האָט ער מיט דער האנט א ריב געטאָן דאָס פּאָנעם, נאָכדעם האסטיק גענומען 
שויבערן די האָר. 

--- װאָס טוסטו? -- האָט ראָכל זיך צעלאכט. זי האָט זיך אופגעהויבן און איז צוגעגאנגען 
צו אים, ארויסגענומען דאָס קעמעלע פון אירע צעפּ און גענומען אים צוקעמען. ער האָט דער- 
פילט איר נאָענטקײַט, אן אײַנגענעמע ווארעמקײיט. איר הארץ האָט געקלאפּט לעבן זײַן אויער, 
זי האַט אים געקעמט די האָר, ער האָט פארפּרעסט ביידע פויסטן און דערפילט, װי זײַן אייגן 
הארץ האָט אָנגעהויבן פּויקן. ווען ראָכל האָט זיך אומגעקערט צוריק אף איר אָרט, האָט ער 
געזאָגט: 
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-- אָט אזוי, געדענק איך, פלעגט מײַן מאמע... נאָר מיילע... --- ער האָט גענומען דאָס גלע- 
זעלע אין דער האנט, -- לאָמיר אויסטרינקען פאר דעם ליבן נאָמען ראָכל, פאר דיר, פאר מײַן 
מאמעס נאָמען, זאָל דיר זײַן גוט, דו האָסט עס פארדינט. 

זיי האָבן אויסגעטרונקען, גענומען פארבײַיסן. ער איז אופגעשטאנען פון אָרט און אײַנגע- 
שלאָסן די ראדיאָ. דאָס צימער איז פול געװאָרן מיט קלאנג; עו 

-- דו געדענקסט, מיר האָבן מיט דיר שוין איין מאָל געהערט די דאָזיקע מוזיק, דאָס שפּילט 
ריכטער. 

ראָכל זעט, וי זײַן פּאָנעם לײַטערט זיך אויס, די קנייטשן פארשווינדן פון דעם שטערן. אָט 
אזא שטייט ער איר שטענדיק פאר די אויגן. אָט אזוי גלאנצן שטענדיק זײַנע קאשטאנעווע אויגן, 
ווען ער איז פארטאָן אין דער ארבעט. 

--- פארװאָס ביסטו אנשוויגן געװאָרן, יאשע? די מוזיק שפּילט, און דו שװײַגסט. 

-- איך האָב זיך דערמאָנט, ויאזוי איך האָב דיך דאָס ערשטע מאָל באגעגנט אין צוזאמענ- 
וווינונג. װאָס האָסטו דעמלט געדארפט קריכן אונטערן בעט, ווייס איך אדהייעם ניט. איך געדענק 
נאָר, אז איך האָב געװאָלט דיך ארויסשלעפּן פון דאָרט פאר די פיס. 

זיי האָבן זיך ביידע צעלאכט. מע האָט נאָכאמאָל אויסגעטרונקען, און יאשע האָט פאָרגעזעצט: 

-- אוי, האָסטו זיך דערשראָקן, ווען דו האָסט מיך דערזען! און בא מיר האָט זיך דאָס הארץ 
אָפּגעשטעלט, ווען דיינע אויגן האָבן א קוק געטאָן אף מיר. פון דעמלט אָן גייסטו מיר נאָך װי א 
שאָטן. איך האָב געװוּסט, אז דיר איז געווען שטארק שווער צו ארבעטן, געמיינט, וועסט ניט 
אל וועסט אוועקגיין, און איך וװועל דיך פארגעסן. א א האָב דיר נאָכגעשפּירט פונדער" 
ווייטנס. ווען דו האָסט געכאפּט א קלאפ אין קני, האָב איך ע ס באלד דערפילט... איך האָב אלע- 
מאָל געזען, ווען דו שליסט אויס די שײַן פארן שלאָפן. איך האָב פונדערװײַטנס געקוקט אין 
שווארצן פענצטער פון דײַן צימער, איך האָב דיך אָפּגעהיט, װוי דאָס אויג אין קאָפּ. 

-- א מין זיסער װוײַן, -- האָט ראָכל זיך אזוי װוי אופגעכאפט פון א כאָלעם, -- פארװאָס 
איז מיר אזוי גוט? גיס מיר אָן נאָך א 8 איך בעט דיך. 

-- ע"ע... גענוג פונדיינטוועגן, װועסט װוערן שיקער און װועסט ניט קאָנען גיין אהיים. 

--- אהיים? -- האָט זי א ביטערן שמייכל געטאָן און זיך ארומגעקוקט מיט בלאָנדזשענדיקע 
אויגן. --- װוּ איז מײַן היים? מיר איז דאָ גוט, אזוי פריילעך, איך וויל זינגען, טאנצן. לאָמיר 
טאנצן, -- זי האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט, צעשפּרײט די הענט, פארװאָרפן דעם קאָפּ אין דער 
הייך. -- מיר איז אזוי גוט, מיר איז אזוי גוט, -- זי האָט זיך א שאָקל געטאָן און פּלוצעם זיך 
שטיל צעוויינט. 

ווען יאשע איז צוגעלאָפן צו איר, איז זי צוגעפאלן מיטן קאָפּ צו זייַן ברוסט. 

-- עדע, ביסט טאקע גוט שיקער. פאראן שיקורים, װאָס לאכן, און פאראן שיקורים, װאָס 
וויינען. 

זי האָט אים ארומגענומען ארום האלדז און אָנגעהויבן קושן. 

-- מיידעלע, ווייסט טאקע ניט, װאָס דו טוסט. פאראן שיקורים, װאָס שלאָגן זיך, און פאראן 
שיקורים, װאָס קושן זיך. 

-- זאָל זײַן שטיל. איך הער, װי דײַן הארץ קלאפּט, קלאפּט אזוי שטארק. קיינער האָט ניט 
אזא הארץ, וי דו, איך האָב גאָר ניט געװוּסט, אז איך האָב דיך אזוי ליב. 

-- װאָס רעדסטו? ביסט שיקער, ביסט שיקער. 

-- װאָס בא א ניכטערן אף דער לונג, איז בא א שיקערן אף דער צונג. 

זי האָט זיך צוגעטוליעט צו אים מיטן גאנצן גוף, און ער האָט זי פאָרזיכטיק ארומגענומען, 
אפגיך זי אָנגעהױיבן קושן, װי ער װאָלט מוירע האָבן, זי זאָל ניט איבערטראכטן, זי זאָל קיין 
כאראָטע ניט האָבן. די הענט זײַנען בא ראָכלען אָפּגעשואכט געװאָרן, דער קאָפּ האָט זיך גע" 
שאָקלט פון איין זײַט אין דער צווייטער, זי האָט זיך ניט געקאָנט האלטן אף די פיס, זי האָט 
געשעפּטשעט: 

--- מיר איז גוט... 

א בליץ האָט א ציילעם געטאָן דאָס פענצטער, און א װײַטער דונער האָט אָנגעהױבן זיך 
קײַקלען אלץ נעענטער און נעענטער. עס האָט געדאכט, אז אָן א שיר פּױקן האָבן אָנגעהױבן 
הילכן. די ערשטע שווערע טראָפּנס האָבן גענומען טאנצן אף די שויבן. א רעגן, א פרילינגדיקער 
שלאקסרעגן האָט געגאָסן. 
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ערשט ערעוו שװוּעס האָט בומע פארענדיקט די שטוב. אייגנטלעך איז זי געווען פארטיק 
פריִער מיט צוויי װאָכן, נאָר אים האָט זיך אויסגעוויזן, אז די פארב פון די דילן איז א ביסל 
בלאסלעך און די טירן שעמערירן ניט מיט יענער װײַסקײַט, װאָס אים האָט זיך געװאָלט. האָט 
ער נאָכאמאָל איבערגעפארבט די דילן, די פענצטער און די טירן. איצט איז ער צופרידן, און 
דער מאמען געפעלט אויך. 

שטייט די שטוב אינמיטן הויף א נײַיִנקע, א גרויסע, א געראמע, דער בלעכענער געפארב- 
טער דאך בליאסקעט מיט דער גרינער פארב אף מײַלן די גלעזערנע וועראנדעס שײַנען מא- 
מעש, װוי לעבעדיקע. 

יעדער אינדערפרי באשפּריצט בומע ארום-און-ארום די ערד, קיין שטויבעלע זאָל ניט 
געדאכט זײַן אין הויף, עס זאָל קיין שפרענקעלע זיך ניט צוקלעפן צו די פענצטער און די טירן. 
אָפט שטייט ער פונדערװײַטנס און שפּילט זיך אין זײַן ליבלינג. ער הערט ניט, װי די מאמע 
גייט צו צו אים, קרעכצט און קװויקט זיך, ס'איז איר אן אוויירע זיך ארײַנקלײַבן אין דער נײַער 
דירע. יעדער מאָל מאכן זי א קרײַז ארום דער שטוב, באטראכטן די ווינקלען, די קארניזן, די 
רינוועס פון צינקעווע בלעך, די געשניצטע לאָדנס. בומע שפּאנט לאנגזאם, און די מאמע שאר- 
קעט מיט די שטיוול. זי ווייסט אָבער ניט, אז בומע האָט איצטער איין באגער -- געפינען ראָכ- 
טשען, זי ברענגען אהיים, זאָל זי זען, װאָס פאר א פאלאץ ער האָט פאר איר צוגעגרייט. 

אָבער די צײַט שטייט ניט. ברײַנע דארף גיין אין מארק. זי דערמאָנט נאָכאמאָל בומען, ער 
זאָל איר אָנרײסן א פינף צענדליק עפּל. ער גייט אװועק מיט א שװוער הארץ. אן אוויירע, ס'איז 
נאָך פרי, די עפּל זײַנען נאָך גרין, נאָר די מאמע האָט געזאָגט: /בעסער פריִער מיט א װאָך, 
איידער שפּעטער מיט א שאָ. מענטשן זײַנען נאשערס. פאר דעם ערשטן בעלי נאליוו װעט מען 
געבן א גוטע פּרייז". 

בומען דאכט זיך גאָר, אז די עפל דרעמלען נאָך צוגעדעקטע מיט די גרינע בלעטלעך. אף 
די בעקלעך זײַנען פארגליווערט טראָפנדלעך טוי, װאָס בלישטשען אנטקעגן דעם אָנגעצונדענעם 
הימל וי בריליאנטן. אן אוויירע זיי טשעפען. נאָר אז די מאמע הייסט, ווייסט זי, װאָס זי טוט. 
זי זאָגט, אז פאר פינף צענדליק וועט זי אָפּלייזן פינף צוואנציקער. 

ברײַנע האָט פאָרזיכטיק אויסגעלייגט די עפֹּל אין קויש, צום כעזשבן איז איר אָפּגעגאנגען 
נאָך איין עפּל. זי האָט דערזען, װי בומע האלט אן עפל אין דער האנט, קוקט אף אים מיט 
זשעדנע אויגן, ווייסט ניט, פון א װאָסער זײַט אָנבײַסן אים. ברײַנע האָט דעם עפּל צוגענומען און 
ארײַנגעלייגט אין קאָשעק. 

-- האָסט ניט װאָס צו טאָן? --- האָט זי א קרעכץ געטאָן. 

ווען ער זאָל איצט ניט געװוען א קוק געבן אף דער מאמען, װאָלט ער אויך איצט ניט גע- 
װוּסט, ויאזוי זי האָט זיך געענדערט פאר דער לעצטער צײַט. ער האָט ביז אהער גאָר ניט 
באמערקט די שארפע קנייטשן, װאָס האָבן זיך אײַנגעשניטן אף איר שטערן און אף די אײַנגע- 
פאלענע באקן. די נאָז איז לענגער און פארשפּיצט געװאָרן, קוקט מאמעש ארײַן אין פארקרימטן 
מויל. די ביינערדיקע אקסל דערלאנגען קימאט ביז די אויערן. גראָװו און אלט איז זי געװאָרן. 
אים האָט א קלעם געטאָן דאָס הארץ. 

ברײַנע האָט אף זיך אָנגעוויוטשעװועט צויי קוישלעך, איינס פון פאָרנט, דאָס אנדערע אף 
די פּלייצעס. דאָס קוישל מיט די עפּל האָט זי גענומען אין דער אָדערדיקער רעכטער האנט, א קוק 
געגעבן אף בומען און וי שטענדיק אים אָנגעזאָגט: 

-- זאָלסט אויסרייניקן די שטאל, פארגעבן דער בעהיימע עסן, פארגעס זי ניט אָנפּױע. 

ס'איז געווען א ווארעמער פארטאָג. די זון האָט זיך נאָרװאָס ארויסגערוקט פון הינטערן 
וואלד. די פויגלען האָבן זיך אופגעכאפּט פון שלאָף מיט א געפּילדער. ברײַנען איז אויך גוט 
אפן הארצן. הײַנט האָט זי א גוט ביסל סכוירע -- קעז און סמעטענע. פאר דער מילך װעט זי 
אויך גוט אָפּלײזן. נו, און א הונדערטער פאר די עפּל גייט אויך ניט צופוס, עס װעט זײַן צו- 
שטײַער אף מעבל. יענץ געלט וװועט זי דערװײַל ניט טשעפּען. ס'וועט סטײַען אף א בעט. זי װעט 
אין איר אלקער אוועקשטעלן א גוטע שאפע אויך. א נײַע שטוב דארף נײַ מעבל. א טעלעװיזאָר 
װועט זי אומבאדינגט קויפן. זי מעג זיך פארגינען אף די עלטערע יאָרן קוקן טומאנע קארטינעס. 
יאָ, א פּאָר לײַכטער דארף מען אין זינען האָבן, יעדן פרײַטיקצונאכטס װעט זי בענטשן ליכט. 
ס'איז טאקע אן אוולע, װאָס אזא ייִדענע האָט אינגאנצן פארגעסן אין גאָט, פארנומען מיט די 
געשעפטן. זאָל דער אייבערשטער איר מויכל זײַן, זי האָט אין אים ניט פארגעסן. מיט זײַן הילף 
האָט בומע אויסגעבויט די שטוב, און מיט זײַן הילף וועלן זי אימייִירצעשעם אף שװוּעס זיך איבער- 
קלײַבן אין דער נײַער דירע. 
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ברײַנע איז געווען אזוי פארטיפט אין אירע מאכשאָוועס, אז זי האָט גאָר גיט געפילט, װי 
אין דער לינקער זײַט הייבט אָן עפּעס שטעכן. ווען עס האָט אָבער א שטארקן שטאָך געטאָן, איז 
זי געבליבן שטיין. עס װעט באלד אָפּגיין, האָט זי זיך געטרייסט. קאיאָר, ווען זי האָט אָנגעבױגן 
זיך אָנטאָן די שטיוול, האָט איר אויך א שטאָך געטאָן, נאָר עס האָט באלד אָפּגעלאָזט. זי 1 
דאָס קוישל מיט עפּל איבערגענומען אין דער לינקער האנט. עפּעס איז עס שטארק שװער גע- 
װאָרן, דאָס קוישל. לוט איר כעזשבן דארף זי שוין לאנג זײַן אפן גרויסן שליאך, און זי 2 
זיך נאָך אלץ מיט דער סטעזשקע. פארװאָס האָט זי פּלוצעם באשלאָגן אזא שוייס? נאָר סײַװי 
דארף מען גיין. דאָס קליידל איז נאס געװאָרן פונעם טוייִקן גראָז, עס רײַבט די כאָלעװעס, און 
די שטיוול שארקען עפּעס צו הילכיק -- עס גרילצט אזש אין די אויערן. װאָס זאָל דאָס הייסן, 
ס'איז דאָך אזא ליבע ווארעמקײיט אין דרויסן, און זי קאָן ניט כאפּן דעם אָטעם. די פינגער זײַנען 
פארטערפּעט געװאָרן, זי פילט װי דאָס קוישל גליטשט זיך ארויס פון דער האנט, זי הערט, וי 
ידי עפּל פאלן אף דער ערד, וי שטיינער. 

-- א ווייטעק איז מיר! -- כריפּעט ברײינע. זי קוקט זיך ארום. װווּ זיינען די עפּל? דאָס 
גראָז איז גרין, און די עפּל זײַנען גרין. עס שווינדלט איר אין די אויגן, דער הימל האָט זיך 
איבערגעקערט, די ערד איז שטיין געבליבן דיבאָם, און זי קאָן זיך ניט האלטן אף די פיס. 

ווען זי האָט געעפנט די אויגן, האָט זי דערזען, אז זי ליגט א א גראָז. סארא פרישע פּאשע! 
כײַ װאָלט בומע סייכל האָבן ארויספירן אמאָל די קו אהער. די בעהיימע װאָלט זיך מעכײַע גע- 
ווען. װאָס רעדט זי? װאָס ליגט זי עפּעס אף דער ערד? זי האָט געפּרוּווט זיך אונטערהייבן די 
קוישלעך ליגן העט װײַטער, די מילך צעגאָסן, די קריגלעך מיט סמעטענע צעבראָכן אזא 
װיסטער כאָלעם! נו יאָ, אז מע שלאָפט די ערשטע נאכט אין א נײַער שטוב, דארף זיך אױסלאָזן 
צו א װיסטן כאָלעם. זי געדענקט דאָך, ערשט ניט לאנג איז זי אריינגעגאנגען אין אלקער, אויס- 
געבעט דאָס געלעגער, אָנגעצויגן א װײַסע ציך אף דער קישן. אין קאָרידאָר האָט זי אױיסגעטאָן 
די שטיוול און א באָרװעסע + אנגען איבער די געפארבטע גלאנציקע דילן, עס האָט אזוי געקילט 
אין די פיס... א מינע װײַסע ווענט, א מין הויכע סטעליע, און אזא מעכײייעדיק פריש געלעגער. 
זי האָט זיך אנידערגעלייגט 4 אױסגעגלײַכט די ביינער, זיך אײַנגעדעקט מיט דער קאָלדרע 
און אנשלאָפן געװאָרן. דארף זיך איר אין דער ערשטער נאכט כאָלעמען אזא פינצטערער כאָלעם. 
;אף מײַנע סאָנימס קעפּ", -- האָט ברײַנע צו זיך געזאָגט און דרײַ מאָל אויסגעשפיגן. זי דארף 
נאָר א קוק טאָן אין פענצטער, װעט זײַן א קאפּאָרע צו אלע כאלוימעס. זי זעט אָבער ניט דאָס 
פענצטער. זי ליגט אין גראָז. עהע, ס'איז ניט קיין כאָלעם, זי איז טאקע אף אן עמע עס אומגעפאלן, 
אױסגעגאָסן די מילך און די סמעטענע, וויי-וויי, אזא שאָדן. עס דערגייט איר צום הארצן אף צו 
כאלעשן, זי וויל עפּעס. נאָר װאָס וויל זי? 

-- א טרונק! -- האָט זי פּלוצעם אויסגעשריגן. -- א ביסעלע וואסער! -- האָט זי געכאָרכלט. 
ניטאָ קיין וואסער, זי האָט געשארט מיט די הענט איבערן פּײַכטן גראָז, זשעדנע געלעקט די 
פינגער. מע דארף דאָס פּאָנעם אויך באנעצן, װעט איר װערן גרינגער. יאָ, עס װעט איר װערן 
גרינגער. בריינע וויל זיך אופהייבן און קאָן ניט. אף דער זון האָבן זיך באוויזן שווארצע רייפן. 
ווען עמעצער קומט אָן... װוּ נעמט מען א לעבעדיקן מענטשן? אױיסגעשטאָרבן אלע מענטשן. וען 
מע הייבט זי אוף, מע שטעלט זי אוועק אף די פיס. זי קאָן דאָך אזוי אויסגיין, און בומע װעט 
אפילע ניט וויסן, װוּ זי האָט פארבאהאלטן דאָס געלט. אף יעגער-וועלט נעמט מען גאָרנישט ניט 
מיט, מע גייט אהין מיט ליידיקע הענט. -- א בראָך איז צו מיר, וינד און וויי איז מיר, -- האָט זי 
גענומען קלאָגן. אָבער ניין, זי שטארבט ניט, ברײַנע װעט אזוי גיך ניט שטארבן, זי דארף זיך 
נאָר צושארן צו יענעם בוים, װעט זי זיך ווי-ניט-איז אופהייבן. זי האָט זיך אָנגענומען מיט קויעך 
און זיך אופגעשטעלט. אָט שטייט זי שוין אף די פיס. זי וועט גיין אהיים. 

געמאכט איין שפּאן, א צווייטן. מיטאמאָל האָט זי זיך א שאָקל געטאָן. זי האָט זיך אָנגעכאפּט 
מיט ביידע הענט אין די האָר, וי זי װאָלט וועלן אין עפּעס זיך אָנהאלטן, און ניט מיט איר קאָל 
אויסגעשריגן: 

-- בומע, וויי איז מיר, די גרײַצערס!.. -- זי האָט זיך געגעבן א וואקל און א פאל געטאָן 
מיטן פּאָנעם צו דער ערד. 


די ערשטע טעג נאָך דער מאמעס טוט האָט בומע נאָך געהאט אן אֶל אפן קאָפּ -- מעלקן 
די בעהיימע. אָבער גאָר אינגיכן איז די מילך בא דער קו איבערגעברענט געװאָרן. גאנצע טעג 
און נעכט האָט זי געמוקעט און געמוקעט --- מע האָט געקאָנט מעשוגע וערן. בומע האָט פאר- 
קויפט די בעהיימע איניינעם מיט דעם שטריק, זאָל זי גיין אין דר'ערד ארײיַן. די שטומע באשע- 
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פעניש האָט ניט קיין לאָשן -- אָבער פארשטאנען האָט זי, אז די פרעמדע מענטשן זײַנען געקו- 
מען נאָך איר, זי פירן צו דער שכיטע. טרערן האָבן זיך געגאָסן פון אירע אויגן, װי בא א קליין 
קינד. זי האָט בעשום-אויפן ניט געלאָזט זיך ארויספירן פון הויף. 

פּאָטער געװאָרן פון דער קו, איז בומען גרינגער געװאָרן אף דער נעשאָמע. בלויז צײַטנ- 
װײַז האָט זיך אים אויסגעדאכט, אז ער הערט איר הייזעריקן מו-ו"ו. פּאָלקאן איז אויך ניט 
געסטײַעט. זיך אָפּגעריסן פון דער קייט און אנטרונען געװאָרן. אין הויף איז ניט איבערגעבליבן 
קיין לעבעדיקער נעפעש. ווען בומעס געדאנקען זאָלן ניט זײַן פארנומען מיט ראָכטשען, װאָלט 
ער אראָפּ פון זינען. שאָענװײַז זיצט ער אף דער שװעל פונעם אלטן שטיבל און טראכט איינס 
און דאָס זעלבע: וועמען װאָלט, אשטייגער, געארט, די מאמע זאָל לעבן און ראָכטשע זאָל זײַן 
לעבן אים. איצטער װאָלט ער ניט געדארפט טראָגן ראָכטשען אין היי ארײַן. ער װאָלט זיך מיט 
איר פארמאכט אין אלקער, און זיי װאָלטן זיך געטישעט, וויפל דאָס הארץ גלוסט. די מאמע װאָלט 
סײַװוי ניט געהערט. אָבער ניטאָ ראָכטשע, ניטאָ די מאמע. די מאמע דארף שוין גאָרניט, אָפּגע- 
פינעט, אָפּגעהאװועט א לעבן, פרעג וער, װאָס? זי האָט, דאכט זיך, ניט געהאט קיין איין גוטן טאָג. 
געמיינט, זי װעט ניט באװייזן פארהרעבען די וועלט. געמיינט, זי װעט לעבן אײיביק. װײַזט אויס, 
מע קאָן טאקע ניט לעבן נאָר צוליב זיך אליין. װיאזוי זשע דארף מען לעבן? ויאזוי? אזוי וי 
סטעפאן פיאָדאָראָװויטש? אזוי װי ראָכטשע? פון סאמע אָנהייב איז איר די שטוב ניט געווען צום 
הארצן. זי האָט זיך געבעטן בא אים, ער זאָל זי לאָזן גיין ערגעץ ארבעטן, געװאָלט זײַן צווישן 
מענטשן. א מאָשל... און איצט -- ניטאָ מיט וועמען אויסצוריידן א װאָרט, זיך האלטן אן אייצע. 
ניין, בעסער גיט טראכטן, אניט וועט ער מעשוגע ווערן. אָט װעט ער בעסער א טראכט טאָן, װוּהין 
האָט געקאָנט די מאמע באהאלטן די פּאֶָר קערבלעך, עס איז דאָך פאָרט געלט, זי האָט אף זי 
געהאָרעװעט, מע טאָר ניט לאָזן, זי זאָלן פוילן. בומע האָט שוין געזוכט װוּ ערגעץ א לאָך און 
גאָרנישט ניט געפונען. 

מיטאמאָל האָט אים א בליץ געטאָן א געדאנק, עפשער האָט זי באהאלטן דאָס געלט אין דער 
נײַער שטוב. א קאשע אף א מייסע, איידער ער האָט אויסגעלייגט די ברעטער פון דעם דיל, האָט 
זי געקאָנט באהאלטן דאָס ביסל גוטס ערגעץ אין א ווינקל, בא זיך אין אלקער. ניט לאנג גע- 
טראכט, האָט בומע גענומען די האק, דעם לאָם און אוועק אין דער נײַער שטוב. ער האָט גע- 
שפּאנט איבער די ליידיקע צימערן, און די טריט זײַנע האָבן אָפּגעהילכט אין דער פּוסטקײַט, וי 
אף א בעסוילעם. ווען ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז עמעצער עטעמט 
דאָ. א גרויל האָט זיך דורכגעגליטשט איבער זײַן לײַב. פארקוועטשט אין דער האנט דעם לאָם 
און שוין געװאָלט א זעץ טאָן מיט אלע קויכעס אין דיל, האָט ער דערהערט דער מאמעס קאָל: 
,אוי, וויי איז מיר, ליימענער גוילעם, װאָס טוסטו?" ער איז ארויס פון שטוב און פארהאקט נאָך 
זיך די טיר. 

ווען ער האָט ניט די האָפענונג געפינען ראָכטשען, װאָלט ער געמאכט פון אלץ טיל-טעל, 
ער װאָלט אונטערגעצונדן, עס זאָל ברענען מיט א העליש פײַער. 

בומע האָט מוירע געהאט איבערבלייבן איינער אליין אין שטוב. ער האָט פארמאכט די טירן 
און די פענצטער. די שטוב איז אים געשטאנען וי א ביין אין גאָרגל. 

גאנצע טעג האָט ער געבלאָנדזשעט איבער דער שטאָט, זיך צוגעקוקט צו די פרויען, װאָס 
זײַנען פארביי אים דורכגעגאנגען. אזויפיל מענטשן, מע גייט אָפּ און אוף, מע איז פריילעך. װאָס 
גייט זיי אָפּ? ער איז שוין געווען אין ספראװאָטשנע, האָט מען אים געענטפערט, אז ראָכטשע 
װווינט אין זײַן שטוב. א פּאָטיעכע! װוּ זשע האָט זי געקאָנט אהינקומען? ווען ער זאָל האָבן א 
צוטריט צום נעפעש, װאָלט יענער אים געגעבן אן אייצע, ער װאָלט געהאָלפן אָפּזוכן ראָכטשען. 
ניט באדארפט זיך מיט אים פארקריגן. 

בומע איז עטלעכע מאָל געווען לעבן אװטאָפּארק, געמיינט באגעגענען סטעפּאן פיאָדאָראָ- 
וויטשן, זיך איבערבעטן מיט אים, נאָר עפּעס זעט מען אים ניט. באם וועכטער האָט זיך בומע 
דערװוּסט, אז די קאָלאָנע איז װוידער אװעקגעפאָרן אף בורעקעס. ניטאָ מיט וועמען אויסריידן 
א װאָרט. ,א בוים איז שטארק מיט זײַנע װאָרצלען, א מענטש -- מיט זײַנע גוטעפרײַנט", -- 
האָט בומע זיך דערמאָנט אין סטעפּאן פיאָדאָראָוויטשעס ווערטער. בומע האָט קיינעם ניט, אלע 
טאָג נעמט ער א ביסל בראנפן און טרינקט פארן שלאָף, קעדיי קענען אנשלאָפן װערן. 

די צײַט איז געגאנגען. עס האָט אָנגעהױבן רעגענען, אראָפּגעפאלענע עפּל האָבן געפוילט 
אף דער ערד, אין גאָרטן האָבן זיך געוואלגערט בײַכיקע געלע אוגערקעס. נאָר וועמען ארט עס? 
ווען די מאמע שטייט אוף און טוט א קוק, װאָס פאר א טאכלעס עס איז געװאָרן פון איר האָב- 
און-גוטס, װאָלט זי נאָכאמאָל געשטאָרבן. און ער, בומע, זיצט באם פענצטער. דורך די הוילע 
צװײַגן זעט מען דעם נײַעם מאסיוו. א מינע שיינע הײַזער זײַנען אויסגעוואקסן אפן בארג. יעדער 
אפדערנאכט צינדן זיך אָן פײַערלעך אין די פענצטער, פריילעכע פײַערלעך, ראָזעװע און גרינע. 
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אין צוויי פענצטער האָט ער באמערקט א באקאנטן קאָליר, א בלוילעכן, אזא װי ראָכטשע 
האָט ליב. 
אײינמאָל, פאָרנדיק אין דער עלעקטריטשקע, האָט ער זיך דערמאָנט אין יענע בלויע פענצטער 
און באשטימט אראָפּגײן אף דער אײַזנבאן-פלאטפאָרמע פונעם נײַעם מאסיוו. ער װעט גיין זוכן 
יענע פענצטער. עס האָט אופגעהערט מאראקען, און די ערד איז פארצויגן געװאָרן מיט א דין 
אײַזיהײַטל. עס נעמט א פרעסטל. פון די וואגאָנעס זײַנען ארויס א סאך מענטשן. ניט געקוקט 
אפן גליטש, = מען געשווינד און מיט א טומל אוועק צום נײַעם מאסיוו. אין איין אויגנבליק איז 
די פּלאטפאָרמע געװאָרן פוסט. בלויז איין פרוי האָט זיך פארהאלטן. זי האָט פאָרזיכטיק אראָפּי 
געלאָזט זיך פון די טרעפּ און געבליבן שטיין, װײַזט אויס, מוירע געהאט זיך אראָפּלאָזן פונעם 
גליטשיקן בערגל. זי האָט זיך ארומגעקוקט, צי קיינער איז ניטאָ, װער עס זאָל איר העלפן זי 
האָט אופגעהויבן די אויגן, און בומע האָט זי דערקענט. ,ראָכטשע?, -- האָט אים א דונער געטאן 
אין הארצן. זי האָט זיך פארלוירן, געװאָרן צעטראָגן 10 געװאָלט זיך אראָפּגליטשן פון בערגל 
-- פּאװאָליע, וועסט פאלן, -- האָט ער אויסגעשריגן. ער איז אראָפּגעשפּרונגען פון די טרעפּ 
צוגעלאָפן צו איר, זי א נעם געטאָן פאר די הענט און אש אראָפּגעפירט פון בערגל. 


ער האָט געעטעמט שוער און מ מאָל עפּעס באמערקט און שטיין געבליבן. 
-- ביסט שוואנגער? -- ער האָט מיט דער האנט זיך פארשטעלט דאָס מויל. 


= תו0 
--- דו ווייסט ניט, די מאמע איז געשטאָרבן. כ'בעט דיך, האָב אף מיר ניט קיין פאריבל. 
זי איז געשטאנען לעבן אים נאָך א מינוט און דערנאָך שטיל געזאָגט: 
נו, איך װועל שוין גיין. 
ער האָט איר ניט געזאָגט, אז ער האָט זי געזוכט, אז ער קאָן אָן איר ניט לעבן, אז די שטוב 


איז פארטיק און ווארט אף איר. ער האָט פארשטאנען, אז אלץ איז שוין פארפאלן. 


פא וי 


-- נו, איך על גיין, -- האָט זי איבערגעכאזערט, -- א דאנק דיר. א גוטע נאכט, בומעיי 


ראָכל האָט מיט א שמייכל געכאפּט א קוק אף איר אייגענער פיגור און גאָרניט געענטפערט. 


זי איז אוועקגעגאנגען, און ער איז געבליבן שטיין א פארגליווערטער, וי אויסגעהאקט פון 
שטיין. ווען ער האָט זיך אומגעקוקט, איז זי שוין געווען ווייט. זי איז געגאנגען איבערן גליטשיקן 
וועג, אהין, צו די נײַע הייזער. די גאס-:לאמטערנס האָבן באלויכטן ראָכטשען. א שטאָלצע האָט 
זי געײַלט צו זיך אהיים, פארקערעוועט אף רעכטס און ניט געסטײַעט. 

-- א סאָף. די שפּיל האָט זיך געענדיקט, -- האָט בומע געזאָגט אף א קאָל. ראָכטשע איז 
א הייסט עס, אז ער איז עס דער פּוסטער צוויט. הייסט עס, ער איז דער פארדאָרבענער 
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קערן... בומע האָט זיך א שאַקל געטאָן און געלאָזט זיך גיין, זיך אָפּגעשטעלט, פארקערעוועט אה 
רעכטס, ר אף הס זיך געדרייט ארום זיך אליין, װי א הונט, װאָס וויל זיך אױסקלײַבן 
אן אָרט אף זיך אנידערלייגן. װאָס זשע טוט מען איצט? הער נאָר הער, אזא פּאָטיעכע. 

פּונקט אזוי װי די מאמע זײַנע, האָט בומע איצט געשארקעט מיט די געקאָװועטע שטיװל 
איבערן הוילן אײַז. 

װווּהין האָט עס אים פארשלעפּט? װאָס דארף ער אין אָט דעם וועלדל? ער האָט זיך געלאָזט 
אף צוריק. פון ערגעץ האָבן זיך דורכגעריסן שטראלן פון אװוטאָמאָביל-פארעס. אָט איז דאָך דער 
וועג! אָן א שיר מאשינעס פאָרן איבערן גליטשיקן אספאלט. װאָס אײילן זיי זיך אזוי? דאָס זײַנען 
געוויס די כעוורע. עפשער פאָרן זיי פון די בורעקעס? אהא, אָט איז ער דאָך, דער טראקט. א 
פּאָר פײַיערדיקע שטראלן האָבן אים א בלענד געטאָן אין די אויגן. װאָס זשע איז ער שטין 
געבליבן? 

-- מיט די געדוטן! -- האָט בומע פּלוצלינג אויסגעשריגן און זיך אראָפּגעלאָזט פונעם 
בערגל. צי האָט ער זיך אויסגעגליטשט, צי עפשער אומיסטן, נאָר ער איז אומגעפאלן פונקט 
אינמיטן פונעם גליטשיקן אספאלט. 

עפּעס האָט א סקריפּע געטאָן אין די אויערן, פּונקט װי מע װאָלט א שקװאָרען ארויסגע- 
שלעפּט פון א סטױיפּ, עס האָבן א קלונג געטאָן פענצטער. ער האָט בוילעט געהערט א געשרייי 
א טומל, טירלעך פון מאשינעס האָבן זיך פארהאקט, א לויפעריי. 

-- זשיװואָי, זשיװאָי! --- האָט מען געשריגן. 

געזונטע הענט האָבן אים אונטערגעכאפּט, אים אנידערגעשטעלט אף די פיס. 

ווען בומע האָט געעפנט די אויגן, האָט זיך אים אויסגעויזן, אז לעבן אים שטייט דער 
נעפעש. מיט ביידע הענט האָט ער זיך פארשטעלט דאָס פּאָנעם, זיך אײַנגעקאָרטשעט אינדרײַען, 
די פלייצעס האָבן זיך אָנגעהױבן טרייסלען. א לײַדנשאפטלעכער ווייטעקדיקער קרעכץ האָט זיך 
ארויסגעריסן פון זײַן ברוסט: 

-- סטעפּאן פיאָדאָראָװיטש, גאָט אליין האָט אײַך צוגעשיקט! 


על עטילע רעב דיק יי יי יי ר :6 


מאָטל שטורמאן 


לענין 
אָט דער נאָמען -- ער שטעלט אָפּ 
איז דער פייערדיקער שטורעם, דעם שווארצן אטאָם-טויט. 
װאָס די וועלט פון רויב אָט דער נאָמען -- 
צעשטויבט, שענסטע פון פּאָעמעס, 
7 0" ר ר א אים פארטרויט, 
אָט דער נאָמען -- : 
דאָס געזאנג פון שאָלעם, אָט דער נאָמען 
װאָס סע זינגען פעלקער איז מיט גאָלד געשליפן 


אף די זײַלן זוניקע פון צײַט. 
אָט דער נאָמען 


אף דער ערד. 


אָט דער נאָמען --- שטערנדיקע שיפן 
איז אליין דער עמעס, פירט געטרײי אין קאָסמאָסדיקער װײַט. 
מיר געפעלט 
נאָך ביז איצטער, נאָך אדהייעם 
נאָך ביז הײַנט, --- אף דער וועלט -- 
כ'מוז זיך מוידע זײַן, אלץ, װאָס יונג איז, 
מײַן פריינט, --- מיר געפעלט: 
איז מײַן סאמע פרויען-שײינקײַט, 
גרעסטע זינד; הימל-רײינקײַט, 
איך פארליב זיך מיידל-לוסטיקײַט, 
װיא קינד. . װאָס קוועלט. 
ס ס 6 
ביסט ברוין א שטילע פרייד צערעגנט, 
און איידל-דין און איצט מיט ליבע 
און צארט, גייט דאָס הארץ מײַנס איבער.. 
נאָר יסיברויזט. פון דיט פאר מיר דו שײַנסט, 
אזא מין קראפט -- פארקישעפסט מיך מיט זונען-װײַן, 


: י מי טניגו / 
און זי מיר פארגעניגן שאפט. און סישפּילט אין מיר 


כ'געדענק: דער קוואל פון דיכטונג. 
כ'האָב דיך דאָס ערשטע מאָל 

באגעגנט, בלאנקסט אוף פאר מיר -- 
ס'האָט אומרויק מײַן הארץ א בליצנדיקער רעגנבויגן, -- 
געקלאפּט, און ס'ווערט מיר אין די אויגן 
דו האָסט אין מיר און אין הארצן ליכטיק... 


אין צימער זיצן דאָ מיט דיר מײַן לייד, 
איז ענג מיר, ענג. מײַן פרייד, 
נו, גיב די האנט 

די צארטע דײַנע, גיב, 
און לאָמיר לאָזן זיך 

אין פעלדער-לענג, 


עס זײַנען מיר 
די פעלדער קארג; 

עס איז מיר גרינג מיט דיר 
ארומקרײיזן די װעלט; 

און לאָמיר לאָזן זיך דאָס זומערדיק געזאנג, 
אין פעלדער-ברייט -- די יונגקײַט קוועלטי 


איװאן כאַמענקאַ 


כאַשעווע כאוויירים פון זשורנאל ,, סאַוועטיש היימלאנד"! 


איך, איװאן יעװטיַאכעװיטש כאָמענקאַ, מיטגליד פון אוקראיִנישן שרײַבעריפארבאנד, דער אװטאַר פון צען 
ביכלעך, שיק אײַך איבער מײַן ליד ,די ייִדישקע". געבוירן געװאָרן איז די ליד אָט װיאזױ: 

אין 1942 האָבן די פאשיסטן צעשאָסן אין דניעפראַפעטראַװסק די ייִדן. יעװוא צעבערניצקע, װעלכע װױינט איצט 
אין דער שטאָט זשיטאַמיר, איז דעמלט געװען א זיבעצניאַריק מיידל. 

זי איז ארײַנגעפאלן אין א קאַלאַנע, װאַס די דײַטשן האָבן ארויסגעפירט צו דער ,קרוטשע", װוּ אלע געטריי 


בענע האָט דערװארט אומפארמײַדלעכער אומקום. װען די 


פאשיסטן האָבן גענומען שיסן, איז יעװע ארײַנגעפאלן 


אין גרוב ניט קײײן דערשאַסענע. זי איז געבליבן ליגן צװישן די מייסים א צוגעשאַטענע מיט ערד. באנאכט האַט 


זי זיך ארויסגעקאראבקעט פון דער גרוב און איז אװעק צו מײַן מאמען. דאַָ האָט זי פאר זיך געפונען א מאָי 
קעם'מיקלעט, זי אין אַפגעזעסן אין א קעלער נײַן כאדאַשים. 
װען ס'איז געקומען די סאַװעטישע ארמײ, האַט מײַן מאמע זי ארויסגעפירט פון פײַכטן קעלער, נאָר זי 


איז בלינד געװאָרן. 
מיט דער צײַט האַט די ריִע צו איר זיך אומגעקערט. 


טײַערע כאװירים! איך װעל אײַך זײַן זײער דאנקבאר, אױב איר װעט אַפדרוקן מײַן ליד װעגן אָט דער 


געשעעניש אין דער איבערזעצונג אף ייִדיש. 


די ייִרישקֶש 


פון שווארצע ברעגן זיך געשלעפּט 
באָרװעס, פארבלוטיקט, קריע-בליע, 
דער ווינט צעוויכערט די צעפּ, 

די זאווייע ניט אופגעהערט האָט בריִען. 


אין שטעכיקן פעלד, אין טיפן יאר 

דער פראָסט האָט די באָרװעסע פיס געצונדן, 
װוּהין גייט זי, װווּהין טראָגט זי איר צאר? 

ווער װעט איבערבינדן איר די װוּנדן? 


דורך דער נאכט, וועלכע דראָט און לויערט דאָ, 
קוים דערקראָכן צו א שטיבל א וויסט, 

אן אלטע פּויערטע עפנט די טיר: 

-- מענטש, זאָג, ווער דו ביסט! 


-- כ'האָב געזען דאָס פּאָנעם פון טויט, 
מענטשן -- קעפּ אף קעפּ -- און פארפאלן... 
אונטער דעם פּײַער פון אווטאָמאט 

בין איך אין גרוב געפאלן. 


און ווען די ערד האָט אלעמען צוגעדעקט, 

די שיסערײי איז געװאָרן אנשוויגן, --- 

האָב איך מיט די הענט געגראבלט די שרעק, 
דער װיַנט מיך גענומען האָט אף די פליגל... --- 


זי שװײַגט. קיינעם מער גאָרניט פארטרויט, 
דאָס שטיבל אין שרעק איז געשלאָפן.. 


דערשראָקן, פארכלינעט מיט טויט, 

דורך סטעפּ און דורך בערג דער קאט איז 
געלאָפן. 

סנאריאדן האָבן געביסן די װײַט, 

אף רויטארמיייִשע שלעמען דער טאָג האָט 
געגינט. 

ארויסגעפירט האָט זי די פּויערטע 

פון פײַכטן קעלער אינגאנצן בלינד. 


די אלטע איז געפאלן די סאָלדאטן צו די פיס, 
געקושט זייער הייליק געווער. 

זיי האָבן געפרעגט: 

-- איר מאמע דו ביסט? 

-- א ייִדישע מאמע איז זײַן מיר באשערטיי 


ייִדיש -- מ. גרוביאן 
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ארן ראסקין 


איוי כאריק 


אט 


װעגן דעם אָפּשטאם פון זײַן דיכטונג האָט איזי כאריק 
דערציילט אין א ריי װערק, באזונדערס אין דער ליד 
;מײַן יוגנט" און אין דער לעצטער פאָעמע ,אף א 
פרעמדער כאסענע". 

װען מע לייענט כאריקס ,מײַן יוגנט", קומט אוף אין 
געדאנק כ,"נ. ביאליקס באקאנטע ליד ,שירתי":, האגאם 
ביאליק און כאריק זײַנען לוט זײיער שאפונג גאנץ פאר- 
שיידענע דיכטער און עס איז שװער צו געפינען א קרוי 
װעשאפט צװישן זײ. גרויסע דיכטער האָבן אין 
פארשיידענע צײַטן דערצײילט װעגן דעם ;יַכעס" פון 
זייער דיכטונג. ביידנס לידער זײַנען געבוירן אין די 
;שטילע געסלעך", אין דער אטמאָספער פון נויט און 
אַרעמקײַט. נאָר איינער האָט זײַן יערושע געצויגן פון 
דעם טאטנס טרויעריקע שאבעסיזמירעס, װעלכע זײַנען 
געגאנגען ,,פון א לײידיקן מאָגן און געלעכערטן הארצן", 
פון דעם װיסטן און אויסזיכטלאָזן געזאנג פון דער 
גוי? -- דעם ,דיכטער פון דאלעס"; דער צוייטער דיכ- 
סער האָט זײַן געזאנג געשעפּט פון דער ,זאפטיקער 
שטים" פון זײַן טאטן דעם שוסטער, פון דעם הילכיקן 
קלאפן פון זײַן האמער, װאָס ,,פאלט און צאפלט צװישן 
די קני", 

ביאליקס ייִכעס-בריוו אין דער ייִדישער דאלעס, װאָס 
װייסט ניט קיין טקומע, װערט ניט באהעלט מיט דער 
מינדסטער האָפענונג, האָט ניט די קלענסטע אויסזיכטן 
אף בעסערס... כאריקס ליד שטאמט אויך פונעם דאלעס, 
נאָר טוט אָקאָרשט א קוק, ויפל האָפענונג און פרייר 
עס שטראלט ארויס פון דער ליד ,מײַן יוגנט"! אין איר 
דערציילט װעגן זײַן ייַכעס א דיכטער, װאָס האָט אָנגע- 
הויבן זינגען נאַך די ערשטע שטורעמס פון אָקטיאבער, -- 
זי האָבן געבראכט מיט זיך פריידיקע אויסזיכטן פאר די 
אקרעפטיקע ייַנגלעך פון די ענגע און הילצערנע געס. 
לעך". 

ביאליק האָט זיך שפעטער געמוזט מוידע זײַן, אז זײַן 
געװויין איז געגליכן צו דער ,קלאָג פון דער סאָװע אין 
דער װיסטעניש". כאריק האָט מיט שטאָלץ געקאָנט זאָגן: 


-+ 


צוויי 


אין הײַנטיקן אופרוף אין העכסטן 
כ'האַב די ליך פון מײַן טאטן דערקענט! 


כאריק האָט געבראכט אין דער ליטעראטור די קרעפ- 
טיקץ און זאפטיקע ליד פון זײַן טאטן דעם שוסטער, 


שק יל 2 


ג שיראָסי-- מײַן ליד. 


די גאליקע איראָניע פון זײַן זיידן דעם באדכן. פון אים, 
װי פון אנדערע אזוינע װי עֶר, װאָס ,זייער מוזע װייסט 
ניט קיין אנדער עקזיסטענץ, װי אן אָקטיאבערשע" (מ. ליט- 
וואקאָוו), האָט ווירקלעך א שפאר געטאָן מיט ,,שװערער 
קראפט פון הונגעריקע טאטעס", און דאָס האָט אין א 
גרויסער מאָס באשטימט די אייגנארטיקײַט פון זײַן דיכ- 
טונג. פון די ,הונגעריקע טאטעס" קומט די שטארקץ 
אָנגעלאָדנקײַט מיט סאָציָאלן וייטעק און סאָציָאלן האס. 
די קאָלאָסאלע רײַכטימער פון דעמאָקראטישן פאָלקלאָר 
זײַנען געװאָרן דער װיכטיקסטער מאָקער, פון װעלכן 
ס'האָט געצויגן איר יעניקע כאריקס דיכטונג. און ניט 
נאָר א מאָקער. די פאָלקסשאפונג איז פאר אים אין א 
געװיסער מאָס געװאָרן א שול, װאָס האָט אים געהאָלפן 
אויספילן זײַן פּאָעטישע מיסיע, די מיסיע פון א זינגער 
פארן פאָלק. 

כאריקס לירישער אומרן איז געװען אָנגעלאָדן מיט 
געזעלשאפטלעכער לײַדנשאפט. זײַנע אינטימע טענער זי 
נען געװען מײַלנװײַט פון דער טראדיצ;אָנעלער אינדיװי- 
דואליסטישער ליריק. ,איך האָב זיך נאָך קיינמאָל מיט 
זיך ניט פארשפּארט, מיט זיך אויג אף אויג ניט בא 
געגנט", -- האָט שפּעטער געשריבן איוי כאריק. און 
ווירקלעך, פון סאמע אָנהײב האָט אים געצויגן ,צו גאס", 
,צו מענטשן", זײַן גרעסטער יאָמטעװ איז געװען: 


פּײַערלעכע אַװנטן אף ליכטיקע עסטראדעס, 

לײען איך און לייען, ביז איך װער ניט מיד. 

אין גאָר מײַן גאנצער אופריכטיקײַט בין איך זיך 
מיסוואדע 

און זינג ארױס פאר אלעמען דעם יאַמטעװ פון 
מײַן ליד. 


כאריק דער ליריקער האָט געזען פאר זיך א ברייטע 
אאודיטאָריע, װעלכע ער האָט גערופן, באמיט זיך אָנ- 
שטעקן זי מיט דעם יאָמטעװ פון זײַן געמיט. פונדאנען 
האָט געשטאמט זײַן נעטיע צום דינאמישן סטיל פונעם 
לעבעדיקן מענטשלעכן געשפּרעך, צום דיאלאָג, צו קאָמו- 
ניקאטיווע רייד-פאָרמען, װעלכע זײַנען זײיער אָנגענומען 
אויך אין דער פאָלקסדיכטונג, באזונדערס אין דער בא" 
לאדע. אין כאריקס לידער און פּאָעמעס טרעפן מיר אָפט, 
װי אין דער פאָלקסליד, די רעטאָרישע פראגע אָדער דעם 
רעטאָרישן אויסרוף, די װענדונג, פארשיידעגע אנדערע 
אקטיװע רייד-פאָרמען, שטייגער-װוערטלעך, אינטעריעק- 
ציעס -- אלץ אזוינע קינסטלערישע מיטלען, װעלכע זײ- 
נען אָריִענטירט אף גרויסער עמאָציאָנעלער אופווירקונג, 
אף צו אקטיויזירן דעם צוהערער, רײַסן אים מיט זיך. 
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מערקװוירדיק, װאָס כאריק האָט אין זינען דעריקער דאָס 
געפיל אַדער דאָס געהער פון זײַנע לײענער (ריכטיקער: 
צוהערער), פיל װײניקער -- דאָס אויג. ער שטרעבט 
דערצו, אז זײַן דיכטערישע איבערלעבונג זאָל װירקן אָן 
באפוצונגען און אָרגאמענטן, ער מײַדט אויס װי װײַט 
מעגלעך ברייטע באשרײַבערישקײַט, פלאסטישע געמעלן 


און סקולפּטורישקײַט -- אלץ, װאָס מאכט דאָס בילד 
סטאטיש. כאריקס סטיכיי איז דינאמיק פון בילד, פערז, 
װאָרט. 


נאטירלעך איז אויך די גוואלדיקע אופמערקזאמקײַט צו 
דער מוזיקאלישער זײַט פון דער ליד. דער דראנג צו 
מעלאַדישקײַט דרינגט בא כאריקן אַרגאניש ארויס פון 
דער שעפערישער אײַנשטעלונג פון א דיכטער, װאָס רעדט 
מיטן פאָלק, טרעט ארויס פאר ברייטע מאסן. 

מ. ליטװאקאָו האָט מיט רעכט געשריבן װעגן כאריקן: 

;ער איז אליין אָנגעלאָדן מיט פאָלקלאָר, װעלכן עֶר 
האלט אין איין אױיסלאָדן פון זיך און איבערדיכטן און 
שאפן װערק, װאָס װערן גלײַך װי פאָלקלאָר, גייען ארײַן 
אין די גלידער, צעגייען זיך איבער די אייװרים פון אונ- 
דזער מאסן-שאפונג, -- ער איז א פאָלקסזינגער, א זינגער 
פונעם רעװאָליוצ;אָנערן סאָװעטישן פאָלק"ע. 


כאריקס ערשטע לידער, װאָס האָבן אונטערן פסעו- 
דאָנים אי. זעמבין זיך געדרוקט אין 1920 אין מאָסקװער 
זשורנאל ,קאָמוניסטישע װעלט", זײַנען געשריבן אינעם 
נוסעך פון דער מאסעװער ארבעטעריפאָעזיע אין די 
ערשטע יאָרן נאָך דער רעװאָליוציע. אין זיי פּרעוואלירט 
דער ראָמאנטיש-היסלײַװעסדיקער טאָן, עס פעלט נאָך 
אָבער די באזיניקונג פון די גרויסצ געשעענישן. 

אין 1922 איז ארויס כאריקס ערשט ביכעלע לידער 
;ציטער", אין װעלכן ער האָט זיך מיסוואדע געװען, אז 
זײַנע יונגע קאקסלען" זײַנען ,גרינג באלאָדן מיט 
יערושע" און אז ,ציטריק" גײט ער ,צום פארטאָג". 
די בילדער זײַנען דאָ א ביס? פארנעפּלט. עס פילט זיך 
ערטערװײַז די האשפּאָץ פון די אימאזשיניסטן, דעם דיכ- 
טער פארפאָלגט דאָס געשפּענסט פונעם ,באָרװעס-אומ- 
גליקלעכן שטעטעלע", װאָס פאלט און קניט ,מיט שעפסן- 
טײַנע", װאָס גײט אונטער אין נאקעטן אש פון זײַנע 
שולן, מיט ,לעצטן בוימל-טריף* פון זײַנע קריגעלעך. 

מיר שפּירן אָבער, אז דעם דיכטערס האָרעפּאשנע נא- 
טור איז דערװידער דער ביין-האשמאַשעס מיט די טונ- 
קעלע פארבן. אין דער שקיע-אטמאָספער רײַסט זיך ארײַן 
די זעונג פון די ,ריזן", װאָס ,האָבן שטיל געהויבן קעפּ 
נאָך בלויער שײַן.. און עפעס שטיל אף מיר געװיזן", 
עס קומט דאָס פאָרגעפיל פון ,א געלעכטער, װאָס װעט 
זיך הײַנט צעויגן, װי אן אומרו אין די הימלען", פון 
פריידן, װאָס דארפן און מוזן קומען: 


ערגעץ װאכט שון אן אנדער ריגל, 
ערגעץ װיגט זיך א נײַ געצעלט.. 


דער דיכטער רײַסט זיך פון קלעם, שטרעבט אראָפּשלײ- 
דערן פון זיך די שװערע לאסט, װאָס דריקט אף זײַנע 
פליגלען: 


ייט 


1 ,סאָװעטיש היימלאנד", נומ. 3 פון 1963, ז. 16ו. 
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איך װיל מער ניט, אז שװײַגן זאָל א לאנד! 
איך װיל מער ניט, אז שטומען זאָל א ניגן! 
ש, װארף אראָפ דײַן אויסגעשטראלטע האנט 
און לעסטער ניט דעם הײיב פון מײַנע פליגלען. 


כאריק טרעט ארויס קעגן יענע, װאָס , בייגן זיך שטיל 
אף קראנקער קאטערינקע" און ,טריפן אין טרערן און 
לעסטערן מיט אויגן-ליכטלעך װעקסענע". נאָר איצט איז 
שוין זײַן װעלטאָנשױוּנג ניט אויסגעדריקט דעקלאוא' 
טיוו. א געלײַטערטער גייט דער דיכטער ארויס דער װעלט 
אנטקעגן. 

אזוי איז דורכגעטראָטן געװאָרן דער װעג פון ,ציטער* 
צו דער , ביינערדיקער װאָר" (1924--1925). 


א 
נאָמ 
1 


ין ,ציטער" האָט כאריק גערעדט אין זײַן אײײגענעם 
ען, דאָרט האָט פרעוואלירט דער , איך". אין די לידער 
פון דער , ביינערדיקער װאָר* איז געקומען דער ;מיר", 
דער , איך און אזוינע װי איך" (פעפער). 

די ליריק איז דאָ גאָר פון א נײַעם מין. דער דיכטער 
רעדט דאָ אין נאָמען פון א גאנצן דאָר יונגען װאָס 
זיינען ,געבענטשט מיט האָריקע אקסלען" און ,קרעפ' 


;גצב 


טיקע הענט", יונגען, װאָס זײַנען געקומען פון שטעט 
לעך און דערפער, פון כורװעס און רױיַנען, פול מיט 
ברען און אימפעט צו לייגן די ציגל פאר דעם גראנדיעון 
ביניען פונעם יונגן סאָװעטישן לאנד. 

דעם נעשאָמע-פיבער פון אָט די יונגע ,{װאלדהע' 
קער", װעלכע ס'שרעקט ניט דאָס ,דעמבענע געשרי" 
פון אומגעוואלגערטע אלטע װעלטן, װעלכע זײַנען קײ" 
מאט אסקעטיש פארליבט אין ,הארבער מייי און ,שווארצן 
ברויט", װעלכע ,טרינקען דאָס לעבן רױערהײט און 
ווארטן ניט ביז עס װצט נעמען שטארבן", -- האָט מיט 
גוואלדיקער אינטימער װארעמקײַט איבערגעגעבן כאריק 
אין זײַנע לידער. 

אין שװערע שאָען פון געראנגל טוט אמאָל שטארק א 
צי צו פרידן און צו ליבשאפט, נאָר ,רו און ליבשאפט -- 
דערנאָך!". דורך אומרו צו רו, דורך סינע צו ליבי 
שאפט --אזא איז די דיאלעקטיק פון דער דינאמישער 
צײַט. דער לירישער העלד איז זיכער, אז ,הינטער דעם 
אומרו פון קעפ" פון זײַן דאַר װעט בלײַבן ,די שײַן, 
און געניסן פון איר װעט דער דאָר, װאָס װעט קומעף 
ער װצט שוין זען ,די בלוטיקע ציגל אין זויבערע 
װענט". די עסטאפעטע פון די, װאָס זײַנען ?געפאלן 
גערעכטע אף די שטיינער און אפן בלוט פון פער'לא" 
שעז", האָבן איבערגענומען די זיגער פון דער גרויסער 
רוסישער רעװאָליוציע, די העלדן אף די פראָנטן פון 
בירגערקריג. זי טאקע װידמעט כאריק זײַן עפישן 
ערשטלינג, די באהויכטע מיט רעװאָליוציאָנערער ראָמאני 
טיק פּאָעמע ,,מינסקער בלאָטעס". 

,מינסק --- װײַסרוסישער פארקלערטער טרויער מיט 
בעטלערישער אויסגעקרימטער האנט"י, מינסקער בלאָי 
טעס, א מענגע פּיניעס, װאָס , שפּילן זיך דאָ הוילינקע אין 
זאמד", -- דאָס זײַנען די העלדן פון דער פאָעמעי 

די דאָזיקע ניט געװיינלעכע פאר דעם העראָישן עפּאָס 
סוויווע װערט געשילדערט מיט װאָרט און בילד, אף 
וועלכע ס'ליגט דער כיין פון דעמאָקראטישן פאָלקלאָר. 
פון דער פאָלקסידיכטונג קומט די לאקאָנישע, קימאט 
אפאָריסטישע כאראקטעריסטיק, די איינפאכע, נאָר שטארק 
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אָנגעלאָדענע מיט אָנשױלעכקײַט און עמאָציע מעטאפאָר, 
דער פאראלעליזם, די פייזאזש-באראמונג, די איבערכא- 
זערונג, די מעלאָדישקײַט און מוזיקאלישקײַט פון דער 
סטראָפע. 

באס בויערן, באם הובלען, בא דער 
דראטװע, בא דער נאָל, 
זינגט מען הויך און זינגט מען הייס און 
אלע מיטאמאָל.. 

װי אָרגאניש עס פלעכט זיך אײַן אינעם פאָלקסטימלעכן 
טעקסט די. פאָלקסליד , אײַ-אײַ:אײַיאײַ -- יאָשקע פאָרט 
אװעק, לאָמיר זיךך געזעגענען -- דער פאָיעזד גייט 
אװעק!..* 

כאריק זעצט פאָר די טראדיציעס ניט נאָר פון דער 
סאָציאלער פאָלקסליד, נאַר אויך פון דער דעמאָקראטי 
שער און רעװאָליוציאָנערער ייִדישער ליטעראטור ביז 
אָקטיאבער. די טעמע פון די באָרװעסע און הונגעריקץ 
פיניעס, בא וועלכע אין מויל װערט הונגעריק און זיס", 
װען זי פארקוקן זיך אף די שוי-פענצטער פון די רײַכע 
קראָמען, איז אוואדע ניט געװען קיין נײַע. מיר דערמאָנען 
זיך פערעצעס ,די לעװאָנע פארציילט" און אנדערע נאָי 
װעלן, װינטשעווסקיס און באָװשאָװערס לידער, א. רייזענס 
לידער װעגן נויט און אָרעמקײַט און פיל, פיל אנדערעי 
די דאָזיקע װערק, װאָס האָבן אָנשױלעך אופגעדעקט דעם 
טיפן אנטאגאָניזם צװישן אָרעם און רײַך, האָבן אין זייער 
צײַט געהאט א גרויסע רעװאָליוציאָנערע באדײַטונג. כאי 
ריק איז אװעק װײַטער פון זײַנע פאָרגײער. 

דאָ און דאָרט װערט די שילדערונג באגלייט מיט בייזע 
און טראָציקע פראגן, װאָס קלינגען, װי קאמףאַנזאָגן: 
,מויער, מויער, דו ביסט שטארק, ביזוואנען װעסטו דוי 
ערן?" 

די סצענע, װוּ ס'/װערט דערציילט וװעגן די צוויי ייִנגלעך, 
װאָס לאָזן זיך לויפן באנאכט אין די רײַכע קוארטאלן, 
פארענדיקט זיך אזוי: 


און ס'יפליט אין שויב א שארפער שטין.. 
א גרוס אײַך פון די בלאַטעס! 


אויך דאָס בילד מיט די , באשפּיגענע שוועסטער", װאָס 
דערמאָנט אין די באװוּסטע װינטשעװסקיס ‏ דרײַ שװעס- 
טצר", פארענדיקט זיך בא כאריקן מיט אזעלכע װער- 
טצר: 

מיידלעך, מיידלעך, גוטע פראָסטע שװעסטער 

פון הײַזלעך נידעריקע, פון קעלער און פון ראָג,.-- 

נאט אײַך לײַכטער, נאט אײַך מעסערס, 

הײבט די הענט און שלאָגט. 


דער דיכטער באװײַזט, װי דער האס, װאָס האָט זיך 
יאָרנלאנג געזאמלט אין די שטילע געסלעך, ברענגט צו 
אן אופרײַס: 


שויבן פיבערן און קוילעס ברעכן זיך און רײַסן, 
און רונדיארום װערט הילכיק און געדיכט. 


אינגאנצן נאָװאטאָריש אין געװען די רעװאָליציאָ 
נערע ראָמאנטיק אינעם צװייטן טייל פון דער פּאָעמע. 
דאָ איז באוויזן די העראָיִק פון א גאנצן לאנד, װאָס האָט 
זיך פגעשמאק און הונגעריק צעברענט", די העראָיִק פון 
מאסן. 

עס װערט אופגעדעקט דער טיפסטער טראגיזם פון די 
געשעענישן, זייער גאנצע קאָמפּליצירטקײַט: 


א גאנצן טאָג האָט זיך א לעצטער צוג געראנגלט 

און אַפּגעגאנגען מיד נאַך אַרשע און סמאָלענסק, 

שטיקט זיך איצט די שטאָט מיט אומרויַקע קלאנגען: 

װעמעס איז מען און אין וועמעס הענט? 

שטארק דראמאטיש זײַנען די לעצטע קאפּיטלען. עס 
קויפט אונטער די פאָלקסטימלעכע באלאדישקײַט, מיט 
וועלכער זיי זײַנען באהויכט: 


ניט קיין העלזן, ניט קין האָריקע גיבוירים 
האָבן זיך זאַ ביינערדיק פארקלערט, 

יונגע יונגען מיט יונגע אױיגן 

װיגן זיך פארמאטערט אף די פערד... 


דער פינאל -- אן אייגנארטיקע ליד, װצלכע צויבערט 
מיט איר לירישער װײיכקײַט און װארעמקײַט: 


שטילער, פארמאטערטע, טײַערע, 
װער װעט פארהיטן די רו? 

ס'װעלן הײַנט װינטן און רויַקע פּײַערן 

שטיל מיט אײַך רייזן אף דו.. 

און װער עס װעט פאלן -- װעט מוזן פארגעסן 
א פארלאָשענעם קאָפ אף דער ביקס.. 

-- זאמדיקע, שטילע, פארװאָרפענע געסלעך, 


היים, אונדזער בלוטיקער מינסק. 


רויִקער, 


די דאָזיקע ליד געהערט צו די בעסטע מוסטערן פון 
דער רעװאַליוציאָנער-ראָמאנטישער ייִדישער דיכטונג, 


יי 


אין אונדזער קריטיק איז געװען אָנגענומען צו שילי 
דערן כאריקס שעפערישן װעג װי א מין דורכויסיקן 
גראָדליניקן גאנג. אינדערעמעסן איז עס ניט אזוי. עס 
זײַנען בא אים אויך געװען צײַטן פון שטרײַט מיט זיך 
אליין, פון ספייקעס און שטימונגען. אנדערש האָט עס 
ניט געקאָנט זײַן בא אזא פילבארן, צארטן און אופריכ- 
טיקן דיכטער, װי איזי כאריק, װאָס האָט אזוי אָרגאניש 
אײַנגעזאפט אין זיך אלע פריידן און ליידן פון זײַן צײַט. 
אין כאריקס טעמפעראמענטפולן, שטורמישן אומרו 
האָט זיך געפילט דער אומרו פון די בעסטע מענטשן פון 
זײַן דאָר. זײַן װאָרענונג איז געװען געזעצמעסיק און 
בארעכטיקט: 
צו אונדז אין סאָד זאָל קיינער ניט ארײַנגײן, 
װער עס בענקט נאָך שטילקײַט און נאַך רו.. 


אין לעבן איז געװען נאָך פיל בײז, און ס'איז ניט 
שטענדיק לײַכט געװען צו פארהיטן ,די זומערדיקע 
שויבן אין הארצן". דער צארטער דיכטער האָט דערפון 
שטארק געליטן: 
איך װיל ניט און איך קאַן ניט, אז א הארץ 
זאָל ציטערן, זאָל בעטן זיך און װײנען, -- 
שוין בעסער גאַר אף שטיינער'הארט 
אזוי א בראַך טאָן זיך פארשטיינערט, -- 
ניין --- איך װיל ניט, ניין --- איך װיל ניט, 
ניין און ניין! 
בעסער נעמט, צעזעצט מיך אָן א שטיין, 
איידער אויסזעצן די שויבן פון מײַן הארצן.. 
װי הארב און קאָמפּליצירט עס איז געװען דער קאַנפ- 
ליקט מיט זיך אליין אין א צײַט פון פארשארפטן צוזא- 
מענשטויס פון װעלטן, -- װערט אויסדריקלעך דערציילט 
אין דער לירישער פּאָעמע ,קאטעריגקע" (1925). 
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אין פלוג, א געװײנלעכע געשיכטע. דער לירישער 
העלד, װאָס האָט זיך אַקאָרשט אומגעקערט פון שלאכט- 
פעלד, ?עבט איבער א שטארקע אופטרייסלונג -- ער 
איז געצװונגען צערײיסן מיט זײַן געליבטער, װײַל זי 
געהערט צו א װעלט, װאָס אין אים פרעמד און פײַנטלעך. 

דעם דאָזיקן פאקט דערהײבט דער דיכטער צו דער 
הײיך פון א סאָציָאל-פילאָסאָפישער פאראלגעמיינערונג. 
אינעם צוזאמענשטויס צװישן דער , קאטערינקע אין אָרע- 
מינקן העמד" און דער , בענקענדער פאָרטעפיאן", װאָס 
איז אײַנגעהילט אין סאמעט און פליושענע גארדינען, 
װערט פארקערפּערט דער דראמאטישער געראנגל צװישן 
צװיי װעלטן, צװישן דעם, װאָס דארף לעבן, און דעם, 
װאָס איז פארורטיילט צום אונטערגאנג. 

אויך אין דער פּאַעמע װערט מײַסטערהאפט געשפּילט 
מיט קאַנטראסטן. 

דאָס מייד?, װאָס אין ענלעך אף דער לירישער העלדן 
פון אכמאטאָװעס לידער פון יענע יאָרן אָדער עפשער 
פון ,נאָך אלעמען", װערט פונעם 
דיכטער אײַנגעקוטעט אין ,רו פון װענט", אין ,שטיל- 
קײַט פון דער נאכט". זי װערט געװיון אין שטוביקער 
אריסטאָקראטישער געמיטלעכקײַט, אין שכיינעס מיט דער 
,;בענקענדער פאַרטעפּיאן". מיר דערװיסן זיך פון איר 
ייִכעסדיקן אָפּשטאם. איר פאַטער -- א מין געדאליץ 
הורוויץ, א גװיר -- א יױירעד, א סאמעטענער ייָד, װאָס 
האָט אליין , מיט פויערים פארװייעטע" אויסגעהאקט די 
ביימער פון זײַנע ,שװײַגנדיקע װעלדער" און ,זײַן יונ" 
גע טאָכטער ניט פארהיט פון עלנט, און זײַן יונגע טאָכ- 
טער ניט פארהיט פון צאר...* 

דער לירישער העלד, פארקערט, איז די פּערזאָניפי- 
צירונג פונעם אומרויִקן דאָר, װאָס ,טראָגט זיך איבער 
שטאָט און יאָגט זיך פון א מויער צו א מויער": ער איז 
געקומען צעשטערן די שטילקײַט, פארטרײַבן די פינצ- 
טערניש, אָנצינדן ליכט. 

דער טראגישער קאָנפליקט, אין װעלכן ס'פילט זיך 
פּערזענלעכער װייטעק און פיין, װערט געשילדערט מיט 
פּסיכאָלאָגישער ראפינירטקייט. דעם העלד איז זיך שװער 
צו באפרייען פון דעם מידלס ריײצנדיקער צארטקײיט, 
שװער צו צוימען דעם ,אַנגעגאָסענעם האלדז-און-נאקן"... 
נאָר מע דארף, מע מון ,דאָס בלוט צעטרעטן אף די 
שטיינער", ארױיסרײַסן דעם מיטלײַד פון הארצן מיט 
גוואלד און ,פארמאכן די טיר מיט א סינץ". 

5- 

ניט װײניקער דראמאטיש איז געװען כאריקס ,ליבץ- 
ראָמאן" מיטן שטעטל. שוין אין די לידער פון ,ציטער" 
האָט ער באװיינט דאָס אלטע שטעט?, װאָס ,ליגט אן 
עלנטע אף קני". דאָס דאָזיקע בילד האָט אים ניט אופגץ- 
הערט צו פארפאָלגן. אין דעם ,העכסטן פון די מויערן" 
איז צו אים אָפּט דערגאנגען דעם שטעטלס ,טרוקענער 
געװײין". מיט פארבאָרגענעם װײטעק האָט עֶר עס גע- 
שאָלטן: ;שטעטעלע, פארשװינד!* דעם דיכטער האָט זיך 
דעמלט געדאכט, אז צוזאמען מיט די לעצטע פארמאכטע 
קראָמען און שטארבנדיקע זײידעס װעט דאָס שטעטל 
אומפארמײַדלעך אונטערגיין. 

דאָס שטעט? איז אָבער ניט אונטערגעגאנגען. עס האָט 
זיך אויך א צי געטאָן צום נײַעם לעבן. אין כאריקס ציקל 
ליִדער פון די יאָרן 1924--1926, װאָס זײַנען געװידמעט 
דעם שטעט?, האָבן זיך דערהערט נײַע טענער. דעם 
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הארבסטיקן װינטיקן פייואזש האָבן פארביטן נאטור. 
בילדער, װאָס זײַנען געװען באהויכט מיט טי און מיס 
באגינען. ניט אלץ איז פארפאלן: , מײַ צעגיסט זיך אף די 
גאסן", און אויך באם שטעטל מוז איצטער זײַן מי"; 
,דער אָפּגעהאקטער צװײַג* װיל ,װידער אָנהײבן צו גרי- 
נען". דער דיכטער זעט איצט דאָס שטעטל אין א נײַער 
ליכט, װי עס װאָלט אפסנײי געבוירן: 


דײַנע הײַזעלעך, װי אופגעװאכטע שאָף, 
עפענען די קײַלעכדיקע אויגן 
נאַך א שטילן, זומערדיקן שלאָף... 


דאָס שטעטל קאָן מען ראטעװען, מע דארף עס נאָר 
אײַנשליסן אינעם אלגעמיינעם גרויסן איבערגעשטאלטונגי 


די דאָזיקע נײַיגעעפנטע פערספעקטיו װערט קינסט' 


ש 
לעריש רעאליזירט אין די פּאָעמעס ,ברויט" און ,מיט 


ראט טי 
לײַב-און-לעבן". 


דער דיכטער וייסט אי 
װעט אונטערגיין און װאָס װעט װײַטער לעבן. אונטערגיין 
װעצט דאָס שטעטל פון די זיידעס, שאָלעם אשס אָדער 
אָנויכיס שטעטל: , באוואקסן שוין פון לאנג מיט שטילי 
קײַט און מיט מאָך אלע פרומע װעגן פון רעב אבע"י 


א העלד מיט א קרוין 


, װאָס אינעם שטעטל 


אויך , ברויט" איז א פאַעמע 
אפן קאָפּ" (י. בראָנשטײן), ס'איז װידער העראָיִק פון 
מאסן, דאָס מאָל העראָיַק פון רעװאָליוציאָנערער איבער' 
געשטאלטונג פון גאנצע פלאסטן לעבן, סאָציָאלע גרופן 
און קלאסן. כאריק פאראַדירט דאָ באװוּסטזיניק דעם טרא" 
דיציאַנעלן העראַישי-עפישן טאָן פון די ,העלדישע פאָצִָי 
מעס", ער מאכט אים היימישער, װאָכעדיקער: 


אזוי צי אזוי, נאָר עס שמעקט שין מיט מארט.. 


אזוי פּראָסט-שטײגעריש הייבט זיך אַן דאָס געזאנג 
װעגן ברויט. די געשיכטע װעגן דעם, װי א גרויע מאסע, 
װאָס אין געװען ,געװוינט צו װאָג און צום פונט", איו 
איבערגעגאנגען צו פראַדוקטיװוער ארבעט אף ערד, װערט 
דערציילט אין א טמימעסדיקן פאָלקס-טאָן, באגלייט מיט 
א וארעמען שמײכל פון א פאַלקסזינגער. קיין שום 
פּאָמפּעזקײַט, קיין שום געמאכטע פאטעטיק. א בילד פון 
א פארלאַזענעם פאלאץ, װוּ ס'הוליעט העפקערדיק דער 
װוינט... די ערשטע אומהיימלעכע נאכט אפן נאקעטן 


דיל... 
בילדער פון שװערער מי, צו װעלכער מע איז ניט 
געװוינט: 


אוי, װער האָט געזאָגט און װען, 
אז גרינג איז, ערדעלע, דיך קענען.. 


א שלאקסרעגן אין פעלד. ,טאטעס אױיסגעװײקטע אין 
רעגן און אין זאפט", פרויען, װאָס קוקן שטילערהײט 
אין שויב, ,װאָס ווארטן פארשלאָפן און פארקלערט: א 
ראכמאָנעס אף די טאטעס, א ראכמאָנעס אף די פערר"י 

דער מאמעס װויגליד -- אינעם נוסעך פון די װיגל" 
דער, װעלכע עס האָט געשאפן דאָס פאָלק, פון די לידער, 
אין װעלכע ס'האָט זיך געהערט דער מאמעס זיפץ, איר 
מוטערלעכע זאָרג פארן מאָרגן פונעם קינד. אין דער 
נײַער ויגליד איז נאָך דאָ פיל מאמישער טרויער, װײַל 
,אין שטוב איז נאָך לער", אָבער ,פעט און זאפטיק זײַי 
נען פעלדער", דער מאָרגן איז געזיכערט, -- קומען 
ארײַן אין דער וויגליד נײַע, מונטערע טענער, די מוטער 
וייסט, אז איר קינד װעט וואקסן , מיטן װוּקס פון בוים", 


און װען ,ס'וועט װערן גרינג אף גאָרער ערד", װעט עס 
אין פריידן דערמאָנען, אז ,זײַן מאמען איז געװעון 
שווער". 

די פרייד װערט געבוירן אין שװערער מי און לײיד, 
איז זי דעריבער באזונדערס ליב. מיר שפּירן זי אין דעָם 
מײַסטערהאפט געשילדערטן בילד פונעם פרימאָרגעדיקן 
היישניט, װוּ יעדעס װאָרט טוקט זיך מאמעש אין זונעןך- 
גאָלד, אין טראָפנס טוי, אין ליכט און אין באגינען. און 
װי װוּנדערבאר װערט דאָ געשפילט מיט קלאנג: 


עס קלינגט און בלאנקט אין ברײיטן טאָל, 
און קלינגיאון-קלאנג פון שארפן שטאָל 
פארגייט זיך אין די קאָסעט.. 

טױ און זון, און שטיקער גאָלד 

רינט פון הי און פאלט אין טאָל, 
צעמישט זיך מיט די גראָזן... אאװ. 


מיר פילן זי, די פרייד, אין דעם האסטיקן ריטם, מיט 
װעלכן ס'װערט געשילדערט די מי פון די ייִשוּװניקעס. 
אין דער פּאָעמע , ברויט" איז די לייזונג פון דער 
שטעטל-פראָבלעם אָנגעמערקט. אין דער פּאָעמע 
,מיט לײַב:און-לעבן" איז די פּערספעקטיו אָנגעצײכנט 
דײַטלעכער. 


,מיט לײַב-און-לעבן" איז א פּאָעמע, װאָס פארמאָגט 
א צענטראל געשטאלט. 

יעדץ שורע פון אָט דער װוּנדערלעכער שאפונג כאריקס 
איז שוין לאנג ארײַן אין די כרעסטאָמאטיעס. װי נאָר די 
פאָעמע איז דערשינען, איז זי גלײַך געװאָרן אן אָביעקט 
פון שטורמישע אָפהאנדלונגען און דיסקוסיעס אין די אר- 
בעטער'קלובן און סטודענטישע אאודיטאָריעס. װי די 
בעסטע מאטאָנע האָבן זי אופגענומען די יונגע ייִרישע 
לערער אין די שטעטלעך און שטעט פון יענער צײַט. און 
ניט איין יונגע לערערן האָט אין די לאנגע אָװנטן, װען 
זי איז געזעסן איינגעבויגן איבער די קינדערשע העפטן, 
שטיל פאר זיך געפליסטערט: 


שװײַגן מײַנע קינדער 

און מיינען, אז איך װײן. =- -- -- 
קינדער, מײַנע קינדער, 

איך בין א קינד אליין... 


כאריק האָט זײַן העלד ניט באשאָנקען מיט טיטאנישער 
גװוּרע. די יונגע לערערן איז שואך אין געזונט, איידל, 
צארט, פילבאר. דער דיכטער האָט זי אָנגעלאָדן מיט אלע 
גײַסטיקע ווייטעקן, מיט װעלכע ער אלין האָט געויי" 
טעקט. 

שוין דער ארײַנפיר שליסט אונדז אײַן אינעם דראמא- 
טיזם פון די געשעענישן. ,הארבסטיקער אומעט", , זאמ- 
דיקער לאנגװײַל", ,,װיאָרסטן און װיאָרסטן און װיאָרסטן 
און װידער" -- אף דעם פאַן -- א יונגע, מונטערע 
ענטוזיאסטן, װאָס פאָרט , אין העק" ,א פּרוּװ טאָן די 
קויכעס", ,מיט לײַב און מיט לעבן ארײַן אין דער 
ארבעט". איר אָנקום װערט באגלייט מיט דעם ענערגישן, 
האָפּערדיקן יוגנט-געזאנג, אין דער צײַט, װען דאָס פאר- 
װאָרפענע שטעטל, װוּהין זי איז אָנגעקומען, איז פארזונ- 
קען אין דער טרויעריקער מוזיק פון דעם זיידנס ניגונים. 

אזוי הייבט זיך אָן צעװיקלען דער הופּט-קאָנפליקט 
צװישן 2תו2ק82ז ההתסתסא 6ו4/4 און ,אפן פריי 


פעטשיק ברענט א פּײַערל".. כאריק האָט געװיון דאָס 
שטעטל אזא, װי עס איז געװען אין אָנהײב פון די צוואנ- 
ציקער יאָרן. ,אלץ אין נאָך מיט װילדפלייש דאָ בא 
דעקט". 
,ס'אין דאָס שטעטל א שװעל, װאָס פירט נאָר אװעק 
צו װאָקזאלן..." -- אזא איז געװען דער ערשטער אײַנ- 
דרוק. און מיר זעען די לערערקע אין איר ערשטער 
פארלעגנהײַט, אין איר ערשטן טיפן טרויער, װען זי 
דערפילט זיך הילפלאָז אויג-אף אויג מיט צענדליקער 
געזונטע, קרעפטיקע יונגען, װעלכע גייען אום אָן ארבעט 
און ווארטן אף איר הילף. 
כאריק האָט אויסגעמיטן פלאכע אידעאליזאציע אין דער 
שילדערונג פון דער יונגער לערערן. ער האָט זי גע- 
וויזן מיט אלע אירץ שוואכקײַטן און ספייקעס: 
װאָס זאָל זי טאַן? ניט זיכער איז איר האנט, 
און זי אליין מיט װיסן ניט באלאַזן. 


דער דיכטער דערציילט װעגן איר טרויער אין די לאנגע 

ווינטער-נעכט, װען ס'פלעגט זיך איר דאכטן, אז זי איז 
װי אין א טפיסע און ,הינטערן פענצטער שפּאנט אום א 
ועכטער, שפאנט עֶר, דער װעכטער, אין װײַסן געלעכ- 
טער, אין װײַסן געלעכטער פון װײַסע בוראנען". 

ערגעץ הילכן דאַך ליכטיקע שטעט, 

און יעטװידעס שטיינדעלע שײַנט דאַרט.. 

צו װעמען איר שטילער געבעט, 

איר שטילע בארויַקטע טײַנע? 


ברייט אויסנוצנדיק דעם דיָאלאָג, פרײַ אָפּערירנדיק מיט 
פּאראָדירטער סטיליזאציע, האָט כאריק דײַטלעך אָנגעַ- 
מאָלט די אטמאָספער פון װילדער סינע, אין ועלכער דער 
יונגער לערערן איז אויסגעקומען צו ארבעטן און קעמפן. 
מײַסטערהאפט װאריירנדיק דעם מאָטיו ,,גײט זי דורך די 
גאסיי, באװײַזט דער דיכטער, װי נאָך יעדן זיג פון דער 
לערערן איז געוואקסן דער האס צו איר מיצאד די סאָנים. 
דעמלט, װען זי איז ערשט אָנגעקומען אין שטעטל, האָבן 
די באלעבעסלעך געקוקט אף איר מיט ביטל, אויסגע- 
לאכט דאָס מיידל מיט , די קורצע האָר און קורצן סייכל", 
װאָס קלײַבט זיך דאָ איבערקערן די װעלט. שפעטער, װען 
זי האָבן אין איר דערפילט א קראפט, זײַנען זי געװאָרן 
גיפטיקער. דער פאָלקסטימלעך-פאראָדירטער דיאלאָג 
קלינגט שוין אכזאָריעסדיק. דער כויזעק װערט שוין א 
מיטל פון נעקאָמע, פון מאָראלישער פארניכטונג: 


גײט זי דורך די גאס, 

װײַזט מען מיט די פינגער.. 
רעב כאצקעלעס טעכטער 
לאכצידיריי, 

די בײַכלעך װערן העכער 
לאכצידיריי... אאו. 


און ניט אויסבאהאלטענע פרייד פילט זיך שוין אין 
די סארקאסטישע רעפּליקעס פון די סאַנים, װען די 
לערערן ליגט אפן טויטן"בעט: 

מיט זי פיס אין קלויסטער! מיטן קאָפּ אין דריערדו 

װאָס מיינסטו, אז מיר זשאלעװען , זיי* ערד? 

און מע האָט צעלאכט זיך אין די בערד.. 


אין אזעלכע באדינגונגען איז אויסגעקומען צו לעבן 
און װירקן. דער קלענסטער זיג ואקסט אין אזעלכע אומ* 
שטענדן אויס אין עכטער העראָיִק. עס האנדלט זיך דאָך 
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װעגן איבערבויען װעלטן, מענטשן, שטייגער, 
גיע. 

די לערערן איז געװען א קינד פון דער עפאַכע. אף אלע 
שװערסטע עטאפן פון איר קורץ לעבן איז זי פול מיט 
אָפּטימיזם. זי איז שטענדיק זיכער, אז , מאָרגן װעט זײַן 
יאָמטעװ!* װעגן דעם זאָגט אײידעס איר בריו (אגעװ, א 
גלענצנדיקער מוסטער פון שפּראך-סטיליזאציע, מיט װעל- 
כער ס'צייכענען זיך אויס אלע אנדערע בריו אין דער 
פאָעמע). זי איז שטאָלץ דערמיט, װאָס איר , פיצל ערד 
איז אויך אין קאָן פון איצטערדיקע שלאכטן". 
צײַטװײַליקע ספייקעס און אנטוישונגען קאַנען ניט דער 
שטיקן איר גרויסע פרײיך. און ס'װערט מיר גרינג. 
פארשאָטן דאָ אין שני, װאָלט איך מײַן 
אלעמען פארטרויען". 


פסיכאָלאָ- 


קיינע 


פרייד 1 


דאָס אלץ בילדעט דעם אָפּטימיסטישן גרונט-טאָן פון 


דער פּאָעמע און גיט איר צו דעם כאראקטער פון אן 
אָפּטימיסטישער טראגעדיע. ניט אומזיסט אין דער פי- 
זאזש, װאָס איז איינער פון די װיכטיקסטע קאָמפּאָנענטן, 


אזוי רײַך מיט בלוי און װײַס, מיט לױטערקײַט און מיט 
געזאנג. עמעס, ער בײַט זיך, עס טרעפט, אז ס'וייט פון 
אים מיט גרויסן אומעט, דאָך פרעוואלירן אין אים העלצע, 
פריידיקע טענער. אָט איז נאָר איין בײַשפּיל: 

א װעג -- אין שניי, אין בלענד, אין בלוי, 

און שטיקער זון און שטיקער רעגנבויגן. 

עס האָט דער שניי הײַנט אופגעשטראלט אזוי, 

פארמאכן זיך פון װײַסקײַט אירע אויגן. 

עס שמעקט דער פראַסט מיט האַניק און מיט װײַן, 

דאַס רויַק פעלד איז אָפגעדעקט און העלט שוין, 

,גוטמאָרגן, װעלט, געגריסט זאָלסטו מיר זײַן!" 

זי װיקלט זיך נאָך װארעמער אין פעלץ אײַן.. 


דראמאטישן אָפּטימיזם. זי 
דערמאַנען אַן די בעסטע מוסטערן פון דער רעװאָליו- 
ציאַנער-ראָמאנטישער סאָװעטישער דיכטונג, צום בײַשפּיל 
מ. סװעטלאָװס , גרענאדע* אָדער ע. באגריצקיס ,דער 
טויט פון א פּיאָנערקע". 

דאָס קאפּיט? ,,מינוטן" -- אן אייגנארטיקע באלאדע. װי 
גלענצנד װערט געשילדערט דער אָנװוּקס פון אומרו און 
טרויער! 


סו אזייגער מיט צװאנציק מינוט.. 
13 אזייגער מיט צװאנציק מינוט.. 


גרויזאם קלינגען זײי, די שטרענגע אָנזאָגן פון אומי 
פארמײידלעכן זיך דערנעענטערן צום טראגישן פינאל.. 
אין זייער מאָנאָטאָנישער װידערהאָלונג הערט זיך א מין 
לעװײַעדיקער גלאַקן"געקלאנג... נאָר אין זײ פלעכט זיך 
רירנדיצארט ארײַן א װײכער, שװעסטערלעך-מילדער 
פליסטער, װעלכער בארויקט, װי א זיס-טרייסטנדיקע מו- 
טערלעכע וויגליד: 


רו זיך אויס, לערערן, ס'איז דיר ניט גוט.. 
רו זיך אויס, לערערן, ס'װעט דיר זײַן גוט... 


די לערערן איז געשטאָרבן. נאָר איר טויט, װי איר 
לעבן, איז געװען ניט אומזיסט. זי האָט דורכגעאקערט 
דעם רויען באָדן און מיט איר יונגן בלוט אים באפרוכ- 
פּערט. דאָס שטעטל האָט זיך געענדערט, די מענטשן זײַ- 
נען געװאָרן אנדערע. שוין גאָר א נײַער קאבאַלאס-פּאָנעם 
דערווארט איצט די, װאָס װעלן פאָרזעצן די ארבעט פון 
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דער יונגער לערערן, די, װאָס װעלן פארװירקלעכן די 
,ליכטיקע לעגענדע", װעגן װעלכער די לערערן האָט גע 
טרוימט באם לעבן. 

כאריק רעאליזירט קינסטלעריש דעם דאָזיקן געדאנק. 
ער װענדט דאָ אָן די רינג-קאָמפאָזיציע. די פּאָלָמע פא 
רענדיקט זיך אזוי, װי זי האָט זיך אָנגעהויבן. װידער 
קומט דער מאָטיו פון 880/201147/ 22ת421000, װידער 
די זעלבע אלופטיקע הימלען", דער זעלבער טראקט. א 
נײַע לערערן קומט אָן אין שטעטל, נאָר זי איז מ- 
טערער, קרעפטיקער, זיכערער. 


קאָן זי ניט ליגן א שטילע און װארטן 
-- לאַזו -- און זי גיט זיך א ריס פון 
דעם װאָגן. 
,היי, באלעגאַלע! און פרוּװ מיך דעריאָגן!" 
און ס'טאנצט שוין די זון אף איר לעדערנעם 
גארטל. 


און צום דריטן מאָל קומט אין פינאל די פאראָדירטץ 
וואריאציע פון ,גייט זי דורך די גאס", נאָר איצט קלינגט 
זי אינגאנצן אנדערש. קיינער לאכט ניט פון דער נײַער 
לערערן. פארקערט: ,מע דערזעט זי און מע פרייט זיך..* 


= אק 


פון דער יונגער לערערן 
זיך אָנטאָן אין שטיין און 
שטאָל, איז מעקוּיעם געװאָרן, דערציילט כאריק אין דער 
פאָעמע ,קײַלעכדיקע װאַכן" (1930--1931). װעגן דע 
װערט געזאָגט אין א לירישער אָפװײַכונג טאקצ ג 
אין דער פּאַעמע: ,זי האַט נאָר אין כאָלעם געזען 
טאָרפן, פון יאָ מטעוו אזא ניט געװוּסט... 

די דאָזיקע לירישע רעטראָספעקציע האָט א באשטימטן 
זין. דער דיכטער דערמאָנט זיך אויך אין קינעלע, בא 
וועלכן זײַן טאטע, דער שוסטער, פלעגט ארבעטן (איבץי 
רוף מיט , לידער װעגן לידער"י), אויך פיניע דער יונג פון 
די מינסקער (איבערוף מיט ,מינסקער 
בלאָטעס*) שווימט אוף אין דער פאָעמע. דאָס אלץ מאכט 
אָנשױלעכער דעם היסטאָרישן מעהאלעך, װעלכן עס האָנן 
דורכגעמאכט די , שטילע געסלעך" און די אפארװיינטץ 
אָזערעס" פונעם אמאָליקן װײַסרוסלאנד. 

אין ,קײַלעכדיקע װאָכן" האָט זיך פרעכטיק צעבליט 
כאריקס סאטירישער טאלאנט. 

סאטיריש-פאָלעמיש איז שוין גופע דער פייזאזש. אין 
דער שילדערונג פונעם אוראלט, פונעם נאטור"בעריישיסי 
מיט װעלכן עס האָבן זיך געקװיקט די נאצדעמישע יסאי 
מאָביטניקעס", װערט דורכן דיכטער באזונדערס באטאָנט 
דאָס רויבערישע, ברוטאלע, בלוטדורשטיקע: ,הערנערי 
געפלעכט, צעעפנטע ציין, טומפּיקע שװערקײַט פון לא" 
פעס", ,הארטע צעואקסענע נעגל", נאָזלעכער, װאָס 
,שמעקן מיט גלוסטונג",,הונגער-געװאָי און מעשונע". 
די דאָזיקע מעמשאָלע פון רויב און טיראניע האָט מען 
יאָרנלאנג ארומגערינגלט מיט אן אָרעאָל פון געטלעכער 
נעשאָמעייעסײרעדיקײַט, מיט , זײַדענעם פלאטער פון װײַר 
סע מאלאָכים", מיט ,גאָלדענעם טריף פון איקאָנעס און 
ווארעמען װײַרעך פון פאניקאדילעס"י. כאריק רײַסט אראָפ 
די הייליקע מאסקעס פון דעם גראף און דעם סראָרעי 
פונעם פלאקסענעם גאלעך און טכוירענעם ראָװ. זײַן כוי 
זעק-געלעכטער טרעפט מיט איין קלאפ ביידע קולטורן: 
דעם שאבעסדיקן ,טשיריבאָם* און דעם זונטיקדיקן 
,באָם:באָם*, 


װעלן 


+ 
= 


פ, 
די 


שטילע געסלעך 


אין דער קונסט פון פאראָדיע און איראָנישער סטיל- 
זאציע דערגרייכט כאריק א היפשע הייך. די מיטלען, מיט 
װעלכע דער דיכטער פּאָלעמיזירט דאָ מיט דער ידישי 
לעכער ראָמאנטישער קולטור-טראדיציע, דערמאָנען דעם 
אויפן, װי היינע, צום בײַשפּיל, האָט פאָלעמיזירט מיט 
דער דײַטשישער רעאקציאָנער-ראָמאנטישער דיכטונג אין 
זײַן בארימטער פאָעמע , דײַטשלאנד, א װינטער-:מייסעלע". 
דצר דיכטער שאפט א גאליק:בײַסיקן אנטירעליגיעזן 
פאמפלעט אף דער רעליגיעזער קולטור, אף דעם אטאָבע- 
כארטאָנו-קולט. מיט דער זעלבער קראפט װערט געפירט 
די פּאָלעמיק מיט שאָלעם אשס שטעטל-אידיליע. 
מיט ברייטן עפּישן מעטער, מיט פײַן אָפּגעקליבענער 
ביבלישער לעקסיק שילדערט כאריק די כסידיש-נעגידישץ 
זאטע רו פון כעזקל גאָמבינער און זײַנע הייליקע מצי 
שאָרסים, מיט װעלכע ער פראװעט צוזאמען מעלאװע' 
מאלקץ: 
פון מײַריװו געקומען. איצט מאכט ער 
פאװאָליע האװדאָלע. 
ומשמני 
הארץ! -- -- -- 
מיט פלאקסן, מיט 
װייצן, מיט קאַרן, 
און ס'כראַמטשען דעם גאַלדענעם האָבער די 
פערד אין סטאָדאַלע.. 


-- ויתן לך מטל השמים 


זי שפײַכלערס באלאָדן 


מיט בײַסיקער סאטירע װערט געשילדערט דער יונגער 
גראף, װאָס קומט צו פאָרן , איין כוידעש אין יאָר אף 
פאָלעוואניע? און פראװעט יאָמטעװו אין זײַן מאיאָנטעק, 
די סימכע אינעם ליכטיקן שלאָס, װוּ עס רוישט פון 
יקלעזמאָרים און טענץ", װוּ מע באָדט זיך אין ,געטראנק 
און קרעדענץ", װערט געװיזן אפן פאָן פון די װײַסרוסי 
שע ,װיסטע פעלדער" און ,טויטע טאָרפן". 

דער דיכטער נעמט ארײַן אין פייזאזש הויפנס װײַסרו 
ישע פאָלקס-לעקסיק (,,איז אָרעם די כודאָבע און כמא- 
ריק די פּאָגאָדע", , און װער װעט אונדז דאָ קאָרמענען 
און װער װעט אונדז דאָ אָנפאָיען" אאװ.) -- דאָס ביל 
פון עלנט און װיסטעניש, פון גרויליקער נויט און סאָי 
צ!אלער אומגערעכטיקײַט באקומט זיך מאכמעס דעם 
אויסערסט איבערצײיגנדיק. 

מיט פּײַנער ראָמאנטישער סטיליזאציע זײַנען באשריבן 
דעם גראפס פרעכטיקע פּאלאצן (,אין א מירמלנעם שלאָס 
א גינגאָלדענער דיל, אף דעם גאָלדענעם דיל קלאָר-קריש- 
טאָלענע בענק"י אאו.). איראָניש װערן פאראָדירט די ראָי 
מאנטישע מײַסעלעך װעגן , גוטן פירשט אָדער דוקעס". 
די סאטיריש-גראָטעסקישע בילדער פונעם פינצטערן 
אמאָל בילדן דעם קאָנטראסטישן הינטערגרונט פאר דער 
גראנדיעזער בווּנגס-פּאנאָראמע, װאָס װיקלט זיך פאנאנ- 
דער אין דער פאָעמע. 

אין דער שילדערונג פון די פּראָדוציר-פּראָצעסן און 
גײַעם לעבנסשטייגער נוצט כאריק ברייט אויס די דע 
מאָקראטישע עלעמענטן פון פאָלקלאָר, װעלכע װערן פון 
אים טראנספאָרמירט, באנײַט. דער פּייזאזש קריגט א 
נײַעם לעװוּש, אלטע בילדער-אסאָציאציעס באקומען א 
נײַעִם אינהאלט. 


יי = 


1 װעייַטײן לעכאַ מיטאל האשאַמאיִם אומישמאניי האַאַ- 


רעץ -- פון דער האװדאַלע, װעלכע מע זאָגט שאבייסע- 
נאכטס. 


אן אלטע פּאָלקסליד (,דרײַ און דרײַסיק דראגונער 
פאָרן אפן פראָגער בריק" אאו.) האָט א װײי געטאָן מיט 
נײַעם לאָשן, מיט פיַנער קלאנגעןישפיל, -- מיר האָבן 
דײַטלעך דערהערט דעם הילכיקן רויש פון טראקטאָרן 
אף די ברייטע פעלדער: 
דרי און דרײַסיק טראקטאָרן ריידן אפן טראקט, 
דרײַ און דרײַסיק טראקטאָרן רײַסן אוף דעם 
טראקט... 


אין סטיל און ריטם פון שטורמישע פאָלקס-טענץ און 
טשאסטושקעס איז געגעבן דער טאנץ פון די טאָרפיאני- 
קעס: 
היי, טאטוליע, הײי, מאמוליע, 
ס'װיל דײַן זון א ביסל הוליען.. 


בונט און פילפארביק, װי א פריילעכער פאַלקס-קאר- 
נאוואל, דערשײַנט פאר אונדן דאָס געװעט פון די ברי- 
גאדעס. 

עס הייסט קלאל ניט, אז די עפּאָפּיי פון דער גרויסער 
בויוּנג איז בא כאריקן געגעבן װי א דורכויסיקער יאָמי 
טעװ. דער דיכטער באטאָנט אויסדריקלעך, װי שװער 
ס'איז געװען דער געראנגל. מיט שטארקער קינסטלעריי 
שער קראפט איז אופגעדעקט די כיטרע שפי? פונעם בא 
לעגוף; עס פארגעדענקט זיך דאָס בילד פון דער טעכנ" 
שער קאטאסטראָפע. קעדיי די פאטעטיק פון געשילדערטן 
זאָל ניט איבערגיין אין אבסטראקטער רעטאָריק, מישט 
כאריק ארײַן אין דעם דערהויבענעם עפישן סטיל לירי" 
שע טענער. דאָס בילד פון דער פײַערלעכער עפענונג פון 
דער עלעקטראָסטאנציע װערט איבערגעפלאָכטן מיט צאר- 
טע דערמאָנונגען פונעם דיכטערס קינדהײַט און יוגנט, 
װעגן די העלדן פון זײַנע פריערדיקע װערק. די לירישע 
רעטראָספעקציעס מאכן די העראָיִשע טעמע הײימישער, 
אינטימער. 

געװויס איז כאריקן ניט ?ײַכט געװען קינסטלעריש צו 
שילדערן די גרויסע סאָציאליסטישע אינדוסטריע. קגאפּ 
איז געװען זײַן דערפארונג אף דעם געביט, באזונדערע 
שטעלן, געװוידמעט דער פּראָדוציר:טעמאטיק, קלינגען א 
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ביס?ל דעקלאראטיוו. אייניקע פאָזיטיווע געשטאלטן (פיי 
ניע, מיקאָלע, גאליַעװ) האָבן זיך באקומען צו בלייך. 

ניט געקוקט אף אײניקע בלויון, געהערט די פּאָעמע 
,קײַלעכדיקע װאָכן= צו די בעסטע, נאָך װײניקע אין 
יענער צײַט, ברייטע עפּישע לײַװנטן, אין װעלכע ס'האָבן 
זיך אָפּגעשפיגלט די גרויסע בווּנג-פראָצעסן אין סאָף פון 
די צוואנציקער יאָרן. 


= עג 


איך קען דיך, װײַסרוסלאנד, אזוי װי איך 
קען מײַנע אייגענע פינגער.. -- 


אזוי ליריש, אינטים הייבט זיך אָן דער עפאָס װעגן לייזער 
דעם באדכן. 

אין דער פּאָעמע פרעװאלירט דער העקזאמעטער, װעל- 
כער גיט איר צו א מײַסעדיק-עפישן כאראקטער. נאָר דאָ 
און דאָרט, װי אין אלע כאריקס פּאָעמעס, רײַסט זיך דורך 
א מעכטיקער לירישער שטראָם. דאָ איז ער נאָך מער 
נאטירלעך: דער דיכטער דערצײלט װעגן זײַן זיידן דעם 
באדכן. 

אין סאמע אָנהײב 
פונעם פאמעלעך-ראכװעסדיקן 
קלאנגלעכער אינסטרומענטירונג, 
פאָלקסטימלעך-אָנשױלעכער פּלאסטישקײַט גלענצנד אי- 
בערגעבן די שטימונג פון עלנט און טרויער, װאָס הערשט 
אף די אומענדלעכע ,טראקטן", אין די ,װעלדער סאָסנאָ- 
װע און װעלדער יאלאַװע", אין די דערפלעך און ,,שטצט- 
לעך קרומע און לאָמע". די פּרעכטיקע פייזאזשן פון דער 
טע פארמאָגן א בױילעטע סאַציאלע באפארבונג. אף 
דער נאטור ליגט דער שטעמפּל פון געזעלשאפטלעכער 
יט אינמיטן דעם ,גרויסן געזאנגיי : 
די װעלדער ,הייבט עמעץ אָן פלוצעם צו װיינען". װע 
דער רײַכקײַט און שעפע פון די ארומיקע פעלדער א 
ציילן ,,באטראקישע רוקנס, װאָס זײַנען פארשמיסן אין 
פריצישע הויכע סטאָדאָלעס*. אינעם סומנעם פּייזאזש מיט 
די ,װינטן, װאָס װערן מעשוגע", מיטן ,הימל", װאָס 
װערט ,באקלעפּט און באלאגערט פון צעשראָקענע װײַסע 
װאָראָנעס", מיט די ,שטעטלעך", װאָס ,פּליִען װי הענער 
אין סרייפעס, פארגייען אין שווארצע מאגייפעס", װערט 
מײַסטערהאפט ארײיַנגעפלאָכטן דאָס בויטרע"געשטאלט -- 
דער גרויזאמער אָנזאָג פון טאט און נעקאָמע! 

אזא איז דער לאנדשאפטלעך-סאָציאלער הינטערגרונט, 
אף װעלכן ס'קומט אוף דאָס צענטראלע געשטאלט פון 
לײזער דעם באדכן. עס איז א פײַן אינדיוידואליזירט 
געשטאקט, געװויזן אין דינאמישער אנטװיקלונג. צוערשט 
פאסיווע פארביטערונג, װאָס גייט ביסלעכװײַז אריבער 
אין סארקאסטישן כויזעק, שפּעטער אָפענער בונט, װאָס 
וואקסט אריבער אין קאמף און ווידערשטאנד, --- אזא איז 
די עװאָליוציע פונעם הויפּט-העלד פון דער פּאָעמע. 

לײזער דער באדכן קאָן ניט פארטראָגן די גרויסע 
אװולעס, װעלכע עס באגייען די שטעטלדיקע ,פניי" לצ- 
גאבע דעם פּראָסטן אוילעם. ער הייבט אָן בונטעװוען. ער 
זאָגט זיך אָפּ צו פּײַקלען אף דער צערעמאָניע פון 
,שפּײַען אין פּאָנעם* אבע דעם קאצעוו, וועמען דער ראָװ 
האָט באשולדיקט אין ,שפּײַזן א שטעטל מיט טארפעס". 
די דאָזיקע אומגעלומפּערטע, ווילדע עקזעקוציע פון דער 
הײיליקער קנופיע איבער אן אומשולדיקן מענטשן פון 
פאָלק אין פון דיכטער געצייכנט אין די בעסטע טראדי- 
ציעס פון דער קלאסישער סאטירע. 


געלינגט כאריקן מיט דער היל 
מעטער, מײַסטערהאפטער 
עכן גראם, 
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דער ,טרייפער" לייזער איז געצװוּנגען צו פארלאָזן 
דאָס שטעטל. נאָר פארן אװעקגאנג איז ער זיך אף זײַן 
אייגנארטיקן, לעצאָנישן אויפן נויקעם אינעם גאָטספאָרכ- 
טיקן ראָװ. 

לײיזער דער באדכן װיל מער ניט שפילן אף פרעמדע 
כאסענעס. ער װיל, אז זײַן צימבל זאָל העלפן איבערמאכן 
די װעלט, װאָס איז , אומגעלומפּערט געמאכט": ,איינער 
עסט גריצע, דער צװײיטער עסט באָב". 

ער קומט מיט זײַן ליד צו די שוסטער. 

אומפארגעסלעך איז דער א אמכאָדיקער 
שוסטער-טאנץ, װאָס װערט געגעבן אין האסטיקן ריטם-- 
די סאָנים אף צעפיקעניש. 

פון די שוסטער גייט לייזער אװעק צו די אָרעמפויערים. 
זי גיבן אים צו פארשטיין, אז ,אן עמעסער הונט, ער 
בילט ניט, ער פּרוּװט בעסער בײַסן". פון די פּויערים אין 
שוין ניט װײַט צו בויטרען, דעם גוטן גאזלען, װאָס נעמט 
זיך אָן פארן אָרעמאן. עס װייסט שוין איצט דער באדכף, 
אז ,א לעבן דארף אנדערש זיך דרייען", אז אף דער 
װעלט ,זײַנען מענטשן פאראן, װאָס װילן, אז װערן זאָל 
בעסער". װעט ער זי העלפן מיט זײַן ליד. זײַן קאטעי 


רינקע האָט איצט װאָס צו דערציילן: 


די מאגנאטן 


און די פריצים, 


לױיפן אויך אָן קעפ און הויזן.. 


כן ענדלעך דעראָבערט די גרויסע 
ער", װאָס זינגט פארן פאָלק, װאָס 
מונטערט אים צום קאמף פאר א בעסער לעבן, 

די געשיכטע פון לעבן, געראנגל און טויט פון לײזער 
דעם באדכן װערט באם דיכטער דערהויבן צו דער פראָי 
בלעם ועגן דעם גוירל פון דער קונסט און דעם קינסטלער 
אין דער עקספלואטאטאָרישער געזעלשאפט, 

לייזערס טראגיק איז די טראגיק פונעם פאָלקסמענטש, 
װאָס איז געװוען , פארשאָלטןי מיט געזאנג, 

און דער זינגער זינגט, מיט גאל, מיט װײטעק, מיט 
בלוט -- נאָר ער זינגט. זינגט, ביז ער װערט אונטער" 
געבראָכן. זײַן געזאנג װערט א געװער, א מעכטיקער 
קויעך אין קאמף פאר א בעסערער צײַט, װען: 


לייזער דער ב 
,פרייד פון א זינ 


=+ עסי 


װילסט לעבן, װילסט זינגען, איז זינג אף 
דער פרײַ, 


אזוי װי דער וואלד און דער פויגל.. 
לייזער דעם באדכנס ניט-דערזונגענע ליד האָט אויסי 


געזונגען זײַן אייניקל איזי כאריק, דער זינגער פון סאָי 
ציאליסטישן לאנד. 
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אין דער פאָעמע ,,אף א פרעמדער כאסענע" איז פאראן 
א קאפּיטל, אין װעלכן ס'װערט געשילדערט דאָס געפיל 
פון באפרייונג, װעלכן עס לעבט איבער דער באדכן, װען 
ער גײט אװעק פונעם שטעטל און בלײַבט אויג-אףאויג 
מיטן ואלד, מיטן בלויען הימל און זוניקן פרימאָרגף 
ער פילט זיך װי ערשט געבוירן און קוקט אף דער װעלט 


מיט באגײַסטערטע אויגן: 


זער װאלד איז עס 

גרויס! 
און דאכט זיך -- דאָס רופט זיך אָן כװאָיע, 
און דאָס איז א סאָסנע, אָט דאָס אין א יעל, 
זאָס הארץ גייט אים אָפעט פאװאָליע.. 


ס'איז לייזערן גוט... װי 


מיט אזא מין פרישקײיט פון געפיל, מיט קימאט קינ- 
דערשער פארכידעשטקײַט פאר אלץ, װאָס געשעט אינעם 
ארום, זײַנען אָנגעזאפט איזי כאריקס לידער אין די לעצטע 
יאָרן פון זײַן לעבן. 

דעם דיכטערס געמיט איז א מין אויסערסט פילבארע 
מעמבראנע, װאָס לאָזט זיך וויברירן פון אלץ, װאָס קומט 
פאַר אין ארום. אלע װיכטיקסטע געשעענישן אין לאנד 
און אין אויסלאנד געפינען אן אָפּקלאנג אין זײַנע לידער 
(!איך עפן די פליגלען פון בלאט", ,ראָט 
פראָנט", ,אלע לאָמפן אָנגעצונדן", ,, אזוי װי עס ציט..", 
,ס'איז נאכט", ,וואסיליעווע קארינע", ,, אונדזער מונטער- 
קײַט', ,א נאכט אין ביראַבידזשאן", ,העכער פון 
מארסיי אא.). 

יעדע געשעעניש ו פון דעם דיכטער אופגענומען 


װי א פערזענלעכע איבערלעבונג. דערהויבענער פאטעט" 


לופטיקע 


שער מאטעריאל װערט פארלירישט, נעשאָמעדיק דער 
װארעמט און דעריבער -- הימיש, נאָענט פאר יעדן 
הארץ. עס פילט זיך אין אָט די לידער דעם דיכטערס 
אומענדלעכע פארליבטקײַט אין לאנד, טיפע פארװאָרצלט* 
קײַט אין דער אייגענער ערד. 

די זוניקע העלקײַט און זויבערע לױטערקײַט פונעם 
דיכטערס געמיט האָט, לויט אונדזער מינונג, געפונען 


דעם בוילעטסטן אויסדרוק אין איינער פון כאריקס 


שענסטע לירישע מיניאטורן, אין דער ליד ,דער ערדישער 


פילאָט", 


אומיטלבאר און פריש דערגייט צו אונדז דעם דיכטערס 
פארשיקערט זײַן מיט לופט און הימל, זײַן קימאט קינ- 
דעריש פארכלינען זיך מיט פרייד און מיט באגײַסטערונג: 


לופט. ליכט. פלאטער פון פראָפעלער. 

איך פיל דיך ביזן הויט, אעראַפלאן. 

די אױגן מײַנע װערן שטרענגער, שמעלער, 
דער האָריזאָנט -- א גרויסער גרינגער פלאם. 
ער האַט די אױגן מיר מיט לופט פארכלינעט, 
ער הױדעט אום די פאלדן פון מײַן הארץ. 

עס קאַן מײַן הארץ אראָפּגײן באלד פון זינען, 
א סעקונדע, א סעקונדע. וארם.. 


און דאָך אין ניטאָ עפעס בעסערס פון דער ערד, פון 
דער ,העכסטער אויסדערװײי?לטער ערד", מיט װעלכער 
דצר דיכטער אין פארבונדן מיט טױיזנטער הארציקסטע 


פעדעם: 


ערד מײַנע -- פון הויכע, הייסע טאטן -- 
פון מײַן פארבלוטיקטן און שטײַפן טראַט, 
דאָס זינגט אצינד דער זונען אװיָאטאַר, 
דער אײַנגעליבטער, ערדישער פילאָט. 


זינגענדיקער ,זונען-אװיאטאָר", ,אײַנגעליבטער ערדי* , 
שער פּילאָט" -- סארא טרעפלעכע כאראקטעריסטיק פאר 
דעם שאפן פון איזי כאריק, דעם גרויסן פאָלקסדיכטער, 
וועלכער האָט אזוי ערדיש-זאפטיק און מיט אזויפי? עכטן 
ראַמאנטישן שװוּנג באזונגען די ליכטיקע סאָוװועטישע װאָר 
און איז מיצאד דעם בעריא'ווילקיר טראגיש ארויסגעריסן 
געװאָרן פונעם לעבן אין סאמע בלי פון זײַן גרויסן 
טאלאנט. 


דער ייִדישער צײַטונג ,פאָלקס-שטימע". 


געזעלשאפט. 


דער ווארשעווער ,פאלק סדשטימ ע" -- צוואנציק יאָר 
מיט צוואנציק יאָר צוריק איז אין ווארשע דערשינען דער ערשטער נומער פון 


דאָס איז געווען א צײַט, ווען נאָכן זיג איבערן היטלערישן דײַטשלאנד האָבן זיך 
אומגעקערט אין זייער באפרייטער היים די שייריס-האפּלייטע פונעם פּױלישן ייִדנטום. 

דער גרויסער פארדינסט פון דער ,פאָלקס-שטימע" איז באשטאנען דערין, װאָס 
זי האָט שוין פון די ערשטע טעג פון איר עקזיסטענץ געשטארקט די קויכעס און גע" 
װועקט די לעבנס-ענערגיע בא די געקומענע, קאָנסאָלידירנדיק זיי ארום די אידייען פון 
ליבע און איבערגעגעבנקייט צום פאָלקס-פּױלן, טוענדיק אלץ פאר דעם ווידערגעבורט 
און אופבלי פון דעם ייִדישן ייִשעװו אף דער װײַסל. 

אין מעשעך פון די צוואנציק יאָר פון איר עקזיסטענץ האָט די ;פאָלקס-שטימע" 
פאנאנדערגעוויקלט א ברייטע קולטור- און אופקלער-ארבעט צװישן אירע לייענער, 
מאָביליזירנדיק זיי צום קאמף קעגן נעאָפאשיזם, מילכאָמע און רעאקציע, פאר פעל- 
קער-פרײַינטשאפט, פאר אקטיוון אָנטיײיל אין דער בווּנג פון דער סאָציאליסטישער 


מיר שיקן אונדזערע הארציקסטע גרוסן דעם רומפולן יוביליאר. 


צן ושאָלוום-אליירונם 


וועג! שאָלעם-אלייכעמס בריון 


צן ין, פּינוסן 


שאָלעם-אלייכעם האָט ו 
טרילאָגיע מיט איין אלגעמיינעם נאָמען: , מײַס 
סאַף". װי באװוּסט, האָט ער די דאָזיקע טרילאָגיע ניט 
פארענדיקט. עס זײַנען פארבליבן בלויז צװיי מײַסעס -- 
די בארימטע געשיכטע מיטן ,פארקישעפטן שנײַדער", 
װאָס האָט צוערשט טאקע געהייסן ,א מײַסע אָן אן צקיי, 
און די דערציילונג ,אוילעמהאבע (א מײַסצ מיט א 
מעס)". פאר דער דריטער מײַסע האָט שאָלעם-אלייכעמען, 
װײַזט אויס, אויסגעפעלט... ,מאטעריאל". אין אָט -- דאָס 
לעבן אליין, אזוי צו זאָגן, האָט פארשריבן די דריטע 
מײַסע... 

די דריטע מײַסע -- דאָס איז די געשיכטע פון שאָלעם- 
אלייכעמס בריוו צו זײַן ערשטן רוסישן איבערזעצער, 
צו פּינוסן. 

יולי יאָסיפאָװיטש פינוס איז ניט געװען, אף וויפל אונדז 
איז באװוּסט, קיין פּראָפּעסיאָנעלער איבערזעצער. ער איז 
געװען א מעדיצין-דאָקטער. עֶר האָט אָבער ליב געהאט 
שאָלעם-אלייכעמס װערק און טאקע דעם אװטאָר גופע. 
אזוי, אז װען דער היסטאָריקער מארעק האָט אים אופ- 
געגעבן די אידיי צו איבערזעצן שאָלעם:אלייכעמס װערק, 
האָט ער גערן אײַנגעשטימט. פינוסעס ליבע צום אװטאָר 
האָט דער ערשטער אָפּגעמערקט מ. גאָרקי אין זײַן בא- 
װוּסטן בריוו װעגן דעם ערשטן באנד פון שאָלעם-אלײ- 
כעמס געזאמלטע װערק אין רוסיש. 

שוין נאָך דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע, װען שאָלעם- 
אלייכעם האָט שוין ניט געלעבט און פינוס איז געװען 
גענוג באלאָדן מיט ארבעט לוט זײַן ספּעציאליטעט, האָט 
ער געװאָלט ברענגען צו א טאכלעס שאָלעם:אלייכעמס 
בריוו צו אים אין די יאָרן פון זײיער צוזאמענארבעט. 
פארשטייט זיך, אז ניט אלץ האָט זיך בא פּינוסן אופגע- 
היט. אָבער דאָך האָט עס באטראָפן א גאנץ היפּשע קאָ- 
לעקציע. 

יולי יאָסיפאָװויטש איז געפאלן אף א גוטן געדאנק: עֶר 
האָט איבערגעגעבן די דאָזיקע װערטפולע מאטאָנע אין 
ארכיוו פונעם דעמלטיקן ייִדסעקטאָר פון דער װײַסרוסי 
שער װיסנשאפט-אקאדעמיע אין מינסק. און דאָ זײַנען 
די בריוו און מאטעריאלן גלײַך ארײַנגעפאלן אין די הענט 
פון א קאָמפּעטענטן מענטשן -- דעם באװוּסטן ליטערא- 
טור'היסטאָריקער מאקס עריק. אין עריקס ארבעט װעגן 
אָט דעם איניען זײַנען אָנגעגעבן אײיניקע ב;אָגראפישע 
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יעדיִעס װעגן דעם 


טיקער טעטיקײיט, װעגן זי 


איבערזעצער 


בערזעצער גופע, װעגן זײַן דעמלי 


פינוסעס קאָלעקציע באשטייט ניט בלויז פון ב 

איז אויך בײַגעלײיגט א וואריאנט פון א פאָרװאָרט צו דער 
רוסישער אויסגאבע פון שאָלעם-אלייכעמס װערק. עס 
געפינען זיך דאָ, כוץ דעם: א קאָפּיע פון גאָרקיס דער" 
מאָנטן בריוו, א קאַפיע פון א בריוו פון אן איבערזעצעו 
צו שאָלעם-אלייכעמען און פון שאָלעם-אלייכעמען (אוני 
טערגעשריבן מ. ראבינאָװיטש) צו אן איבערזעצערן און 
אנד, 


פון זינט מאקס עריק האָט באשריבן און אנאליזירט 


' די 
ע, איז אדורך א לענגערע צײַט. שוין הארט ערלװ 


דורכן אװטאָר פון אָט די שורעס 
קימאט אינגאנצן געװען צוגעגרייט צום דרוק. די ברי 
זיינען איבערגעזעצט געװאָרן אין ייִדיש און באזאָרגט מיטן 


געהעריקן ויסנשאפטלעכן אפאראט. אין אזא צושטאנד 
זײַנען די קאָפּיעס פון די בריוו צוזאמען מיט די אָריגײ 
נאלן איבערגעגעבן געװאָרן דעם ליטעראטור-פאָרשער ארן 
גורשטיין אף רעדאקציע. 

אזויארום איז שוין ערע דער מילכאָמע די פינוס' 
קאָלעקציע געװען אין מאָסקװע אין א זיכער אָרט. 

װען גורשטיין איז צוגעטראָטן צום רעדאגירן די בריװ, 
האָט ער זיך פארבונדן מיט יולי יאָסיפאָװיטש פינוסף 
וועלכער האָט זיך באלד אָפּגערופן מיט א קורץ בריװעלעי 
שוין דאן האָט אונדז גורשטיין געשריבן, אז דער נאָמען 
און פאָטערנאָמען פון פינוסן אין מ. עריקס ארבעט אין 
א ביסל פארגרײיזט (דאָרט הײיסט ער יודע אָסיפאָי 
װיט ש) אָט דעָם בריוו פינוסעס פון 1937 איז קעדײַ צו 
פּובליקירן. דאָס איז דאָך דער לעצטער בריװ, װאָס מיר 
פארמאָגן פון שאַלעם-אלייכעמס רוסישן איבערזעצערי 
וועלכער האָט אָפּגעשפּילט אזא װיכטיקע ראָליע אין שאָי 
לעם-אלייכעמס ערשטן ארויספאָר פארן ברייטן ניטיייִדישן 
לייענער, -- אין דעם ;אָקעאן פון דער רוסישער ליטעי 


ראטור", 
אָט איז דער בריו (מיר גיבן אים אין א יידישער 
איבערזעצונג). 


1 זע מ. עריק. שאָלעםיאלײײיכעם און זײַן איבערזעצער 
(,צײַטשריפט* נומ. 5, 1931). 


סטאלינגראד, 1937, ווו. 24, 
כאַשעװער כאװער גורשטיין! 
מיט צופרידנקייט װעל איך ענטפערן אף אײַערע פראגן, 
װי װײַט נאָר כ'װעל בעקויעך זײַן. זינט יענער צײַט, װען 
כ'האָב געארבעט איבער די איבערזעצונגען, איז פארלאָפן 
זײיער א סאך יאָרן. פיל זאכן זיינען שוין אָפגעמעקט פון 
זיקאָרן, און איך בין ניט אינגאנצן זיכער, אז כ'װעל קאָי 
נען אלץ צוריק אופשטעלן. דערװײַל קאָן איך בלויז זאָגן, 
אז א טייל בריוו האָט, בייס שאָלעם-אלייכעם איז געװען 
קראנק, א זײַן טאָכטער, אונטער זײַן דיקטאנטג, 
עפשער קאָנט איר זיך פארבינדן מיט איר און באקומען 
בא איר עפעס װאָס. 
יעדנפאלס קאָנט איר פולשטענדיק אויסרעכענען אף 
מיר, 
מײַן אדרעס איז דער פריִערדיקער: 
סטאלינגראד, װאָלאָדאױסקיגאס, 10. דר, יולי יאָסיפאָ- 
װיטש פינוס. מיט אכטונג, 
(אונטערשריפט) (יו. פינוס. 
מאקס עריק, אבו האָט דער ערשטער גענוי בא" 
שריבן די דאָזיקע קאָלעקציע, האָט אָנגעצײלט 138 בריו, 
בא הײַנטיקן טאָג געפינט זיך אין מאנוסקריפטןאָפּטײל 
באם אינטטיטוט פון רוסישער ליטעראטור (פושקין-הויז) 
אין לענינגראד -- 123 דאָס דערקלערט זיך דער" 
מיט, װאָס אייניקע בריוו און מאטעריאלן זײַנען פארייי 
גיקט אונטער איין נומער. 
אגעוו, אין ארכיוו אין ניט אומעטום אופגעהיט דער 
כראָנאָלאָגישער סיידער פון די בריוו. 
אין א בריוו פון 16 (29) נאָיאבער 1910 צום איבער- 
זעצער רעדט שאָלעם-אלייכעם װעגן דעם ,געשעפטלעכן" 
כאראקטער פו בריוו. ריין"געשעפטלעכע בריוו 
האָבן מיר דערװײַל? אינגאנצן ניט אײַנגעשלאָסן אין אונ- 
דזער פובליקאציע. די מערהײַט בריו האָבן אָבער, ניט 
געקוקט אף זיער , געשעפטלעכן" כאראקטער, אויך א 
באדײַטנדיקן ליטערארישן און פרינציפּיעלן װערט. דאָ 
זײַנען פאראן א ריי שאָלעם:אלייכעמס אייגענע אָפשא- 
צונגען פון זײַנע װערק, פראָבלעמען פון קינסטלערישע 
איבערזעצונגען, אלגעמיין-ליטערארישע פראגן, שטריכן 
פון ליטערארישן שטייגער, עלעמענטן פון סאטירע און 
הומאָר אאוו. 
פאר אונדזער פובליקאציע האָבן מיר דערװײַל אָפּגע- 
קליבן בלויז דרײַצן בריו פון יענע, װעלכע האָבן א 
גרעסערן ליטעראטור-היסטאַרישן װערט, 
יײַסראעל סערעפריארט 
ערשטער בריןון 


50001011-44161011611 
22011106662 מסגמס501 
(112112) 1טעסאן ,66 2054 .085 


|שטעמפּלן? 


בריוו, 


זײַנע 


0. |/3, נומ. 2331. 


ליבנסווירדיקער פריינט פינוס! 
איך בין שטארק צופרידן, װאָס מיר זײַנען, סאָפקאָל- 
סאָף, דורכגעקומען, און איך באדויער זייער, װאָס מיר 


ג די בריװ פלעגט שרײַבן ניט אין טאַכטער, װי פינוס 
זאָגט, נאַר צװײ -- עמא און ליאלִי. פאראן אױך א 
בריװ, געשריבן אונטער שאַלעם-אלייכעמס דיקטאנט, פון 
זײַן זון מישע צו אײנער אן איבערזעצערן. 

? ענלעכע שטעמפלען זײַנען פאראן אף אלע בריװ. 


האָבן עס פּריַער ניט געטאָן. מיר װאָלטן שוין געהאט 
א בוך. נאָר בעסער שפּעטער, זאָגט די געמאָרע, איידער 
קיינמאָל, לאָמיר אריבערגיין גלײַך צום איניען 

בא מיר איז פאראן א פאָרגעפיל, אז אין אײַער פּער- 
זאָן האָב איך געפונען דעם עמעסן איבערזעצער, דערי- 
קער, אויב איר װעט װירקלעך פאָלגן מײַנע אָנװײַזונגען 
און זיך האלטן בא מײַנע אינסטרוקציעס. אלזאָ, אינ- 
סטרוקציע נומ. 1. -- פאָלגט ניט אונדזערע פארלעגער... 
זי זיַנען גאָיִם:. און דעריבער פארשטייען זיי אפילע ניט 
זייערע אייגענע אינטערעסן. זעצט איבער און זײַט מע- 
סאדער דעם מאטעריאל אזוי, װי איך זאָג אײַך. איך לייג 
דאָ צו א באזונדער צעטל פאר אלע דרײַ בענדער. דער 
טיטל, װאָס איר לייגט פאָר, -- !ו זובסות 8116טו421826 
עהוודתווסת אוו פאסט גיכער פאר א שילערישער ארבעט 
אף א טעמע, װאָס אין פארגעבן דורכן ליטערא" 
טור און שפראךילערער אין גימנאזיע. װי עס װײַזט 
אויס, האָט איר עס אליין פארשטאנען, װײַל איר האָט 
זיך באלד געכאפט און צוגעגעבן: ,מע קאָן אָן די לעצ- 
טע װערטער". יאָ, ריכטיק. מע קאָן אָן די לעצטע װער- 
טער. בא מיר װאָלט זיך באקומען אזוי: 8116מו:421226 
1112 46,1611114 1102 11זאזוװע/ו2:26, ס ווםסות. נאָר דאָס 
איז אויך איבעריק. ס'איז גענוג פאַשעט סוואטס4218 
גווגסות. איצט לאָמיר איבערגיין צו די קינדער'דער- 
ציילונגען, װײַל ,די קליינע מענטשעלעך" בלײַבן ניט 
גערירט ביזן צװייטן באנד. עס האנדלט זיך אין דעם, 
װאָס איך װיל דעביוטירן פאון רוסישן פּובליקום 
מיט עפעס אזינס, װאָס זאָל זײַן, אויב אפילע ניט 
זייער באדײַטנדיקס, איז, יעדנפאלס, אָריגינעלס. אײַך איז 
באװוּסט, אז דאָס לעבן פון קינדער איז ביכלאל אינטערע- 
סאנטער פון יעדן אנדערן לעבנסשטייגער, און דאָס לעבן 
פון ייִדישע קינדער -- אװאדע. אײַך איז אויך באװוּסט, 
אז קיינער פון מײַנע ברידער'שרײַבער האָט ניט געװיד" 
מעט אזויפיל אופמערקזאמקײַט דער דאָזיקער װעלט, דער 
װעלט פון די ייִדישע קינדער, וויפל איך. דאָס איז איינס; 
צװייטנס, דאָס, װאָס איר אליין װײַזט אָן, אז איר האָט 
שוין איבערגעזעצט ניט װײניק פון די דאָזיקע דערצי" 
לונגען מיינע. דריטנס, בעטן מיך די פארלעגער, איך זאָל 
צושיקן פארן ערשטן באנד א ביסל א גרעסערע זאך -- 
א בויגן 8--10, איך האָב בא זיך געפונען אן אינציקן 
עקזעמפליאר פון א נײַעם באדײַטנדיקן (לויט מײַן מיד 
נונג) װערק, װאָס א טייל פון דעם איז ניט לאנג צוריק 
אָפּגעדרוקט געװאָרן אין רוסלאנד, א טייל אין אמעריקע, 
א טייל איז אפילע פארבליבן אין מאנוסקריפּט. עס רופט 
זיך ,די קסאָװים פון א ייִנגלײ. עס באשטייט פון 20 הו" 
מאָריסטישע דערציילונגען-באשרײַבונגען, מיט ועלכע עס 
איז ניט מיִעס ארויסצוטרעטן פאר אײראָפּע. די ;קסאָ- 
װוים" שיק איך נאָך הײַנט ארויס רעקאָמענדירט אין 
,סאָװר. פּראָבלעמיײ. און איך בעט אײַך היטן זיי, װי דאָס 
אויג אין קאָפּ, אלס אן איינציקן עקזעמפּליאר. װען איר 
װעט איבערזעצן אלע 20 דערציילונגען, זײַט זיך מאטריעך 
טייקעף אָפּשיקן דעם אָריגינאל רעקאָמענדירט צו מײַן 
ייִדישן פארלעגער: י. לידסקי?, נאלעװקע, 36. ווארשע. 


1 זי באלעבאטים פונעם פארלאג .סאָװרעמעניע פּראָב- 
לעמי", װאָס האָט ארויסגעגעבן שאַלעם-אלייכעמס װערק 
אין רוסיש, זײַנען געװען צװײ ייִדן -- די ברידער סטאַָ- 
לֵיאר, 

2 לידסקי יאנקעװ (1868--1921). 
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אָט מיט די דאָזיקע ,קסאָװים" װעט איר טאקע אָנהײבן 
דעם ערשטן באנד. נאָך זיי װעלן גין אנדערע קינדערי 
דערציילונגען אין דעם סײידער, װאָס איך האָב אָנגעװיזף 
איך האלט פאר ניטיק צוגעבן, אז איך באשטיי פעסט 
אף אָט דעם סײידער. און איך בעט אײַך געבן צו פאר- 
שטיין די פארלעגער, אז אָט דער געדאנק איז אין זייערע 
אייגענע אינטערעסן. דאָס פאָרװאָרט, װאָס איך שרײַב, 
און די צוגעזאָגטע אװטאָביאָגראפיע זײַנען טאקע פארי 
בונדן מיט די דאַזיקע דערציילונגען. װען איר װעט 
איבערלייענען ,די קסאָװים פון א ייִנגל", װעט איר זיך 
איבערצײיגן, אז מע דארף אָנהײבן גראָד פון זײ. 
באלד נאַָך זיי גייען צװײ קאפיטלען פון א ראָמאן 
מיטן נאָמען , שיר-האשירים". דאָס איז אויך פון דער 
קינדער-װעלט. דערנאָך , דרײַ קעפלעך" אאה. 
בלײַבט נאָר צו באשטימען, װאָס פאר א נאָמען געבן 
דעם ערשטן באנד? בא מיר איז דאָ אין רעזערו צװײ 
נעמען: 0ת68064080 װד626 (2 ,עופזקסט װד4216 ({ 
482272422. עס איז ניט שיין אָנצורופן 1:806010806 
*/261. בעסער װאָלט שוין געװען 1000ו3268 וד6/16 
2 נאָר דאָס אין צו נעבעכדיק. ס'װאָלט גוט 
געװען ע10ד6ז /6/1670. איזן שוין מיר אָבער דאָ 
דעם װעג פארלאָפּן מײַן ענגלישער קאַלעגע זאנגװילג. 


צי דארף איך אײַך נאָך װאָרענען און בעטן 
קװעטשן באזונדער אפן ערשטן באנד, װי אף אונדזער 
דעביוט? װײַזט אומבאדינגט יעדע איבערזעצונג 
מארעק? און בעט אים אין מײַן נאָמען, עֶר זאָל ארויס- 
װײַזן װאָס מער אופמערקזאמקייט צו מײַן ליבלינג 
(2670816). ענדלעך, אױב איר װעט קאָנען באװײַזן 
די קאָרעקטורן אװעלכױניט-איז עמעסן גאֵי, װעט איר 
ראטעוען סײַ מיך און סײַ זיך פון שפּאָט מיצאד אייניקצ 
קריסטלעך-ייִדישע קריטיקער... מיט איין װאָרט -- טרעט 
ארויס אין דער פולער באװאַפענונג. און זאָל אײַך העלפן 
דער גאָט פון ייִסראָעל. אָמײין. 

איך ווארט אף אן ענטפער. אלדאָס 


בעסטע. 
ש-אלייכעם. 


צוױיטער בריון 


נערװי, 1910. ו. 8, נומ. 2332. 


א שאָד, פרײַנט פּינוס, װאָס איך האָב דאן ניט געקאָנט 
ענטפערן אף אײַער דילעמע, װעלכן פון די דרײַ מעטאָדן 
אויסצוקלײַבן: פון העברעיש, פון רוסיש אָדער סלאװיש, 
איבער דער פּאָטעטער סיבע, װאָס די צוגעזאָגטע מוסטערן 
האָט איר אפילע ניט געטראכט מיר צושיקן. איצט הער 
איך פון אײַך, אז איר זאָלט זיך האָבן אָפּגעשטעלט אפן 
העברעישן. איך האָף, אז איר מיינט עס אין א שפּאס. צי 
דען טראכט איר ערנסט אונטערטראָגן דעם רוסישן 
פובליקום װעלכע-ניט:איז העברעישע אויסדרוקן, זאָל 
זײַן אפילע אין לאטײַנישן שריפט. נײן, איר װעט 
עס ניט טאָן קײן אײן העברעיש װאָרט טאָר ניט 
זײַן אין דער רוסישער איבערזעצונג. שוין בעסער פראָסט 


גזאנגװיל ייִסראַעל (1864--1926) -- באװוּ 
סטער ענגליש-ייִדישער שרײַבער, אװטאָר פון א װערק 
.די קינדער פון געטאַ* (1904). : 

2 מארעק פײסעך (1862--1920) = - א זישעה 
היסטאַריקער און פאָלקלאָריסט. געשריבן אין רוסיש. צו- 
זאמען מיט ש. גינזבורגן פארעפנטלעכט א 
;ייִדישע פאַלקסלידער אין רוסלאנד". 


זאמלונג 
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אין רוסיש, אויב ניט אין אלט-רוסיש. נאָר פארװאָס האָט 
איר פארבראקירט 62116, ...41100162862 ...2662 
20324282 23 1 0102111604116. װײַזט אויס, איר 
האָט שוין פארגעסן, װאָס איר האָט מיר געשריבן פא" 
ראיאָרן? ליבינקער, איך בעט אײַך, שאנעװעט אײַער מֿי 
ווארפט אװעק די מינע פסוקים, דערצו נאָך מיט באמער" 
קונגען! זאָל אײַך גאָט אויסהיטן פון אזא מין געדאנק! 
לאָזט אָפּ. נעמט זיך, װי נאָר מעגלעך, פאר סלאװיש, 
אָבער ניט גאָר אלטן, נאָר פּאָשעט, װי: ,6086211 ,8146 
1006 נו, אויב איר אלײין זײַט אין דער דאָזיקער 
שפראך שוואך (איך, אשטייגער, בין זײיער שואך) איז 
האלט זיך װיניט:איז א אייצע מיט כאויירים אָדער 
באנוצט זיך פּאָשעט מיט א ביבלישער איבערזעצונג. נאַר 


מיר האָבן שוין דאָך װעגן דעם אזויפיל גערעדט! נאַכאד 
מאָל, ;העברעיִש"י דארף מען ניט, בעשוםאויפן 
ניט! 


אײַער ש.-אלייכעם. 

שרײַבט, אז פערעץ זאָל מעגלעך 
יאנוואר. װען זשע װעט איר באװײַון 
עפעס ניט גאָר פארשטענדלען. 


דער פארלעגער 
ארויסלך ישם 


או ן דעם 15 


מיט טעוויען? מיר איז 


הריטעה בה 1 
נערװי, 10. (וו. 6) ו. 24. נומ. 2333. 


טײַערער פינוס! 
פון דער בײַגעלײגטער אלל 
שטיין. איך בעט 
מע זאָל יַן לעצטע רעדאקציע! דער ראָמאן 
,בלאָנד שטערן" שרײַבט זיך נאָך. מע קאַן װעגן 
אים דערװײַל ניט ריידן. א 


װעט איר אלץ פאר- 
מבאדינגט באשטײף 


;די + קי ינדער פון טכוםי" גייען א די ופ אײַך אָנגצ 
וויזענע זאכן. 
אין דעם צװײטן באנד ,די קינדער פון טכום" װעלן 
, ,שיר-האשירים", , דרײַ קעפּלעך" און אנדערץ 
ינדער-דערציילונגען. אויב עס װעט זיך באקומען װײניק, 
װעל איך צושיקן נאָךז. 


ענטפערן בעט איך שטענדיק אין דעם טאָג, װען דער 
בריוו באקומט זיך, כאָטש מיט א פּאָטשט-קארטל. 
אײַער ש.-אלייכעם. 


פערטער בריון 


נערװי, 10. (וו. 7) 1. 26, נומ. 2338. 


יי וק פינוס! נעכטן האָב איך אָפּגעשיקט 
מיט א רעקאָמענדירטן בריוו דעם פּאָרטרעט און די פאק" 
סימיליע. הײַנט -- דאָס פאָרװאָרט, אויך רעקאָמענדירט: 
אויך אײַך האָב איך נעכטן געשריבן. זײַט זיך מאטריִעךי 
קוקט דורך אין פארלאג דאָס פאָרװאָרט. דוכט זיך, ס'האָט 
זיך באקומען ניט שלעכט. נאָכאמאָל דורכגעלייענט אײַער 
בריוו. גאָט באהיט, איר זאָלט אָנרופן דעם ערשטן באנד 


1 אין דעם אָרט איז געװען נאָך אן אבזאץ, װאַס איז 
אױסגעמעקט: ,איך בעט זי איב ערזעצונג פן 
פאַרװאַרט מיר צושיקן זרינגענד אף קאָרעקטורי 
אומבאדינגט. דאָס פאַרװאַרט מוז איך אליין דורכ" 
קאַרעגירן". 


,דער יונגער עמיגראנט". איר װעט מיר גאָר צעפּאטערן 
דעֶם גאנצן פלאן. הייבט אָן, װי איך האָב אײַך געכטן 
געשריבן, רופט אָן אי דעם ערשטן אי דעם צװייטן באנד 
מיט איין אלגעמיינעם נאָמען ;די קינדער פון 
טכום". בא אײַך װעט זײַן מאטעריאל אף צ װיי 
בענדער. אויב ס'װועט ניט קלעקן, װעל איך צושיקן. אויב 
איר װעט קאָנען, קװעטשט ארײַן אינעם ערשטן באנד 
כאָטש דעם ערשטן טייל פון , שיר-האשירים"; מיט דעם 
װעט זיך ענדיקן דער ערשטער באנד. איך װעל אײַך זאָגן 
אָפן: איך האָב מוירע פארן ערשטן באנד! שוין צופיל 
אײַלט איר זיך, כאָטש ס'איז קענטיק, אז איר סטארעט 
זיך. היט זיך, דאָס אין אונדזער דעביוט. דערקלערט די 
פארלעגער, אז פון דעם ערשטן באנד הענגט אָפּ דער 
דערפאָלג פון דער גאנצער אונטערנעמונג, װעלכע קאַן 
זײַן א גראנדיעזע. ניט פעוור:גל, איז מארט, װאָס איז דער 
אומגליק? פון דער דערפאַלגרײַכער אויסגאבע פון ערשטן 
באנד הענגען אָפּ אונדזערע װײַטערדיקע באציונגען מיט 
זיי. גאָט באהיט, אויב זיי װעלן מיר אין אײַלעניש קוילען 
דאָס בוך. איך בין זיי ניט מעקאנע. איך ראט אײַך בא" 
װײַזן זי דעם בריוו. איר שרײַבט מיר גאָרניט, װ ער 
רעדאגירט אײַערע איבערזעצונגען. אָדער קיינער רעדאי 
גירט ניט? אוי, ס'װועט אײַך ניט געשאנעװעט װערן. היט 
זיך. עס װעט זײַן א סקאנדאל סײַ פאר אײַך און סײַ פאר 
מיר. ,, מענאכעם-מענדלס בריוו"י װעל איך אײַך צושיקן 
דערנאָך. עס האָט זיך באקומען א גאנץ בוך. איבערזעצן 
זי איז נאָך פרי. עס איז פאראן מאטעריאל פאר אײַך אף 
צוויי יאָר, 

אײַער ש.-אלייכעם 


פינפטער ברינן 


נערװי, 10. ||. 9/22, נומ. 2337, 
(א פּאָטשט-קארטל) 
נאָרװאָס האָבן מיר דערציילט מענטשן, װעלכע האָבן 
געזען עװוססס? סקזדא6!, אז דאָרט זאָל זײַן אָפּגצי 
דרוקט אן אנאָנס װעגן דער באלדיקער דערשיינונג פונעם 
בוך ,דער יונגער עמיגראנט", אונטער מײַן נאָמען. שוין 
זשע זײַנען אלע מיינע װערטער און ביטעס געװען ארויס- 
געװאָרפן?! עס פארשאפט מיר זײער און זײער פיל 
אגמעסנעפעש, איך װיל ניט זען דאָס בוך אונטער דעם 
דאָזיקן טיטל, 
אייער ש.-אלייכעם 


1 2066 0מדא6 -- א מאַסקװער טעגלעכע 
בורזשואזע צײַטונג, אַרגאן פון די אזויגערופענע ,פראָי 
גרעסיסטן*. אין איר אין געװען אָפּגעדרוקט אזא אנאַנס: 

,שאָלעם:אלייכעם. 

זער ביכעריפארלאג ,סאָװרעמעניַע פּראַבלעמי* האָט 
פאַרגענומען אן אויסגאבע פון שאַלעם-אלייכעמס װערק, 
אין אן אװטאָריזירטער איבערזעצונג פון ייִדיש. אין דרײַ 
בענדער װעלן ארײַנגײן נאָװעלן; אין די איבעריקע צװײ 
(כענדער) װעלן ארײַן די גרעסערע דערציילונגען ,דער 
יונגער עמיגראנט" און ,קליינע מענטשעלעך". 

זי ערשטע סעריע פון ,מאָטל פייסי דעם כאזנס", גע" 
דרוקט אין ,פרײַנד" (1907), איז געװען באטיטלט ,עמי" 
גראנטן". דעריבער איז גאָר ניט צופעליק, װאַס עס האַט 
זיך באװיזן אזא אנאָנס קעגן דעם װילן פונעם מעכאבער, 
װעלכער לאכט איס די ,לעכערלעכע שטוסערײַ װעגן 
שאַלעם-אלייכעמען". 


פ. ס. ספּעציעל געקראָגן פווווסססת סקד'א פארן 5יטן 
און איבערגעלייענט די זייער לעכערלעכע שטוסעריי װעגן 
שאָלעם-אלייכעמען. אף פארקריפלען די װירקלעכקײַט 
זײַנען די צײַטונגען אומעטום גרויסע מײַסטערס. 


ש.-אלייכעם. 


זעקסטער בריון 


נערװי, 10. (ווו. ו) /ו. 16, נומ. 2339 (זײַטלעך פון א 
בלאָקנאָט). 


טײַערער פינוס! 

איך שרײַיב אײַך אפן ברעג פון מיטללענדישן יאם, װוּ 
איך ארבעט ביכלאל. אהער האָט מען מיר אויך אריבער- 
געפירט די פּאַטשט און אײַער בריוו, װאָס האָט מיך זייער 
דערפרייט. ענדלעך, האָט זיך געפונען א מענטש, וועלכער 
האָט מיך פארשטאנען. שטעלט אײַך פאָר, מיט דער אידיי 
פון אלט-סלאווישע אויסדרוקן טראָג איך זיך שוין ארום 
גאָט װייסט װי לאנג. נאָר קיינער פארשטייט מיך ניטי 
װי גלענצנד ‏ עס װעט אריסקומען בא טעװיען: 
ע...1102111111:4:81:16ת 8 0823280 41628 אאו, 

פארשטייט זיך, טעװיע דרייט איבער אף שריט און 
טריט. אויך בא אײַך דארף עֶר איבערדרייען. אײַך װעט 
נאָך אויסקומען זיך באזאָרגן מיט עטלעכע טעאָלאָגישץ 
װערק. אין מאַסקװע װעט איר זי געפינען. אין ערגסטן 
פאל, קריגט א טילים, אָבער פון א קירכלעך-סלאװישער 
אויסגאבע מיט רוסישער שריפט. איר פארשטייט? גוט, 
װאָס איר האָט זיך אָנגעשטױיסן אף דעם דאָזיקן געדאנק, 
הערט קיינעם ניט. אידיאָטן זײַנען יענע, װצלכע גיבן 
מיט לאטײַנישן שריפט טאלמודישע אפאָריזמען. גייט מיט 
אײַער װעג. גוט װאָלט זײַן, װען איר זאָלט מיר צושיקן 
א מוסטער פון א ײַ ער טעװיען. 


איצט װעגן דער אויסגאבע. פארװאָס זאָלט איר ניט 
גיין גלײַך? נאָכן ערשטן דעם צװייטן באנד? 

צו װאָס פריער מיטיקן און נאָכדעם פרישטיקן? װאָס 
פארא טשודאקעס עס זײַנען אונדזערע פארלעגער! דאָס 
איז איינמאָל אװעק; צװײטנס, דאָס, װאָס צו די אקליינע 
מענטשעלעך" רעכנט איר צו ,מײַן ערשטן ראָמאן". פאר" 
װאָס? דערפאר, װאָס איר האָט שוין איבערגעזעצט: נאָר 
דאָס איז דאָך אן אומזין. עס װעט צוניץ קומען פאר 
אנדערע בענדער. ויבאלד מיר האָבן באשלאָסן א נאָמען 
געבן יעדן באנד, דארף מען זיך שוין בא דעם האלטן, ניט 
ארויסרופן קיין ספייקעס בא דעם לייענער. 

אָט איז, לויט מײַן מיינונג, דער צעטל פון די ,קליינע 
מענטשעלעך": 

1) קליינע מענטשעלעך. 

2) מיטן עטאפּ (פילײַכט). 

3) ניטאָ קיין נײַס (סוצעחסתסז8ה6 06) 1 ליִדסקיס 
אויסג. 

4 די 
אויסג, 

5) 101 (ווואס 010). ב. ו, ליד. אויסג. 

6 די ערשטע קאָמונע. ב. !, ליד, אויסג, 

6 דער װיגרישני בילעט. ב. וו. ליד. אויסג. 

8) אלע פאר אונדז. ב. וו. ליד. אויסג, 


יאָרשים (112026204481). ב. |. לידסקים 


1 איינער א שױטע האָט ניט לאנג צוריק איבערגעזעצם 
די דאָזיקע זאך אונטערן נאַמען: 110007642 41167. 
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9) די גרויסע בעהאָלע פון 
ווו. ליד. אויסג, 

0) פישל דער מעלאמעד פאָרט אהיים. נומ. 3, פארלאג 
,ביכער פאר אלע". 

1) דער דײַטש. נומ. 8,,ביכער פאר אלף". 

2) א גרינגער טאָנעס. 


די קליינע מענטשעלעך, ב. 


מיט דעם װעט זיך דארפן פארענדיקן דער דריטער 
באנד אונטערן טיט? , קליינע מענטשעלעך" (און אב 
ס'איז זייער א סאך מאטעריאל, דאן -- ב. װו און ב. שו). 
דערנאָך דארף גיין דער ב. שו און ע (און וע) אונטערן 
טיט? פאָשעט דערציילונגען און מאָנאָלאָגןג, 
װי איר זעט, גייט עס בא מיר גרויסארטיק, איינס נאָך 
דאָס אנדערע. נאטירלעך, עס קאָן גיין צװישן די בענדער 
עטװאָס זײַטיקס, אשטייגער: דער ראָמאן , בלאָנדזשנדע 
שטערן", װעלכער װעט פארנעמען א באזונדערן באנד. 
אינגאנצן װעט זיך אָנקלײַבן בין 10 בענדער. פארשטייט 
זיך, אויב דער פארלאג װעט מאסקים זײַן אף אלע מײַנע 
באדינגונגען און מיר װעלן ביידע זײַן באפרידיקט, דה. 
סײַ איך, סײַ דער פארלאג. איך בעט אײַך א רעד טאָן מ 
זי װעגן אלץ. זאָלן זי אף דעם ניט קוקן װי אף א צופץ- 
ליק ארויסגעגעבענעם בוך. און דאן װעלן זײי, עפשער, 
זיך צוהערן צו אונדזערע װערטער. דאָס קאָן ארויסקומען 
א גאנץ ערנסטע אונטערנעמונג. עס איז אָפּהענגיק, פאר- 
שטייט זיך, פונעם ערשטן בוך, װי פון דעם עצעם אינ- 


האלט, אזוי אויך פון דער געלונגענער איבערזעצונג. איך 
גלייב אין אײַערע איבערזעצערישע פּײיַקײַטן. 
איצט שרײַב איך קיין װארשע צו מײַנע פארלעגער, 


מע זאָל אײַך דרינגענד אריסשיקן א 7ע מײַנץ 
ייִדישע װערק. באלד טאקע װעט איר זײ באקומעף 
איך ווארט אף אן ענטפער. 
אײַער ש.-אלייכעם. 


זיבעטער בריון 


נערװי, 10. ווו. 12, נום. 2347. 


טײַערער פרײַנט פינוס! 

6 אז. אינדערפרי. כ'ליג אין בעט. כ'לייען א בוך -- 
אײַער איבערזעצונג -- און אײַער בריוו פון 21 פעווראל 
מיט דער פארטיילונג פונעם מאטעריאל פארן צווייטן און 
דריטן בענדער. װעגן װאָס זאָל איך פריִער שרײַבן? אין 
בוך זײַנען פאראן אזוינע ערטער, װאָס מע מוז װעגן זי 
פריִער רײדן אָ, װען איר װאָלט מיר צוגעשיקט די 
קאָרעקטור! סארא בוך עס װאָלט זיך באקומען! און װען 


ג צוליב מאנגל אין אָרט װעלן מיר דאַ מער ניט געבן 
די אויסגערעכנטע װערק, װעלכע שאָלעם-אלייכעם שטעלט 
ארײַן אין פלאן פון דעם אַדער יענעם באנד. די דאָזיקע 
פלענער און פראַיעקטן האַבן זיך אין פּראָצעס פון דער 
ארבעט זײער אָפט געביטן. פון 1910 ביז 1913 זײַנען 
דערשינען 8 בענדער; זי ערשטע צװײ אונטערן נאַמען 
עזמדקסט6 זד6216; דריטער באנד--- -10 116אטווס 6212 
וו פערטער -- לגקסאנעספאואסא א0װח632; 
פינפטער -- פּוותסות סװװ8182/04ץס411 (,טעװיע דער 
מילכיקער* און ,די פריילעכע קאָמפאניע"); זעקסטער- 
6246112861) 2214 116 18ו:1סה 8נסאס411 
(עמ86ס81; זיבעטער --8082ץ38 סקזוזא 43 (.סטעמ- 
פענין" און איאַסעלע סאַלאָװײ*") און דער לעצטער, אכ- 
טער באנד -- ענותפתסץ 4:167146 (,מאריענבאד"). 
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איך װײיס כאָטש, אז בא דער צװייטער אופלאגע קאָן מען 
ארײַנטראָגן אויסבעסערונגען? װען װעט אמאָל נאָך זײַן 
אײַער ענטפער! אוב זײ דרוקן ניט פון סטערעאָי 
טיפ, קאָן מען, פארשטייט זיך, ארײַנטראָגן אלץ אויסי 
בעסערונגען. נאָר אויב פון סטערעאָטיפ, אין פארפאלן 
אף אײביק. אָבער מע קאָן דאָך ניט דערלאָזן, אשטייגער, 
דאָס װאָרט 2602182 אף דער ז. 72 פון אויבן. סארא 
קוריאָז! עס האָט זיך באקומען אן אומזין. דער ברודער 
עליע ברעכט די פינגער באם טינט: 
-- ס'זאָל כאָטש זײַן א פעטשאטעק 

-- גאָט װעט העלפן װעט זײַן א פעטשאטעק אויך. 

עס גײט א רײד װעגן א 11001111 -- כאזכאכא! 
(א פּאָטשין -- א ץק און בא אײַך קלאָגט עֶר 
װעגן א שטעמפעלע, װעגן א ברעלאָק... 

װײַטער: ,אפן פידל". דער פאָטער, א דערשלאָגענער, 
זאָגט בא אײַך צום סאמע סאָף פון דער דערצילונג 
פונקט װוי א בארישניע --- אן אינסטיטוטקע: 0וו2וטדס טזוזא 
(איך שעם זיך). 

אין דער צײַט, 


װאָס בא מיר שטײײט: א ביאָיען! א 


ביזאַיען! דאָס הייסט !/110300 !קס1103. 
אָבער ניט: /01014010 41/016 (כ'שעם זיך). כ'שעם 
זיך -- פאר װאָס? דאָ איז שוין ניט קיין פאָשעטע מ 


פארשטייעניש: שין -- פעטשאטקע, 


יס 
פעטשאט, ברע" 
א 


לאָק, נאָר אן פארגעבלעכע פארמינערונג און 
שוואכונג פיעס אײַנדרוק דער דערציילונג. דערצו 


דאָ האַט איר באדארפט 
עם אויסגעשריי: א בי 
זאָיען! א ביזאָיען! קאָן מען ניט איבערגעבן מיט אין 
װאָרט !1103002 !6082 !ק11030 מע װאָלט געדארפט 
זאָגן נאָך שטארקער: 3101 110 !א28קס זסז ס1ן 
!6222 788000 סווות װוזססוס 116 !קס3סת 

אָט דאן װאָלט געװען פארשטענדלעך דער מוטערוס 
טרייסט. אָבער אזוי איז עס װי א בארישניע װאָלט גצַי 
זאָגט איך שעם זיך עסן מאָראָזשענע פאר אלעמען 
אין די אויגן, און זיך פארויטלט... אזוי? זײַט זיך מוידע, 
אז דאָ האָט איר פאָשעט זיך פארזינדיקט. דערצו נאָך צום 
סאמע שלוס פונעם בוך! אײ:אײ:אײי! אף אײַער אָרט 
װאָלט איך באנאכט זיך אונטערגעגראָבן אונטערן סקלאד 
פונעם , סאָװר. פּראָבלעמי* און מיט א קליין מעסערל 
אָפּגעקראצט אָט דאָס , איך שעם זיך" פון דער בארישניץ 
אין אלע 000 10 עקז. און ערשט דאן װאָלט איך געקאָנט 
רויִק אײַנשלאָפן. 

ביכלאל גערעדט -- אף װײַטער איז מיטן סאָף פון א 
דערציילונג, און אין אלגעמיין מיטן לעצטן לויט דער רײ 
דארף מען זײַן זייער פאָרזיכטיק. דאָרטן אָבער, װוּ ס'איז 
בא אײַך דאָ א סאָפּעק, זיך װענדן צו מיר. איך בין מער 
װי זיכער, אזן פון דער פלוצלינג אויסגעואקסענער 
,פעטשאטקע" (ברעלאָק) זײַט איר אליין די ערשטע מינוט 
געװען אין פארלעגנהײַט. דערנאָך האָט איר גענומען און 
א ליאפע געטאָן פּעטשאטקע, און עס האָט זיך באקומען 
א ברעלאָק, איבער װעלכן דער דערװאקסענער עליע 
וויינט, און די מוטער בארויקט אים: -- גאָט װעט געבן 
עס װעט זײַן, הייסט עס, א ברעלאָק... 

כאיכאזכא -- מע קאָן זיך ניט אײַנהאלטן. 


2צטן 


װײַטער, אום גאָטעס װילן -- ניטלגחח6, ניטלהזגא6, 
נאָר טש0ד60 און 2מד2א6. איך בין אײַך נאָך װייניט-איז 
מויכל 8229 אין די אקסאָװים פון א ייִנגל", נאָר 


אויך ניט אומעטום. אָבער אין די 
לונגען -- זאָל אײַך גאָט אויסהיטן! 


איבעריקע דערצייי 


װעגן קלענערע פעלערן אן אנדערשמאָל, װען איך װעל 
באקומען אײַער ענטפער מיקויעך דעם סטערעאָטיפּ, װײַל 
װאָס װעט מיר העלפן איצט די קאָרעקטור? 


לאָמיר איבערגיין צום בריוו. זאַל אײַך דער אייבער- 
שטער, דער גאָט פון ייִסראָעל אויסהיטן צו שטעלן די 
װערטער: שװו1ק4616 20060603 ,אװו206ק6. אויב איר 
װוילט עס אומבאדינגט טאָן, טאָ זאָלט איר פריַער מיר 
צושיקן סאם, װעל איך זיך אָפּסאמען. זייער שיין װעל 
איך אויסזען, װען איך װעצל עס ארויסגיין פארן געערטן 
פּובליקום און א טײַט טאָן מיטן פינגער: אָט, הייסט עס, 
לײענט מײַן ,ראבטשיק", װי דעם אפאַטעאָז פונעם 
מ;טכום"י! ניין! ניין, איר הארגעט מיך בעסער פריַער (נאָר 
באװאָרנט מײַן פאמיליע), און נאָכדעם ערשט... געדענקט, 
אײַך האָט זיך געװאָלט: 8001211127 אוו וז וותסות .ח6218, 
איך װאָלט נאָך פאָרגעלייגט: און זייער /3261114 גאזיס 41. 
גייַן, פילפלט זיך ניט איבעריק! 


די ,צװויי טויטע" דארף מען ניט ארויסווארפן. איר זײַט 
גערעכט. צו די , קליינע מענטשעלעך" זײַנען זי צוגע- 
פאסט. און ,ראכטשיקןײ טרײַבט ארויס ביזן פערטן באנד, 
אַדער אפילע ביזן פינפטןן. אָט, זעט איר, ;,מעסושעלעך" 
איז אין ,די קינדער פון טכום" צוגעפאסט, כאָטש סאי 
אויך א כײַע, דאָרטן שפּילט דאָס קינדװארג די 
הױיפּט-ראָליע. און אָט זײַנען פאראן נאָך צװײי דערצייי 
לונגען פארן צווייטן באנד. דאָס אין 

) דער ייִנגסטער פון די מעלאָכים, בא אײַך איז עס 
ערגעץ פאראן. זוכט. און 2) שוין איינמאָל א סוקע! 

אָט די דערציילונג אין אָריגינאל איז בא אײַך ניטאָ. 
און דערפאר שיק איך אײַך ארויס איר איבערזעצונג אין 
רוסיש, אָנגערופן: 3887צא הת |/68. 

איך װעל נאָך א זוך טאָן בא זיך, קעדיי דערגאנצן 
דעם צװייטן באנד. אויסער דעם, האָב איך ערשט איצט 
פארענדיקט צויי קינדער-דערציילונגען אף פורים און 
פייסעך. 

קאָפּיעס פון זיי שיק איך אײַך ארויס אין אָריגינאל, 
איר װעט זיי אָנרופן אזוי: 

1) עסטער. 

2) פײַטל און פעדקא. 

אין עטלעכע טעג ארום װעט איר דערהאלטן ביידע 
אָריגינאלן, 


װײַל 


װעגן דריטן באנד בין איך מיט אײַך מאסקים. סאָרטירט 
אזוי, עס זאָל זײַן א געוויסע גאנצקײַט. און אויב מיר 
האָבן זיך גענומען יעדן באנד (אָדער צװיי בענדער) געבן 
א נאָמען, איז װאָס װעלן מיר טאָן מיט יענע דערציי 
לונגען, װוּ עס איליוסטרירט זיך די ייִדישע רעכטלאָז 
קײַט? (101, דער װיגרישני בילעט, גימענאזיע, פריזיװ, 
אלע פאר אונדז. איך װעל נאָך צוגעבן צו דעם נאָך 
אייניקע דערציילונגען פון די ;אײַזנבא"געשיכטעס", 
װעלכע איך װעל אײַך ארויסשיקן. און דאָס, װאָס עס 


דרוקט זיך נאָך בא מיר). (איר װעט מיר, ביטע, דער- 
מאָנען). 

אגעוו, צו דעם באנד ,קליינע מענטשעלעך" געהערט 
די שרעקלעך קאָמישע דערציילונג ,דער פארקישעפטער 
שנײַדער". 

;דער פארקישעפטער שנײַדער" איז נאָך אין מאנו- 
סקריפט. ליגט אין ווארשע. איך װעל פאראָרדענען ארויס- 
שיקן אײַך א קאָפּיע. אלזאָ, װי װעלן מיר א נאָמען געבן 
אָט דעם באנד מיט די רעכטלאָזץ מענטשן? טראכט צן 
אין א פרײַער מינוט און שרײַבט מיר אָן. פארשטייט זיך, 
אָן ,אפּאָטעאָזן* און ,,שטאנדפונקטן", נאָר א ביסל פיי 
גורעל. כאָטש אזוי װי די ,קליינע מענטשעלעך". צי דען 
זײַנען די ק לײנע מענטשעלעך ניט גרעסער פון אי 
ניקע גרויסע? 

איך האָף, אז איר האָט מיך פארשטאנען. זײַט זיך 
מעיאשעוו מיטן ה' מארעק. די פראגע װעגן דריטן באנד 
איז, הייסט עס, אויך ניט קלאָר, װײַל די ,קליינע מענט- 
שעלעך" װעט זיך בא אונדז אָנקלײַבן אף צװײי בענדער, 
צי ניט? גיט א סאָרטיר דאָרטן און גיט צו דעם ,פאר- 
קישעפטן שנײַדער" (א בויגן 3--4 און עפשער אויך 5 

פּא. צו די ,קליינע מענטשעלעך" געהערט אומבא- 
דינגט פעסעלע דעם רעבנס (עתחסווושץ סתססוא טשסן/4 
-- אזוי זאָלט איר עס אָנרופן), 

נו, זיך פארמאטערט. צום ווידערזען. 

אײַער ש.-אלייכעם. 


29 אָט, באם סאָף פון די ,רעכטלאָזעץ" איז גצ 
װוּנטשן אײַנצואָרדענען ,ראבטשיקןײ. עפשער אָנרופן דעם 
באנד ,רעכטלאָזע"? דאָס אין אי ריכטיק, אי פּאָשעט. 
ניין. מיר װעלן אים אָנרופן בעסער:4116418210111116 


עוומסות. עס געפעלט אײַך? און עפשער ווה4,110 
עוואמתקח 0? ניין. 62װ61169111821014 איז בעסער. 
אזוי: 

באנד |. גועדקסט װודס!/6 

ב. /. עזעדקסט דס621 

ב' וו לונהסוה .6212 

ב. ש. קוותסוה .ה 4218 

=+ /64 עוותסות .1וע4116 

ב. /װ. עוותסות. .7עס1611 


אכטער בריון 


נערװי, 910. /ו. 30, 
(א פּאָטשט-קארטל) 
פיל געאכטעטער ה' פינוס! 
גאָרװאָס דערהאלטן דעם צװײיטן באנד גודקסצ 416111. 
דער פאָטער לייענט אים ליגנדיק. ניט געקוקט אף זײַן 
קרענק, איז ער אופגעשפּרונגען װי א פארגיפטעטער. װאָס 
איז געשען? אף דער זײַט 118 האָט ער געפונען אין 


1 א טײל פון דעם בריװ אין פובליקירט געװאָרן אין 
רוסישן אַריגינאל אין מינסקער זשורנאל ,שטערן", נומ. 
5 פון 1956, ז. 64--65. דער זעלבער טײל איז אויך 
איבערגעדרוקט אין א ייִדישער איבערזעצונג (ניט אַנגע 
װיזן, אז זאַס אין אן איבערזעצונג) אין 15-'טן באנד פון 
שאָלעם-אלייכעמס ‏ אויסגעװײילטע װערק*. מעלוכע-פאר- 
לאג ,דער עמעס", מ., 1941, ז. 221--225, 


141 


: זט 4 8 65 
6 084װ28610) - 16ת20412 ה3ז8) 

-- 6.4146מ40זסט 8ספיוט?) - שהט) זמ 
240גסצעצן מ כידגגיע16ד ) -- ,1 -616222 שמגן 


וְ 


: 
וי 


ו 
וָ 
וְ 
ו 


אײַער איבערזעצונג עפעס 
פוואדגט אין 3 
,טאָג און נאכט, זומער און װינטער -- און דאָך אייגענע 
ברידער". דאָס הייסט --1610. 11 31:414 ,משסו1 {ו 260 
6082 סו:ו2סק 286 806. און גיט א קוק, װאָס האָט 
זיך בא אײַך באקומען! 

-80סקח תװזת/32 ,1670 11 צַאוובֿ ,ווטסוז וו גוװ6/1 
2א8מ23:080ק 8 (?) זווה. טראכט זיך ארײַן און 
שטעלט זיך אװעק א 2 פאר דעם אָרט. אזוי זאָגט דער 
פאָטער און לייענט װײַטער. 


ענלצכעס צו -06 41167 


מיט אכטונג 
עמא ראבינאָװיטש. 


נײַנטער ברין 


באדענװײלער, 10. 
טײַערער פינוס! 
אומזיסט האָט איר זיך אזוי צעבייזערט. איר האָט מיך 

ניט פארשטאנען. װען איך װעל אײַך צושיקן מײַן קאָי 

רעקטור, װעט איר פארשטיין, פארװאָס מע שרײַבט מיר 

פון אלע זײַטן װעגן דער נאכלעסיקײַט פונעם איבער- 

זעצער אין צװייטן באנד. מיר פּערזענלעך האָבן אָנגעװיזן 

אװטאָריטעטן, אז פון אייניקע ערטער אין באנד זעט 
מען, אז עס איז ניט געװען קײן שום קאַרעקטור. עס 
קאָן קיין רייד ניט זײַן װעגן װעלכן-ניט-איז אומצוטרוי 

צו אײַך פון מײַן זײַט. דערװײַל זעט, אז די ,ס. פּראָב.* 

זאָל ניט ארויסלאָזן דעם ערשטן באנד אין א צװייטער 

אופלאגע. 


וֹא. 10. נומ. 2364. (א פּאָטשט-קארטל) 


איך װארט אף אײַער ענטפער 
אײַער ש.-אלייכעם 


צענטער בריון 
באדענװײילער, 10. וצ. 15/28. נומ. 2370. 
(אן איליוסטרירט פּאָטשט-קארטל). 
הײַנט האָב איך אײַך ארויסגעשיקט אין א פארמאכטן 
בריו! (ניט רעקאָמענדירטן) די פאַרזעצונג פון די ,קסאָ- 
ווים". אין צװײ טעג ארום -- דעם סאָף. 
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האָט איר א מוסטער פון מ. גאָר" 
טל אָקוראָװ*). ערגעץ בא אײַך איז 
אָרט. איר געדענקט ניט! 


ניט קיין פּ יוו און ניט קיין רעקאָמענדירטן 
האָב איך ניט געשיקט דאַ װאָסטרעבאָואניא. נאָר געװײני 
לעך. דערװיסט זיך און גיט אַן א מער פינקטלעכן 
אדרעס. 


אײַער ש.-אלייכעם. 


|בא דער זײַט איז צוגעקלעפּט א שטיקל צײַטונג'פּאפיר 
מיט פאָלגנדן פראגמענט ! פון גאָרקיס , דאָס שטעטל אָקו 


ראָװין 
00א2012608 1208 וההמהת 1186 246768 װהו46 
וואסוהח /וואוווטהוודתבהסת וואטסהסמומם (,ואחסקז 


-00 ,ווזאהמזצקח וואשומ660630 װהא6ס /וואתסהטן א 
.'טוותחצק .זוזאגווזאסק ווהסק 


עלפטער ברין 


לוגאנאָ, 10. א. 7/20. נומ. 2416. 
סארא מאָדנער מענטש איר זײַט, פונדעסטװעגן, טײַצי 
רער פּינוס! טויזנט מאָל אנטשולדיקט איר זיך, װי פאר 


1 ,די קינדער האָט מען געשלאָגן. מע האָט זיי אײַנגעי 
טײילט קלעפ, סטוסאקעס, געצופט, געריסן, דערלאנגט 
אין קארק, געשענקט פלאמיקע פעטש, געשטורכעט, גע" 
שמיסן מיט בעריאַזעװע ריטער, מיט רימענס. זידלע" 
הײַען.* 

איצט געפינט זיך דער דאַזיקער טעקסט אין גאַרקיס 
װערק ,דאָס לעבן פון מאטװײי קאַזשעמיאקין", װאַס גע" 
הערט אויך צום ציקל ,אַקוראַװשטשינע* און איז לעכאט"י 
כילע פארטראכט געװען װי דער צ װײ ט ער טײל פן 
.זאָס שטעטל אַקוראַװ". שאָלעם:אלײכעם האָט עס גענר" 
מען פונעם פרישן, ער ש טן װאריאנט, װאַס האַט זיך 
דאן געדרוקט אין דער 31יטער ,זאמלונג פון דער געזעלי 
שאפט ,זנאניע* און האָט זיך, װײַזט אויס, אויך געדרוקט 
אין א קיִעװער צײַטונג. דאָס זעט מען פון דעם רעשטל 
אנאַנס אף דער צװײטער זײַט פון דער אפליקאציע, װוּ עס 
איז אָנגעװיזן אן אדרעס פון א קיִעװער גאס (פונדוקי 
לייעווסקאיא). 


:+ 


אוײַנגײן אָן א פראק אין א קייזערלעכן פאלאץ. פאר- 
קערט, איך בין אײַך טויזנט מאָל דאנקבאר פאר יעדער 
קריטיק, פאר יעדער באמערקונג, און װאָלט, פארקערט, 
געװען אײַער סוינע, אויב, װיסנדיק די שװאכקײַט פון 
אװעלכן-ניט:איז װערק, װאָלט איר זי פארבאהאלטן אין 
זיך. קײנמאָל זאָלט איר מיך ניט שאנעװעף 
אויב איר װעט באמערקן עפעס. איך קאָן אן אנדערשמאָל 
ארײַנבראָקן אזא מין נארישקײיט און טלױידצרײַ, אז דער- 
נאָך איז מיר אליין א כארפע. א שוואכע זאך -- ארויס- 
ווארפן אַָן קיינע צערעמאָניעס. אָט, אויך איצט טאקע טטא- 
רצט זיך ארויסלאָזן דעם פערטן באנד אָן ,75000* און 
?גימענאזיע". באזונדערס אָן ,75000". זײַט זיך מעיאי 
שעוו. באהאנדלט מיטן פארלעגער. איך האָב אײַך ארויס- 
געשיקט א קליינע דערציילונג, ,דער צענטער" רופט זי 
זיך. װעט ניט געפעלן װערן, איז אונטערן טיש! דה. ניין, 
ניט אינגאנצן אונטערן טיש, נאָר צוריק קײין װארשץ 
לויטן אדרעס פון בערקאַװיטש, דינעזאָן, גאס דעלנאיא, 
15, און אומבאדינגט רעקאָמענדירט. 
פאר אָנװײַון די שװאכקײַטן קוש איך אײַך. 
ש.-אלייכעם 


צוועלפטער בריו 


גערװי, 10, |וא. 29/12. נומ. 2426. א פּאַטשט:קארטל) 
ליכער פריינט פינוס! 
נאָרװאָס דערהאלטן דעם פערטן באנד. באם מיטיק בא" 
זיזן דורכצוקוקן נאַר דעם פאָרװאָרט. צום סאָף האָב איך 
דערזען מײַן פראזע: , איך בין קיין מעכאבער, קיין מע 
לאמעד, קיין באטלען". 
איר האָט איבערגעזעצט: , 
-063 86 ,(!2) טהסזוונטץ 116 געהסזווווטסס סח 4 
אוו0ה26--- און כ'האָב פארלאָרן מײַן אפעטיט... װײי, 
פארװאַס האָט איר מיר ניט צוגעשיקט דעם דאָזיקן פאָר- 
װאָרט! שטענדיק דארף איך דעם ערשטן קאפיטל אלײַן 
דורכקוקן. איך װאָלט ניט דורכגעלאָזן אזא מין פאר- 
דריסלעכן ליאפּסוס: א מעלאמעד -- טחסזושעץ!! װאָס 
װעט קלערן װעגן אונדז דער רוסישער לײענער? שין 
שע װעט איר מיך פארזיכערן, אז איר האָט קלוימערשט 
אופגענומען מעלאמעד אין דעם אָרט בוכ שטעב- 
לעך? אשטייגער, איך האָב אײַך אויסגעזידלט: אײַ, 
זײַט איר א מעלאמעד! װעט איר איבערזעצן זום ,א63 
5עה1116ץ? איך צוייפל. טרויעריק, פרײַנט, כאָטש אויך 
לעכערלעך. נאַר טאקע דערפאר גראָד איז עס טרויעריק. 
אײַער ש.-אלייכעס. 


דרײַצעטער בריוו 


קלארענס, 2 שו. 4/17. נומ. 2448. 

מײַן ליבנסװירדיקער פינוס! 

נאָרװאָס געענטפערט מיט א טעלעגראמע אף א טעלץ- 
גראמע פון ,סאָװר. פּראָבלעמײ, אז דער מאטעריאל אין 
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ארויסגעשיקט. איך האָב אים מיט א װערטפולן בריװ 
אָפּגעשיקט (מיט א בײגעליגטער קאָפּיע) אף זײיער 


אדרעס. 


איך בעט אײַך, ערשטנס, דורכקוקן ,סטעמפּעניו" נאָכ- 
אמאָל אין העסקעם מיט די אויסבעסערונגען װאָס זײַי 
נען דורך מיר ארײַנגעטראָגן געװאָרן אין ערשטן קאפּיטל. 
צווייטנס, דעם אָריגינאל פון ראָמאן ;יאָסעלע סאָלאַװײ" 
אויסבעסערן אין העסקעם מיטן אָריגינאל פון די ערשטע 
קאפיטלען, דורך אײַך שוין איבערגעזעצטע. װען מײַן 
געזונט װאָלט געװען באפרידיקנדיק און איך װאָלט גצָי 
װען פרײי, װאָלט איך א סאך געענדערט. איצט אַבער 
פארלאָז איך זיך אף אײַך. אגעװ (און דאָס איז אײַך א 
מוסטער אף װײַטער), איבערזעצט איר ;ער האָט אָנגע- 
האנגען א לונג-און"לעבער" אאװ. 2װ2860סת 400 
כצאונסטסח 1ז 806ת26. שוין זשע איבערזעצן זיך איריאָי 
מען? עס באקומט זיך דאָך א שרעקלעכער אכסורד, עס 
איז דאָך א כארפּע אזוי צו ריידן אין רוסיש פאר רוסי- 
שע. זײַט אזוי גוט, גיט עמעצן א רוסישן די פאר- 


טיקע איבערזעצונג, 


איך דערווארט אן ענטפער 
ש-אלייכעם. 


שעפערישע שטרײַטן, ליטערארישע דעבאטן און דיסקוסיעס 


ן. די ראַליע און דאַס אַרט פון דער 
פּאַעזיע 


די אקטועלע פּראָבלעמען פון ליטערארישן לעבן, די 
נײַע דערשײַנונגען, װאָס קומען אוף אין דער פּראָזע, 
פּאָעזיע, קריטיק, די טעאָרעטישע פראגן, װאָס אנטשטייען 
אין דער מארקסיסטישער עסטעטיק און ליטעראטור-קענ- 
טעניש, ציִען קעסיידער צו זיך צו די אופמערקזאמקײַט 
פון דער שרײיבערישער געזעלשאפטלעכקײַט אין סאָװו טנ'י 
פארבאנד, רופן ארויס פארשיידענע אָפּשאצונגען, 

לונגען, אָפטמאָל לײַדנשאפטלעכע פאָלעמיק. אינ 
סאנטע דעבאטן און דיסקוסיעס װעגן די אופגאב 
דער סאַװעטישער ליטעראטור אין צוזאמענהאנג מיט די 
באשלוסן פונעם ווואא פּארטיי-צוזאמענפאָר און מיט דע 
סיאָריקן יוביליי פון אָקטיאבער האָבן זיך לעצט 
פאנאנדערגעװיקלט אף א רײי רעפובליקאנישע שׁ רײַבער 
צוזאמענפאָרן, אפן פּלענום פון דער פארוואלטונג 
רוסלענדישן שרײַבער-פארבאנד, װי אויך אף די 
פון דער אלגעמיינער פּעריאָדישער פרעסע, פון די /י- 
טערארישע צפטונגען און זשורנאלן, 

א סאך שעפערישע שטרײַטן זײַנען פאַרגעקומען אפן 
פלענום פון דער פארוואלטונג פון דער מאָסקװער שרײי- 
בער-אָרגאניזאציע, װעלכער אין געװען געװידמעט די 
פּראָבלעמען פון דער מאַדערנער פאָעזיע. קיין גרונט- 
פאָרטראָג איז ניט געװען, ס'אין פּאָשעט פּאָרגעקומען א 
פרײַער מיינונג-אויסטויש, אין װעלכן ס'האָבן זיך באטיי- 
ליקט. מער פון דרײַסיק אָראטאַרס. מעגלעך, דערמיט 
טאקע איז צו דערקלערן, װאָס די דיסקוסיע איז געװען 
א הייסע און האָט געטראָגן א גאנץ שארפן כאראקטער. 
אלע אָבער האָבן אנערקענט פאר געלונגען די טעמע, 
װאָס איז אויסגעװיילט געװאָרן צום באהאנדלען, 
די פּאָעזיע, באנאנד מיט דער פארצייכענונג, איז אן אָפּץ- 
ראטיװער זשאנער פון דער קינסטלערישער ליטעראטור, 
זי רופט זיך אָפּ פריער פון אנדערע אף די פרישצאפּל- 
דיקע לעבנס:געשעענישן, ' 

ארום ועלכע גרונט:פראגן זײַנען געגאנגען די שטרײַטן 
אפן פלענום אין דער הױפטשטאָט? קױידעמקאָל, ארום 
דער פראגע װעגן דער ראָליע און װעגן דעם אַרט פון 
דער מאָדערנער פּאַעזיע אינעם אלגעמיינעם ליטערארישן 
פּראָצעס. עס האָט זיך גלײַך ארויסגעװיזן, אן ס'עק- 
זיסטירן צװויי פּאַליארע שטאנדפונקטן. װו. פּערצאָו, לע- 
מאָשל, האלט, אז ,אין אָט דעם האלבן יאָרהונדערט איז 
אונדזער פּאָעזיע געגאנגען פאָרויס בענעגייע דער פּראַ- 
זע, װאָס אירע מערקװירדיקע דערגרייכונגען זײַנען 
אויסער יעדן סאָפּעק". דעם כאַשעװן קריטיקער און ל:- 

טעראטור "פאָרשער האָט אין א געװיסן טײל פון זײַן 
רעדע געשטיצט דער פאָעט עד. אסאדאָו: ,די פּאָעזיע 
אונדזערע איז אין די לעצטע יאָרן ארויס, װי מע זאָגט 


װײַל 
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עס, אף דער פאַדערשטער ליניע פון דער סאָװעטישעו 
ליטעראטור". פּרינציפּיעל אנדערש אין די שטעלונג פון 
די דיכטער א. פאנקראטאָוו און א. קאַרעניעװ. עס האָבן 


זיך באװיזן גענוג פאַעטישע װערק, -- פאָלעמיזירט 
פּאנקראטאָװ, -- נאָר װוּ זײַנען די װערק װעגן לעבנס" 


נג פון אונדוער לא 
ניכטער באטראכטן די 


נד, פון אונדזער פאָלק.. אוב 
זא -- זעצט ער פאָר, -- מוזן 
ערעוו אונדזער פופציקיאָריקן 
1 גרויס, באדײַטנדיק װערק 
רויסע באזיניקונג פון דער רע" 
ה װעגן דעם, אז די 
דיכטונג האַט נאָך ניט אופגעהויבן װי עס דארף צו זײַן 
די מילכאָמע-טעמע, אזעלכע טעמעס, װי שאָלעם, קאָס' 
מאָס -- ,אלץ, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר די צװײט, 
יוגנט פון אונדזער לאנד". ער האָט דערמאָנט דערבײ, 6 
צום 10-טן יאָרטאָג פון דער ראטנמאכט איז געשאפן ג 
װאָרן אזא אויסשליסלעך װערק, װי מאיאקאָווסקיס פאַצַּי 
מץך 42:000:102 (,גוט"), אז אין 1927 האָט פאסטער" 


מיר איצט אנערקענען, א 


יוביליי איז ניטאָ בא אונ 


קייו 
א יע 


װאַליוציע" 
ואַליוציע". 


ער גערעדט 


גצרעדט 


נאק אָנגעשריבן זײַן גרויסע טאלאנטפולע פאָעמץ ,ליי 
טענאנט שמידט". 
אנטװויקל דעם זק 


עלבן געדאנק, האָט א. קאָרעניעװ 
באזונדערסט באטאַנט, װי נײיטיק ס'איז צו שאפן װערק 

װעגן װ. אי. לענינען. ער איז ארױיסגעטראָטן קעגן די 
,װוערסיפיקאטאָרס, װאָס א 6 ויז די אָדעֶר יענע 
אידײיייש-פּאטריאָטישע אזעלכע ,גראמענ" 
מאכער" האָט מיט פארביטערונג גערעדט אויך ס. פּאַדעלי 
קאָװו. א נדיק די דאָזיקע פּאָלעמיק, האָט די װאַכנ" 
בלאט ,, ליטעראטורנאיא ראָסיאײ (,דאָס ליטערארישע רוס" 
לאנדיי) מיט רעכט געשריבן, אז גופע אזא שטעלונג פון 
דער פּראָבלעם, װער געפינט זיך פאַרויס -- די פּאַצױל 
צי די פראָזע, איז ניט געזעצמעסיק. ריכטיק האָבן געטאָן 
יענע אָראטאָרס, װאָס האָבן, אױיסמײַדנדיק עקסטרעמקײַטן 
אין די אָפשאצונגען, גערעדט סײַ װעגן די דערפאָלגף 
סײַ װעגן די מאנגלען פון דער פּאָעזיע. 

א לעבהאפטיקער וויקועך האָט זיך אפן פּלענום צעפלאי 
קערט ארום דער פראגע װעגן דער אינטעלעקטועלקײַט 
פון דער פּאָעזיע. דער קריטיקער א. מיכײַלאָװ האָט אין 
זײַן ארויסטרעטונג ארויסגערוקט אזא טעזיס: ...וי 
אינטעלעקטועלע ריכטונג אין דער מאָדערנער פּאָצױיצ 
איז די סאמע פּערספּעקטיופולע אף דער נאָענטסטער 
צײַט", פארשטייענדיק אונטער דעם טערמין גאינטעלעקי 
טועלקײַט" די פילאָסאָפּישקײַט פון דער דיכטונג, די אויס" 
ברייטערונג פון די אינטעלעקטועלע האָראָנטן. דער 
פּראָזאיקער װו. ראָסליאקאָװ האלט, אז דער דאַזיקער טער" 
מין דריקט אויס ,די שטרעבונג צו זען אין אונדזער 
פּאָעזיע דעם גרויסן געדאנק, די גרויסע טעמע, זאָס 
גרויסע געפיל". אזוי פארשטייט עס אויך דער קריט" 
קער װו. אָגניעװ. דער שטרײַט אָבער האָט זיך פאנאנדער" 


טעמע". װעגן 
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געוויקלט ניט אזוי ארום דעם, װי צו פארשטיין דעם 
טערמין, װי ארום דעם, װעמען צו באצייכענען אלס דיב- 
טער -- דענקער. א. מיכײַלאָװ פארעכנט צו דער איג- 
טעלעקטועלער דיכטונג אן ענגן קרײַז פאָעטן (קוידעמי 
קאָל, ניקאָלײַ זאבאָלאָצקי און לעאָניד מארטינאָו, דער- 
נאָך: אכמאטאָװא, מארשאק, אסייעוו, אנטאָקאָלסקי, לעוו 
אָזעראָװ,+ װינאָקוראָו,, וואנשענקין, װאָזנעסענסקי און 
אייניקע אנדערע). מיט דערווידערונגען מיכײַלאָװן 
ארױיסגעטראָטן א ריי פּאָעטן: פיאָדאָראָו, וואסיליעוו, קאָי 
וואליאָו. יעדערער פון זי האָט װידער און װידער אויס- 
גערעכנט נעמען פון דיכטער, װעלכע מיכײַלאָו האָט ניט 
אָנגערופן, און געפרעגט: ,צי איז זײער דיכטונג ניט 
אינטעלעקטועל?* דערבײי זײַנען דערמאָנט געװאָרן סמע- 
ליאקאָוו, טיכאָנאָוו, לוגאָװסקאָי, נאראָװוטשאטאָו, איסא- 
קאָווסקי, איסײַעװו און אנדערע. ליידער, האָבן מיכײַלאָװוס 
אָפּאָנענטן ניט קלאָר פאָרמולירט, װי זײ פארשטיען 
דעם טערמין , אינטעלעקטועלקײַט". אויך דעם קריטיקערס 
דעפיניציע איז נאַך װײַט ניט אויסשעפנדיק. דערפון 
שטאמט די עמאָציאָנעלקײַט פונעם װיקועך, װאָס װעט 
נאַך געװויס דויערן. 


אן אינטערעסאנטער שמועס איז געגאנגען אפן פּלענום 
װעגן די מאנגלען אין דער שאפונג פון פּעןקאַלעגן. 
ס. פאָדעלקאָ, אשטייגער, האָט קריטיקירט די פאָרם און 
דעם אינהאלט פון אנדריי װאָזנעסענסקיס װערק. אים האָט 
דערװידערט ראָסליאקאָװ: , אנדריי װאָזנעסענסקי אין א 
סאך קאָמפליצירטער, װי איך מיט פּאָדעלקאָװן צוזאמען 
שטעלן זיך פאָר". 

יא. סמעליאקאָװ האָט גערעדט װעגן די בליזן אין 
װ. סאָסנאָרעס דיכטונג. װעגן די שװאכקײַטן אין דער 
שאפונג פון יא. קאָבזיעװן האָט גערעדט פּאַזדניאיעװ, 
פאָלעמיזירנדיק מיט אסאדאָװן, װאָס האָט דעם דאַזיקן 
פאָצט פארטיידיקט. װ. דעמענטיעװו האָט קריטיקירט סיי 
דאָרענקאָס בוך 46:8617 (,שײַן") און פּאָזיטיוו זיך 
אָפּגערופן װעגן די דיכטער, װאָס זוכן אן ענטפער אף 
די הױיפּט-פראָבלעמען פון אונדזער צײַט (פּ. סעמינין, 
א. מעזשיראָװ, ד. סאמאָילאָװ, ב. סלוצקי, וואס. פיאָדאָי 
ראָו אא.), 


2 סכעמע און לעבן 


פון די פּאָעטישע דיסקוסיעס װעלן מיר אריבערגיין צו 
די שטרײַטן ארום דער פּראָזע. 

אינעם האיאָריקן ערשטן נומער פונעם זשורנאל 
איונאָסט" (,יוגנט") איז פארעפנטלעכט געװאָרן א נײַע 
גרעסערע דערציילונג פונעם באװוּסטן נאָװעליסט סערגײי 
אנטאָנאָװ: ,דער צעריסענער רוב?". נאַכדעם אין די דאָ- 
זיקע דערציילונג דערשינען אין דער ,ראָמאןצײַטונג" 
און אויך װי א באזונדער בוך אינעם פארלאג , מאָלאָדאיא 
גווארדיא". אין מײַ האָט ,ליטעראטורנאיא ראָסיא" (נומ. 
1 אָפּגעדרוקט צװויי ארטיקלען װעגן אנטאָנאָװס דער- 
ציילונג, װאָס שוין גופע די נעמען זייערע װידערשפּרעכן 
איינער דעם אנדערן. איין ארטיקל, געשריבן פונעם קרי- 
טיקער מ. שקערין, הייסט ,א טרויעריקע געשיכטע", װאָס 
צװוייטע ארטיקל, פונעם פּראָזאיִקער ל. ליכאָדײעװ! -- 
;אן אָפּטימיסטישע געשיכטע". 

קעדיי דער לייענער זאָל האָבן א פאָרשטעלונג װעגן 
דאָזיקן שטרײַט, װעלן מיר אינקורצן איבערדערציילן דעם 
סוזשעט פון אנטאָנאָװס דערציילונג. װי א סאך פון סערגיי 


אנטאָנאָװס פריערדיקע װערק, אין אויך די דערציילונג 
;דער צעריסענער רוב?" געבויט אפן מאטעריאל פון דעם 
הײַנטצײַטיקן קאָלװירטישן דאָרף. דעריקער אינטערעסירן 
דאָ דעם אװטאָר מאָראלישע פראָבלעמען, שארפץ צטישע 
קאַנפליקטן. אין א קאָלװירט, װוּ ,די אנטװיקלונג-טעמפן 
שטייען אָפּ פון די געשטעלטע פאָדערונגען", װי עס 
דריקט זיך אויס די אקטיוויסטקע מארוסיא (אין איר נאָי 
מען װערט געפירט די דערציילונג), קומט צו פאָרן א 
גרויסשטאָטישער יאט, וויטאלי פאסטוכאָו. צֶר טרוימט 
,פאר איין יאָר" זיך דערשלאָגן אן אופשטייג פונעם קאָל- 
װוירט, אָנװענדנדיק שנעל-מעטאָדן פון טראקטאָר:ארבעט. 
נאָר גאָר אינגיכן האָט דער דאָזיקער אופריכטיקער צנ- 
טוזיאסט, װאָס האָט פי? מי אָפּגעגעבן אף עקספערימענ- 
טירן, איינפירן נײַסן, אָנגעװױירן זײַן ענערגיע, געװאָרן 
געפאלן בא זיך, ,וי גלײַך מע זאָל האָבן די לופט ארויס- 
געלאָזט פון אים". 

װאָס זשע האָט געצװוּנגען פאסטוכאָװן אונטערצוגעבן 
זיך, אָפּזאָגן זיך פון זײַנע טרוימען און ביכלאל? פון 
אקטיווע פאַזיציעס אין לעבן? דער ענטפער אף אָט דער 
פראגע -- דאָס איז טאקע דער אינהאלט פון דער דער" 
ציילונג ,דער צעריסענער רובליי. דעם קריטיקער מ. שקע- 
רין אינטערעסירן אָבער װײיניק די עטישע און מאָראלישע 
פּראָבלעמען, װאָס ס. אנטאָנאָוו האָט אופגעהויבן. אין זײַן 
ארטיקל װערט די דערציילונג אויסגענוצט װי א געלעגנ- 
הײַט צו פירן א שמועס װעגן די פּראָבלעמען פון דער 
לאנדווירטשאפט, װעגן דער לאגע און דער װירדע פונעם 
קאָלװירטניק. דער קריטיקער וארפט פאָר דעם שרײַבער, 
אז ,ער מאָלט דאָס קאָלװירטישע פויערטום אין 1966, 
אזוי װי דאָס האָבן שוין געשילדערט צענדליקער שרײַבער 
ביז אים"י, אז ער װײַזט ניט, פארװאָס דער קאָלװירט איז 
הינטערשטעליק, װאָס שטערט אים. עס באפרידיקט אויך 
ניט דעם קריטיקער, װאָס א שטאָטישער באָכער, קימאט 
א יינגל, האָט זיך אונטערגענומען אויספאריכטן די לאגץ 
אין קאָלװירט. צי קאָן ער דען עפּעס אויסלערנען די גע- 
ניטע קאָלװירטניקעס? ביכלאל, האלט מ. שקערין, אין 
פאסטוכאָװס געשטאלט געמאָלט ניט פול, ס'איז ניט בא 
וויזן זײַן דערפארונג. אויך זײַן אידיי --- פארשנעלערן די 
ארבעט פון די טראקטאָרס -- איז ניט רעאל, װײַל עס אין 
אומעגלעך ווילקירלעך צו ענדערן דעם רעזשים פון מא- 
שינעס; זאָל דאָס זײַן אזוי, װאָלט מען אָן פּאסטוכאָװן זיך 
דערטראכט דערצו, און שוין פון לאנג, 

מ. שקערין האָט אויך א טײַנע, אז פּאסטוכאָװס כאראק- 
טער װערט ,צום סאָף פון דער דערציילונג פארקריפּלט". 
װוען פּאסטוכאָוו דערװיסט זיך, אז די בריווטרעגערן גרו" 
ניא האָט זיך גענומען דאָס לעבן און ער געפינט דעם 
מענטשן, װאָס האָט געשטויסן דאָס מייד? באגיין זעלבסט- 
מאָרד, װאָלט ער באדארפט, װי דאָס אנטשפּרעכט זײַן 
כאראקטער, פארורטיילן אָט דעם מענטשן, ער אָבער 
װערט פּלוצעם פארװעלקט, מאכט שאָלעם מיט דער ני- 
דערטרעכטיקײַטײ. דאָס זעלבע קומט מיט אים פאָר, װען 
ער האָט דורכפאלן אפן פּראָדוציר-געביט. ,איך פארשטיי 
ניט די מאָראל, -- שרײַבט מ. שקערין, -- דער אװטאָר האָט 
געװאָלט זאָגן, אז די לעבנס:אומשטענדן ברעכן צײַטנװײַז 
אפילע א שטארקן כאראקטער. עס טרעפט. אָבער אזעלכע 
אומשטעגדן דארף מען שילדערן. סערגיי אנטאָנאָװן אין 
דאָס ניט געלונגען". 

לעאָניד ליכאָדײעװ, פארקערט, שאצט הויך אָפּ די דער- 
ציילונג, ער קאָנצענטרירט זײַן אופמערקזאמקײַט אף די 
עטישע פּראָבלעמען, װאָס װערן אין איר געשטעלט, און 
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אנאליזירט אירע קינסטלערישע מײַלעס. לעהײפּעך שקץ- 
רינען, האלט ער פאָר א געװינס דאָס, װאָס דער אװטאַר 
האַט באשאַנקען מארוסיא לעבעדיעװא -- די העלדן, װאָס 
פירט די דערציילונג, -- מיט א קאנצעליאריש-ביוראָקרא- 
טישן רייד-סטיל. ליכאָדײעװ שטרײַכט אוגטער, אז מא- 
רוסיעס שפראך איז די שפראך פון א מענטשן, װאָס אין 
געװױיגט סכעמאטיש צו דענקען, עװאָס איז דערצויגן 
געװאָרן אף סכעמע, אף אָט דעם אױסגעפּרוּװטן סוראָגאט 
פון געפילן, קענטענישן און מענטשלעכער זעלבשטענ- 
דיקײַט". מארוסיא לעבעדיעװא ,דערציט" פּאסטוכאָװן. 
נאָר איר ,דערציונג" איז קליינלעך, סכעמאטיש. מארו 
סיא אין אינגאנצן אף דער זײַט פון פּאסטוכאָװן, זי 
טראכט װי עֶר און פילט װי עֶר, נאָר די סכעמצ איז 
שטארקער פון איר. און דעריבער, װען דער יונגער יאט 
װיל זיך אָפּרעכענען מיטן אױסװוּרף, װאָס האָט אומגע- 
בראכט גרוניען, האלט זי אים אָפּ דערפון. און דער פאָר- 
זיצער פון דעם קאָלװירט -- דאפקע א גוטער מענטש -- 
שטעלט אים אויך אָפּ, װײַל עֶר װיל ניט, מע זאָל אויס- 
זאגן פון כיידער. און פּאסטוכאָװ פארבלײַבט איינער 
גלײַכגילט און סכעמע דערשטיקן אים. אזא אין 
ליכאַדײעװס געדאנקענגאנג. עס האנדלט זיך װעגן דעם, 
האלט עֶר, װאָס אייגנארטיקע פּערזענלעכקײַטן קומען אום 
פון לעבנס-באנאלקײַט, פון סכעמאטישן ארט דענקעף 
און די דערציילונג ,דער צעריסענער רובל" איז, לוט 
ליכאָדײעװס מיינונג, אן אָפּטימיסטישע, װײַל עס איז אין 
איר באוויזן, װיָאזוי עס װערט געבוירן א פּערזענלעכקײַט. 
ליכאַדײעװ גלייבט, אז די העלדן פון דער דערציילונג 
װעלן זיך באפרײַען פון דער סכעמע און אָנהײבן לעבן 
מיט א פולבלוטיק לעבן. 


אליין, 


א רעצענזיע אף סערגיי אנטאָנאָװס נײַ װערק האָט אויך 
אָפּגעדרוקט די , פראוודא" (פארן 19 יון). דער רעצענ- 
זענט, ס. מארטינאָווא, פּאָלעמיזירט ניט אַפן מיט שקע- 
רינען, נאָר דאָס, װאָס זי שרײַבט װעגן דער דערציילויג, 
פאלט אין גרונט צונויף מיט דער אָפּשאצונג פון לעאָניד 
ליכאָדײעװן. ס. מארטינאָווא האלט, אז ס'איז א גרויסער 
דערפאָלג פונעם אװטאָר, װאָס ער האָט געקאָנט באװײיזן, 
װי ,הינטערן צוזאמענשטויס פון די כאראקטערן פון די 
העלדן" ליגט ,דער צוזאמענשטויס פון צװײי געזעלשאפט- 
לעכע פּאָזיציעס, פון צװיי פארשיידענע פאָרשטעלונגען 
ועגן געזעלשאפטלעכן װערט פון דער פּערזענלעכקײַט": 
אן אקטיװוע, אן אומרויִקע, א זוכנדיקע, װאָס װיל ניט 


שאָלעם מאכן מיטן בייזן און שלעכטן, און א פּאָזיציץ: 


פון קאָמפּראָמיסן, פון גלײַכגילט, װאָס װיל אלדאָס לץ- 
בעדיקע אײַנמאָסטען אין דער ערשטער באליביקער סכץ- 
מע. דער רעצענזענט מערקט אָפּ די קינסטלערישע מײַסטער- 
שאפט פונעם אװטאָר, די פּסיכאָלאָגישע פּינקטלעכקײַט 
פון די כאראקטערן, װאָס װערן געשילדערט, דעם שרײי- 
בערס זאפטיק און לאקאָניש לאָשן, זײַן פײַנעם הומאָר 
און ליריזם. פאר א בלוין פון דער דערציילונג האלט 
מארטינאָװוא דאָס, װאָס דער סאָף איז אין א געװויסער מאָס 
דעקלאראטיוו, ס'איז ניט גענוג קינסטלעריש איבערצײיגנ- 
דיק אנטפּלעקט, װי בא מארוסיען האָבן זיך געעפנט די 
אויגן און זי האָט פארשטאנען די פאלשקײַט פון איר 
באציונג צו פּאסטוכאָוון און די אומעגלעכקײַט צו לעבן 
לויט א סכעמע. 

ס'איז געװען נאָך איין אָפּרוף אף אָט דער דערצײ- 
קונג -- פונעם אװטאָר אליין. אין ,ליטעראטורנאיא גא- 
זעטא" (נומ. 23) האָט.ס. אנטאָנאָו פארעפנטלעכט א פאָ- 
לעמישע נאָטיץ ,מיקויעך א רעצענזיע...*, אין װעלכער 
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ער פאָלעמיזירט מיט שקערינען, װײַזט אָן אף א ריי פאק- 
טישע ניט-פּינקטלעכקײַטן אין זײַן ארטיקל און וארפט 
אָפּ דעם קריטיקערס אויספירן, װאָס זײַנען מיט זיי פאר- 
בונדן. אנטאָנאָוו שרײַבט, אז ל. ליכאָדײעו האָט ריכטיק 
דערקלערט זײַנע, דעם שרײַבערס, קאװאָנעס. 


3 אן אנקעטע װעגן קריטיק. 
די אכרײַעס פונעם קריטיקער 


פראגן פון קריטיק זײַנען אויך ניט פארבליבן אויסער 
דיסקוסיע. 

גרייטנדיק זיך צום פערטן שרײַבער-צוזאמענפאָר, האָט 
דער זשורנאל ,וואָ פראַסי ליטעראטורי" (,פראגן פון ל 
טעראטור", 1966, נומ. 5) אָפגעדרוקט ענטפערס פון א 
ריי שרײַבער אף אן אנקעטע, געװוידמעט ליטעראטור'קרוי 
טיק. פאר די שרײַבער זײַנען געשטעלט געװאָרן פיר 
פראגן: 1. אין װאָס באשטייען די אופגאבן פון דער 
הײַנטצײַטיקער יי װאָס קלערן זיי װעגן דער פראָבי 
לעם ,ליטעראטור -- קריטיק -- לעבן", װאָס פאר א 
קריטישער זשאנער (א רעצענזיע, א פראָבלעם:ארטיקל, א 
מאָנאָגראפיע) זעט זי אויס צו זײַן אמערסטן װירקזאם? 
2. װי שאצן זי אָפּ דעם צושטאנד אין דער הײַנטיקער 
קריטיק? װאָס שטערט איר צו אנטוויקלען זיך, װאָס פארא 
דערפאָלגן און בלויזן האָט זי? 3. װעלכע קריטישע 
ארויסטרעטונגען א די לעצטע יאָרן האלטן זיי פאר די 
סאמע אינטערעסאנטע, צי לייענען זי ביכער פון קריטיק 
און ועלכע ביכער אמ געמאכט דעם שטארקסטן אײני 
דרוק? 4. צי העלפט די קריטיק און צי האָט זי א װירקונג 
אין זייער שעפערישער ארבעט, צי האָט זי אָפּגעמערקט 
דאָס, װאָס זי 6 אליין אין זייערע װערק ניט געזען? 

אין דער באהאנדלונג פון די דאָזיקע פראגן האָבן ויך 
אײַנגעשלאָסן. 0 פּראָזאיקער און דיכטער. עס האָנן 
צוגעשיקט ענטפערס אף דער אנקעטע אײַטמאטאָװ, אקסיאָי 
נאָוו, װינאָקוראָו, דרוצע, קאָרזשאװין, טריפאָנאָו אא. 

װי עס שרײַבט די רעדאקציע פונעם זשורנאל, אונטערי 
ציענדיק דעם סאכאקל פון דער באהאנדלונג, זײַנען ד 
ענטפערס פון-די שרײַבער אינטערעסאנט, זיי אנטהאלטן א 
סאך טרעפלעכע באמערקונגען און צייכענען זיך אויס 
מיט טיפער זאָרג פאר דער אנטוויקלונג פון דער קריטיקי 

,ס'איז בא אונדז אַנגענומען צו זידלען די קריטיקעריי 
איך װאָלט ניט געװאָלט איבערכאזערן דאָס, װאָס איז פיל 
מאָל געהערט געװאָרן...-* -- שרײַבט ס. קרוטילין. איך 
האָב קיין כיישעק ניט איבערצוכאזערן... די פארשפרייטע 
פאָרװוּרפן: ,ניט אָפּגעשפּיגלט, ניט באמערקט אאוו.", -- 
איז מאסקים מיט אים ל. טאטיאניטשעווא. 

דאָס באטײַט קלאל ניט, אז אלע פרעטענזיעס צו דער 
קריטיק זײַנען פארשװוּנדן. אין פיל ארויסטרעטונגען 
װערן דער קריטיק געמאכט ערנסטע און באגרינדעטע 
פאָרװוּרפן. און אייניקע אַפּשאצונגען (י. דרוצע, װ. ליפאי 
טאָו, יו. ואנאג) זײַנען עפשער אפילע צו הארב און 
קאטעגאָריש. 

די שרײַבער האלטן זיך איינמוטיק בא דער מיינונג, אז 
די קריטיק דארף זײַן א קעמפערישע, א פארטייישע, אן 
אָביעקטיװע. זי דארף זיך באפרײַען פון סוביעקטיװקײַט 
און גרופּאַװושטשינע. איבער באזונדערע פראגן װערן צר" 
מאָל ארויסגעזאָגט דיסקוטאבעלע מיינונגען. יו. טריפאָי 
נאָװו, לעמאָשל, האלט, אז די אופגאבע פון דער קריטיק 
באשטייט קוױידעמקאָל דערין, זי זאָל נאָכפאָלגן, װי ענג די. 


=: 


ליטעראטור איז פארבונדן מיטן לעבן, ,געבן אייצעס". 
דאָס איז, לויט אונדזער מיינונג, א צו שמאָלער שטאנךי 
פונקט. מיט רעכט האָבן פיל שרײַבער אין זייערע ענט- 
פערס פארשריבן: ,דער קריטיקער איז א קינסטלער" (יע. 
װנאָקוראַו), ,דער קריטיקער איז אינטערעסאנט בלין 
דעמלט, װען ער איו בעעמעס טאלענטירט, װען עֶר קוקט 
אפן לעבן און אף דער ליטעראטור מיט די אויגן פון א 
קינסטלער און א דענקער" (װ. קאָזשעװניקאָו). דער זעל- 
בער געדאנק איז אויסגעדריקט אויך אין אן אנדער פאָי 
דערונג, װאָס באגעגנט זיך אָפּט אין די ענטפערס פון די 
שרײַבער אף דער אנקעטע: א קריטישע ארויסטרעטונג 
דארף שטעלן א פּראָבלעם. ! 

אייניקע באהויפטונגען קלינגען גאנץ סוביעקטיו. בא 
זונדערס האָט עס א שײַכעס צו די שטעלן, װוּ די שרײַבער 
רופן אָן די נעמען פון קריטיקער, װאָס זײַנען זי סימי 
פאטיש. כאָטש, צוריק גערעדט, איז דער קרײַן פון סימי 
פאטיעס און אנטיפאטיעס פון די שרײַבער אן און פאר 
זיך אינטערעסאנט און האָט אויך װאָס צו זאָגן 

די פּראָבלעמען פון דער ליטעראטור-קריטיק זײַנען 
געװען געװידמעט אויך די ארטיקלען אין ,ליטעראטורי 
נאיא גאזעטא" -- פון א. באָטשאראָװ (דעם 9 יון), 
ל. אנינסקי און װ. פאנקאָוּ (דעם 16 יון. 

די אװטאָרן פון די דאָזיקע ארטיקלען האָבן צװישן אנ" 
דעון בארירט די ביז גאָר װיכטיקע פראגע װעגן דער 
אכרײַעס, װאָס עס טראָגן דער קריטיקער און דער פּרעסץי 
אָרגאן פאר דעם אָביעקטיוון און פרינציפיעלן אנאליז פון 
ליטערארישע װערק. ,,פארשטייט זיך, --- שרײַבט א. באָי 
טשאראָו, -- דער קריטיקער קאָן נישט ניט זײַן סוביעקי 
טיוו. אַן מערקבארע סימאָנים פון דעם, װאָס מיר רופן 
אָן די פערזענלעכקײַט פונעם קריטיקער, װערט א רעצעני 
זיע פארוואנדלט אין אן אנאָטאציע. אָבער די דאָזיקע סו" 
ביעקטיװקײַט (ניט סוביעקטיוויזם) דארף געריכטעט װערן 
אף באגרײַפן דעם רעאלן אידײייִש-קינסטלערישן װערט 
פונעם װערק; די קריטיק אינגאנצן גענומען.. מוז זײַן 
אָביעקטיװ". און דער פּרעסעאָרגאן, װאָס פובליקירט א 
קריטיש ארטיקל, -- זאָגט א. באָטשאראָװ, -- דארף מיט 


זיך ניט פארשטעלן די פּערזאָן פונעם קריטיקער און טאָר 
זיך ניט האלטן בא סימפאטיעס און אנטיפאטיעס פון גרו- 
פעס. ער דארף אויך ניט אום יעדן פּרײַן פארטיידיקן די 
?ערע פונעם מונדיר". א. באָטשאראָ טרעט ארויס קעגן 
דילעטאנטיזם אין דער קריטיק, קעגן רעצענזיעס, װאָס 
טײַטשן ליטעראטור, נאָר דערקלערן זי גיט. 

דעם פּאטאָס פון א. באַטשאראָװן שטיצט 7. אנינסקיי 
;ניט טײַטשן, נאָר דערקלערן ליטעראטור --- דאָס איז די 
זאך פון עכטער קריטיק, -- זאָגט ער. ‏ -- מיט קיין מע- 
כאנישער, גלײַכגילטיקער פען טוט מען דאָס ניט. דאָ 
פאָדערט זיך א פען א לעבעדיקע --- סײַ אין א גרויס אר- 
טיקל, סײַ אין א קליינער רעצענזיע". 

װו. פאנקאָוו דערװידערט א. באָטשאראָװן, װאָס שטעלט 
אוועק דעם פּרעסעאָרגאן אין דער פּאַזיציע פון אן אָפאָ- 
נענט צו דעם קריטיקער. אין זײַן ארטיקל שרײַבט פּאנ- 
קאָװו: ,די רעדאקציע קאָן זיך ניט באזײַטיקן פון אן איי- 
גענער אָפשאצונג פון דעם אַדער יענעם װערק. עס 
האנדלט זיך ניט װעגן אָנבינדן אָנשױוּנגען דעם רעצענ- 
זענט, נאָר װעגן א צוזאמען אויסגעארבעטער רײַפער, 


! באגרינדעטער מיינונג". װו. פאנקאָוו שטיצט אָבער די מײי- 


נונג פון א. באָטשאראָװן, ל. אנינסקין אא., אז ס'איז נייי 
טיק העכערן די פאראנטװאָרטלעכקײַט פון די פרעסץ- 
אָרגאנען פאר די ארטיקלען, װאָס זיי פּובליקירן, און אז 
יעדער קריטיקער דארף זײַן א גײַסטיק רײַכע פערזעני 
לעכקײַט. נאָר דאָ פאָלעמיזירט ער מיט אנינסקין, װאָס 
מאכט, קלוימערשט, דאָס פערזענלעכע שיר ניט פאר דעם 
אײינציקן קריטערי פון דער קואליטעט פונעם קריטישן 
ארטיקל. לוט פאנקאָווס מיינונג, איז דאָס װיכטיקסטע 
,די פּאָזיציע פונעם קריטיקער, די ריכטיקײַט פון דער 
אָפּשאצונג". 

אין איר באמערקונג דערקלערט די רעדאקציע פון דער 
,ליטעראטורנאיא גאזעטא", אז זי האלט ניט, דער גע- 
שפּרעך זאָל זײַן דערמיט אויסגעשעפּט, און אז זי האָט 
בעדייע זיך נאָך אומקערן צו די דאָזיקע פּראָבלעמען. 


י. װײַנבערג 


לידער פון פריינט 


דאָרע טייטלבים -- ;אפן וועג צום מענטש" 
ווארשע -- פאריזש, 1965 


װאָס דארף מיט זיך מיט- 
נעמען א מענטש, װען ער 


אט 
וּ ֹ לאָזט זיך אין װעג ,צום 
מענטש"? צארטקײַט, ליבע 

איצא צום לעבן, לײַדנשאפט, 
א געװיסן, ‏ אומיטלבארקײַט, 
אצ גלויבן.,. מאלעװאָס מע 


בר 
באטגאאיי 


דארף אין ועג... 

און דער דיכטערן 
טייטלבוים האָט שוין די 
נאטור אליין מיטגעגעבן 
זײער א סאך. דער די 
טייטלבוים האָט מיטגענומען מיט זיך אין װעג -- דעם 
עמעס. 

אזא עמעס מיטגענומען מיט זיך אין װעג ,צום 
מענטש", װאָס בא אלע עמעסע דיכטער געפינט מען אים, 

דאָס איז דער עמעס פונעם קאמף קעגן רעכטלאַזיקײַט 
פון די נעגערס אין אמעריקע; פון דעם קאמף קעגן 
בלוטדורשטיקן פאשיזם, פאר יוישער און פּראָגרעס. 

דאָרע טייטלבוימס עמעס איז דאָס הײַנטצײַטיקע לעבן, 
דער קלאסנקאמף אין א מעכטיק קאפּיטאליסטיש לאנד, 
דער װײי פון מיליאָנען, זײיער גארן נאָך א ליכטיקער 
צוקונפט. 

און פון דעם קומט די ליד: 


דאָרץ 


װעןיונגע װאַלקנדלעך, פון וואנדער מיד, 

ליגן אף די דעכער פון דער נאכט, 

װען כיטו פון זיך דעם טאָג װי א העמד א קױיטיקס 
אויס, 

זי לאָדן פון הארצן פארמאך 

און נעם מײַן שאַטן מײַן שטומען אפן שויס, 

קערט מײַן כאַלעם צוריק צו מיר זיך אום. 

די װוּנדן זײַנע איך פארבינד, 

דעם שטויב פון פליגל איך פארװאש 

און פארװיג אף די הענט אים, װי א קינד, 

װײַל פונקט װי איך, װי דו, 

עס דארף א כאַלעם אויך זײַן רן. 
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און צי האָט דאָרע טייטלבוים רו? אף דעם ענטפערט 
אונדז דער דיכטערנס זייער טאלאנטפו? בוך לידער , דער 
וועג צום מענטש". 

עס טוט איר װײי, דאָרע טייטלבוים, װאָס אין אמעריקע 
איז אזא יאקרעס אף מענטשלעכקײַט, װאָס דער װאָלף- 
קאָלאָס קריכט װידער ארויס פון זײַן נאָרע. עס טוט װײי 
פאר איר ,שטילן מאמעס ניגן, װאָס איז אויסגעגאנגען 
אין די געטאָזװענט", און פאר דעם ארבעטנדיקן נעגער- 
מייד?, װאָס זיצט א יונגע, װי די זון אונטער א כמארע, 


148 


צװישן פיבערדיקע בליקן, 
אף די סאמעטענע קװייטן 
װאנדערט אום א שטילער ניגן 
פון א נעגעריפאָלק אין קײטן. 
(ז. 89). 


נאָך דאַרע טייטלבוימס בארימטער , באלאדע פון ליטלי 

ראָקײ קומט איר בוך ,דער װעג צום מענטש", װי א נאָך 
טיפערע באהעפטונג פון דער דיכטערן מיט די פּראָבלץי 
מען פון דער צײַט. פאר אונדז, סאָװעטישע לײענער, 
קלינגט װי א לײטמאָטיו פון טייטלבוימס דיכטונג אזא, 
לעמאַשל, ליד: 

אין קראַקאַדילײרעסטאַראן 

איז א נעגעריקינד פאראן 

מיט צװיי אויסגעצערטע בעקלעך 

און מיט פיסלעך צװײי, װי שטעקלעך. 
דיקי, דיקי הייסט ער 
און אלץ קאָן ער און אלץ װײסט ער, 
כוץ פארװאָס ער האַט קיין טאטן 
און קיין טאָג אין װאָך קיין זאטן, 
דיקי, דיקי, דיק! 
װעמעס אומרו טראָגסטו אין דײַן בליק? 
פארװאָס װיינען דײַנע פרילינגן די צװעלף, 
װי הונגעריקע װעלף? 


דיקי, 


(ז. 87) 
מיט זייער א הויכער עמאַציאָנעלער אָנלאָדונג זײַנען 
אָנגעשריבן די לידער ,די לעװײיַע", ,,אין לאנד פון דע" 
מאָן גאָרגאָן", ,, מיסיסיפי, , פאטריס לומומבא", ,האָסט 
אין הארץ געלאָזט מיר א באציל", ,א װינטער-נאכט אין 
מאָסקװעײ, ,א רײַזץ אין א טופּאָליעװו" און א רײ אנ" 
דערע. 
אין ,װעג צום מענטש" האָט דאָרע טייטלבוים מיטגענו" 
מען א הייס הארץ, א זויבערע דיכטערישע נעשאָמע און 
שטארקע פליגל. 


ארן קורץ -- גלידער". ניריאָרק, 1966 


גאָרניט דערפאר, װאָס ארן 
אר קר 


קורצס בוך לידער אנטהאלט 
4 זײַטן און איז זייער גע" 
וויסנהאפט און גוט ארויס. 
געגעבן, מיט א פאָרװאָרט 
פונעם טאלאנטפולן קריט" 
קער און עסעיסט אװואָם 
ביק, מיט איליוסטראציעס 
פון מוישע קיש, מאָריס קאי 
לעם און אײל:בילדער פון 
וויליאם גראָפּער; 

יק = גאָרניט דערפאר, װאָס ארן 
קורץ איז עטלעכע צענדליק יאָר איינער פון די באליבטע 
פּראָגרעסיוע פּאַעטן אין אמעריקע; 


גאָרניט דערפאר ציטערט איצט באזונדערס דאָס הארץ 
באם האלטן אין די הענט זײַן װוּנדערלעך בוך לידער. 

עס ציטערט דאָס הארץ פון דעם, װאָס ארן קורץ איז 
שוין מער ניטאָ, און װאָס אָט דער זעלטענער באנד לידער 
אף מײַן טיש ברענגט מיר אזויפיל צאר און לײיך -- 
איבערגעבן זיי אף אונדזער מענטשלעכער שפראך אין 
שװער. 

א לעבן, א גאנץ לעבן, האָט איינער פון די באדײַטני 
דיקסטע ייִדישע דיכטער אין אמעריקע געכאָװעט א טרוים 
װעגן צונויפזאמלען זײַנע צעזייטע איבער דער װעלט לײ 
דער און פאָעמעס און ארויסגעבן זיי אין איין בוך. 

דער טרוים האָט אָבער איבערגעלעבט דעם דיכטער. 
עֶר איז פארווירקלעכט געװאָרן דורך זײַנע פרײַנט, כא- 
װיירים און מיטקעמפער. ניט קיין העספּעד װילן מיר דאָ 
אױיסקלאָגן. מיר װוילן דאָ, פארקערט, אליין זיך שטארקן 
מיט הארץ און זיך נאָכאמאָל זאָגן: ניין! ארן קורץ איז 
ניט אװעק פון זײַן הויכן פאָסטן אלס דיכטער -- קריגער 
פאר מענטשלעכער פרײַהײַט און גערעכטיקײַט. 

זיַנע לעבעדיקע און שטענדיק מוטפולע לידער זעצן 
גוט פאָר זייער ארבעט. זי טרעטן אף קיין שפּאן ניט אָפּ 
צוריק פון דעם װעג, אף װעלכן סאיז מיט זײי א גאנץ 
לעבן, ביזן לעצטן אָטעם, געגאנגען זייער שעפער. 

און דאָס אין בלויז דערפאר, װײַל ארן קורצס לידער 
זײַנען דורכגעװוייטעקט דורכן אװטאָר פון דעם ערשטן אָס 
ביזן לעצטן, 

װערק, אף וועלכע דער טויט האָט קיין שליטע ניט, װײַל 
זײ דריקן אויס די אינטערעסן פון פאָלק, װעקן אונטער- 
דריקטע מענטשן צו קאמף פאר א שענער לעבן -- 
אזעלכע װערק האָט אונדז איבערגעלאָזט בעיערושע דער 
גרויסער דיכטער ארן קורץ. 

און קעדיי איבערצײַגן זיך, אז ארן קורץ איז בעעמעס 
א גרויסער דיכטער, איז גענוג א בליק צו טאָן שוין 
אפילע אף זײַנע ערשטע לידער: 


דרעמלענדיק האָב איך דערהערט א קאָל: ניויאַירק! 
האַט מײַן כאָלעם זיך דערשראַקן 

און אנטלאַפן 

זורכן רויכיקן טונעל -- 

זײַנען אלע זײַנע שיפן 

באלד אראָפ צום גרונט, 

זי מאסטן אין דער העלפט צעבראָכן 

און קיינעס פון די פאסאזשירן 

ניט געבראכט צום ברעג -- -- -- 

אין דער געראמקײַט פון איר װאַקזאל 

האַב איך דערקענט די פרײַהײַט פון א װעלט, 

װאָס לעבט אף יענער זײַט פון אונדזער בליק -- 
בין איך שוין דאָרט געװען, 

נאַך איידער ס'איז די באן אהין געקומען -- -- -- 


(פונעם בוך ,כאאָס", 1920) 


יאָ. ארן קורץ איז געװען דער, װאָס אין ,געקומען 
פריער פאר דער באן". ער האָט געדארפט זען ,די פרײַע 
װעלט, װאָס לעבט אף יענער זײַט פון אונדזער בליק". 
ער, דער דיכטער-בונטאר, האָט מיט דעם װאָרט ,פריי 
הײַט" אף די ליפּן אָנגעהובן זײַן ליטעראריש לעבן אין 
דער ,הויהא-אמעריקע" און מיט דעם װאָרט ,פרײַהײַט" 
איז ער אויסגעגאנגען. 

װוּנדערלעך זײַנען די לידער אין בוך ,די לעװאָנע אין 
מײַן הויזן-קעשענע", , אװטאָמאטײ, , טישן", , מײַן װינ* 
טער'מאנטל אפן שלאכטפעלדיי (פון בוך ,נאָ פּאסאראן", 


8); ,מאדריד", , מאָדעסטא", ,פון קאָלנידרע ביז נאָ 
פאסאראן", , פּאָעט פון שוסטער-שטאם", ,געליימטע גויי 
לעמס", ,גוטמאָרגן דיר, וועלט" (געװוידמעט דער זיגרײַ- 
כער רויטער ארמיי); ,יורי גאגארין" און צענדליקער 
אנדערע װיכטיקע און הויכטאלענטירטע װערק. 

אין ארן קורצס בוך לידער גײען ארײַן אויך א רײ 
דיכטערישע איבערזעצונגען פון פאבלאָ נערודא, נאזים 
היקמעט, ניקאָלאס גװויליען, מײַקל גאָלד און אנד. דאָס 
בוך װערט געשלאָסן מיט אייניקע ביאָגראפישע שטריכן 
פונעם דיכטער, מיט א קורצן שלוס-װאָרט פון אָלגא קאב- 
ראל-קורץ און מיט א ביבליאָגראפיע פון יעפים יעשורין. 


האָראצי סאָפרין -- ;אפן בערדיטעועווער 
מארק". פארלאג גיידיש בוך", ווארשע, 
1966 


א באשידענע מאטאָנע 
האָט אונטערגעטראָגן דעם 
ייִדישן לײענער האַראצי 
סאָפרין: זײַן לידער-זאמלונג 
,אפן בערדיטשעװוער מארקי" 
שליסט אײַן א ריי מײַסעלעך 
און אנעקדאָטן פון דעם בא 
רימטן ייִדישן פאָלקסילעץ 
הערשל אָסטראָפּאָליער, װעל- 
כע סאָפרין האָט גלענצנד 
איבערגעדיכטעט. דער צװייי 
טער אָפּטײל פון דער זאמ- 
לונג איז פאָרגעשטעלט מיט דעם דיכטערס מעשאָלים, 
עפיגראמען, אופשריפטן אף מאצייװעס און פאָלקסטימי 
לעכע לידער, 

פון דעם קענען איבערדערציילן הערשל אָסטראָפּאָליערס 
מײַסעלעך אין שיינע, רײַפע פערזן, פון דעם גוטן אָפּי 
קלײַב, װאָס ה. סאָפרין האָט געמאכט פאר זײַן זאמלונג, 
איז צו זען, אז דער אװטאָר איז א מײַסטער פון דער 
סאטירישער מיניאטור, װייסט גוט, װיאזוי צו דערהייבן 
א ליד צו עכטער שליימעס. 

טוט א קוק, לעמאָשל, װי מײַסטעריש ס'איז איבערדער- 
ציילט דאָס מײַסעלע ,די באגעגעניש מיטן גראף", װי 
לאקאָניש און גוט עס איז דער פערז: 


שפאנענדיק אהיים פון א יאריד, 
האָט הערש באגעגנט א קארעטע. 
-- העלאַ, ייָד! 
פונוואנעט ביסטו? -- פרעגט א פאַרעץ שטרענג. 
--,איך װון ניט װײַט פון אָסטראַפאַליער שענק.." 
--,;א טשאפקא?* -- װײַזט דער גראף אף הערשלס 
קאָפ, 
װאַס נעמט פאר אים דאָס היטל ניט אראָפ. 
--,א טשאפקא, -- שמײכלט הערשל, װי א נאר, -- 
איז אויך פון אַסטראָפאָליע, גנעדיקער האר!" 
(ז. 19) 
אָדער ;דער צאדיק א מאלעך": 
א ביזער צאדיק האָט אמאָל, זײַענזיק אין קאס, 
ּ ארויסגעװאָרפן הערשלען אף דער גאס. 
דער לעץ איז שטײין געבליבן און געזאָגט דעם 
אילעם: -- הערט! 
דער רעבע איז א מאלעך אף גאַטס ערד.. 
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-- לאכסט?! 
-- כימיין עס אף דער װאַָר -- 
ער איז קיין מענטש דאַך גאָר! 
2 02 


האָראצי סאָפרין װײסט גוט, װאָס ער קלײַבט אויס אף 
איבערדיכטן; די אלע מײַסעלעך פון הערשלען, געבראכט 
אין אָט דער קלייניגקער לויטן פאָרמאט זאמלונג, זײַנען 
פול מיט פּראָטעסט און פאָלקס:צאָרן קעגן קלער און נאַ- 
גיד, קעגן פּאָרעץ און קרעדיטאָר. 

זײער פײַן, פּאָעטיש און געשמאק איז איבערגעדיכ- 
טעט דאָס מײַסעלע ,די לײידן פון גװירים": 


האָט הערשל װידער אין קרעטשמע פארבראכט, 
אף דער פאָדלאָגע ליגנדיק א גאנצע נאכס. 

צומאַרגנס האָט ער געקלאפט פאר קעלט מיט די ציין, 
ס'האַט אים װײ געטאָן דער האלדז מיטן רוקנביין. 
ער קוקט גענױער אַן דעם דיל און זעט: 

א גענדזן פעדערל ליגט אפן ברעט.. 


דער כויזעקמאכער לאַזט פאלן א טרער 

און רופט זיך אַן צום שענקער: ,הערט, רעב בער, 
אױב פון איין פעדער, װאָס גרויס װֹי א האַר איז, 
האָב איך געהאט אין שלאַף אזויפיל צאָרעס, 

שטעל איך זיך שוין פאַר הײַנט, 

װיפל עס טראָגן איבער ליד און פּײַן 

די גװירים, נעבעך, װאָס שלאָפן קעסיידער 

אף איבערבעטן פון גענדזענע פעדערן!" 
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האָראצי סאָפּרינס /,מעשאָלים און עפיגראמען" זײַנען 
אָנגעשריבן אין א גוטער און קלאָרער ייִדישער פאָלקס- 
שפּראך. 


פייסעך בינעצקי -- ,העמשעך" (לידער) 
טעל-אוויון, 1966 


0 די װוּנד איז נאָך פריש, זי 
פארשטערט די פרייד און די 
האנאָע, װאָס מיר װאַלטן גע- 
האט פון פייסעך בינעצקיס 
גײַודערשינענעם בוך לידער. 

פייסעך בינעצקי.. װעֶר 
האָט ניט געקענט אָט דעם 
באשיידענעם, ענערגישן, טא- 


לאנטפולן און פרוכטבארן 
דיכטער? 
אף װעלכע ,מעסער'גץ- 


שלעגן* איז ער מיט זײַן ליד 
ניט געגאנגען פארן הויכן עמעס פון די ארבעטנדיקע אין 
גאָר דער װעלט!. פון דער נאטור א ליריקער מיט א 
טיפן געזעלשאפטלעכן כוש, האָט פּייסעך בינעצקי ביזן 
לעצטן אָטעם ניט ארויסגעלאָזט פון די הענט זײַן ערלעכע 
קאמפס-פעדער. פאראן פּאָעטן מער ,געצאצקעטע", װאָס 
כאפּן זייער שײַן פון די הימל-שטערן. אָבער װאָס בלײַבט 
פון זיי, מישטײינסגעזאָגט, כוץ א הײַפעלע באזילבערטער 
שטויב? פּייסעך בינעצקיס ליד אין די מוסקולאטור פון 
אן אײביק יונגן, געזונטן מענטשן, װאָס לעבט מיט דער 
װירקלעכקײַט, זאפּט אײַן אין זיך דעם רייעך פון אופ- 
שפּראָצנדיקע גראָזן. 
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אין בינעצקיס װערק װעט איד ניט געפינען קיין שפור 
פון , שײינשרײַבערײַ", קיין פוסטע דיכטערישע ,מאניר- 
אקראָבאטיק". 

זײַן ליד איז אויך ניט דער פרימיטיוו פון װעלן נאָכ- 
טאנצן דער פאָלקסליד מיט סטיליזאציע, געקינצלטקײַט, 

זײַן ליד איז קוידעמקאָל -- געװער, און שארף געװער. 

דער דיכטער רעדט צו אײַך מיט ,אָפענע דיבורים* 
וועגן אלץ, װאָס װייטעקט אים, און װעגן אלץ, װאָס ער 
פילט און טראכט. 

,העמשעך" איז אפילע ניט קיין צענטכיילעק פון דער 
יערושע, װאָס דער דיכטער האָט אונדז געלאָזף 

און ריכטיק שרײַבט אין זײַן ארײַנפיר-װאָרט צום בוך 
;העמשעך" דער גרויסער איווריט-דיכטער אלעקסאנדער 
פען: 

,די דאַזיקע לידער -- א געטרײַע אָפּשפּיגלונג פון א 
פילבארער און שטורמישער נעשאָמע -- זײַנען ניט אויסי 
געקליבן געװאָרן, װײַל זי זײַנען ,די בעסטע", נאָר װײַל 
זײ זײַנען לויט זײער אייכעס און לוט זײיער מעהוס 
טיפישע און גלײַכװערטיקע , פאָרשטייער" פון אלע צאָל- 
רײַכע און שיינע לידער, װעלכע װעלן נאָך דערלאנגט 
װערן דעם לייענער אין דער קומענדיקער גרויסער זאמי 
לונג פון פראכטפולער פּאָעטישער שאפונג, יאַס אין 
פארבליבן פון דעם דיכטערס שריפטשטעלערישער 
יערושע". 

אָט װיאזוי עס האָט װעג 
בינעצקי: 


זיך אליין געטראכט פייסען 


יעדער טאַג, יעדע שאָ, יעדע רעגע -- 
איך פארבלײַב אלץ אינמיטן געפעכט 

און איך דארף גאַרניט, װיל גאַרניט פרעגן, 
צי דער קלאפ פון מײַן הארץ איז גערעכט, 


צי דאָס קאַכיקע בלוט אין די גלידער 

האָט א זין נאָך, װען ס'פראַסטיקט דער קאָפ, 
און דער שטראליקער טרוים אין די לידער 

צי עס קומט פון זײַן ליכטיקײַט אַפ.. 


יעדער טאָג, יעדע שאַ, יעדע רעגע -- 
איך געפין זיך אינמיטן דער טאט 

און איך דארף ניט, איך װיל גאַרניט פרעגן, 
צי כ'װעל װערן פון מי אמאָל זאט, 


צי מײַן הארץ װעט א מידס פארשטומען -- 
מײַן געמיט װעט א זאָג טאַן: גענוג; 

און כיװעל טרינקען דעם נאַגנדן אומער 

פון מײַן לײזיק געװאָרענעם קרוג... 


יעדער טאָג, יעדע שאָ, יעדע רעגע -- 
כיבין פארטאָן נאָך אינמיטן געזאנג, 
און איך דארף ניט, איך װיל גאַרניט פרעגן, 
צי כ'װעל זינגען די לידער נאַך לאנג... 
(ז. 98) 


עכטע, זויבערע ליריק! 

.,העמשעךיי איז פאקטיש דער אָנהײב פון פייסעך בי 
נעצקיס גרויסער ליטערארישער יערושע.. -- שרײַבט 
אין איר ,װאָרט צום לייענעריי די אלמאָנע פונעם דיכטער 
מאלקע בינעצקי. -- עס זײַנען פארבליבן א רײי לידערי 
פּאָעמעס , עסייען, קריטישע אָפּהאנדלונגען, ייִסראָעלי 
דערציילונגען, װי אויך א גרויסע צאָל איבערזעצונגען פון 
אנדערע שפּראכן, װעלכע איך האָף ארויסגעבן אין דער 
נאָענטסטער צוקונפט". 


מיט גרויס אינטערעס לײיענען מיר די װערק פונעם 
באדײַטנדיקן, פּראָגרעסיון ייִדישן דיכטער -- פּײיסעך 
בינעצקי. 


מארקאָס אנא -- ;דער פלאס פון מײַן 
בלוט". ייִדיש =-- יאָסל גאָלדבערג. פאר- 
לאג ,איקוף". בוענאָס-אײַרעס, 1965 


מארקאָס אנא איז נאָךניט 
אלט געװען קיין פופצן יאָר, 
װען ער איז שוין געװען א 
פּרײַװויליקער קעמפער אפן 
פראָנט פון גוואדאראמא. 

מארקאָס אנא איז. ארײַנ- 
געפאלן אין טפיסע פון דעם 
פאשיסטישן פראנקאָ-רעזשים, 
װען ער, דער קומענדיקער 
דיכטער, איז נאָך געװען א 
קינד. 

בלויז דורך א נעס איז ער 
ניצל געװאָרן פון די מערדערישע פראנקאָיטפיסעס. 

ויפל פּײַן האָט דער דיכטער מארקאָס אנא געדארפט 
איבערטראָגן, אָפזיצנדיק פארשפארט דרײַ און צואנ- 
ציק יאָר! 

דעם גויר? פונעם דיכטער-מארטירער האָט אָבער ,צו' 
געשפּילט", און אייניקע זײַנע לידער האָבן דורך פארשייי 
דענע אונטערערדישע װעגן זיך ארויסגעריסן פון דער 
בורגאָסער טפיסע און געטראָפן צום לײענער. 

אף די באפרײַטע פון טפיסע לידער אין געלעגן דער 
כויסעם פון דעם פראנקיסטישן טעראָר און די בלוט. 
פלעקן פון טױזנטער דורכן פאשיזם פארפּײַניקטע 
מענטשן, 

דער ערשטער דאנק פאר פארעפנטלעכן די לידער פון 
מארקאָס אנא קומט דער ארגענטינער װאָכנצײַטונג , פראָ- 
פּאָסיטאָס", װעלכע האָט זיי אָפּגעדרוקט אין סאָף פון די 
פופציקער יאַרן, 

דער צװייטער דאנק -- פון דעם ייִדישן לײיענער -- 
קומט דעם איבערזעצער פון די לידער אין ייִדיש, דעם 
דיכטער יאָס? גאָלדבערג. 

אין זײַנעם א בריוו צו מארקאָס אנא האָט יאָסל גאָלד- 
בערג געשריבן: 


-אף דער שפּראך, אף ועלכער איך האָב איבערגעזעצט 
אײַערע לידער, איז געקומען צום אויסדרוק דורך טויונ- 
טער ארטיקלען און לידער די עפאָפיי פון שפּאנישן 
בירגערקריג, און אין כאָלאָל האָבן זיך צונויפגעמישט די 


לעצטע װערטער פון די גויסעסדיקע ייִדישע סאָלדאטן 
צוזאמען מיט די לעצטע װערטער פון די שפּאנישע, פראנ- 
צויזישע, רוסישע, פוילישע, דײַטשישע, יוגאָסלאװישע, 
בולגארישע און אנדערע. די יונגע מענטשן, װאָס האָבן 
גערעדט אף פארשיידענע שפּראכן, זײַנען אלע געװען זין 
פון אנטיפאשיסטישן אינטערנאציאָנאליזם". 

מארקאָס אנא איז א קרעפטיקער און טיף אָריגינעלער 
דיכטער. די צװיי טויט:אורטיילן איבער אים און דאָס 
געפינען זיך העכער א העלפט פון זײַן לעבן הינטער די 
גראטעס פון די פאשיסטישע טויט-טפיסעס און עקזעקו" 
ציע-לאגערן האָבן אף קיין האָר ניט אָפּגעטעמפּט זײַן 
פילבארקײַט צו דער נאטור, צו דער שײינקײַט פון 
מענטשן. 

די ליד פון מארקאָס אנא איז בילדעריש און פריש. דאָס 
װאָרט געטאָקט און לײַדנשאפטלעך. פון יעדן פערז װערט 
דער לייענער אָנגעגליט, װי אײַזן אין פײַער. 


באנאכט מאך איך מארקיר'צייכנס. כ'באװעג 
מײַן הארץ, װי א לאמטערן פון בלוט. 

כיהער דעם רויטן עכאַָ, 

זי לױיטערקײַט פון א גרויס הארץ. 
סידערגייט צו מיר איר אָפּשײַן. 

אין געװימל איז די נאכט אין די טפיסעס. 


עפעס קרײַזט אין דער װעלט. דאָס איז די טיר 
פון דעם מענטש, װאָס עפנט זיך 

באם בליאסק פון א געשרײ. 

דער מענטש דערשײַנט. ער שפאנט. 

ער קוקט צו שפאניע. 

ער קוקט זי אָן ביז בלינד װערן פון ליבע. 


(ה 55) 


אָדער: 
סיאיז שרעקלעך מײַן כעט: 
אָנהופן מיט שטערן כ'האָב געװאַלט 
דאָס הארץ פון מענטש. 
דערפאר דאָ, הינטער גראטעס, 
אין נײַנצן װינטערס, 
מײַנע פרילינגס כ'האַָב צעפאטערט.. 
שפאניע! -- איז דער איינציקער רוף 
פון מײַן װייטעקפולן טרוים. 
(ז. 10) 


דאָס בוך ,דער פלאם פון מײַן בלוט" איז א װערטי 
פולע מאטאָנע דעם ייִדישן לייענער. 
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אָנשטאָט א שפּארונקעלע 
א;ן א פרעמדער טיר 


אן אָנשױלעכע לעקציע אף דער טעמע, װי מאכן געלט פון דער 
קליינבירגערלעכער פּסיכאָלאָגיע, קאָן מען באקומען, באזוכנדיק דער 
מאדאם טיוסאָס מוזיי פון װעקסענע פיגורן אין לאָנדאָן. דאָרט, לעבן 
די װעקסענע פיגורן פון קיניגן, אקטיאָרן און ספּאָרטסמענער, רוישט 
א האמוין נײַגעריקע, װאָס זי געפעלט מער אָט דער מענטשלעכער 
צירק, איידער אן עכטער מוזיי, טעאטער אָדער קאָנצערט. 

אין די קאָלאָסאלע זאלן פון דער מאדאם טיוסאָס מוזיי שטיען, 
זיצן אָדער ליגן 500 װעקסענע פיגורן. אהער קומען טאָגטעגלעך 
טויזנטער נײַגעריקע און יעדערער צאָלט אײַן 6 שילינג פאר באקוקן 
דעם ,װוּנדער". די סטאטיסטיק באװײַזט, אז דער מאדאם טיוסאָס 
מוזיי פארנעמט דאָס דריטע אָרט צװישן די טוריסטישע כאריפעסן פון 
לאָנדאַן -- נאָכן בוקינהעמער פאלאץ און דעם טאוער. 

א רעקלאם"-בראַשור דערקלערט די סיבע פון דער פּאָפּולערקײַט 
פונעם מוזיי: , מיר װײַזן אײַך אײַערע העלדן.. איר קאָנט זײַן אין 
דער קאָמפּאניע פון גרויסע מענטשן, איר קאָנט ויפל איר װילט 
קוקן אף זײערע װעקסענע פיגורן, איר האָט ניט װאָס מוירע צו 
האָבן, קיינער װעט אײַך ניט ארױיסטרײַבן". 


,מיר האנדלען מיט איליוזיעס, -- זאָגט אײנער פון די מוזיי- 
מיטארבעטער. -- מיר באפרידיקן אָבער אויך א געװיסן נאָכפרעג. 


װען מענטשן קומען צו פאָרן קיין לאַנדאָן, װילן זײ זען די קיניגן, 
די אָנפירער פון דער מעלוכע. מיר גיבן זיי אזא מעגלעכקײַט. נאָר 
דער מאדאם טיוסאָס מוזיי איז ניט קיין באלאגאן, דאָס אין א פול- 
שטענדיק סאָלידער אנשטאלט, װוּ אלץ זעט אויס אזוי נאטירלעך, װי 
די װײַסע פעלדזן פון דוּװר". 

אינעם צענטער פונעם גרויסן זאל שטייט שוין 58 יאָר טשער 
טשילס פיגור. מע האַט זי שוין איבערגעמאכט 13 מאָל. אינעם ענד- 
גילטיקן אויסזען איז ער באוװיזן, װי א קינסטלער מיט אבסטראקטע 
מאַלערײַען. 

אָט אין דער אײגננאָמען קענעדי. ,און דאָס איז א 
װײַזט מען אָן אף דער פיגור פונעם פּרעזידענט דזשאָנסאַן. 

איין מאַל אין צװיי װאָכן אף דער , רעדאקציאַנעלער באראטונג" 
באשטימט מען, װעמען , ארײַנפירן* און װעמען , ארויספירן" פון די 
זאלן. 

אין מוזיי איז ניט פאראן קיין שום גלעזערנע קאסטנס, צו אלץ 
בארימטע פיגורן קאָן מען זיך קימאט צורירן. 


נײַער", 


1 טוויזנט אנדערסאָנס 


אין שװעדן איז פאראן 381 טויזנט מענטשן מיט דער פאמיליע אנ- 
דערסאָן, 365 טויזנט יאָכאנסאַנס און 333 טויזנט קארלסאָנס. 

װועמען ס'איז אמאָל אויסגעקומען זוכן א פאמיליע אין א שװץ- 
דישן טעלעפאָן-בוך, װײיסט, ויפל צײַט עס קומט אויס אומזיסט צו 
פּאטערן. 

די רעגירונג האָט זיך אנטשיידט אף אזא ראדיקאל מיטל, װי פאָר- 
לײגן אלע שװעדן -- ,סאָנען" אױסקלײַבן זיך א נײַע פאמיליע. 
קעדיי פארגיכערן דעם איניען, האָט דער יוסטיץ-מיניסטער פּאָרגע- 
לייגט דעם עלעקטראָךן", מויעך" שאפן נײַע פאמיליעס. 

אין מעשעך פון אכט שאָ האָט די מאשין געשאפן אזויפיל פאמי- 
ליעס, אז זייער צעטל װאָלט פארנומען א בויגן פאפיר פון א קילאַ. 
מעטער די לענג. 900 טויזנט נעמען! איצט קלײַבט מען אויס פון זי 
די סאמע װוילקלינגעוודיקע. 

די קיניגלעכע קאָמיסיע קלײַבט אָפּ 50 טויזנט בעסטע פאמיליעס. 
א טייל פון זײ װערט פּעריאָדיש פובליקירט אין דער פּרעסע. מע 
האָפּט, אז עפּעס-װאָס װעט געפעלן װערן די נילסאָנס און פעטערסאָנס. 
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טנעצ 


די 
דערטרונקענער 


אויצרעס פון דער 
שיף 
דעם 26 אװגוסט 1725 איז דער" 


טרונקען געװאָרן די פראנצויוישץ 
שיף ,לע שאמאָ"י בא די ברעגן פון 


נײַדשאַטלאנד (קאנאדע). אין אופגעי 
ברויזטן אַקעאן זײַנען אומגעקומען 


0 פאסאזשירן און די גאנצע קאָי 
מאנדע. די דאָזיקע טראגעדיע װאָלט, 
ווארשײַגלעך, דאָך פארגעסן געװאָרן, 
װען אף דער שיף זאָלן ניט געװען 
זיך געפינען געקאָװעטע קאסטנס מיט 
זילבערנע און גאָלדענע מאטביעס 
אף א סומע פון 300 טױזנט לױי 
דאָרס. דאָס איז געװען דאָס יערלעכע 
געהאלט פון לוי דעם פופצעטנס קאָי 
לאָניָאל מיליטער אין צאָפן-אמעריקע. 
און אָט האָבן דרײַ קאנאדער ביר" 
גער -- סטאָרם, מאקיטשערן און 
זאקלעאָד -- עפנטלעך געמאָלדן, אן 
פופצעטנס גאָלד און זילי 
ארײַנגעטראָגן געװאָרן אינעם 
באנק. פינאנץ'עקסי 
פון ניו-יאַרק, לאָנדאָן און 
פאריזש האָבן אָפּגעשאצט די װערט 
פון די אופגעהויבענע אויצרעס אן 
ערעך אין 700 טויזנט דאָלער. 

דער איניציאטאָר פון זוכן דעם 
אויצער פון דער דערטרונקענער שיף 
איז דער 28-יאַריקער אלעקס סטאָרם. 
ער איז געבוירן אין אינדאָנעזיע אין 
א פאמיליע פון האָלענדישע קאָלאָ 
ניסטן. נאָך דער אינדאָנעזישער רע" 
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װאַליוציע זײַנען די סטאָרמס גע 
צװוּנגען געװען זיך אומקערן קײן 
האָלאנד. 


אין 1959 האָט סטאָרם עמיגרירט 
קיין קאנאדע. אײינמאָל האָט ער ניט 
װײַט פון די ברעגן פון לויסבערג 
אופגעהויבן פונעם יאם:דעק עטלעכע 
זילבערנע מאטבייעס מיט דער דאטע 
4, עס האָבן אופגעלעבט די קיגי 
דערשע טרוימען. סטאָרם איז אָנגעַי 
קומען ארבעטן אין דער מעלוכעי 
אגענץ אף אופשטעלן די אלטע לויס" 
בערגער פעסטונג. אדאנק דעם איז 
אים געלונגען צו באקומען פון די 
פראנצויזישע ארכיװן די סכעמע פו' 
נעם װעג פון ,לע שאמאָײ קיין לויס* 
בערג. צום , געיעג" נאָך די אויצרעס 
האָט ער צוגעצויגן זײַן קאָלעגע דייוו 


מאקיטשערן און נאַך א גוט"ברו" 
דער -- כארווי מאקלעאָד. 

אין מעשעך פון א יאָר צײַט האָבן 
זי בעסאָד געזוכט דאָס אָרט, װוּ 


עס איז דערטרונקען געװאַרן ,לץ 
שאמאָ". און פונקט אזוי געהיים 
האָבן זײ דערנאָך אופגעהויבן די 


גאָלדענע און זילבערנע מאטבייעס צו 
זיך אין מאָטאָר-שיפל. די אויצרעס 
האָבן זי ארײַנגעטראָגן אין א היגן 
פריוואטן באנק. און בלויז דאן האָבן 
זי געמאַלדן װעגן זייער געפינס. 

די קאנאדער רעגירונג האָט דער- 
קלערט, אז די אויצרעס, װאָס זײַנען 
אופגעהויבן געװאָרן, געהערן איר, 
װײַל מע דארף זײי פארעכענען אלס 
,מילכאָמע-טראָפײען". דערװײַל איז 
שװער צו זאָגן, מיט װאָס װעט זיך 
ענדיקן דער סיכסעך צװישן די יעגער 
נאַך אויצרעס און דער רעגירונג פון 


קאָנגרעס פון פא קירן 


אין פאריזש 


איבער 250 פאקירן זײַנען זיך צו- 
נויפגעפאָרן קיין פאריזש אף אן אינ- 
טערנאציאָנאלן קאָנגרעס. אין דער 
װירקלעכקײַט איז דער קאַנגרעס גע 
װען ניט מער װי א רעפעטיציע פאר 
די פאקירן, 

דער בעסטער טריוק איז אַן שום 
סאַפעק געװען דער טריוק מיטן 
גרויסן קעסטל, װאָס האָט אויסגעזען, 
װי א װאש-מאשין. דער טריוק פון 
דעם באגאבטן פאקיר באשטייט אין 
דעם, װאָס נאָך זײַנע מאניפוליאציעס 
דארף פארשװוינדן דער קאָפּ פון דער 
פרוי, װעלכע שטעקט אים אהין 
ארײַן. דער פאקיר לייגט דאן ארײַן 
זײַנע הענט אין קאסטן און באװײַזט, 
אז אינװײיניק איז , ליידיקיי. 

װוּהין זשע טאקע איזן אהינגעקו- 
מען דער קאָפּ? אף דעם האָט דער 
פאקיר, פארשטייט זיך, קיין ענטפער 
ניט געװאָלט געבן. דאָס, זאָגט ער, 
אין זײַן טריוק, זאָלן זיך זײַנע קאָ- 
?עגן א ביסל ברעכן דעם קאָפּ, 

א זײיער גרויסן דערפאָלג האָט 
אויך געהאט די ענגלישע ,מיס" 
דזשאָן. די יונגע מאגיקערן, די אייג- 


ציקע פרוי אפן קאַנגרעס, האָט בא- ' 


צויבערט אירע פאך-קאָלעגן מיט דער 
מאשין, אין וועלכער, אויב מע לייגט 
ניט גוט ארײַן אהין די האנט, קאָן זי 
אָפּגעהאקט װערן. זי האָט אָבער יע- 
דעס מאָל ,געהאט גליק" און אין 
געבליבן מיט ביידע הענט, 


די שטאָט רוים אנטפּלעקט אירע סוידעס 

אין צוזאמענהאנג מיט דער פארברייטערונג פון איניקע גאסן 
אין רוים דורך גראָבן טונעלן און אײניקע אנדערע ארבעטן גייט 
ניט דורך קיין װאָך, װאָס זאָל ניט ברענגען קיין נײַס אין דער אזוי 
אויך רײַכער געשיכטע פון דער אלטער שטאָט. מע געפינט כורװעס 
פון אנטישע געבײַדעס, שטייגער:כפייצים פון די אוראלטע רוימער, 
סארקאָפאגן און אורנעס פון אלטע קװאָרים, װאָס זײַנען אָפּגעלעגן 
אין דער ערד ניט איין טויזנט יאָר. 

ס'איז פעסטגעשטעלט, אז װייניקסטנס אין 650 פונקטן פון רוים 
און פון די בײישטעט געפינען זיך כורװעס פון אלטע געבײַען -- 
אָנהײבנדיק פון פּראָסטע מיטלאלטערלעכע װענט ביז א גאנצער שטאָט, 
ואָס איז אויסגעבויט געװאָרן מיט דרײַ טויזנט יאָר צוריק. 

די זוכונגען װערן, פארשטייט זיך, ניט באגרענעצט בלוין מיט 
דער הױפּטשטאָט. זיי װערן איצט מער אָדער װײיניקער סיסטעמאטיש 
געפירט אין גאנץ איטאליע. אין אפוליע, אפן דאָרעם פונעם לאנד, 
איז געפונען געװאָרן די אנטישע שטאָט געראָדאָניע. צװישן די זומפן 
פון קאַמאקיאָ (אין דער לעפצונג פונעם טײַך פאָ) איז אנטדעקט גע- 
װאָרן א שטאָט ספינע. מיט דער הילף פון אעראָפּאָטאַ האָט זיך 
אײַנגעגעבן פעסטשטעלן די פּינקטלעכע סטרוקטור פונעם אקראָפּאָל 
פון דער שטאָט קאן, װוּ די סאָלדאטן פונעם קארטאגענער ארמייענפי- 
רער האניבאל האָבן צעקלאפּט די רוימישע 7עגיאַנען. 

דעם גרעסטן אינטערעס רופן ארויס די אױיסגראָבונגען פון דער 
שטאָט עלעא, װאָס איז אויסגעבויט געװאָרן דורך די אוראלטע גריכן 
דאָרעמדיקער פון נעאפאָל מיט פיר טויזנט יאָר צוריק. ספּעציאליסטן 
באהויפטן, אז די אױסגראָבונגען קאַנען ברענגען אומגעריכטע סורי 
פריזן. 

א שװערע פּראָבלעם באומרויקט די געלערנטע פון איטאליע -- 
דאָס מאסעווע צערויבן די ארכעאָלאָגישע אויצרעס, די געהיימע אויס- 
גראָבונגען מיט בארבארישע מעטאָדן, װאָס פירן צו דער פארניכטונג 
פון אומשאצבארע דענקמעלער. ,אינגיכן, -- האַט געשריבן די ציי 
טונג ,פאעזע סערא", -- װעלן די אמעריקאנער טוריסטן ניט דארפן 
קומען אין אונדזער לאנד אף באקאנען זיך מיט דער איטאליענישער 
געשיכטע און קולטור. ס'איז גענוג קויפן א בילעט אין ניריאָרקער 
מוזיי.,* 


א ביכער:אויצער אין אופא 


אין איינער פון די עלטסטע גע- 
בײַדעס אין דער הױפּטשטאָט פון 
באשקיריע אופא, װוּ עס געפינט זיך 
דער קינסטלערישער מוזיי אף מ. נעי 
סטעראָװס נאָמען, האָט מען ניט לאנג 
צוריק אנטדעקט אן אויצער פון דרײַ 
טויזנט אוניקאלע בענדער. זי זײַגען 
געװוען פארמויערט אין די װענט פון 
דער געבײַדע. 

צװישן די געפונענע אויסגאבעס 
זײַנען פאראן לאטײַנישע ביכער פון 
שא---וושא יה., פראנצויזישע ביכער 
פון ווצא און אוא יה., ביכער אף 
ענגליש, דײַטש, פויליש, איטאליע- 
ניש, אונגאריש, העברעיש און סי- 
ריש. 


צװישן די געפונענע אויסגאבעס 


זײַנען פאראן די װערק פון עראזם 6{ 


ראָטערדאמער, װאָס זײַנען געדרוקט 
געװאָרן אין דײַטשלאנד אין דרײַ יאָר 
ארום נאָכן טוט פונעם גרויסן הו" 
מאניסט. ס'האָט זיך פארהיט די אויס- 
גאבע פון זשאן זשאק רוסאָס װערק, 
װאָס איז דערשינען בא זײַן לעבן, 
מע האָט אויך געפונען די נאָטיצן 


פונעם בארימטן רײַזנדער פון מיטל- 
אלטער אדאם אָלעארי, 
באזוכט מאָסקאָװיע און פערסיע, א 
סאך אלטערטימלעכע 
דיעס, װערטערביכער, מאפּעס אא. 


װאַס האַט 


ענציקלאָפּע- 


ולננטערנריק 
זעוורגאל 
און צײַטונגנגן 


וועגן איבערזעצן ביאליקס לידער אף.. 
העברעיש 


נאָך פון די שולײאָרן איז געבליבן, אז כאיִם-נאכמען 
ביאליק איז דער גרויסער באנײַער פון דער העברעישער 
שפראך, דער גרונטלייגער און דער גרעסטער פאָרשטײער 
פון דער הײַנטצײַטיקער העברעיִשער ליטעראטור, באזונ- 
דערס פון איר דיכטונג. דאָס, װאָס יעהודע האלייװי אין 
געװען פאר דער העברעיִשער פּאָעזיע אין מיטלאלטער, 
איז כ-נ. ביאליק געװען פאר איר אין דער נײַער און 
נײַסטער צײַט. אפילע מיט דעם װײניקן, װאָס ער האָט 
געשאפן אין ייִדיש, האָט ער פארנומען און פארנעמט 
אויך הײַנט אן אָרט אין דער מיזרעך-ואנט פון דער פאָץ- 
זיע אין אונדזער מאמעלאָשן. דאָס באזונדערע אָרט פון 
ביאליקן האָבן אנערקענט נישט בלויז די לײיענער, נאָר 
אויך די דיכטער-מיטצײַטלער, אזעלכע, װי טשערניכאָוסקי, 
שנייער, און װער נישט? 

אנטקעגן װאָס זאָגן מיר עס? אנטקעגן דעם, װאָס אין 
ייִסראַעל איז אופגעהויבן געװאָרן די פארשע ביאליק, 
װעגן דער רעװיזיע מיצאד די פּאָליטישע און קולטור- 
רעװיזיאָניסטן װאָס שײַעך דער ראָל און באדײַט פונעם 
דיכטער. און נישט נאָר װעגן דעם. 

א סאך יאָרן איז אין ייִסראַעל אַנגעגאנגען א קאמף 
קעגן ייִדיש. פאר דער צײַט האָט באװיזן אופצוקומען 
מעדינאס-ייסראַעל, איװריט איזן געװאָרן א מעלוכע- 
שפּראך, די ציעניסטן, װעלכע געפינען זיך בא דער 
מאכט, האָבן באשלאָסן, אז העברעיש אלס מעלוכע- 
שפּראך איז נאָך װײניק -- נישט יעדער העברעיש איז 
קאָשער. זײי װילן העברעיש בלויז אין דער האװאָרא 
ספארדיט (הברה ספרדית). ערשטנס, קלינגט עס שענער, 
ועהאשייניס, רײַסט עס איבער מיטן גאָלעס. דער אשקע- 
נאזישער העברעיִש גרילצט זי אין די אויערן. זיי האָבן 
דאָך, װי באװוּסט, באשלאָסן איבערצושטרײַכן דִי צװיי- 
טױזנטיאָריקע געשיכטע פון ייִדישן פאָלק און צעשפּרײ- 
טונג, אָט װי קיינמאָל נישט געװען! דער איניען איז אזוי- 
ארום נישט קיין פילאָלאָגיש-מוזיקאלישער (,די ספאר- 
דישע האװאָרא קלינגט שענער"), נאָר דעריקער א גע- 
שיכטלעך-פּאָליטישער מיטן טראָפּ אפן לעצטן, מיט איין 
װאָרט -- אן אידעאָלאָגישער: ארויסטרײַבן די פארגאנגענ- 
הײַט פון דער גײַסטיקער יערושע, אויב מע קאָן זיך פון 
איר ביכלאל נישט אָפּזאָגן. 

האָבן זיך דעריבער די רעװיזיאָניסטן פארמאָסטן אפן 
קלאסיקער פון דער נײַער העברעישער פּאָעזיע, אף ביא- 
ליקן אלין. רעװידירן דעם גרויסן דיכטער האָט זיך 
גענומען דער זון פונעם פארשטאָרבענעם פירער פון די 
רעװיז;אַניסטן זעייוו זשאבאָטינסקי (וועלכער האָט דאפקע 


געהאלטן פון ביאליקן און אים איבערגעזעצט אין רוסיש). 
ערי זשאבאָטינסקי שטעלט פאָר ביאליקן בעזע האלאָשן: 

;ער איז א מין ציִעניסטישער נודניק, נאָך ערגער פון 
שאַלעם-אלייכעמען, װאָס פון זײַנע קאָמישע ייִדישע טיפן 
קאַן מען נאָך אמאָל א ביסל לאכן". 

װאָס אזוינס איז געשען מיט ביאליקן, מיט װאָס האָט 
ער זיך אזוי פארזינדיקט, אז ערי זשאבאָטינסקי זאָל זיך 
אזוי נעמען צו אים? װײַזט זיך ארויס, אז דאָס אלץ אי 
דערפאר, װײַל דעם דיכטערס לידער זײַנען געשרינן 
אינעם אשקענאזישן דיאלעקט. און דאָס אנטשפּרעכט נישט 
די קאנאַיִם (פאנאטיקער) פון איווריט. 

װי נעמט מען עס אָבער און מע שטרײַכט עס אויס 
ביאליקן פון דער העברעישער ליטעראטור? ערי זשאנאָי 
טינסקי האָט אן אייצע דערוף. ער לײגט פאָר, מע זאָל 
דעם גרונטלייגער פון דער נײַער העברעיִשער ליטעראטור 
איבערזעצן אין... העברעיש, גענויער: פון אשקענאזישן 
העברעיש אף ספארדישן העברעִיִש... 

,אונדזערע קינדער אין די שולן, -- שרײַבט ערי זשא"י 
באָטינסקי, --- וועלכע לערנען ביאליקן אויס צואנג, פאר" 
טראָגן אים נישט. זי פארשטייען נישט, פארװאָס ער ווערט 
באטראכט װי א דיכטער. אינטערעסאנט, אז די זעלבץ 
קינדער פארשטייען מאָדערנע פּאָעזיע, אָן גראמען, אָבער 
בא ביאליקן באקומט זיך, װי ער װאָלט געפּרוּװט גראמען 
און פון צײַט צו צײַט קומט בא אים עפעס ארויס, װאָס 
איז ענלעך צו א גראם, אָבער אין דער מערהײַט געלינגט 
עס אים נישט. מאמעש װי ער װאָלט געשריבן אין אן 
אנדערן לאָשן". 

איז ער אװעק, ערי זשאבאַטינסקי, צו א גוטן איבערועי 
צער און אים פאָרגעלייגט, ער זאָל פּרוּװן ביאליקן אויס* 
לייזן דורך , איבערזעצן אים פון איװוריט אין איװריט". 
װען דער איבערזעצער האָט באמערקט, אז עס איז זײער 
שװער צו איבערזעצן פון איין דיאלעקט אף א צװיטף 
האָט אים ערי פאַרגעלייגט, ער זאָל נעמען ביאליקס לידער 
אין דער רוסישער איבערזעצונג (דה. אין דער איבער- 
זעצונג פון זײַן, עריס, טאטן) און זיי צוריק איבערזעצן 
אף העברעיש, נישט טראכטנדיק דערבײי װעגן אָריגינאל. 
,נישטאָ קיין אנדער בריירע, אויב מיר װילן אויסלײזן 
די דיכטער פון דער דאָזיקער טקופע (און נישט בלױו 
ביאליקן), זאָל זײַן -- נישט פאר אונדזערע זין, װאָס 
פאר זײי האָבן מיר שוין פארשפּעטיקט די צײַט, נאָר 
לעכאַלהאפּאָכעס פאר זײערע זין. נישטאָ קיין אנדער 
אויסװעג. מע דארף זיי איבערזעצן". 

דעם שעפער פון דער נײַער העברעישער פּאָעזיצ -- 
איבערזעצן אף העברעיש.. װאָס פאר אן איראָניע פון 
גוירל! 

גימל 
,פאַלקסישטימע*, 16 אװגוסט 1966 


אונדזערע 
אינטערויו 


;טעוויע דער מילכיקער" אפן קינאָ:עקראן 


שוין קימאט דרײַסיק יאָר, װי דער ספעקטאקל , טעוויע 
דער מילכיקער" גײט ניט אראָפּ פון דער סאָװעטישער 
טעאטער-בינע. די ראַל פון טעוויע האָבן געשפּילט אזעל- 
כע גרויסע-. שוישפּילער, װי ש. מיכאָעלס -- אף דער 
ייִדישער בינע, א. קרושעלניצקי -- אף דער אוקראיניי 
שעֶר. די לעצטע יאָרן איזן דער דאָזיקער ספּעקטאקל 
באוויזן געװאָרן אין מאָסקװע, ריגע, מינסק, כארקאָו, 
דגיעפּראָפּעטראָװסק, סימפּעראָפּאָל און אין אנדערע שטעט. 
די קינאָיסטודיע , לענפילם" טרעט איצט צו צום עקרא- 
ניזירן שאָלעם-אלייכעמס װערק ,טעװויע". דעם סצענארי 
האָט אָנגעשריבן דער באקאנטער רעזשיסער און דראמא- 
טורג ?. טראובערג, װאָס איז רעזשיסער פון די פילמען 
,שינעל", ,דער נײַער באָװל", ,מאקסימס יוגנט", ,װי- 
באָרגסקאיא סטאָראָנא" (צוזאמען מיט ג. קאָזינצעוון), ,די 
שוישפּילערן" אא. אונדזער מיטארבעטער שימען 
טשערטאָק האָט געבעטן לעאָניד טראובערגן, ער זאָל 
ענטפערן אף אייניקע פראגן. 
--= יאחוי איה געבוױירן געװואָהך ד"י אידיי פון 
שאפן אזא פילם? פארװאָס האלט איר די טעמע 
פאר אקטועל? 
-- די אידיי געהערט דעם אָנגעזעענעם רוסישן ארטיסט 
יו. טאָלובײעװ, וועלכער טרוימט שוין לאנג צו שפּילן די 
ראָל פון טעוװויע. דער מעלוכע-קאָמיטעט פאר קינאָדאָנגע- 
לעגנהײַטן איז אנטקעגנגעקומען זײַן באקאָשע און האָט 
מיך באופטראָגט אָנצושרײַבן דעם סצענארי 
איך בין ניט געװען איבערצײגט, אז איך דארף זיך 
נעמען צו אָט דער ארבעט, נאָר װען איך האָב איבער- 
געלײענט דעם ראָמאן, האָב איך פארשטאנען, אז איך בין 
מעכוּיעװו צו טאָן דאָס. עס האָבן דאָ, פארשטייט זיך, 
געשפּילט א ראָליץע די אייגנשאפטן פונעם ראָמאן. נאָר 
ניט דאָס איז דער איקער: גוטע ראָמאנען זײַנען פאראן 
א סאך. 
איליא אילף און יעװגעני פּעטראַו האָבן אין זײיער װערק 
.דער גאָלדענער אייגעל"ז גלענצנדיק געענטפערט דעם 
אויסלענדישן קאָרעספּאַנדענט: ,ייִדן אין רוסלאנד זײַנען 
פאראן, נאָר קיין פראגע? איז ניטאָ". דאָס איז געװען מיט 
עטלעכע יאָר ביזן היטלערס אָנפאל. פון יענער צײַט אָן 
איז אוועק נאָך א דריטל יאָרהונדערט. די לעצטע צײַטונגס- 
מיטיילונגען װעגן דער פארשוועכונג פון ייִדישע קװאָרים 
אין מײַרעװידײַטשלאנד, װעגן פאשיסטישע האקנקרייצן 
אף די פארקנס פון ייִדישע בעסאלמענס זאָגן װעגן דעם, 
אז עס זײַנען נאָך פאראן קרעפטן, װעלכע האַבן פון דער 
געשיכטע גאָרנישט ניט געלערנט. און מיר איז געקומען 
אפן געדאנק, אז גראָד שאָלעם-אלייכעמס ,טעװיע דער 
מילכיקער" איז א פּאסיקער קלאפּ איבער דעם בייז, װאָס 
אָט די פארשאָלטענע פראגע טראָגט מיט זיך. 
עי 
1 א קעלבל (פון דער ביבלישער לעגענדע װעגן ,עגל 
הזהב" -- אײגעל האזאָהאָו -- דאָס גאַלדענע קעלבל, צו 
װעלכן זי ייִדן האָבן זיך געבוקט אין דער מידבער); 
? געמיינט די ייִדן:פראגע". 


שאָלעם:אלייכעמס װערק ,טעװיע*" רעדט װעגן דער 
פריינטשאפט צװישן דרײַ פעלקער -- דעם רוסישן, 
אוקראינישן און ייִדישן. אינעם טעװיע"געשטאלט האָט 


שאָלעם-אלייכעם אריינגעלייגט זײַן ליבשאפט צו אוקראי- 
נע, צו דער באטקאַװשטשינע:, װוּ עס האָבן געארבעט און 
זײַנען געשטאָרבן די טאטעס און זיידעס פון הונדערטער 
טויזנטער טעוויעס. 
אוואדע איז טעװיעס גוירל ענלעך סײַ צום גוירל פונעם 
פיללײַדנדיקן איַעװ?, סײַ צום גוירל פונעם קיניג ליר, 
נאַר מיט א שארפן קער אין דער זײַט פון אַפּטימיזם. 
די אומגליקן ברעכן ניט טעװיעס אקשאָנעס, זײַן אײַוזנ- 
פעסטן גײַסט, זײַן װילן צו קאמף. ער, טעװיע, גלייבט 
אין מענטשן, אין פרײַנטשאפט, אין דער צוקונפט, -- 
אָט דאָס איז דער איקער, װאָס איך געפין אין אים און 
צוליב װאָס איך האָב געשריבן דעם סצענארי. 
-- אף װעלכע שװעריקײַטן האָט איר זיך אַני 
געשטױסן באם איבערארבעטן דעם ראַמאן אין 
א סצענארי, צי האָט זיך אײַך אײַנגעגעבן אײַנצו 
שליסן אינעם סצענארי אלע סוזשעט'ליניעס און 
פערסאַנאזשן? 
-- עקראניזירן ,טעװיע דעם מילכיקן* איז באזונדערס 
שווער דערפאר, װאָס טעוויע איז ביכלאל ניט קיין ראַמאן. 
דאָס איז א בוך פון נײַן נאָװעלן-מאָנאָלאָגן, װעלכע שאָי 
לעם-אלייכעם האָט געשריבן צואנציק יאָר צײַט -- פון 
4 ביז 1914. אין די דאָזיקע מאָנאָלאָגן דערציילט טצ- 
װיע װעגן די לײדן, װעלכע זײַן געזינד איז אויסגעשטא- 
נען. די האנדלונג פונעם סצענארי האָט געמוזט זײַן א 
קעסיידערדיקע, אָן איבערײַס, און שוין דאָס אליין האָט 
געצװוּנגען צו בויען דאָס װערק אף אן אנדער אויפן. צום 
אונטערשייד פון י. דאָברושינס און נ. אויסלענדערס איג- 
סצענירונג פארן טעאטער, װעט דער פילם דערצײילן א 
געשיכטע ניט װעגן דרײַ, נאָר װעגן אלע פינף טעכטער 
טעוויעס. דער שמיד איוואן פּאָפּערילאָ, װאָס אין אינעם 
בוך אן עפּיזאָדישער פּערסאָנאזש, איז אין סצענארי געָ- 
װאָרן איינער פון די הויפּט-העלדן. זײַן פרײַנטשאפט מיט 
טעוויען װערט אָפּגעגעבן פיל אופמערקזאמקײַט. עס זײ- 
נען אָנגעשריבן אייניקע נײַע עפּיזאָדן, װעלכע זײַנען בא 
שאָלעם-אלייכעמען ניטאָ, נאָר װעלכע היטן אײַן שאָלעם- 
אלייכעמס גײַסט. לעמאָשל, טעװיעס כאָלעם װעגן זײַן 
וויזיט צום קייסער. דער כאָלעם באװײַזט, װי טעװיע דער 
מילכיקער שטעלט זיך פאָר א לעבן אין אוישער און קאַ- 
װעד: דער קייסער ליגט זיך אף א קושעטקע און עסט 
וויפל ער װיל הערינג מיט ציבעלע. 
פונעם איעװו-בוך האָב איך זיך כאמיט צו נעמען דאָס, 
װאָס עס איז זײיער װיכטיק פארן ראָמאן, -- די ,פאר- 
העלטענישן* צװישן טעװויען מיט גאָט. די שפּריכװערטער, 
וועלכע טעװיע שיט, קערן איבער מיטן קאָפּ אראָפּ די 


1 פאָטערלאנד (אוקר.); ? איִעװ (איוב) -- דער 


נאַמען פון א נאַװי, װעמען גאָט זאָל השָבן געשטראָפט 
מיט שװערע פיזישע ליזן. 
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מאָראל פון די ביבלישע סענטענצן. אין די שפּריכװערטער 
זײַנען פאראן איראָניע און געבעט, האָפענונג און כויזעק, 
גלויבן און אומגלויבן. 

איך בין העכסט צופרידן, װאָס אינעם סצענארי אין 
ארײַן אלס צװײיטער פולבארעכטיקטער העלד שאָלעם- 
אלייכעמס באליבטער פערסאָנאזש מענאכעם-מענדל -- א 
קליינשטעטלדיקער שלימעזאלניק, א מהוימקר? װאָס יאָגט 
זיך נאָך אויסגעפאנטאזירטן גליק. אָט דער פּערסאַנאזש, 
װאָס אין אינעם ראָמאן יאָ פאראן, איז אויך ניטאָ אין 
דער טעאטראלער אינסצענירונג. װי באװוּסט, האָט די 
ביידע העלדן געשפּילט דער גרויסער שוישפילער שלוימע 
מיכאַעלס -- איינעם אין טעאטער, דעם צװייטן אין קינאָ. 
דערמיט גופע האָט ש. מיכאָעלס, בא זײַן גאנצער קונסט 
צו ארויסטרעטן אין פארשיידענע געשטאלטן דערנעענ- 
טערט צװישן זיך די דאָזיקע צוויי פערסאָנאזשן. מיר האָט 
זיך אויסגעװויזן פאר ריכטיק צו מאכן צװישן זי א שאר- 
פע קעגנשטעלונג. געװיס, מענאכעם-מענדל איז דאָך א 
,לופטמענטשיי, ער שװעבט אין די הימלען, און טעװיע 
לעבט אינגאנצן אף דער-װועלט, ער איז הוילע גאשמיִעס. 
די פּראקטיק האָט אָבער באוויזן, אז גראָד טעװװויע איז דער 
מענטש, װאָס לעבט מיט טרוימען און פאנטאזיעס, מענא- 
כעם-מענד? אָבער איז געהויקערט און דערשלאַגן. און 
אויב א סצענאריסט האָט רעכט צו האָפן, טרוים איך, אז 
די מענאכעם-מענד?-ראָל זאָל שפּילן ס. יורסקי, און פריי 

זיך, װאָס די טעװיע-ראָל װעט שפילן יו. טאַלובײיעװ. 
-- צי האָט אײַך געהאָלפן די דערפארונג פון 
אופירן שאָלעםיאלײכעמס װערק אין טעאטער און 

קינאַ? 

-- איידער איך האָב זיך גענומען שרײַבן דעם סצעץ- 
נארי, האָב איך געזען אלע דרי קינאָ-פילמען לויט שאָ- 
לעם-אלייכעמס װערק, וועלכע זײַנען פּראָדוצירט געװאָרן 
אין די סאָװעטישע יאָרן, -- ,יִדישע גליקן", , בלאָנד- 
זשנדע שטערן" און ,,מאבליי. פון זי פארדינט אופמערק- 
זאמקײַט בלויז דער ערשטער פילם. אדאנק דעם אָנטײל פון 
ש. מיכאָעלס (מענאכעם-מענדל), דער פרעכטיקער באאר- 
בעטונג פון די טיטערס (אופשריפטן) מיצאד י. באבעלן, 
דער לעבעדיקײַט פונעם טעמפּעראמענט און װאָרהאפטי 
קייט פון דער אטמאָספער איז דער פילם אינטערעסאנט 
בין איצט. צום באדויערן, איז דער סצענארי פונעם פילם 
}; שוואכער און דער רעזשיסער איז ניט געשטאנען אף 
דער הייך פונעם שוישפּילער און פונעם אװטאָר. פאר- 
האװעט איז געװען ניט בלויז דער העלד, נאָר אלץ, װאָס 
קומט פאַר אין פילם, און ס'איז פארלוירן געגאנגען דער 

איקער -- דער װײיטעק פארן קליינעם מענטשעלע. 
איך האָבן געזען א סאך ספּעקטאקלען פונעם ייִדישן 
מעלוכע"טעאטער, נאָר גראָד ,טעװיע דער מילכיקער" 


דעם אָנדענק פון נאָכעס לויטער 


דעם 29 אװגוסט איז אין עלטער 
פון 75 יאָר געשטאָרבן איינער פון 
די עלטסטע רעזשיסערן פונעם סאָ- 
װועטישן טעאטער דער פארדינסטפו- 


לער קונסט-טוער פון דער װײַסר 
סישער רעפּובליק, לאורעאט פון דער 
מעלוכע-פרעמיע נאָכעם לויטער. 

א שילער פון קאָנסטאנטין מארך- 
זשאנאָװ און װסעװאָלאָד מײיערכאָלד, 
האָט נ. לויטער אין 1925 אָנגעהויבן 


האָב איך, לײדער, ניט געזען. לויט דעם אָבער, װאָס 
כ'האָב געהערט און געלייענט װעגן ספעקטאקל, האָב איך 
זיך גאנץ קלאָר פאַרגעשטעלט זײַן באדײַטונג. ער איז 
געװען פול מיט פּרעכטיקע אײַנפאלן, אין פולן זין פון 
װאָרט טראגיש. מיר האָט זיך אָבער געװאָלט ניט אװי 
נאַכמאכן אים, װי פאָלעמיזירן מיט אים. דער כאראקטער 
פון מיכאָעלסעס טאלאנט, האָט זיך געדוכט, פאלט ניט 
צונויף מיט דעם אװטאָרס טראקטירונג פון טעװיעף 

שאַלעם-אלייכעמען װערט טעוויע פיל מאָל געגליכן צו א 


דעמב. ער רופט קײנמאָל ניט ארויס קײן ראכמאַנעס 
געפיל צו זיך. אין דעם זין איז טעװיע נאָענט צו די 
גרויסע פערסאָנאזשן פון דער װעלט-ליטעראטור -- צו 


פאלסטאף, טאראס בולבא, קאָלא בריניאָן. 

כוץ דעם האָב = א ניט פארגעסן, אז די זײיער אינטע- 
רעסאנטע עפאָנ 3 פונעם סאָװעטישן טעאטער, מיט װעלי 
א געװען פארבונדן. די שאָלעם-אלייכעם" 
ספעקטאקלען, איז גיכער נעענטער געװען צו א באדינגי 
לעכן, צו א דעקאָראטיװן טעאטער. מע װעט מוזן איך 
אינעם קינאָיפילם טראכטן װעגן דער פרעכטיקער 
מײַסטערשאפט פון די קינסטלער נ. אלטמאן, א. טישלער, 
י. ראבינאָװיטש. נאַר דער קינאָיפילם דארף, פארשטייט 
זיך, גיין מיט אן אנדערן, מיט אן אייגענעם װעג. 

מיר דוכט, אז שאַָלעם-אלייכעם איז מיט זײַן גאנצן טאז 
לאנט געװענדט צו דער קינאָיקונסט. א קינסטלער פון 


כער עס 


הייסע עמאָציעס, איז ער פול מיט באגײַסטערונג פאר 
דעם לעבנס-אראַָמאט -- פאר אָט די אלע יארידן, טעא" 
טערלעך, כאסענעס, קינדער-שפּילן... אפן עקראן דארף 


דאָס אלץ אָן שום סאַפעק באװיזן װערן, אויב מע זאָל 
נאָר ניט האלטן, אז די אינציקע קונסט, װאָס גיט די 
מעגלעכקײַט צו פארקערפערן אָט דעם לעבנסשטײגער, 
איז מ. שאגאלס מאַלערײַ:קונסט. בא איר גאנצן גלאנץ, 
איז שאגאלס קונסט פאָרט ניט קיין אורשפרינגלעכעי 
שאַלעם-אלייכעם אָבער איז די אומיטלבארקײַט אליין, זײַן 
שול איז -- די שול פון טשעכאָװן און גאַרקין. 
-- און זי לעצטע פראגע: װער װעט זײַן 
רעזשיסער פונעם פילם? 
-- מיר פארשאפט האנאָע, װאָס דעם סצענארי דארף 
שטעלן יאָסיף כייפיץ, מיט װעמען איך האָב צוזאמען 
געארבעט אף דער סטודיע , לענפילם" נאָך אין די צואנ' 
ציקער און דרײַסיקער יאָרן. מיר דוכט, אז קיין בעסערע 
קאנדידאטור איז ניט צו געפינען. ניט פארגעסנדיק דעם 
נאציאַנאלן כאראקטער פונעם װערק, מוז מען געדענקעױי 
אז דאָס איז א פילם װעגן דער מענטשהײַט. דעם אװטאָר 
פון דעם װוּנדערלעכן פילם ,א גרויס געזינד" איז פיל 
לײַכטער, איידער װעמעןניט-איז, צו שטעלן אויך אזא 
פילם, 


זײַן זעלבשטענדיקע טעטיקײַט אין 
מאָסקװער טעאטער ,פּראָלעטקולט". 
שפּעטער האָט ער געארבעט אלס 
רעזשיסער און קינסטלערישער אָנ" 
פירער אין א ריי ייִדישע טעאטערן 
פון אוקראינע און װײַסרוסלאנד. 


אטא א יי = 


אף דער ייִדישער 
עסטראדע 


;גליקלעכע באגעגענישן" 


דער עסטראדע-אנסאמבל פון סידי 
טאל טרעט איצט ארויס מיט א נײַער 
קאָנצערט-פּראָגראם ,גליקלעכע בא- 
געגענישן" (טעקסט -- מאָטל סאק- 
ציִער, מוזיק -- ליב זאסלאווסקי). 
דאָס איז א טעאטראליזירט-מוזיקאלי- 
שער קאָנצערט, צונויפגעשטעלט פון 
סקיצן, מאָנאָלאָגן, נאָװעלן און 
פעליעטאָנען אף הײַנטצײַטיקע טע- 
מעס, 

אפן געזעלשאפטלעכן דורכקוק, 
װאָס אין פאָרגעקומען אין דער 
טשערנאָװיצער פילהארמאָניץ, זײַנען 
מיט א הויכער אָפּשאצונג פון דער 
נײַער קאָנצערט-פּראָגראם ארויסגץ- 
טואָטן די שרײַבער מוישע אלטמאן, 
כאיִם מעלאמוד, שמועל גאָרדאָן, יוי- 
סעף בורג, מייער כאראץ, אנאטאָלי 
דאָבריאנסקי אא, 

די ארויסטרעטונגען 
סאמבל מיט דער נײַער 
װערן זייער וארעם 
דורך די צושויער. 


פונעם אנ- 
פראָגראם 
אופגענומען 


;קאסרילעווקער גליקן" 


אין פארשיידענע שטעט פון לאנד 
גײט דורך מיט דערפאָלג די נײַע 
שטעלונג פונעם לענינגראדער אנ- 
סאמבל פון װאָדעװיל און קאָמעדיע 
*קאסרילעווקער גליקן", אינסצענירט 
פון פ. אראָנעס לויט די מאָטיוון פון 
שאָלעם-אלייכעמס װערק. 


;די ששפאניער" 
דער ספעקטאקל ,די שפּאניער" 
פון מ. לערמאָנטאָו (אין דער איבער- 
זעצונג פון א. קושניראָו) האָט פאר- 
נומען דאָס צענטראלע אָרט אין די 
האיאָריקע זומער-גאסטראָלן פונעם 
מאָסקװער ייִדישן טעאטער-אנסאמבל, 
מיט װעלכן עס פירט אָן דער פאר- 
דינסטפולער ארטיסט פון דער רע- 
פובליק ב. שווארצער. 
באגײַסטערטע אָפּרופן װעגן דער 
שפּיל פון דעם דאָזיקן אנסאמבל זיי- 
נען געדרוקט געװען אין די צײַטונ- 
גען ,סאָוועטסקאיא קירגיזיא", , טבי- 
ליסי", = ,ביראָבידזשאנער שטערן", 
.לענינסקאיא פראוודא". אא. 


דעם הארבסטיסעזאָן האָט דער 
טעאטער-קאָלעקטיוו אָנגעהויבן אין 
מאַסקװע, װוּ ער האָט אין סענטיא- 
בער, אין זאל פון ,טעאטער פון סא- 
טירע", באװיזן זײַן נײַע שטעלונג 
,די שפּאניער". 


צוס 550 טן "אַרצײַש פון 
מ. סערוואנטעס 


לויטן באשלוס פונעם אלװועלטלעכן 
שאָלעםיראט װערט האאָר אָפגע- 
מערקט דער 350-טער יאָרצײַט פונעם 
געניאלן שפּאנישן שרײַבער מיגעל 
סערוואנטעס. 

אף צו באצייכענען דעם יובילײי 
האָט דער מיניסטאָרן-ראט פון פססר 
אויסגעבילדעט אן אלפארבאנדישן 
קאָמיטעט, אין װעלכן עס גייען ארײַן 
שרײַבער, קינסטלער און אַנגעזעענע 
געזעלשאפטלעכע טוער. פאָרזיצער 
פונעם קאָמיטעט איז באָריס פּאָלע- 
װאָי. 

דער יוביליי װעט בריט אָפגע- 
מערקט װערן אין גאנצן לאנד מיט 
פײַערלעכע אָװנטן און ספּעציעלץ 
סעסיעס פון אנטשפּרעכיקע װיסנ- 
שאפטלעכע אינסטיטוציעס. 


אין פרעזידיום. פון -שוריעבעף"? 
פארבאנד פון אוססר 


דער פרעזידיום פון שרײַבער-פאר- 
באנד פון אוקראינע האָט געשאפן א 
קאָמיסיע אף ארויסצוגעבן אװראָם 
קאהאנס ליטערארישע יערושע. 

אין באשטאנד פון דער קאָמיסיע 
גייען ארײַן כאיִם לויצקער (פאָרזי- 
צער), יעלענע קאהאן, דמיטראָ גריג- 
קאָ, יעכיִעל פאליקמאן, ריע בא- 
ליאסנע, אלעקסאנדער אילטשענקאָ, 
אװראָם קאצנעלסאָן. 


דריטער באנד , ביאָגראפיעס 
פון סאָוועטישע שרײיבער" 


אין מאָסקװער פארלאג ,קינסטלע- 
רישע ליטעראטור" איז דערשינען 
דער דריטער באנד , ביאָגראפיעס פון 
סאָװעטישע שרײיבער". איגעם נײַעם 
באנד װערט, צװישן אנדערע, דער- 
ציילט װעגן דעם לעבן און שאפן פו- 
נעם דיכטער ליב קװיטקאָ. 


אינעם רעדאקציאָנעלן ארטיקל 


רעדט זיך װעגן 7. קװיטקאָס ל*י 
,שטארקײַטי. די לי 
מיט א שורע װעגן דעם, אז שט 

קער פונעם מענטשן איז דער סויט, 
נאָר דער רום איז גויװוער דעם טויט. 


אינעם 
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,;דער, װאָס קאָן 
יענער פארדינט דאָס רעכט צו לע 


אליין: א מענטש פארדינט רו 
זײַן ארבעט, מיט דעם, װאָס ער לאָזט 
איבער אף דער װעלט נאַך זיך. דער 
דיכטער האַט איבערגעלאַזט 
דעם אײביק'לעבנדיקן 
שטענדיק יונגע, פרישע שורעס פון 
זײַנע לידער...ײ 

די רעדאקציע ברענגט ארוסזאָגונ- 
גען פון די אָנגעזעענע 
שרײַבער קאָרנײ טשוקאַװסקי און 
פאװלאָ טיטשינא װעגן לײב קװיט- 
קאָן. זי פארעפנטלעכט אויך א בריוו 
פון ל. קװיטקאָ צו מוישע כאשטשע- 
וואצקין, דאטירט דעם 13 פעוראל 
7. אין דעם בריו 2 
דעמלט יונגער לײײב קװיטקאָ װעג 
דער גרויסער אכרײַעס פון אן עמעס 
קינסטלער פאר דער שעפערישער מי. 
,לידער, װאָס לעבן איין טאָג, באפרי- 
דיקן מיך ניט", -- שרײַבט ער אינעם 
בריוו. 


א ראָמאן וועגן באבי-יאר 


אין זשורנאל ,יונאָסט* דרוקט זיך 
א דאָקומענטאלער ראַמאן פון אנא 
טאָלי קוזנעצאָוו ,באבי-יאר". דער 
ראָמאן הייבט זיך אָן מיט פאָלגנדיקע 
װערטער: ,אלץ אין דעם בוך אין 
עמעס. װען איך האָב דערציילט פאר- 
שיידענע מענטשן עפּיזאָדן פון דער 
דאָזיקער געשיכטע, האָבן אלע ג 
זאָגט, אז איך מוז אַנשרײַבן װע 
דעם א בוך..." 

דער אװטאָר איז געבוירן געװאָרן 
און אויסגעוואקסן אין קיעװו, אין דער 
פאָרשטאָט קורעניאָװקע, גיט װײַט 
פון באביייאר. װען דאָ האָט זיך פא- 
נאנדערגעװיקלט די שױדערלעכע 
טראגעדיע, איז קווגעצאָװ אלט גפ- 
װען 11--12 יאָר, 

דער ראָמאן אין אָנגעשריבן אפן 
סמאך פון פאקטן, פון װעלכע דער 
אװטאָר איז אליין געװען אן איידעס. 
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נײַם פון אוי 


אַ. גאָלדפאדענס ,צוױיי 
קונילעמל" 


אין ייִסראָעל װערט דעמאָנסטרירט 
א נײַער פילם , צװיי קונילעמל", לויט 
דער בארימטער קאָמעדיע פון אװ. 
ראָם גאָלדפאדען. רעזשיסער פון דעם 
פילם איז י. בעקער. 


יידישע פאָלקסלידער 


די אמעריקאנער פירמעץ ,קאַלעק- 
טשערס גילד" האָט ארויסגעלאָזט א 
נײַעם גראמאָפאַ-פלאט פון ייִדישע 
פאַלקסלידער אין דער אויספילונג 
פונעם באװוּסטן סאַװעטישן זינגער 
מיכאיל אלעקסאנדראָװיטש. אפן פּלאט 
זײַנען אויך פארשריבן לידער. פון 
מארק ווארשאווסקי, מאָרדכע געביר- 
טיג, זישע װײַנפּער אא. 


;מײַן לעבן" 

אונטער אזא נאָמען איז אין פראָג 
געעפנט געװאָרן א גראפישע אויס: 
שטעלונג פונעם אָנגעזעענעם ייִדישן 
קינסטלער מארק שאגאל. די אויס: 
שטצלונג האָט ארויסגערופן א גרויסן 
אינטערעס בא די ליבהאָבער פון 
קונסט, 


א סקווער אפן נאַמען פון די 
קדוישיס 
אין ליװאָרנאָ {(איטאליע) איז פאָר- 
געקומען א פּײַערלעכע צערעמאָניע 
פון אַנרופן א סקווער אפן נאָמען פון 
די דרײַ טויזנט ייִדן פון ליװאָרנאָ און 


פון די ארומיקע שטעט, װעלכע זײַי 
נען דעפאָרטירט געװאָרן אין די היט- 
לעריסטישע טויט-לאגערן. אף דער 
צערעמאַניע זײַנען בײַגעװען פאָרי 
שטייער פון די ייִדן פון רוים, מילאן, 
פאדוא, װענעציע און אנדערע שטעט. 


כורבן-ביבליאַגראפיע 


אין ניויאַָרק איז דערשיגען א 
גרויס בוך פון יויסעף גאר ,ביב- 
ליאָגראפיע פון ארטיקלען װעגן 
כורבן און גװוּרע אין דער ייִדישער 
פעריַאַדיק". 


א בוך וועגן ווילנער געטאָ 


,חורבן ומרד" (,כורבן און אופ- 
שטאנד") -- אזוי הײסט דאָס בוך 
פון כאיִם לאזאר, װאָס איז דערשיי 
נען אין ייִסראָעל. דאָס בוך דערציילט 
ועגן די שוידערן פון די היטלעריסטן 
אין ווילנער געטאָ און װעגן דער װיי 
דערשטאנד-באוועגונג אין געטאָ און 
אין די ליטװוישע װעלדער. דאָס װערק 
איז געשריבן אין דער פאָרם פון א 
טאָגבוך. 


שאָלעם-אלייכעמס ,פונעם 
יאריד" אתן הוטעניש 

אין בוקארעשט איז דערשינען אין 
רומעניש שאָלעם-אלייכעמס ,פונעם 
יארידי (טיראזש 15 טױיזנט עקזעמ- 
פּליארן) אין דער איבערזעצונג פון 
אָלגא בראטאש און מײיער שטערג- 
בערג. 


וויסנשאפטלעכע ארבעט ועגן 
יידיש אין עלזאס 

אין באזעל (שווייץ) איז דערשינען 

אן אינטערעסאנטע ויסנשאפטלעכע 

ארבעט פון ארטור ציװי װעגן דעם 


כאראקטעריסטישן וײיאלעקט פון 
ייִדיש, מיט װעלכן עס האָבן זיך בא* 
נוצט די עלזאסער ייִדן. דער דאָזיקער 
דיאלעקט איז װײניק ענלעך צו דער 
אויסשפראך פון די סאָװעטישע און 
פּוילישע ייַדן. װי ס'איז שוין געװען 
מיטגעטיילט אין נומ. 7 ,סאָװעטיס 
היימלאנד", רעדט מען נאַך אף דעם 
דיאלצקט ביז הײנט בלויז אין צװײ 
עלזאסער דערפער -- גרונסהיים און 
גערטסהיים, װעלכע געפינען זיך אן 
ערעך 100 קילאָמעטער פון שטראס. 
בורג. 

פון ארטור ציװיס ויסנשאפט. 
לעכער ארבעט דרינגט ארויס, אז צֹלי 
זאסער ייִדיש האָט אנטהאלטן א סאך 
העברעישע װערטער און איך פיל 
װערטער, װאָס זײיער אָפּשטאם אי 
ביז איצט ניט געלונגען פעסטצו" 


שטעלן. 


אן ארכעאָלאָגישע אנטדעקנג 
אין דער אומגעגנט פון 
יערושאַלאיִם 


א גרופע ארכעאַלאָגן פון יעה" 
שאָלאיַמער אוניװערסיטעט אונטער 
דער אָנפירונג פון פּראָפ. אבראהאם 
האָט אין דער אומגעגנט פון יערר" 
שאָלאיִם, אן ערעך 50 קילאָמעטער 
פונעם יאם-האמעלאך, אנטדעקט אן 
אויצער פון העכער 10 טױיונט אלטע 
זילבערנע מאטבייעס. לויט דער מי" 
נונג פון די ארכעאָלאָגן, זײַנען די 
מאטביײיצעס אלט בא 1900 אָרי 
8 טױזנט פון זײ זײַנען גריכיסל 
דראכמעס פון די יאָרן 96--212 פון 
אונדזער צײַט-רעכענונג. פאראן 
צװישן זיי אויך רוימישע מאטבייעס 
פון די צײַטן פון קייסער טראָיאן 


בר ערערילד,-שריד?/-א שרדי אי ש",שרד" ש י/ריד לש לל, ריד" שיר שרוי ליל י"ע ארי שער ,ילא ,לארשיל אררדי"/של אהי רשי ,שידיי 


טײַערע ליײענער! 


די אבאָנירונג אף , סאַוװועטיש היימלאנד? אפן קומענדיקן, 1967 יאָר 
ווערט אָנגענומען אָן באגרענעצונגען אין אלע פּאָטשט-אָפּטײלונגען און דורך די 
געזעלשאפטלעכע פּרעסע-פארשפּרײיטער ביז דעם 25 נאַיאבער האיאָר, 

נאָך דעם אָנגעװויזענעם טערמין װעט מען זיך קאָנען אבאָנירן אפן זשורנאל 
בלויז פון פעווראל און אף די װײַטערדיקע כאדאָשים פון 67 19 יאָר. 


פארגעסט ניט באצײַטנס אױיסשרײַבן ,סאָװעטיש היימלאנד". 


אין איינצל-פארקויף װעט דער זשורנאל אָנקומען אין א באגרענעצטער צאָל. 
אבאָנעמענטיפּרײַז 
אף א יאָר -- 6 רובל 
אף 6 כאדאָשים --- 3 רובל 
פּרײַז פון איין נומער --- 50 קאָפּ. 


דער "ידי דאי "דרי דלי ",ר רדא לאר ריר ריר רעלאד /רדר דאר 
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עס איז געװאָרן 70 יאָר, זינט עס 
איז געבוירן געװאָרן דער היסטאַרי 
קער צװי פרידליאנד. 


געבוירן אין מינסק, אין אן ארי 


1 
עטער"געזינד, ענדיקט פרידליאנד די 


נ 
גימנאזיע מיט א מעדאל. 


אדאנק זײַנע גרויסע פייִקײַטן װערט 
ער אָנגענומען אלס סטודענט פון 
פצטערבורגער פסיכאָנעװראָלאָגישן 
אינסטיטוט. 

װען עס איז אױסגעבראָכן די אָקי 
טיאבער-רעװאָליוציע, איז צװי פריךי 
ליאנד אלט געװען 21 יאָר. ער פאר- 
לאָזט דעם אינסטיטוט און גייט ארי 
בעטן אין פּעטראָגראדער סאָװעט. 
דערנאָך קערט ער זיך אום קין 
מינסק, װוּ ער װערט א מיטגליד פון 
צענטראלן אויספירקאָם פון דער 
ליטװיש-װײַסרוסישער רעפובליק, 
קעמפט אף די פראָנטן פון בירגער- 
קריג. אין 1921 טרעט ער ארײַן אין 
דער קאָמוניסטישער פארטיי. 

נאָכן בירגערקריג איז צװי פריך- 
ליאנד א צוהערער פונעם אינסטיטוט 
פון רויטער פּראָפעסור. לויט דער 
אָנװײַזונג פון מ. נ. פּאָקראָװסקי גייט 
ער אריבער אף פעדאגאָגישער ארבעט 
אין דער אקאדעמיע פונעם גענעראל- 
שטאב. אינגיכן װערט פרידליאנד 
איינער פון די אָנגעזעענסטע לעקי 


טאָרן ‏ אינעם אוניװערסיטעט אף 
יא. מ. סװערדלאָװס נאָמען (,סװערד- 
לאָװקע") און אינעם אוניװערסיטעט 
פאר די מײַרעװ-פעלקער (,מײַרעװ- 
קעיי, אינעם ייִדישן אָפּטײל), װוּ ער 
ארבעט אומדערמידלעך אף צוגרייטן 
טוער פאר דער סאָװועטישער קולטור. 

אויסער דער צעצװײַגטער פעדאגאָי 
גישער טעטיקײַט, שענקט צ. פריד- 
ליאנד פיל קויכעס און ענערגיע דער 
וויסנשאפטלעכער ארבעט אין געביט 
פון געשיכטע. ער איז דער אװטאַר 
פונעם לערנבוך פאר הויכשולן ,די 
געשיכטע פון מײַרעװ-אײראָפע". צוי 
זאמען מיטן היסטאָריקער ב. סלוצקי 
האָט ער אַנגעשריבן א כרעסטאָמאטיע 
,די געשיכטע פון דער רעװאָליוציאָי 
נערער באװעגונג אין מײַרעװ:אײי 
ראָפע". אים געהערן אויך די היסטאָ- 
רישע מאָנאָגראפיעס , דאנטאָן", ,מא- 
ראטיי אא. 

צ. פרידליאנד האָט א סאך אופגץ- 
טאָן פאר דער ייִדישער קולטור און 
וויסנשאפט. ער איז אקטיוו ארויסגץ- 
טראַטן אין דער ייִדישער פרעסע, 
געװוען איינער פון די אָרגאניזאטאָרן 
און אָנטײלנעמער פון די צװײי אלפאר- 
באנדישע צוזאמענפאָרן פון ייִדישער 
קולטור. 

צװי פרידליאנד ‏ איזן טראגיש 
אומגעקומען אין די אאָרן פונעם 
יאָכיד-קולט. זײַן נאָמען פון א גרויסן 
געלערנטן און געזעלשאפטלעכן טוער 
איז איצט פולשטענדיק רעאביליטירט. 
זײַנע פונדאמענטאלע ויסנשאפטלעכע 
װערק דערשײיַנען אין נײַע אופלאגעס 
און זײַנען צוטויטלעך פאר דעם 
ברייטן לייענער. 


מיט 150 יאַר צוריק איז געבוירן 
געװאַרן דער זשורנאליסט און געזעל- 
שאפטלעכער טוער אלעקסאנדער צע- 
דערבוים. 


א. צעדערבוים שטאמט פונעם פויי 
לישן שטעטל זאמאָשטש (לובלינער 
גוב.). זײַן פאָטער איז געװען א היי- 


סער אָנהענגער פון דצר האסקאָלע, 
צו די צעדערבוימס אין שטוב פלעגן 
זיך צונויפקומען די אָנגעזעענסטצ 
מאסקילים פון יענער צײַט. אין צַל- 


הע שש 


טער פון 24 יאָר האָט אלעקסאנדער 
צעדערבוים זיך באזעצט אין אָדעס, 
װאָס איז אין יענע יאָרן געװען דער 
װיכטיקסטער קולטורצענטער פון די 
דאָרעמדיקע ייִדן. עֶר איז גלײַך גצָ- 
װאָרן איינער פון די אקטיווסטע טוער 
פון די האסקאַלע:אינסטיטוציעס פון 
דער אַדעסער קעהילע. אין צװאנציק 
יאָר ארום, אין 1860, האָט ער צוזא- 
מען מיט י. גאַלדבױמען געגרינדעט 
די װאָכנצײַטונג ,המליץ" (,האמייי 
ליץ"), װאָס איז דערשינען אין הע- 
ברעיִש און דײַטש (אף דײַטש אויך 
מיט ייִדישע אויסיעס). אין 1862 אין 
דער דײַטשישער טייל פון ,האמייי 
ליץ* פארביטן געװאָרן מיט א ייִדי- 
שער בײַלאגע ,קול מבשר" (,קאָל- 
מעוואסער*). די דאַזיקע צײַטונג האַט 
פאקטיש געלײיגט דעם אַנהײב פון 
דער ייִדישער פעריאָדישער פרעסץ 
אין רוסלאנד. דער ,קאָל-מעװואסער" 
איז געװאָרן (טיילמאָל אפילע קעגן 
צעדערבוימס װילן) א װיכטיקע טרי- 
בונע פון דער ייִדישער ליטעראטור 
אין די 60'ער יאַרן. אין אים האָבן 
זיך געדרוקט אזעלכע װערק, װי דער 
ערשטער װאריאנט פון מענדעלעס 
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,;דאָס קליינע מענטשעלע", לינעצקיס 
,דאָס פוילישע ייַנגל". עס האָבן אין 
אים מיטגעארבעט די פאָרגעשריטענע 
ייִדישע שרײַבער און פובליציסטן פון 
יענער צײַט (ליפשיץ, גאָטלאַבער, 
גאָלדפאדען אא.). אין 1871 איז 
א. צעדערבוים אריבערגעפאָרן קיין 
פעטערבורג, װוּ ס'האָט זיך אים אין 
צען יאַר ארום אײַנגעגעבן ארויסצו- 
לאַון נאָך א צײַטונג -- 

יודישעס פאָלקסבלאט". 

א. צעדערבוים האָט קיין ערגסטע 
וועלטלעכע בילדונג ניט געהאט. דאָך 
האָט עֶר פארמאַגט א כוש פון אן 
עכטן פּובליציסט, ער פלעגט שטענ- 
דיק אין געהעריקן מאַמענט קענען 
אופהייבן אין דער פּרעסע אקטועלע 
געזעלשאפטלעכע פראגן. ער האָט אין 
מעשעך פון יאָרצענדליקער געויד: 
מעט זײַן גרויסע ענערגיע און זעל- 
טענע ארבעטספּיײיַקײַט דער ייִדישער 
זשורנאליסטיק, דערפאר איז ער ארײַן 
אין דער געשיכטע אלס אינער פון 
די אָרגאניזאטאָרן פון דער ייִדישער 
ליטעראטור און פּובליציסטיק 


ייִדישע 


עס איז געװאָרן זיבעציק יאַר, זינט 
עס איז געבוירן דער ייִדישער ליטע- 
ראטוריפאָרשער אורי פינקעל. 


אורי פינקעל איז אופגעוואקסן אין 
שטעטל ראקאָו, פאָלאָדעטשנער 
געגנט (װײַסרוסלאנד), אין אן אַרעם 
געזינד. אין די יאָרן פונעם בירגער- 
קריג איז צֶר פרײיװיליק אװעק אפן 
פראַנט. לויטן אופטראָג פון דער פאַ- 
ליטישער פארװאלטונג פון דער 


6'טער ארמיי האָט ער אָרגאניזירט 
די ייִדישע אויסגאבע פון די באװוּסטע 
,ראָסטא-פענצטער". 

אין 1918 איז אורי פינקעל ארויס- 
געטראָטן אין דער ייִדישער פרעסע 
מיט א רײ ליטעראריש-קריטישע 
ארטיקלען. אין 1919 האָט ער צונויפ- 
געשטעלט אן אנטאָלאָגיע פון דער 
ייִדישער רעװאָליוציאָנערער דיכטונג 
,מוט". אין 1926 איז ארויס פון דרוק 
די וויסנשאפטלעכע ביאַגראפיע פו- 
נעם גרונטלייגער 


נעם ייִדישן ט 


-2נ= שן טעא- 
טער אין רוסלאנד אװראָם גאָלדפא- 
אָנגעשריבן דורך אורי פ 
און נאָכעם אויסלענדער. א קֹ 
אָרט אין אונדזער ליטעראטורפאָרי 
שונג פארנעמען אורי פינקעלס מאָ- 
נאָגראפיעס -- די קינסטלערי? א 
גראפיעס פון מענדעלע מויכער-ספאָ- 
רים און שאָלעם:אלייכעם, װעלכע 
האָבן אויסגעהאלטן א ריי אופלאגעס 
איבערגעזעצ : 

רוסיש און אויך -- אין פראגמצ 
אף רוסיש, ארמעניש און גרוזיניש. 

אורי פינקעל איז געווען ברייט 
פולער אין דער װײַסרוסישער לי 
רארישער סויווע. דער 
װײַסרוסישער שרייבער קוזמא טשאָר- 
ני האָט געשריבן װעגן אים אין זײַן 
טאָגבוך דעם 21 אוװגוסט 19414: 
,...אורי פינקעל. ער געהערט צו זײַן 
פאָלק, און צוזאמען מיט אים פאר- 
דינט ער גרויס אכטונג. דאָס אין א 
מענטש פון ייִדישער קולטור. ער איז 
א ליטעראט און געלערנטער". 

אורי פינקעל איז געשטאָרבן דעם 
5 דעקאבער 1957. 


וויכט 


דעם דרײַצעטן אַקטיאבער װערט 
0 יאַר דעם יַדישן שרײַבער פון 
רומעניע י. קאראָ (פסעװזאַנים פון 
איציק שוארץ). 


זײַן ליטערארישע טעטיקײַט האָט 
קאראָ אָנגעהויבן קאָרעװו מיט פער- 
ציק יאָר צוריק. ביז דער צװייטער 
ועלט-מילכאַמע איזן ער געװען א 
טעטיקער טוער פון דער גרופע ,יונג- 
רומעניע". אין יענער צײַט האָט ער 
פארעפנטלעכט רעצענזיעס און אר- 
טיקלען װעגן די נײַסטע דערשײַנוגי 
גען אין דער ייִדישער ליטעראטור, 
י. קאראָ איז געװען איינער פון די 


צונויפשטעלער פון דער אנטאָלאָגיע 
פון דער מאַָדערנער ייִַדישער דיב" 
טונג, װאָס איז דערשינען אין טשער- 


נאַװיץ (1936). 
צװוייטער 


י. קאראָ 


אין דער צײַ 


זיך י. קאראָ אומג 


קיין רלייש אוו 
קיי מעניע א 


ייִדישן מעלוכע-טעאטער. 
טעאטער האָט 4 איבערזעצ 
פיעסן פון 296 רו 
פראנצויזיש, דראמאטיזירט 
אלייכעמס , פארקישעפטן שנײַדער". 


י. קאראָ האַט פיל אופגעטאַן אף 
געביט פון פאַרשן די געשיכטץ 
די ייִדן אין רומעניע -- זײַנע 

ארבעטן װעגן ,יַדישץ 
צעכן אין מאַלדאװיע און וואלאבייי, 
,פעאָדאלע אינסטיטוציעס פון דער 
ייִדישער באפעלקערונג אין רומעניע", 
,דאָס עקאָנאַמישע לעבן פון די רוד 


יִדן בין סאָף 19 יהי", 
איבער יאָרהונדערטער" אא. 


זײַנען א באדײַטנדיקער צושטײַער אף 
דעם געביט. 

י. קאראָ האָט אויך פיל געשריבן 
װעגן דער געשיכטע פון דעם ייִדישן 
טעאטער און פון דער דראמאטורגיע 
ביז גאָלדפאדענען. פון א װיכטיקן בא- 


דײַט זײַנען זײַנע אױיספאָרשונגען 
פון דער ייִדישער פאָלקס-פּלאסטיק 


און פאָלקס-גראפיק אין רומעניע. 
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קינסטלער עמאנויַל שעכטמאן 


די מוטער (טעמפּערא), 1927. 


די פאנשטשינע אף אוקראיִנע. פרעסקע, 1928. 


* 
י 
וֶּ 
: 


עסקיז צום בילד ,די נאכט פונעם הײליקן בארטאָלאָמײ*, 1940. 


עמאנויל שעכטמאן 


װײיניק װער עס געדענקט איצט דעם טאלאנטפולן ייִדישן קינסטלער עמאנויל שעכטמאן. לײדער, איז צװישן 
די בילדער, װעלכע זײַנען נאָך אים פארבליבן, ניטאָ קיין אװטאָפּאָרטרעט, װאָס גיט בעדערעך-קלאל די בעסטע 
כאראקטעריסטיק פון דער פּערזענלעכקײַט פונעם קינסטלער. װען אין עמאנויל שעכטמאנס בילדערייערושע 
װאָלט געװוען אן אװטאָפּאָרטרעט, װאָלטן מיר געזען פאר זיך א מענטשן מיט א דרייסט און מוטיק פּאָנעם, װאָס 
איז אָבער אויך עטװאָס באהויכט מיט דראמאטישע איבערלעבונגען. 

עמאנויל שעכטמאנס בעסטע װערק זײַנען דורכגעזאפּט מיט טיפן טראגיזם, נאָר אין דער זעלבער צײַט 
שפּרודלען זיי מיט אומגעהייערער לעבנסבאשטעטיקנדיקער קראפט, מיט האָרעפּאשנעם אָפּטימיזם. דער גרויסער 
רוסישער קריטיקער בעלינסקי האָט געשריבן: ,װען א דיכטער רעדט װעגן זיך, רעדט ער װעגן דעם אלגעמײינעם". 
די דאָזיקע װערטער זײַנען אינגאנצן צוגעפּאסט אויך צו עמ. שעכטמאנס שאפונג. זײַנע געשטאלטן און סוזשעטן 
זײַנען גענומען דירעקט פונעם לעבנסשטייגער און פון דער געשיכטע פונעם יִדישן פאָלק, אַבער ער האַט 
שוין אין סאמע אָנהײב פון זײַן שעפערישן װעג באהערשט דעם סאָד פון קינסטלערישער פאראלגעמיינערונג, דעם 
סאָד פון צוגעבן די לעבנס-פאקטן אן אלמענטשלעכע טיפקײַט און אינטערנאציאָנאלע אופאסונג, 

אָט איז דער פּאָרטרעט ,די מוטער". אין דער טיפקײַט פונעם רוים, װאָס אין טרוקן און פוסט, זעען מיר 
הינטער דער מוטער א בוים אָן בלעטער. אפן בוים -- געהאנגענע מענטשן. דער פּאָרטרעט אין געשריבן װאָר. 
האפטיק, ליריש-רירנדיק זײַנען באוויזן די ליידן פון דער מוטער. 

מיט אלע פארבן פונעם רעגנבויגן שײַנט דאָס אָפּטימיסטישע בילד אאיבערוואנדערער", נאָר עכט אָפּטימיסטיש 
אין אויך דאָס בילד ,די פּאנשטשינע אף אוקראיִנע", כאָטש דער סוזשעט איז גענומען פון די פינצטערע אויס- 
װעגלאָזע צײַטן פון לײַב:אײגנטום. 

עס האָבן זיך פארהיט שעכטמאנס עסקיזן צום ספּעקטאקל פון מאָסקװער ייִַדישן מעלוכע:טעאטער ,הער 
שעלע אָסטראָפּאָליער*. זיי זײַנען ביז גאָר טעאטראליש און איראָניש-פּאָעטיש. 

עמאנויל שעכטמאן איזן געפאלן אפן שלאכטפעלד, װי א סאָלדאט. אין 1941 אין ער אװעק אפן פראָנט און 
אומגעקומען שוין אין די ערשטע מילכאָמע:כאדאָשים. זײַן שעפערישער װעג האָט געדויערט ניט מער װי צװײי 
צענדליק יאָר. ער האָט אָבער פארזוכט דעם טאם פון שטורמישן שעפערישן אופבלי. אונדז פארשאפט פארגעניגן, 
װאָס מיר האָבן הײַנט די מעגלעכקײַט צו באקאנען די קונסט-ליבהאָבער מיט עמ. שעכטמאנס אײניקע װערק. 


אירינא אוּוואראָווא, 
קוגסטקענערן. 
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איבערוואנדערער (טעמ- 
פּערא), 1929. 
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